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हाŉो भनाई

पƷवƖ  īपालको  धनकưटा  िजśला  अविŵथत  िछĭताङ  गाउƧलाई  माeनसहŖ
सामाĭयतया ĉई कưराř िचĭī र सŋझī गदƨछन् । पeहलो िछĭताङ ċवीको
मिĭदर हो भī दोŶो eव.स. २०३६ सालको िछĭताङ काõड हो । समाजको
eनिŋत यी ĉई eवषयहŖ महüवपƷणƨ źƧदाźƧदƢ पeन हामीलाई यो समƲदायको
úŶो महüवपƷणƨ कưराř झ¯झकायो । üयो हो िछĭताङ भाषा यसकारण हामी
यो समƲदायको भाषा अĢययन अनƲसĭधानका eनिŋत उüसƲक भयƛ । कưनƢ समयमा
©ही Ũयि¯तहŖ िछĭताङ भाषालाई बाĭतावा भाषाको भाeषका माīर अगल
एक ŵवतĭǮ भाषा हो भĭī कưरा माĭन तयार eथएनन ्। eकनभī यो भाषाको
वƢǜाeनक अनƲसĭधान नƢ भएको eथएन । यसअeध īपाल सरकारको जनगणना
(सन् २००१) ř यो भाषाका व¯ताहŖ ©वल ८ जना भīर आफǓो eरपोटƨ
Ĳकाशन गǷयो । यी सƷचनाहŖ सeह वा गलत छन ्भĭī कưराको वाŵता नगरी
हामीř यो भाषाको अĢययन गनƠ जमकƙ गǷयƛ ।
īपालको  eǮभƲवन  eवǦeवǴालय  र  जमƨनीको  लाइिĴचख (Leipzig)
eवǦeवǴालयका भाषाeवǜान eवभागका ĲाĢयापक बाśथाजार eबकल र
īपालबाट ĲाĢयापक नोवल eकशोर राई eथए । यो कायƨ«मको मƲµय उĜƞŬय
िछĭताङ भाषाको अिभřखीकरण (documentation) गनƲƨ eथयो । यो काम सन्
२००४ बाट शƲŕ भइ सन ्२००८ सालसŋम चśयो । यी कायƨ«मř मƲµयतया
तीन Ĳकारका कामहŖ गŗको छ :

	१) भाषाको अĢययन
	२) सƫŵकार र सƫŵकƺeतको अĢययन र
	३) बालवािलकाहŖř Ĳयोग गनƠ भाषाको अĢययन ।



सƫŵकार  र  सƫŵकƺeतका (ethnography) eवषयमा  जमƨनीको  हाइडƞलĺगƨ
eवǦeवǴालयका माƏटन Âयाĭसř र बालवािलकाहŖř Ĳयोग गनƠ  भाषा
(child language) eवषयमा जमƨनीकǿ  मा¯स पšाÈक इिĭŵटÙयƷटकी सबीī
ŵटोलř िजŋमा िलएर अĢययन गŗका eथए । यहाƧīर उśřख गनƲƨपनƠ मƲµय
कưरा © छ भī यही कायƨ«म अĭतगƨत एकसाथ शƲŕ भएको खोटाङको पƲमा र
धनकưटाको िछĭताङ यी ĉई भाषाहŖको eवǴƲतीय आिभřिखकरण (elec-
tronic documentation) नƢ īपालमा भाषा अनƲसĭधानको ǘƞǮमा भएको
आजसŋमको पeहलो यस eकeसमको कायƨ हो । अझ भĭī हो भī बालभाषा
(child language) मा गeरएको यŵतो eवŵतƼत अĢययन नƢ हाŉो ċशका लाeग
एउटा नमƷना हो भĭन सeकĭछ ।
सवƨĲथम  शƲŕका  बषƨहŖमा  अĢययन  टोलीř  ŵथलगत  अĢययन (field
work) को  «ममा  ŵथानीय  समƲदायको  सƫलÁता  र  सहयोगमा  िभeडयो
¯याŅराको माĢयमबाट व¯ताहŖका सŋवाद, रीeतeरवाज, सƫŵकार, कमƨ,
धाƓमक  अनƲŵठान, मानव  जीवनका  Ũयि¯तगत  र  सामƲeहक  सƫŵकार-
सƫŵकƺeतहŖको ŗकडƨ गनƠ काम भए । ती सबƢ कưराहŖलाई üयसपिछ अिभřखन
(transcription) र  अनƲवाद (translation) गनƠ  काम  भयो  ।  अeधśला
बषƨहŖमा यी कामहŖ गƢर िछĭताङ भाषीहŖř गŗपeन पिछśला eदनहŖमा
िछĭताङभाषीहŖř नƢ तािलम ĲाĴत गरी सहजŕपƲमा यी कामहŖ गनƨ सफल
भएका छन् । हाल आएर ©ही िछĭताङभाषी eवǴाथƖहŖř उÙच अĢययन
गŗर आफǓो भाषाको Ũयाµया eवŬřषण गनƨ पeन चासो रा²काř हामीलाई
खƲशी ला¿को छ । यसो भएमा यो भाषाको eबकास होला भĭī हामीलाई
आशा छ ।
एउटा चाखलाÂदो eवषय © छ भī हालको “िछĭताङ” भeनī ǘƞǮमा माझ
eकराƧतबाट eकराƧत राईहŖ अīक ठाउƧ र अīक समयमा बसाई सŗर आएका
छन्  ।  यो एउटा गा.eब.स.मा लगभग ३५/४० थर उपथरका राईहŖको
बसोबास भएको ċिखĭछ । यहाƧ अeधकƊश राईहŖको भाषा िछĭताङ नƢ छ
भī ©ही गƢर राईहŖř पeन यो भाषा नƢ बƲâī र बोśī गदƨछन् । जƲन कưरा
ŵवाभाeवकǿ पeन हो । यहाƧका राई समƲदायमा बाĭतावा, चािŋलङ, पƲमा,
आठपहŗ, कưलƲङ आeद थरका Ũयि¯तहŖ भएपeन आफǓो मातƼभाषाका Ŗपमा
िछĭताङ भाषा नƢ ŵवीकार गŗर Ĳचलनमा śयाएको ċिखĭछ । बŕ आजभोिल
भī िशǘा, बसाई-सराई र अĭतरजातीय eबवाहका कारणř आफǓो भाषा
eवŵतारƢ बोśन छोड्दƢ गŗको पeन पाइĭछ । यहाƧका राईहŖ बźभाeषक छन ्र
आफǓो भाषा eवŵतारƢ-eवŵतारƢ लोप źन ला¿कोमा िचĭता पeन Ũय¯त गदƨछन्



।  पाƧच बषƌसŋमको लामो अĢययनअनƲसĭधानř ċखाए अनƲसार िछĭताङ
भाषाको Ũयाकरण बाĭतावा भĭदा फरक छ । ©ही शĽदहŖ साझा भएपeन जब
अलग Ũयाकरण źĭछ सो भाषा अलÂगƢ źĭछ भĭī माĭयताř हामी िछĭताङ र
बाĭतावा फरकǿ भाषा हो भĭī टƲÈगोमा पƲ¿का छƛ । सरकारको तĈयाÈकř
ċखाएको आठजना िछĭताङभाषी भĭī तĈय गलत हो र आजभोिल लगभग
४००० - ५००० Ũयि¯तř यो भाषा मातƼभाषाका Ŗपमा बोśदछन् भĭī
हाŉो ठनाई छ ।  समाज बźभाeषक źƧदƢ  गएको र बाƇ एवƫ  अाĭतeरक
अīक कारणहŖř यो भाषा लोप भएर जाī अवŵथा ċिखएकाř हामी
अनƲसĭधाताहŖ िचिĭतत छƛ । भाeषक समƲदाय र सरकारř चासो नरा²
कưनƢ eदन यो भाषा लोप źन स¯ī हाŉो ċखाई छ ।
िछĭताङ भाषा अिभřखीकरण कायƨ«ममा उपलĽध शĽदहŖ बटƲřर एउटा
उपयोगी शĽदकोश तयार पानƠ  काम भएको छ । यसमा लगभग २५००
शĽदहŖ समाŤश छन ्र यी शĽदहŖ īपाली र अƧÀƞजी भाषामा पeन अनƲवाद
गरी ǮƢभाeषक शĽदकोश तयार भएको छ । यसका साथƢ यसƢ«ममा ĲाĴत
भएका भाeषक सामÀीहŖको Ũयाµया र eवŬřषण गरी एउटा Ũयाकरण
को Ŗपŗखा पeन तयार गरी एउटƢ पƲŵतकमा ĲŵतƲत गeरएको छ । हाŉो
अĢययनको «ममा िछĭताङ, साŋबƲगाउƧ र मƷलगाउƧको िछĭताङ भाषामा ©ही
शĽद र याकरणमा पeन फरक पाएका छƛ । जसलाई हामी एउटƢ भाषाका ĉई
भाeषका भĭī गदƨछƛ । हामीř यी ĉवƢ थeरका भाeषकाहŖ समाŤश गŗका छƛ
। यसो गनƲƨ एउटा Ũयवहाeरक काम हो भĭī हाŉो सोचाई रżको छ । यसř
िछĭताङभाषी र यो भाषामा चासो राµī सबƢलाई उपयोगी होला भĭī आशा
पeन रा²का छƛ । मƷलतः हाŉो उĜƞŬय िछĭताङ भाषाको अिभřखीकरण नƢ
भएकोř यसको Ũयाकरण र शĽदकोशको eनमƌण गनƠ यो कायƨ«मको सानो
Ĳयास र उपलिĽध माǮ हो । हालसŋम हामीř जŋमा गŗको िछĭताङ भाषाको
ŗकडƨमा लगभग ६ लाख शĽदहŖ अिभřखन गeरएका छन् । यो भाषामा
हाŉो काम eवŵतƼत र पƷणƨ नठानी ©वल एउटा आरŋभ माǮ हो र यसबाट
भाeबŲयमा अŕ अनƲसĭधानकतƌहŖř एउटा समाउī र ç¯ī हाƧगोको Ŗपमा
िलन स© माǮ पeन हाŉो Ĳयास सफल भएको ठाĭī छƛ ।
यो  कायƨ«म  सफल पानƨ  हामीलाई  सहयोग  पƲǷयाउनƲ  źī  Ũयि¯तहŖ  र
eवūषगरी  सƫŵथा  र  समƲदायलाई  हामी  आभार  Ũय¯त  गनƨ  चाहĭछƛ  ।
यस«ममा eकराƧत राई यायो¯खा ©ĭĔीय कायƨसिमeत र धनकưटा  िजśला
सिमeत, eǮभƲवन eवǦeवǴालय र लाइिĴचख eवǦeवǴालयको सƫŵथागत
सहयोग  हाŉो  eनिŋत  उüसाहĲद  रƇो  ।  üयसरी  नƢ  आƏथक  सहयोगका



लाeग फोś¯सवागन फाउĭडƞसन (Volkswagen Foundation, Germany)
र Ĳाeवeधक सहयोगका लाeग मा¯स पšाÈक इĭसeटÙयƷट हśयाõड (Max
Planck Institute for Psycholinguistics, Netherlands) पeन हाŉा लाeग
अüयĭत महüवपƷणƨ  सƫŵथाहŖ रż अĭतमा तर सबभĭदा महüवपƷणƨ  सहयोग
िछĭताङ समƲदायको भĭī हामीलाई ला¿को छ र यस समƲदायका Ũयि¯त
तथा पeरवारलाई हामी आभार Ũय¯त गनƨ चाहĭछƛ ।
अĭतमा  यो  अिभřखीकरण कायƨ«म (documentation programme) ř
उüपादन गŗको  सामÀी  िछĭताङभाषी  र  हामी  अनƲसĭधाताहŖको  साझा
सŋपिă हो र यसř भावी eदनहŖमा अĭय अĢययनकतƌहŖलाई सŅत एउटा
आधार źīछ भĭī अıǘा रा²का छƛ ।

सŋपादकमõडल ।



Evqy -s� cF

शĽदकोशको Ĳयोग 1

िछĭताङ-īपाली-अƧÀƞजी खõड 7

īपाली-िछĭताङ खõड 171

अƧÀƞजी-िछĭताङ खõड 227

सरल िछĭताङ Ũयाकरण 285
वणƨ eवǜान . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 285
Ŗप eवǜान . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 291
वा¯य eवǜान . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 323



शĽदकोशको Ĳयोग

शĽदकोशको सƫरचना
यो शĽकोशमा जŋमा चार भाग रżका छन् । पeहलो भाग यसको मƲµय भाग
हो जसř िछĭताङ भाषाका शĽदहŖको Ũयाकरणाüमक कोeट एवƫ īपाली
र अƧÀƞजीमा अथƨ Ĳदान गदƨछ । दोŶो र úŶो भागमा «मश: īपालीबाट
िछĭताङ  र  अƧÀƞजीबाट  िछĭताङको  «ममा  शĽदहŖलाई  रािखएको  छ  ।
üयसƢगरी पƲŵतकको अिĭतम भागमा िछĭताङ भाषाको Ũयाकरणलाई सरल
Ŗपमा ©लाउī कोिशश गeरएको छ ।

This dictionary is made up of four sections. Section 1 is the main
part and lists Chintang words with some of their grammatical prop-
erties and English and Nepali translations. Sections 2 and 3 contain
reverse indexes from Nepali to Chintang and from English to Chin-
tang. Section 4 is a community grammar written in Nepali which
summarises the basic facts of the Chintang language.

शĽद सƫÀह
शĽद सƫÀह गदƌ Ĳüŏक शĽदलाई यसरी रािखएको छ :
मƲµय शĽदलाई मोटो अǘरमा řिखएको छ । यeद एउटƢ Ŗप बाट बīका
धƞरƢ  शĽदहŖ भएमा उeनहŖलाई छƲटŒाउनको लाeग üयसको माeथ सानो
गरी सƫµया जनाउन सƫµयावाचक शĽदको Ĳयोग गeरएको छ । e«याहŖलाई



शĽदकोशको Ĳयोग

e«याथƨक  Ŗपमा (infinitive) रािखएको  छ  र  e«याहŖ कसरी  ŕपायन
źĭछन् भĭī कưराको जानकारी eदन e«याको भƷत Ŗप (अकमƨक, úŶो पƲŕष,
एकवचन) लाई कोŰ िभǮ रािखएको छ ।
शĽदवगƨहŖलाई चारपाç कोŰमा रािखएको छ । eनŋन शĽदवगƨहŖ (छोटकरी
Ŗपमा) Ĳयोग गeरएको छ :

	ना. नाम, noun
	स.ना. सवƨनाम, pronoun
	eव. eवūषण, adjective
	सƫ. सÈµयावोधक, numeral
	e«. e«या, verb
	अ.e«. अकमƨक e«या, intransitive verb
	स.e«. सकमƨक e«या, transitive verb
	पƷ.e«. पƷरकाıǘी e«या, complement verb
	e«.eव. e«या eवūषण, adverb
	eवŵम. eवŵमयाeदवोधक, interjection
	eन. eनपात, particle
	Ĳ. Ĳüयय, affix

कưनƢ  शĽदहŖ कưनƢ  eनिǤत पeरिŵथeत  जŵतƢ  धाƓमक पƷजाअाजा  गदƌ  वा
©टा©टीř माǮ Ĳयोग गछƨन ्। यसलाई जनाउनको लाeग चारपाç कोŰ िभǮ
सानो िचĭह रािखएको छ । eनŋन छोटकरी Ŗपको Ĳयोग गeरएको छ ।

	मƲन. मƲĭधƲमी भाषा, ritual language
	बाल. बालभाषा, child language
	पर. परŋपरागत, dated
	अप. अपमानजनक, offensive
	साम. साŋबƲगाउƧको भाeषका, Sambugaũ dialect

सबƢ शĽदहŖलाई अƧÀƞजी र īपालीमा उśथा गeरएको छ । शĽदलाई अझ बeढ
ĲŰ पानƨ अावŵयक अĭय अथƨलाई कोŰ िभǮ रािखएको छ । जहाƧ बź अथƨ
लाÁƞ eकeसमको źĭछ üयसलाई सƫµयावाचकř छƲटाइeदइएको छ ।
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शĽदकोशको Ĳयोग

शĽद सƫÀहमा धƞरƢ शĽदźŖको उपसƫÀह पeन छ । उपसƫÀहलाई पeन मƲµय शĽद
जŵतƢ मोटो अǘरमा řिखएको छ । यहाƧ मƲµय शĽदलाई eनŋन िचĭह ∼ राखी
हटाइएको छ ।
उदाहरणहŖ eदइएको ठाउƧमा  eतनीहŖलाई यŵतो eकeसमको िचĭहř C

छƲटाइएको छ । सबƢ उदाहरणहŖलाई īपाली र अƧÀƞजीमा उśथा गeरएको
छ ।
व¯ताको उŅर र उसř बोśī भाeषकाको अाधारमा धƞरƢ शĽदहŖमा eबeबधता
पाइएको छ । यŵतो अवŵथामा एउटालाई मƲµय माīर शĽद सƫÀहमा मƲµय
शĽदको Ŗमपा रािखएको छ । अĭय अŖ eबeबध शĽदहŖ eनधƌeरत «ममा नƢ
रािखएका छन् र कeहř काहƕ मƲµय शĽदसƧग eनŋन िचĭहको ø Ĳयोग गरी
सŋबĭध ċखाइएको छ ।
īपाली िछĭताङ र अƧÀƞजी िछĭताङ खõडमा मƲµय शĽद िछĭताङ माǮ राखी
यसको īपाली र अƧÀƞजीमा उśथा गeरएको छ ।

Each entry in the main part is made up as follows:
The headword is given in bold letters. If there are several words
sharing the same form they are distinguished by small superscript
numbers. Verbs are cited in the infinitive, but in order to know how
a verb inflects one also needs to know the past form (intransitive
third person singular), which is given behind the verb in brackets.
The part of speech is given in square brackets. A list of abbreviations
used is given above in the Nepali part of this section.
Some words are only used under special circumstances, e.g. in ritu-
als or by children. This is indicated by a short code in square brack-
ets. See again the list above for the codes.
For every word an English and a Nepali translation are given. Addi-
tional comments on the meaning of a word may be given in brackets.
Where several subsenses can be distinguished they are separated by
numbers in normal size.
Many entries contain subentries consisting of several words. Suben-
tries are marked by bold letters just like the main entry. The head-
word is replaced by a tilde.
Where examples are given they are separated from the rest of the
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entry by the symbol C. All examples are translated to English and
Nepali.
Many words have several variants mainly depending on age and di-
alect of speakers. In such cases one variant has been chosen as the
main variant and is represented as a full entry. All other variants are
listed in their expected places but merely contain a link to the main
entry, marked by the symbol ø.
Entries in the reverse indexes only contain Chintang headwords and
Nepali/English translations.

िछĭताङ भाषा řµनको लाeग
िछĭताङ  भाषाको  अाफǓो  िलeप  नभएकोř  सबƢ  िछĭताङ  शĽदहŖलाई
ċवनागरी िलeपमा नƢ िलeप बĚ गeरएको छ । ĉइवटा वणƨ बाżक िछĭताङ
भाषामा रżका अŖ सबƢ वणƨहŖलाई ċवनागरीमा सिजलƢ जनाउन सeकĭछ ।
उÙच, मĢय, अगोिलत ŵवर वणƨ (IPA /ɨ/) जƲन īपाली भाषामा पाइĭदƢन -
यसलाई जनाउनको लाeग अिघśलो Ũयĭजन वणƨको तल थोपšो Ĳयोग गeरएको
छ (जƲŵतƢ म ̣क “अाƧखा”) । यो ŵवतİ Ŗपमा अाउƧदा यसरी řिखĭछ उ� (जŵतƢ
उ ̣क “बारी”) । शĽदकोशमा यो ŵवर वणƨ उ र ए को बीचमा खोßनƲ पदƨछ,
üयसƢř कư < क ̣ < © ।
üयसƢगरी कĭठय वणƨ (IPA /ʔ/) जƲन īपाली भाषामा छƢन - यसलाई जनाउनको
लाeग eवसगƨको Ĳयोग गeरएको छ (जŵतƢ माःिम “माĭÚ”) ।
ċवनागरीका  धƞरƢ  वणƨहŖ  अावŵयक  नƢ  पदƤन  eकन  eक  üयŵतो  Ĳकारको
वणƨ  नƢ  िछĭताङ भाषामा छƢन ।  यŵता वणƨहŖ eनŋन źन्  : ई, ऊ, ऐ,
औ, ञ, ण, त, थ, द, ध । िछĭताङ भाषाको न ċवनागरीको ट, ठ, ड, ढ
उÙचरण źī ठाउƧबाट नƢ उÙचारण źĭछ तरपeन यसलाई ċवनागरीको न
बाट नƢ जनाउन सeकĭछ जƲन ċवनागरीको ण भĭदा बeढ चिśतमा अाउƧछ ।
īपालीको जŵतो हलĭत अावŵयक पदƤन eकन eक िछĭताङ भाषाका शĽदहŖको
अĭतमा जeहř पeन eक त ŵवर वणƨ आ इ उ उ� ए अो वा Ũयĭजन वणƨ अाउƧछ ।

Wherever Chintang words occur they have been transcribed using
Devanagari. Most sounds of the Chintang language can be easily
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represented in this script, with two exceptions. The high central un-
rounded vowel (IPA /ɨ/) does not exist in Nepali; it is marked by a
small dot under the preceding consonant (e.g. म ̣क ‘eye’). The in-
dependent variant is उ ̣ (e.g. उ ̣क ‘field’). This vowel is sorted in
between उ and ए, hence कư < क ̣ < ©.
The glottal stop (IPA /ʔ/) must be considered a consonant in Chin-
tang and is represented by the visarga (e.g. माःिम ‘person’).
Several Devanagari characters are not needed because the corre-
sponding sounds do not occur in Chintang. These are ई, ऊ, ऐ, औ,
ञ, ण, त, थ, द, ध. Chintang /n/ is pronounced at the same place as
ट, ठ, ड, ढ; still, it is represented by न which is much more common
as a character than ण. There is no need to use the halant character
in the end of words as Chintang words can only end in a full vowel
(आ इ उ उ ̣ ए ओ) or in a consonant.
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िछĭताङ-īपाली-अƧÀƞजी खõड



अƧःअƧ आ¯मा

अ
अƧःअƧ [eवŵम.] अƧ; yes
अƧहƧ [eवŵम.] अहƧ; no
अकबŗ ø आकाबाŗ
अ¯Úर ø आ¯Úर
अÂगƲ ø आगƲवा
अÂगƲवा ø आगƲवा
अगƲवा ø आगƲवा
अचारा ø आचारा
अपाŋŅ ø आपाŋŅ
अeबजाला ø आeबजाला

आ
आƧबा [ना.] आƧप; mango

आइƧमा (आř) १. [अ.e«.]
(ढƲÈगाजŵतो) पśटनƲ; be
levered, be lifted (of sth
stuck in the ground), turn
over २. [स.e«.] पśटाउनƲ,
उ¯काउनƲ; lever, lift, turn
over

आइया [eवŵम.] ऐŐया; ouch,
wow (expresses pain or
excitement)

आइस [ना.] लडाई, लाăी;

fighting, kicking C छाÖ
आइस उखोÈनो । “बÙचाहŖ
लडाई ²śछन् । - The
children play fighting.”

आइसा [e«.eव.]; with ease,
easily, nicely, properly
आराम पƲबƨक तeरकाř,
आनĭदř

आ¯का १ [स.ना.] म; I
आ¯का २ [eवŵम.] आŋŇ, अहो;

wow, oh my (expresses
surprise or astonishment)

आ¯खा ø आ¯का
आ¯खाइ [e«.eव.]

आǤǷयजनक, साƅƢ, अeत;
surprisingly, amazingly
C आ¯खाइ टƲ¯मा पƲÈसाéƞ,
बागो इŋन ̣¯न ̣ङ होला ।
“साƅƢ ĉµन थािलहाśयो, यो
सƲüदƢन होला । - It’s started
to hurt really badly, I
don’t think he’ll sleep.”

आ¯मा (आ¯ç) १. [अ.e«.]
चकȕनƲ, फưट्नƲ; crack, burst
C बागो आ¯टाडाÈसागो
řÈमाeडमा यƲÈसोÈसो खा ।
“यो चƏकएको भƲइƧलाई पोüन
रा²को हो । - She put this
here to rub it into the
cracked floor.” २. [स.e«.]
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आÂगा आÈिलघोइƧपा

चकƌउनƲ, फưटाउनƲ; crack,
burst

आÂगा ø आ¯का
आÂगƲ ø आगƲवा
आÂगƲवा ø आगƲवा
आगान ø आÈना
आगƲवा [eव.] अगƲवा, पeहलो;

first, previous, leading

आिघ ø आघƞ
आघƞ [e«.eव.] अिघ; earlier,

before, long time ago

आघƞŕ [ना.] ऐÝŕ; a kind of
shrub growing on trees

आङ १. [e«.eव.] कसो, ©;
how, what C आया, आङ
िलसा खा नाङ ? “ऐया, ©
भएको त ? - Goodness,
what’s happened?” २.
[eन.] eन; right, isn’t it
(used at the end of an
utterance to demand
confirmation by the
listener) C पाइƧ छा आç,
आङ ? “आज छ गú eन ? -
Today is the sixth, right?”

आÈना [ना.] आƧगन; yard
आÈपाङ [e«.eव.] अिŵत; long

time ago, last time C

आÈपाÈ²ःया आ¯का बाइः
हाइःयाःआƧ टा । “म
अिŵतċिख यहाƧ बeसरżको छƲ
। - I’ve been waiting
here for quite some time.”

आÈबƲ [ना.] सśलो; pine
आÈमा १ (आÈų) १. [अ.e«.]

ųeकनƲ; get warm, get hot
C इमƲक आÈų ? “eतŉो
हात ųeकयो ? - Did your
hand get warm?” २.
[स.e«.] ųकाउनƲ; warm,
heat C छा साƏडङा
पƲ¯टोÈų, िमĺ आÈमा कोइƧ
होला । “बÙचालाई सƏद
ला¿को छ, आगोमा ųकाउनƲ
पछƨ होला । - The child
caught a cold, we’ll have
to warm it by the fire.”

आÈमा २ (आÈडƞ) [स.e«.]
सहनƲ; endure, put up with,
tolerate C जाŋमाङा
उआÈडƞ पारा आÈडƲम नाङ,
माहा । “सबƢř सż भī
हामीř पeन सहनƢ पछƨ त,
होइन ? - But if
everybody puts up with it
we should do so as well,
shouldn’t we.”

आÈिलघोइƧपा [ना.] एक
Ĳकारको Ùयाउ; a kind of
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आचारा आिĭच

mushroom

आचारा [ना.]; pickles,
chutney, salsa (a
component of the Nepali
meal. Most often
comprising pickled
vegetables, but many
other hot, sour or bitter
comestibles can also
serve as a base for this,
and consistency can
range from solid to
paste-like to near-liquid. )
अचार

आिचकािल [e«.eव.] आजकल;
nowadays

आिछŋमान ̣ङ [e«.eव.] परार,
ĉई बषƨ अिघ; two years ago
(in the year before the
last; in the second year
before the present one)

आßजोिल [e«.eव.]
आज-भोिल; these days

आिजकािल ø आिचकािल
आझोिल ø आßजोिल
आéा [eव.] कǮो, जǮो, उǮो;

how big, as big as, that
big

आeटिम ø आeटeस

आeटeस [ना.] [मƲन.] फƵलपाती;
flower and leaf

आठोम [e«.eव.] अिघ, पeहला;
before, earlier, some time
ago C आठोम टा लƲīŽ
नाङ ! “पeहला नƢ eतमीलाई
भeनसª त ! - But I told
this to you before!”

आठोŋबा ø आठोम
आडƲवाटाÈपा [ना.] ठƷलो

माĭÚ; big shot, important
person

आडƞŋचा [ना.] मƲखƨ; fool,
idiot

आडोÈमान ̣ङ [e«.eव.] तीन
बषƨ अिघ; three years ago
(in the third year before
the present one)

आĭचाङा [स.ना.] हामी (म र
अकƙ एकजना); we (first
person exclusive dual; is
used to exclude other
persons from the group of
the speaker)

आिĭच [स.ना.] हामी (म र
eतमी); we (first person
inclusive plural; is used
when there is no need to
distinguish between the
group of the speaker and
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आĭनƲ आŋमा

some other group,
typically when the listener
is in the same group as
the speaker)

आĭनƲ [e«.eव.] अeत, साƅो;
very, to a high degree,
extremely C आĭनƲनƲ
उराŋमा काःनो । “ऊ अeत नƢ
खƲशी źƧदƢ छ । - He’s very
happy.”

आĭनƲनƲ ø आĭनƲ
आनाङा [स.ना.] हामी (म र

अकƌ माĭÚहŖ); we (first
person exclusive plural;
is used to exclude other
persons from the group of
the speaker)

आनाम [e«.eव.] कeहř; when
आeन [स.ना.] हामी (म eतमी

र अकƙ माĭÚ/माĭÚहŖ); we
(first person inclusive
plural)

आन ̣ङ [e«.eव.] कसो, ©, eकन;
how, what, why C आन ̣ङ
उÖ¯नो ? “© भĭदƢ छन् ? -
What are they saying?”

आīŋन ̣ङ [e«.eव.] पोहोर
(साल); last year

आĴछोःवा [ना.] अथƲƩ¿; a kind

of grass

आिĴप [e«.eव.] आफǿ; self,
oneself

आĴपƲइ ø आŋमाइ
आĴमा १ (आĺ) [स.e«.] हाĭनƲ;

shoot, hit

आĴमा २ (आĴç) [स.e«.]
हाĭनƲ; shoot, hit C छाeéस
सालाĺ बाइः आĴकाआप
उलƲų । “३६ सालमा यहाƧ
हानाहान गŗ । - In the
year 36 they were
shooting at each other
here.”

आeबŗ [ना.] अकबŗ (धƞरƢ
eपरो źĭछ । औषधीको Ŗपमा
Ĳयोग źĭछ ।); a kind of
chilli (very hot; used as a
medicine)

आबो [e«.eव.] अब; now
आभाइ ø आŋमाइ
आिभ ø आŋमाइ
आŋमा (आŋų) १. [अ.e«.]

हाeननƲ, उिछeéनƲ; be shot,
be hurled away, be
knocked away C

Ĳाहाeरको उबाĭडƲ¯ĺःयाƧ
आिĴप टा गोिल आŋसाडƞ ।
“Ĳहरीको बĭĉकबाट गोली
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आŋमाइ इःमा

आफǿ उिछeéयो । - A bullet
released itself from the
policeman’s gun.” २.
[स.e«.] हाĭनƲ, ĸयाƧ¯नƲ;
shoot, hurl C हाना गोिल
आŋमा लाĴç ? “eतमीř
गोली हाĭन ला¿को ? -
Are you going to shoot (a
bullet)?”

आŋमाइ [eवŵम.] आŇ; oh
(marks surprise)

आखƌ [ना.] र¯सी (िछĭताङमा
Ĳाय जसो कोदोř बनाइĭछ);
liquor, spirit (typically
made from millet in
Chintang)

आरोगा [ना.] राजवƼǘ;
golden shower tree
(cassia fistula)

आŵकư ø आसƲक
आeसखाबारा [ना.] आिशवƌद

(Ũयि¯त तथा घर पeरवारको
सŋपƲणƨ सदŵयको Ĳगeतको
कामनाकोलाeग गeरī पƷजा);
ashirwad, blessing (a
ritual performed for the
success of oneself or of
members of the same
family)

आeसĭडा [e«.eव.] eहजो;

yesterday

आसƲक [e«.eव.] कeत; how
much, how many

आųइƧ [e«.eव.] अिŵत, ©ही
eदन अिघ; two days ago,
some days ago, some time
ago, last time

आųइƧगोसाङा [e«.eव.] अिŵत;
two days ago (the day
before yesterday)

आųइƧबा [e«.eव.] झनअिŵत,
तीन eदन अिघ; three days
ago (at least three days
before today)

आहो [eवŵम.] अहो; oh
(exclamation of surprise)

इ
इःमा (इŵų) १. [अ.e«.]

eबÀनƲ, नमीठो źनƲ, नźनƲ; be
not good, be broken, be
rotten, be improper C

इलाइट इŵų ? “eतŉो लाइट
eबिÀयो ? - Is your torch
light broken?” २. [स.e«.]
eबगानƲƨ; damage, destroy,
ruin, spoil C हाना जोगो
कामाइः पाÈना źÈगो कामा
टा आइŵसाĭडोठो¯को !
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इƧमा उĴपा

“eतमीलाई जƲन काममा
अƅाउƧछƲ üयही काम
eबगाeरहाśछौ । -
Whatever work I give
you, you spoil it!”

इƧमा (इī) [स.e«.] ĺÙनƲ; sell
इĴमा (इĴç) [स.e«.] सƲताउनƲ;

put to sleep

इŋबƲ [ना.] िचउरी; Indian
butter tree (bassia
butyracea)

इŋमा (इŋų) [अ.e«.] सƲüनƲ,
eनदाउनƲ; sleep, fall asleep

उ
उƧःउƧ ø अƧःअƧ
उƧźƧ ø अƧहƧ
उइeनठोŗ [e«.eव.] अिलकeत;

a little bit

उचƲः-नƲमा ø चƲः-नƲमा
उचƲट-नƲमा ø चƲः-नƲमा
उéा [eव.] üयǮो, üयeत; that

big, that much

उeé [e«.eव.] उeत, üयeतकǿ,
üयसपिछ; that much, that
far, that much having
happened ∼ eकना

üयसपिछ; then, after that
∼ पारा üयसो भए; then,
so, in that case C ए, उeé
पारा हाeन ना साĺर टा
आटाइचाइŽ eन ? “ए, üयसो
भए eतमीहŖ त सĺरƢ
आईहाśयौ eन ? - So you
came early in the
morning?” ∼ पाĭटा üयसो
भए; then, so, in that case
C उeé पाĭटा आपाइसा ना
żĭडƞ । “üयसो भए Ņरो पƢƧसा
त बÙयो । - I can save my
money, then.”

उठƲवाङ [eव.] पा©को; ripe
उडƲमा ø उडƲवा
उडƲवा [ना.] ठƷलो माĭÚ, पाको

माĭÚ, वयŵक; big one,
adult

उन ̣छ ̣ङ [e«.eव.] साƧÙचƢ; really
उĴपा [ना.] ųना; soldier (the

literal meaning of uppa is
“his father”. This word
came to be used jokingly
for the Nepali police and
army during the maoist
insurgency as the Maoist
forces are known as
umma in colloquial
Nepali, which means “his
mother” in Chintang.)
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उĴपा उटाङ उ ̣क

उĴपा उटाङ ø उĴपाटाङ
उĴपाटाङ [eवŵम.] [अप.]

बाउको टाउको; damn, shit
(literally “his fathers
head”)

उĴमा (उĴç) [स.e«.] बानƲƨ,
Ú¯नƲ; fence, fence off C

Ýठा ! eबहाकोलाeग गोठा
आउिĴटeक टा ? “Ýठो !
eबżको लाeग गोठ Ú¯दƢछौ ?
- Hey Jetha, are you
fencing off the cowshed
for the marriage?”

उफ [eवŵम.] उफ; oh, pooh
(expresses disgust)

उŋमा १ (उŋडƞ) [स.e«.]
मƲखमा राµनƲ; take into
one’s mouth, keep in
one’s mouth C बा फा¯ङा
गƲÙचा याङ उŋडोको लो ।
“यो सƲƧगƲरř गƲÙचा पeन
मƲखमा राµछ । - This pig
takes even marbles into
its mouth.”

उŋमा २ [ना.] पोथी; hen,
female bird

उŋमा ३ [ना.] [बाल.] पानी;
water

उŋमा उटाङ ø उŋमाटाङ

उŋमाइकưिŵस ø उŋमाकưिŵस
उŋमाकưिŵस [eवŵम.] [अप.]

उसको अामाको पƲती; a
swear word (literally “his
mother’s vagina”)

उŋमाटाङ [ना.] [अप.] उसको
आमाको टाउको; damn, shit
(literally “his mother’s
head”)

उमाङ [eव.] काचो; raw,
uncooked, unripe

उरावाउपाछा [eव.] नानाथरी;
diverse, of various types

उरावापाछा ø उरावाउपाछा
उहोÈबा ø उहोŋमा
उहोÈमा ø उहोŋमा
उहोŋमा [स.ना.] ऊ आफǿ, उनी

आफǿ; he himself, she
herself C उहोÈबा उकामा
नƲŋडोको फो । “उसको काम
आफǿ गछƨ अŗ । - They say
he does the work
himself.”

उ ̣
उ ̣क [ना.] जमीन; land, field

C लो खाडा, मो उ ̣¯ĺ
साŋबोक eबउ भƲ¯टƲठोआ ।
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उ ̣¯मा एप-मƲमा

“ल जाऊ, तल बारीमा
कोदोको बीउ रािखआऊ । -
Now go, sow the millet
down in the field and
come back.”

उ ̣¯मा (उ ̣¿) [स.e«.] उघाउनƲ;
scoop, scoop out, ladle
C यो खोŗङा उ ̣गƲeडसा लो ।
“üयो कचौराř उबाऊ ल । -
Scoop it out with that
pan.”

ए
ए [eन.] अथवा, eक; or
एःeन [eवŵम.] हो eन; yes
एइ ø एइः
एइ ø żइ
एइः [eवŵम.] अƧ, हो; yeah, yes
एकśटो ø एकाśटो
ए¯काľeन [e«.eव.]

एकाeबहान; early in the
morning

ए¯च ̣र ̣क [ना.] कŋमर; waist
ए¯छƲŋमा ø छƲŋमा
ए¯टाला [e«.eव.]; once एक

ताल, एक चोटी

ए¯टािल ø ए¯टाला
ए¯डम ø ए¯डाम
एकšाÈच ̣ङ [ना.] एकखƲéी ²ल;

a game where one hops
around on one leg

एकाśटो [eव.] एकšƢ; alone
एकाř [eव.] एकšो; single
एघाeर [e«.eव.] एकिछन; a

while, for a while

एÈमा (एÈų) [स.e«.]
कưलोमा (पानी) पठाउनƲ,
तकƌउनƲ; divert (water),
canalize

एÈeस [e«.eव.] पछाeड, पिछ;
behind, later

एट [eवŵम.] (घƼणा तथा शोक
बƲझाउƧछ); oh (expresses
surprise and disbelief)

एडा ø ¿डा
एना [e«.eव.] eक, अथवा,

जŵतो; so, or
एप-मƲइःमा (एप-मƲéƞ) [स.e«.]

eदसा गनƲƨ, eदसा गeरeदनƲ;
shit on/at C पाŗवाङा
हाना एĴनामƲइः ! “पŗवाř
eतमीलाई eदसा गeरeदĭछ । -
The pigeon is going to
shit on you!”
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एĴमा ओःवाफưङ

एप-मƲमा (एप-मƲų) [अ.e«.]
eदसा गनƲƨ; shit, defecate

एĴमा १ (एĺ) [अ.e«.] उिभनƲ,
उठ्नƲ; stand, stand up

एĴमा २ (एĴç) [स.e«.]
उŀयाउनƲ, उठाउनƲ, ठड्याउनƲ,
चढाउनƲ; erect, raise,
sacrifice

एĴमा ३ (एĴç) [अ.e«.]
सéामा गइeदनƲ (Ĳाय जसो
पमƨ ²śदा Ĳयोग गeरĭछ);
go instead of sb (mostly
when exchanging work)

एĴसƲिम [ना.] [मƲन.] हśलाउī,
हŋकī; one who fans

एı [ना.] [बाल.] eदसा; poop,
shit

एŋमा १ (एŅ) [अ.e«.]
नफśनƲ; be fruitless C

मा¯काइÖ उएमाडƞ ।
“मकǿहŖ फřनन् । - The
maize didn’t bear cobs.”

एŋमा २ (एŋų) [स.e«.]
उŀयाउनƲ, ठड्याउनƲ, रो¯नƲ;
make stand, erect, build,
stop

एलƲप [eवŵम.] इस; for
shame, tut

एलो १ [eन.] eक; or

एलो २ [eवŵम.] हƧ (कưरा गनƠ
«ममा दोŶो Ľयि¯तलाई कưनƢ
पeन कưरा सƫझाउनको लाeग
एवƫ उसको Ĳeतe«या िलनको
लाeग Ĳयोग गeरĭछ); huh,
well, hey (used to remind
sb that he hasn’t answered
a question yet)

एसाeर [e«.eव.] यeतĺला,
भखƨर; at this time, at this
moment, right now, just
now, this way

एसािल ø एसाeर

ऐ
ऐसा ø आइसा

ओ
ओ [eन.] ž, ल; okay, alright

(used to ask for the
listener’s agreement with
a wish of the speaker) C

फǻeर काइःमा माeपठाः ओ !
“फǻeर आउन नċऊ ž ! -
Don’t let him come up
again, okay?”

ओःवाफưङ [ना.] एक Ĳकारको
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ओःवाला ओÈमा

पƷजामा Ĳयोग गeरī फƵल; a
kind of flower used in
rituals

ओःवाला [ना.] [मƲन.] एक
Ĳकारको पƷजामा Ĳयोग गeरī
फƵल; a kind of flower used
in rituals

ओःवालाफưङ ø ओःवाला
ओःवालाबƲÈवा ø ओःवालाबƲङ
ओइःमा १ (ओडƞ) १. [अ.e«.]

भाƧिचनƲ; break (of a long
object) २. [स.e«.] भाƧÙनƲ;
break

ओइःमा २ (ओéƞ) [स.e«.]
भाƧचीeदनƲ; break for sb C

काśपाङा उलाङ ओéाĭडोÈų
। “कśपनाř उŵको खƲéा
भाƧिचएको छ । - Kalpana
has broken his leg.”

ओइःमा ३ (ओéƞ) गĭनƲ; count
C जाƧच टामा मो आसƲक
eडeन बाƧeक मो eकना ओéƯकưङ
टा । “जाƧच कeत eदन बाƧeक
छ भīर गĭती गदƤ छƲ । -
I’m counting the days
remaining until my
exam.”

ओइƧमा (ओĭडƞ) [स.e«.]
उ¯साउनƲ, उăƞजीत पानƲƨ;
instigate, incite, persuade

C राŅङा ŵयाŅ ओĭडƞ eकना
काठ्माĭडƲ खाéƯलोéƞ । “रामř
Ŭयामलाई उ¯साएर
काठमाõडƲ लeगहाśयो । -
Ram persuaded Syam to
go to Kathmandu.”

ओउ ø होउ
ओउ [eवŵम.] हजƲर (बोलाएको

ĺलामा उăर eदन Ĳयोग
गeरĭछ); yes (used to
respond to a call)

ओ¯मा १ (ओ¯ç) [अ.e«.]
बाŷƲ; crow (of a cock)

ओ¯मा २ (ओ¿) [स.e«.]
ताÛनƲ, उ¯काउनƲ, नÈÂयाउनƲ,
खोŵटŒाउनƲ; peel, unwrap

ओ¯मा ३ (ओ¯ç) [स.e«.]
तािछeदनƲ, उ¯काइeदनƲ,
नÈÂयाइeदनƲ, खोŵटŒाइeदनƲ;
peel (for sb)

ओeग [ना.] स¯खरखõड;
sweet potato

ओÈठायƲ [ना.] eनपƏस, तीन
eदन पिछ; in three days (on
the third day after today)

ओÈठायƲक ø ओÈठायƲ
ओÈमा (ओÈų) १. [अ.e«.]

उ¯कनƲ; come off, peel off,
break off C आ¯को ओÈų
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ओĴमा काƧसालƲङ-टामालƲङ

। “Ņरो (टीका) उि¯कयो । -
Mine (my Tika) has come
off.” २. [स.e«.] उघानƲƨ,
उ¯काउनƲ; strip off, peel
off, unfold, uncover, put
up (umbrella)

ओĴमा (ओĴç) [स.e«.]
उßयालो ċखाउनƲ; light,
give light C लाइट्ङा
ओĴनाÖ ओ । “म
eतमीहŖलाई उßयाř
ċखाउƧछƲ । - Let me give
you light with my lamp.”

ओŋपा-पा¯मा (ओŋपा-पा¿)
[अ.e«.] बाŅसनƲƨ; crawl

ओŋमा (ओŋų) १. [अ.e«.]
बśनƲ, उßयालो źनƲ, ųतो źनƲ;
shine, burn, catch fire, be
bright, be white २.
[स.e«.] (बăी) बाśनƲ; light
(lamp), shine

ओमा १ (ओų) [स.e«.] फाśनƲ,
ĸयाƧ¯नƲ; throw C िलŋनो
होला eन, आओसाĭडƲकưम नाङ
! “मीठो होला eन, तर
eतमीहŖř ĸयाƧकीहाśछौ त !
- It probably tastes good,
but you just throw it
around!”

ओमा २ (ओŗ) [स.e«.]
(फाřर) हाĭनƲ; hit (by

throwing), strike, throw at
C źइƧ िजçङा सƲī ओरोÈų,
बाéा खा लƲÈटा¯ङा । “üयो
िजúř सƲīलाई यǮो ढƲÈगाř
हाīको छ । - That Jite hit
Sune with such a big
stone.”

ओमाƒĭच (ओनाÖ) [अ.e«.]
हामफाśनƲ; throw oneself,
jump

ओिलओिल [eव.] eबिभĭन,
खालखालको; different,
various, varied

क
करम ø काराम
कलहा ø कालाहा
किŵसकन ø काŵųरा
कŵųर ø काŵųरा
काःआĴपा [ना.] eसकारी;

hunter C आeसĭडा
काःआĴपाङा बा²इƧवा
आĴटƲųडƞ । “eहजो eसकारीř
वनकưखƲरा हाĭयो । -
Yesterday the hunter shot
a wild hen.”

काƧसालƲङ-टामालƲङ [ना.] [मƲन.,
पर.] बटƲको (जाƧड र¯सी
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काइःमा काइःमा

खानको लाeग Ĳयोग गeरī
तामाको बटƲको); bowl
(bronze bowl used to
drink alcohol)

काइःमा १ (काडƞ) १. [अ.e«.]
माeथ आउनƲ; come up २.
[अ.e«.] लाÁƲ; feel िछĴमा ∼
िघन लाÁƲ; be disgusted, be
loath झोका ∼ झƘeकनƲ;
get angry, get into a rage,
feel aggressive eकःमा ∼
डर लाÁƲ, तसƨनƲ; be afraid
लाजा ∼ लाज लाÁƲ; be
ashamed, be embarrassed,
be shy C पाइलो चोeट
नाŋबाटाङ खाडाङ गाeर
आलाजा काडƞ । “पeहलो
चोटी Ņरो ससƲराली
जाƧदा²eर मलाई लाज लाÂयो
। - When I went to the
house of my
parents-in-law for the first
time I felt shy.” लाŋमा ∼
मन लाÁƲ, मन पनƲƨ, लोिभनƲ;
have an appetite, feel a
desire, feel tempted पाéƞ
∼ eबǦास गनƲƨ, माĭनƲ;
believe, be true, be
obedient राŋमा ∼ मन
पनƲƨ, रमाउनƲ; be glad, be
pleased, be happy, rejoice
ŗइःमा ∼ हाƧŷƲ; laugh,

have to laugh ŗक ∼
eरसाउनƲ; get angry ŗŋसƲ ∼
ईषƌ गनƲƨ; be envious, be
jealous C ठƞ© माÖन ̣ङ
आ¯का हाइƧया eकना इŗŋसƲ
काःनो ? “eकन म अŕ
©टीहŖसƧग बोśदा eतमी ईषƌ
गछƜ ? - Why do you get
jealous when I talk with
the other girls?” ŕिĴचमा
∼ झकƙ लाÁƲ; be annoyed,
be bored सƲमा ∼ अśछी
लाÁƲ; be lazy

काइःमा २ (काéƞ) १. [स.e«.]
माeथ śयाउनƲ; bring up २.
[स.e«.] लाÁƲ; feel eकःमा ∼
डराउनƲ; be afraid of, fear
लाजा ∼ लाज लाÁƲ; be
ashamed of, be
embarrassed about C

źÈगोइः आÚĴमƲų eकना źइƧ
माÖ इलाजा काéƯÖ एलो ?
“üयहाƧ eपसाब गŗर üयो
©टीहŖċिख eतमीलाई लाज
लाÂयो ? - Were you
ashamed when the girls
saw you taking a pee?”
लाŋमा ∼ मन पराउनƲ,
चाहा गनƲƨ; have an appetite
for, be keen on, desire,
feel tempted by पाéƞ ∼
eबǦास गनƲƨ, पüयाउनƲ, çनƲƨ;
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काइƧपा कािÙचŗĭडा

believe, trust C आ¯का
हाना आपाéƞ काःनाःआƧ । “म
eतमीलाई पüयाउƧछƲ । - I
believe you.” राŋमा ∼
मन पराउनƲ, खƲशी लाÁƲ; be
happy about, be pleased
at, like ŗक ∼ eरसाउनƲ;
get angry with ŗŋसƲ ∼
ईषƌ गनƲƨ; envy, be jealous
of C źइƧसाङा जोगोÖ याङ
उŗŋसƲ काéƯकưÖ । “उसř
जƲनƢलाई पeन ईषƌ गछƨ । -
He’s jealous of everyone.”

काइƧपा [ना.] ĺÙī माĭÚ;
seller

काइƧमा १ (काř) [स.e«.]
अड्काउनƲ, बाƧĢनƲ, ÙयाĴनƲ;
stick together, bind
together, clip C छोयोĴङा
źिĭचठƲŕम टा कालाéƞ ।
“उखƲř eतनीहŖको मƲख नƢ
भरीहाřको छ । - The
sugarcane made their
mouths sticky.”

काइƧमा २ (काइƧų) माeथ
पठाउनƲ; send up

काइƧमाeस [ना.] एक Ĳकारको
लहर जसř ©श धƲन Ĳयोग
गeरĭछ; a kind of creeper

का¯बोि¯स [ना.] एक Ĳकारको

सानो गोलो कालो Ùयाउ; a
small round mushroom

का¯मा (का¯ç) [स.e«.]
नाƧÇनƲ, अड्काउनƲ; cross,
cross over, get stuck in
sb’s throat C काĭछा
ङाŵसाङा का¯ç । “काĭछाř
माछा अड्कायो । - Kancha
choked on a fish.”

कागéा ø कागाéा
कागटा ø कागाéा
कागाéा [ना.]; paper कागत
कागाटा ø कागाéा
काÈगारा [ना.] पाÈÀा;

gizzard

काÈ¿ [ना.] काƧइयो; comb

काÈमा १ (काÈų) [अ.e«.]
माĭनƲ, मƫजƲर źनƲ; agree,
obey C गोŕ क ̣इƧमा
काÈन ̣¯न ̣ङ । “गोŕ ताĭनƲ
माĭदƢन । - The ox doesn’t
pull. (literally “doesn’t
agree to pull”)”

काÈमा २ (काÈडƞ) [स.e«.]
मटŒाÈÀो बनाउनƲ; make
round, make sth round

काÈमाक [ना.] पाहा; a kind
of big edible frog
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काÙÖ काचƌ

कािÙचŗĭडा ø कािचŗĭडा
काÙÖ [ना.] हƧeसया; sickle
काचारा«ाक [e«.eव.]

कचरघान; many, tightly,
densely C Ņलाĺ माःिमÖ
काचारा«ाक उभƲÈसाडाÈų ।
“Ņलामा माĭÚहŕको
कचरघान भीड eथयो । -
There was a huge crowd
of people at the festival.
(literally “People piled up
tightly.”)”

कािचŗĭडा [ना.] गोलľडा;
tomato

काĭचाक [ना.] घƲƧडाको
पछाeडको गeहरो भाग;
hollow of the knee

काĭचाङा [स.ना.] [समा.] हामी
(म र अकƙ एकजना); we
(first person exclusive
dual)

कािĭच [स.ना.] [समा.] हामी
(म र eतमी); we (first
person inclusive dual)

काĭचोक [ना.] सƲतƖ; tobacco
कािĭट [ना.] कराही; wok,

pan (deep frying pan with
handles on both sides)

कानाङा [स.ना.] [समा.] हामी

(म र अकƙ माĭÚहŖ); we
(first person exclusive
plural)

काeन [स.ना.] [समा.] हामी (म
eतमी र अकƙ माĭÚ/अकƌ
माĭÚहŖ); we (first
person inclusive plural)

काम [ना.] साथी; friend
काŋबारा [ना.] कŋमर; waist
काŋमा (काŅ) [स.e«.] बाƧĢनƲ;

tie, tie up, bind, fasten,
lace C बासाको टƲना टा
माकाŋटोÈų । “यसको टƲना
नƢ बाधƞको छƢन । - He
hasn’t tied its laces.”

कामा [ना.]; work, deed, act
काम

काया [ना.] धान; (unhusked)
rice, paddy

काचƌ [ना.] कट (जाƧड तयार
भइस©पिछ छाīर छƲéाइएको
कोदोको छो«ा जƲन सƲƧगƲरलाई
चारोको Ŗपमा eदइĭछ);
beer dregs (in Chintang,
beer is made by infusing a
fermented grain mash
(typically of millet) with
hot water. Grains that
have been used once are
called karca and are fed
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काśया eकŗ

to the pigs.)

काśया ø कािलया
काśला [ना.] काĭला; flat

piece of land, terrace C

आसƲक काśला इबाeर यƲÈनो
? “eतŉो कeत काĭला बारी
छ ? - How many terrace
fields do you have?”

काला¯कưलƲक [e«.eव.] सबƢ; all
कालाहा [ना.] कलह, हśला,

झगडा; noise, quarrel C

छाÖ कालाहा माइनƲŋठाeनहाƧ
! “बÙचाहŖ झगडा नगर ! -
Children, don’t quarrel!”

कािलया [ना.] लमी
(eबवाहमा ŋĢŐŵăाकतƌको
ŕपमा भƷिमका eनबƌह गनƠ
Ũयि¯त); matchmaker (a
representative from the
side of a marriageable
man whose task it is to
propose a marriage to the
chosen woman’s parents’
place and, if they accept,
negotiate the conditions
of the marriage)

कािŵसकान ø काŵųरा
कािŵसकाना ø काŵųरा
काŵųरा [e«.eव.] कŵųर,

जोडř, ठƷलो ŵवरř; loudly,
strongly

eक ø eकना
eकःमा १ (eकéƞ) [स.e«.]

डराउनƲ; be afraid of, fear
C źÈिखया ľवा साङा याङ
eकéोकोन ̣ङ । “üयŵतो
eकराċिख कोही पeन
डराउƧदƢन । - Nobody is
afraid of an insect like
that.”

eकःमा २ [ना.] डर; fear
eकना [eन.] र, अeन, üयसपिछ,

üयसƢř; and, then, after
that, so, because C यो
जाÈगाला टाų eकनाना
स ̣Èटाङ वाÈडƲलोéƞ । “पर
जÈगल पƲ¿र ŕखमाeथ चढŔो
। - After he reached that
jungle he climbed a tree.”

eकनाना ø eकना
eकĴपा [ना.] उeपयाƧ; flea
eकभा [ना.] बाघ; tiger
eकभाक ø eकभा
eकया [ना.] úल; oil
eकरावा [ना.] eकराƧती;

Kiranti

eकŗ १. [ना.] eकeरया, कसम;
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eकसामाक कưŋमा

oath २. [eवŵम.] कसम; I
swear

eकसामाक [ना.] घोरल; a
kind of deer living in
higher regions

कưइƧमा (कưĭडƞ) [स.e«.]
अड्काउनƲ, अśझाउनƲ;
obstruct, block, make
choke C आ¯का को¯ङा
उकưĭडƞŽ । “मलाई भातř
अśझायो । - I choked on
the rice. (literally “The
rice made me choke.”)”

कư¯मा (कư¯ç) [स.e«.] तल
śयाउनƲ; bring down

कưÈमा १ (कưÈų) [अ.e«.] तल
आउनƲ; come down

कưÈमा (कưÈडƞ) १. [अ.e«.]
कưĲनƲ, eनźरनƲ, कưĲो źनƲ;
bend, bend over, bend
down, become
hunchbacked (sth that is
normally straight deforms
such that it forms a curve
or an angle) C पाचास
©िजको बोरा खƲमा पारा
कưÈडाeड ! “पाचस ©जीको
बोरा बो¯ī हो भī
eनźरीहाśछƛ । - If we’re
to carry a sack of 50 kg
we’ll bend down!” C

आनाeठĴपा कưÈडाडाų ।
“हाŉो बाÝ कưĲो źनƲभएको
छ । - Grandpa has
become hunchbacked.”
२. [स.e«.] खƲŋÙयाउनƲ;
bend, bend over, bend
down C इलाÈÖ कưÈडƲचा
! “eतŉो खƲéाहŕ खƲŋÙयाऊ !
- Bend your legs!”

कưÈमाƒĭच (कưÈनाÖ) [अ.e«.]
eनźeरनƲ, झƲ¯नƲ; bend
oneself down, bow down
C कưÈनाचा eकना eसया
ŅéƯचा ! “eनźŗर नमŵú गर
! - Bow down and greet
them!”

कưĴमा (कưĴç) १. [अ.e«.] बŷƲ
(चरा); perch २. [स.e«.]
ओथारो बŷƲ, कोलƨनƲ; brood,
hatch C आनावा उŋमाङा
ľःवाको उƎठ कưĴटोको ।
“हाŉो कưखƲराř हाƧसको
अĭडा कोलƨĭछ । - Our hen
is brooding a duck’s egg.”

कưŋबा [ना.] काƧध; shoulder
कưŋबƲःवा [ना.] बéाइƧ; quail
कưŋबƲवा ø कưŋबƲःवा
कưŋमा (कưŋų) [स.e«.]

żरचाहा गनƲƨ; look after C

źÈगोइःयाƧ उछाउÖ कưŋमा
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कưमा क ̣मा

माeहयो¯टƲÖ फो । “üयसपिछ
उसका बÙचाहŖ żरचाह गनƨ
स©न अर । - Then, it’s
told, she couldn’t look
after her children.”

कưमा (कưų) १. [अ.e«.]
ताeतनƲ; become warm,
warm, warm up, heat up
C बागो डƲडा सािĴप कưसाÈų
राइछा । “यो Ċध मßजाř
ताúको रżछ । - The milk
has become warm.” २.
[स.e«.] तताउनƲ; warm,
warm up, heat up C

डाला िचसो िलसाडाÈų,
źÈिखटा आचो¯को एलो
आकưसोको ? “दाल िचसो
भइहाřको छ, तताएर खाī
eक üयeतकǿ ? - The lentils
have become cold, do you
want to eat them like that
or warm them up?”

कưिममा [ना.] कưeहरो, बादल;
fog, cloud

कưमƲÈकưमƲङ [e«.eव.] मनतातो;
lukewarm

कưयाÈपा ø कưयाÈलोक
कưयाÈलोक [ना.] [मƲन.] मामा

(ĺźलीको आमाको
दाइ/भाइ); uncle (bride’s
mother’s brother)

कưeरप [ना.] शीतल, छाया;
coolness, shade

कưŕमा [ना.] जÈगली बोडी;
velvet bean (mucuna
pruriens)

कưर ̣प ø कưeरप
कưśकưटƲŋबा [ना.] कưलकưटƲŋब,

नातागोता; relatives
कưeसप [ना.] ©Ŷो; slice,

piece (piece of a fruit or
vegetable such as orange
or garlic)

कưeसĴमा [ना.] सĭतeत;
descendant

क ̣क ̣ż¯मा [ना.] गŕƧड; crested
serpent eagle (spilornis
cheela)

क ̣ढाÈमा [ना.] मƲसल; pestle
क ̣Ĵमा (क ̣Ĵç) १. [अ.e«.]

काeटनƲ; be cut off २.
[स.e«.] काट्नƲ; cut, cut off a
piece of, shorten, cross,
traverse

क ̣मा (क ̣ŗ) १. [अ.e«.] लड्नƲ,
ढśनƲ, पśटनƲ, गƲड्नƲ; fall, fall
down, roll C उवाÈन ̣ङ
इवाźŋÖ, उक ̣नाहाइः ।
“अटाउदƢनन् eतŉा
िचĭडोहŖ, लडीहाśछन् । -
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क ̣माƒĭच ©Ĵमा

Your calabashes don’t fit
in, they’ll fall out.” २.
[स.e«.] लडाउनƲ, गƲडाउनƲ,
पśटाउनƲ; drop, roll, turn,
overturn C उéƯबाङा टा
क ̣ŕचा ! “माeथċिख गƲडाऊ !
- Let them roll down
from up there!”

क ̣माƒĭच (क ̣नाÖ) [अ.e«.]
पśटनƲ; lie down

©इःमा (©डƞ) १. [अ.e«.]
फưट्नƲ; smash, be shattered,
break २. [स.e«.] फưटाउनƲ,
िचनƲƨ; smash, shatter, slash,
split, break

©इःमा-भो¯मा (©डा-भो¿)
१. [अ.e«.] फưट्नƲ; break २.
[स.e«.] फưटाउनƲ; break

©¯मा (©¯ç) [स.e«.]
समाüनƲ, बो¯नƲ; carry, hold,
take, catch

©ङ [ना.] दाƧत; tooth
©È©Èमा [ना.] źeटटŒाउƧ;

common sandpiper
(actitits hypoleucos)

©Èच ̣¯माeर [ना.] एक
Ĳकारको बƲटŒान; a kind of
shrub

©Èटाङ [ना.] चाक; buttock

©Èमा १ (eकए) [अ.e«.]
फśनƲ; bear fruit C

पाइƧडोङ इसोĭटोलोङ आसƲक
eकए ? “यो साल तपाइƩको
कeत सƲĭतला फśयो ? -
How many of your orange
trees have borne fruit this
year?”

©Èमा २ (©Èų) १. [अ.e«.]
झƲिõडनƲ, फśनƲ; hang, grow
(of fruit and vegetables)
C वाफưŕ¯Ö लो आिजकािल
उ©Èन ̣¯न ̣ङ । “काƧ«ाहŕ पो
आजकल फśदƢनन् । - The
cucumbers don’t bear
fruit lately. (literally “The
cucumbers don’t hang.”)”
२. [स.e«.] झƲõड्याउनƲ,
फलाउनƲ; hang, let bear
fruit C बा³ाÖ घाƧसा
©ÈमाढƞइƧमाÖ !
“बा³ाहŖलाई घाƧस
झƲõड्याइeदनƲ पछƨ ! -
Someone has to hang
some grass there for the
goats!”

©प १ [ना.] कưनो; corner
©Ĵमा (©Ĵç) [स.e«.] िचśनƲ;

sting C źÈगो सƲःवा
ıĭडालोइƧųeकना उम ̣¯ĺ
©ĴटƲढƞéƞ । “üयो बाŕलो
eनŵ©र आƧखामा िचśयो । -
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©मा को¯ढƞ

That wasp came flying
out and stung him in his
eye.”

©मा १ (©ų) १. [अ.e«.]
लामो źनƲ, अगšो źनƲ; be
long, be tall C

हाeनलाÈÖ उ©नोः eन ।
“तपाईƧहŖको खƲéा लामो छ
eन । - Your legs are really
long.” २. [स.e«.] लामो
पानƲƨ; lengthen, extend

©मा २ (©ų) १. [अ.e«.]
छeरनƲ; spread, spread out,
be scattered २. [स.e«.]
छनƲƨ, फǿलाउनƲ, (पƷजामा)
चढाउनƲ; spread, spread
out, scatter, offer (in a
ritual)

को ø गो
कोःवा ø को¯वा
कोइःमा (कोéƞ) १. [अ.e«.]

घƲŋनƲ, डƲśनƲ; walk around,
roam २. [स.e«.] बŷƲ,
ľट्नƲ; stay at, visit ३.
[स.e«.] डƲलाउनƲ; move
around, take around ४.
[स.e«.] ċखाउनƲ; show
around, show

कोइƧमा (कोĭडƞ) १. [स.e«.]
खोßनƲ; search, look for C

आकƙ eठéा सा¯फा कोĭडƲकưङ
। “अकƙ एउटा बाƧस खोßछƲ ।
- I’m looking for one
other bamboo stick.” २.
[पƷ.e«.] खोßनƲ, चाहानƲ; want
to, try to C हाeनको वाङा
ठो¯मा कोĭडाÈųŽ टा ना ।
“तपाइƩहŖको कưखƲराř थƲÈन
खोÝको छ eन । - Your
hen wanted to peck at
me.” ३. [पƷ.e«.] चाeहनƲ,
गनƲƨ पनƲƨ; must, should,
have to C चाहा िलनोगो
आसƲक साŋबोक उचƲःनƲलोक
सोĴमा कोĭनो । “चाeहī जeत
कोदो राŉरी खśनƲ पछƨ । -
The required amount of
millet has to be husked.”

कोक [ना.] भात; (cooked)
rice

को¯कोला [ना.] कोका कोला;
Coca Cola

को¯चोइƧ ø को¯चोङ
को¯चोइƧ-खाĭचोइƧ ø

को¯चोङ-खाĭचोङ
को¯चोङ [ना.] [मƲन.] भात;

(cooked) rice

को¯चोङ-खाĭचोङ [ना.] [मƲन.]
भात र तरकारी/eतźन;
(cooked) rice with curry
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को¯वा कोĴमा

को¯ढƞ [eव.] बाÈगो; curved,
bent

को¯वा [ना.] चौलानी; rice
water

कोङ [ना.] िभǮ, eदल, मन;
inside, feelings, mind C

आeनकाठा आeनकोÈĺ टा
यƲÈमा कोĭनो । “हाŉो कथा
मनŇ राµनƲ पछƨ । - We
should keep our story in
our hearts.” ∼्ĺ [e«.eव.]
िभǮ; in, inside

कोÈकưना [ना.] भƲÝǮो; a kind
of tree (butea minor)

कोÈकोङ [ना.] [बाल.]
लामखƲéƞ; mosquito

कोÈकोÈमा [ना.] लामखƲéƞ;
mosquito

कोÈच ̣का १ [ना.] घƲƧडाको
पछाeडको गeहरो भाग;
hollow of the knee

कोÈच ̣का २ [ना.] [समा.]
Ǝपडौला; calf (leg)

कोÈeप [ना.] ĺźलीको काका
जसř eबżमा माइती पéीको
भƲिमका eनवƌह गदƨछ; an
uncle of the bride who
plays a role as
representative during the

marriage ceremony

कोÈमा (कोÈडƞ) [स.e«.] फǻसो
लगाउनƲ, आड eदनƲ, उचाśनƲ;
lift up (while supporting),
push up, prop up C

स ̣Èङा खाटा कोÈङा ।
“एउटा काठको ट«ाř
खाटलाई अाड eदऊƧ । - I’ll
prop up the bedstead with
a piece of wood.”

कोÈसा [ना.] िभǯयाƧस;
innards, entrails

कोचƲमा [ना.] कưकưनƖ; bitch
कोचƲवा [ना.] कưकưर; dog
कोचƲवा©ङ [ना.] कưकưरदाƧत;

canine (tooth)

कोèƯक [ना.] कोदाली; small
spade

कोठाeर [ना.] जाśपाċवी
मिĭदरमा पƷजा गनƠ
पƲजारीलाई पƷजामा सहयोग
गनƠ सहयोगी; the personal
assistant of the pujari, the
highest priest in Chintang

कोeन [eवŵम.] कưिĭन; I have
no idea, I don’t know,
who knows

कोĴमा १ (कोĺ) [स.e«.]
eटĴनƲ, उठाउनƲ; pick up, lift
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कोĴमा खा

कोĴमा २ (कोĴç) [स.e«.]
eटeपeदनƲ, उठाइeदनƲ; pick
up (for sb)

कोफǻ¯खाफǻक [eव.]
हśकाफưśका; light

कोिŋपिचिल¯मा ø

कोिŋपच ̣ल ̣क
कोिŋपिचिलĴमा ø कोिŋपच ̣ल ̣क
कोिŋपच ̣ल ̣क [ना.] पƲतली;

butterfly

कोिŋबक [ना.] खƲपƌ; sickle
कोŋमा १ (कोŋडƞ) [स.e«.]

घƞनƲƨ, बानƲƨ, ढा¯नƲ; surround,
cover from all sides,
protect C वाङा वािचř¯Ö
उलाĴठाÈङा कोŋडƲÖ ।
“कưखƲराř चśलाहŖ अाफǓो
प²टािभǮ ढा¯यो । - The
hen protected the pullets
under its wings.”

कोŋमा २ (कोŋų) [स.e«.]
बार लगाउनƲ, गारो लगाउनƲ,
बचाउ गनƲƨ; fence, protect
C आĭनाङा सोĭटोलोङ
उछाउ कोŋसोÈų ।
“सƲĭतलाको सानो Ŗख
वeरपeर Ņरी eददीř बार
लगाइन । - My sister put
a fence around the young
orange tree.”

कोमा (कोų) [अ.e«.] डƲśनƲ,
घƲŋनƲ; walk around, roam

कोeस [ना.] खोला, नदी; river

ख
खÙचडƞ ø खाÙचाडƞ
खéा ø खाéा
खéƞ ø खाéƞ
खडƞeर ø खाडƞeर
खा १ [ना.] बारी; field
खा २ [Ĳ.] eतर, वeरपeर;

around, across C हाना
याङ डƲइ चार बासƌ बाखाइ
टा यƲवा खा ना । “eतमी पeन
ĉई चार बषƨ यƎह नƢ बeसżर
त । - You should also
stay around here for two
or four years.”

खा ३ [Ĳ.] Ý, जो; that,
which (links an adjective
or a relative clause to a
following noun) C इनाप
आéाखा बोÈeग लोĭनो लोउ
। “eतŉो Ǝसगानको फोका
eनŵकĭछ ž ! - Now a big
bubble of snot is coming
out of your nose.” C

बाइसाख गाç मƲĭडƲÈन ̣Èखा
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खा खा-स ̣Èमा

सामाया िलसाÈų । “बƢसाख
१३ गú eबसƨनƢ नसeकī समय
भएको छ । - Baisakh 13
has become a date I shall
never forget.”

खा ४ [Ĳ.] eकन eक; you see,
you know, it’s because,
it’s (just) that, so (marks
important background
information) C योबा
छƲडा, फाक उŋमाङा ना
माइī¯नो खा लो नाङ ! “पर
बाƧध, माउ सƲƧगƲरř त टो¯छ
पो ! - Tether it over
there, the pig’s mother
bites, you know!” C

źÈगो हानाइको इढोकư खा ?
“üयो eतŉो डोको हो ? -
So this is your basket?”

खा ५ [Ĳ.] गŗको źनƲ,
गeररżको źनƲ; have done,
have been doing, have
had done (marks a lasting
state resulting from an
event that started in the
past) C ŅइƧÖङा नापाéा
खा फो नाङ । “उनीहŖř
eतमीलाई बोलाएका eथए
अŗ । - They said they
had invited you.” C

खोÈस ̣ङ řéाÈसाङ खा ।
“भटमास रोıकी छƲ । - I’ve

planted soy beans.”

खा ६ [��] गeरżर, त; try to,
come on, do (reinforces
imperatives and similar
expressions by
emphasising the personal
effort the listener is to
make) C नƲनƲÖन ̣ङ ²ला
नƲŋडाखाƎन नाङ ।
“नानीहŖसƧग ²ल त । -
Come on, play with the
babies.”

खा-खƲइःमा (खा-खƲéƞ) [अ.e«.]
रातपनƲƨ; fall (of the night),
get dark

खा-चोĴमा (खा-चोĴç) [अ.e«.]
िचयाउनƲ, एकटक żनƲƨ; look,
look around, stare C

गोचƠ खाउचोĴनो टा नाŋठा ।
“गोŕहŖ राeत पeन
żeररहĭछन् । - Oxen keep
staring around at night,
too.”

खा-ठाइःमा (खा-ठाडƞ) [अ.e«.]
उßयालो źनƲ; become
bright C पोगाeनहाƧ,
खाठाडƞ ! आबो खाeड ! “उठ,
उßयालो भयो ! अब जाआƣ !
- Get up, it’s already
bright! Let’s go now!”

खा-स ̣Èमा (खा-स ̣Èų) [स.e«.]
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खाःवा खाÙचाडƞ

सोĢनƲ; ask
खाःवा [ना.] चोप, िलसो;

glue, gum

खाइ [ना.] मचƌ; yeast
खाइःमा १ (खाडƞ) [अ.e«.]

जानƲ; go
खाइःमा २ (खाéƞ) [स.e«.]

लƢजानƲ, लानƲ; take away,
carry, take, take out

खाइƧमा १ (खाĭडƞ) [स.e«.]
सƲहाउनƲ; suit, be suitable
for, be appropriate for C

बासाङा नाखाĭनो लो राइछा
। “यसř eतमीलाई सƲहाउƧदो
रżछ । - This one suits
you.” C हाeनको लाeग
साśलाहा eपमा उखाइƧयान ̣ङ
। “eतमीहŖको लाeग सśलाह
eदन नसƲहाउī होला । - It
may not be appropriate
(for me) to give you
advice.”

खाइƧमा २ (खाइƧų) [स.e«.]
पठाउनƲ, हटाउनƲ, फाśनƲ;
send away, send, remove
C उढƲिल खाइƧमा आeहडोको
खा ? “(लƲगाबाट) Ňलो
फाśन स¯छौ ? - Can you
remove the dirt (from
those clothes)?”

खा¯च ̣ङ [ना.] eटमƲर; sichuan
pepper (zanthoxylum
alatum)

खा¯पाŗ [ना.] खकार;
phlegm

खाखƲइः [ना.] साƧझ, ĺलƲका;
nightfall, dusk, evening

खाङ [eन.] मलाई ċऊ, मलाई
eदनƲस्; give me (used to
ask for or demand
something) C पा¯कư,
िमःमƲङ यƲम खाङ । “काका,
अिलकeत नƷन (eदनƲस् त) ! -
Uncle, (give me) some
salt!”

खाङ-नƲŋमा (खाङ-नƲŋडƞ)
[स.e«.] ċखाउनƲ; show

खाङ-Ņइःमा (खाङ-Ņéƞ)
[स.e«.] ċखाउनƲ; show

खाÈमा (खाŤ) [स.e«.] żनƲƨ;
watch, see, recognize,
know (used where a
visual impression reaches
a deeper level of the
perceiver’s cognition) C

उŋमा खाउ पाÚ खािल
हाĴनो टा । “उसको आमा
ċ²पिछ खािल ŕĭछ । -
When he sees his mother
he only cries.”
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खाचा खाŋमा

खाÙचाडƞ [ना.] खÙचर;
hybrid (of mixed ethnical
origin) C आनामाउ
िलŋबƲमाको खाÙचाडƞ ।
“हाŉो आमा िलŋबƲनीको
खÙचर हो । - Our mother
is of mixed origin, her
mother was Limbu.”

खाचा [ना.] (जाƧड, छाङको)
छो«ा; grain mash (a
fermented grain mash
(typically of millet) that is
infused with hot water to
make local beer)

खाéƞ [ना.] खéƞ, चाŉƞ; dried
fried rice

खाडाŋपा [ना.] ĉŋसी;
porcupine

खाड ̣ङ [ना.] कưकưƨÙचो; heel
खाĭचोइƧ ø खाĭचोङ
खाĭचोङ [ना.] [मƲन.] तरकारी,

eतźन; curry
खाĴमा (खाĴç) [स.e«.]

छाउनƲ; roof C आनािखम
आeसĭडा खाĴटƲŋŅŽ । “eहजो
हाŉो घरलाई छाएका छƛ । -
We roofed our house
yesterday.”

खाबामा-eडवामा [ना.] [मƲन.]

जाƧड; local beer
खाबाराङ ø खाबोराङ
खाबƲeड [ना.] खƲŋř कीरा;

grub

खाबƲमा ø खाबƲeड
खाबƲeर ø खाबƲeड
खाबोराङ [ना.] खŋबा;

wooden pillar

खाम [ना.] माटो, भƲइƧ, बारी;
ground, soil, clay, floor,
field

खािŋचŗःवा ø खािŋचŗक
खािŋचŗक [ना.] (माटोको)

धƲलो; dust
खािŋचŗ¯वा ø खािŋचŗक
खाŋफानाeस [ना.] भƲइƧकटहर;

pineapple

खाŋबƲ¯माeस [ना.] एƟųलƲ;
raspberry

खाŋबो¯माeस ø खाŋबƲ¯माeस
खाŋमा १ (खाŋडƞ) [स.e«.]

चबाउनƲ; chew
खाŋमा २ (खाŋų) [स.e«.]

बसाśनƲ, राµनƲ; keep (in
some place), put, place
C ढƲeनĺ टा उखाŋसोको ।
“धƲनीŇ बसाśछन् । - They
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खाŋमा खƲइःपा

keep it next to the sacred
fire.”

खाŋमा ३ [ना.] गाƧस; bite, bit
C eठéा खाŋमा कोक
eपडाहाƧः ना । “मलाई एक
गाƧस भात ċउ न । - Give
me a bite of rice.”

खाŋमƲङ [ना.] खाŋमƲङ (एक
Ĳकारको खाī Ùयाउ);
khammung (an edible
mushroom)

खाŋस ̣र ̣ःवा [ना.] माéी चरा; a
kind of bird

खामा (खाų) १. [अ.e«.]
(ıट) भeरनƲ; fill (one’s
stomach) C आफोक
खासाÈų । “Ņरो ıट भeरयो
। - I’m full. (literally
“My stomach has become
full.”)” २. [स.e«.] (ıट)
भनƲƨ; fill (one’s stomach)

खालाबƲ [ना.] गƲŽलो; a kind
of leaf used in rituals (a
kind of callicarpa)

खालाŋपा [ना.] ŕघा; cold
िख [ना.] तŕल; yam (a kind

of dioscorea)

िखÖ-नƲŋमा (िखÖ-नƲŋडƞ)
[स.e«.]; take (photo)

ƒखÙनƲ
िखडƞÈमा ø िखडƞÈिमक
िखडƞÈिमक [ना.] मलसाƧĲो;

marten

िखडोÈमा ø िखडƞÈिमक
िखडोÈिमक ø िखडƞÈिमक
िखĴमा (िखĴç) [समा.] १.

[अ.e«.] पढ्नƲ; read २.
[स.e«.] पढ्नƲ, गĭनƲ; read,
count

िखĴमाङ [ना.] घरको ċवता;
house deity

िखम [ना.] घर; house
िखŋलावा [ना.] कालगeतř

मŗका पƲखƌहŖ जो अeहř
पeन चƲलोमा बŵदछन्; those
ancestors who died a
natural death and reside in
the hearth stones

िखŋसƲeरमा [ना.] माउसƲली;
gecko

िखमा (िखए) [अ.e«.] बाâनƲ,
झगडा गनƲƨ; quarrel, shout

िखeरकोक [ना.] िखर; rice
pudding

खƲइः ø खƲइःपा
खƲइःपा [eवŵम.] सƲइसƲइ
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खƲइःमा ख ̣¯मा

(था©को ĺला Ĳयोग źī
शĽद); phew (used when
sb is exhausted)

खƲइःमा (खƲéƞ) १. [स.e«.]
लƢजानƲ, चोनƲƨ; take away,
steal २. [स.e«.] śयाउनƲ,
लeगeदनƲ; bring

खƲ¯टाङ [ना.] मśखƲ; coarsely
ground meal

खƲडो [ना.] खƲदो, मह; syrup,
honey

खƲĴमा १ (खƲĴç) [स.e«.] १.
(आगो) फư¯नƲ; blow (a fire)
C बािख टा िम खƲिĴट काम
छाइना । “यसरी नƢ आगो
फư©पिछ काम छƢन त । -
It’s no good to make a fire
like this.” २. ताĴनƲ; enjoy
the heat of, bask in C िम
खƲिĴस ठाबा । “आगो ताĴन
आऊ । - Come over to
warm yourself at the fire.”

खƲिŋड [ना.] Ĵवाल (घरको
िभăामा सामान राµन
बनाइī Ĵवाल); niche (a
small hole in the wall of a
house that is used to store
things)

खƲिŋडमा ø खƲिŋड
खƲŋमा (खƲŋų) [स.e«.] ओढ्नƲ;

put on, wrap oneself with

खƲमा (खƲŗ) १. [अ.e«.] ıट
बो¯नƲ, गभƨवती źनƲ; carry a
child, be pregnant २.
[अ.e«.] बÁƲ; flow away, be
carried away ३. [स.e«.]
बो¯नƲ, लानƲ, बगाउनƲ; carry,
carry away C आनाउ ̣क
होÈकưङा खƲराéƞ । “हाŉो
जÂगा नदीř लeगहाśयो । -
Our land has been swept
away by the river.”

खƲिलéा ø खƲिलéाइ
खƲिलéƢ ø खƲिलéाइ
खƲवा [ना.] घाउ; wound
खƲवाङ [ना.] एक Ĳकारको

Ŗख; a kind of tree

ख ̣इःमा (ख ̣éƞ) [स.e«.] कोनƲƨ;
comb

ख ̣इƧमा (ख ̣ĭडƞ) १. [अ.e«.]
ताeननƲ, तĭकनƲ; be pulled,
stretch २. [स.e«.] ताĭनƲ,
तĭकाउनƲ; pull, draw, span,
stretch C गोŕङा गाeड
ख ̣ĭडोको । “गोŕ गाडी ताĭछ
। - The ox pulls the car.”

ख ̣¯मा (ख ̣¯ç) [अ.e«.] eततो
źनƲ; be bitter C डाबाइ
ख ̣¯नो । “औषeध -
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ख ̣च ̣ङ ²Ĵमा

Medicine is bitter.”

ख ̣च ̣ङ [ना.] कõडो; butt,
bottom, ass, behind

ख ̣ट ̣ट ̣वा [e«.eव.] वeरपeर;
around C छा ख ̣ट ̣ट ̣वा
खाबोĺ र ̣ų eकना ľक मो
ठाŋų । “बÙचा खŋबामा
वeरपeर घƲŅर लड्यो । -
Running around the pillar
the child fell down.”

ख ̣य ̣िĴस [ना.] घाƧसको लाeग
Ĳयोग गeरī एक Ĳकारको
Ŗख; a kind of fodder tree

²ःलाÈıeट [ना.] eकŋबƲ;
mulberry (morus
laevigata)

²इःमा (²डƞ) [स.e«.] eकĭनƲ;
buy

²इƧ [ना.] सातो; soul C

नƲनƲको उ²इƧ eठए आeसĭडा
माÈठानालाम ठाeबeकŽ
गाडƌ । “हाŉो बÙचाको
सातो गयो eहजो माङठाना
गएको समयमा । - Our
baby’s soul fell down
when we went to
Mangthana yesterday.”

²Èमा (²Èų) [स.e«.]
न¯कल गनƲƨ; copy, imitate
C टारा काŋÖको उपारा

²Èमा मोगो, बागो काŋÖको
िलमाइःमा राइछा । “तर
अŖको न¯कल गनƲƨ भīको
अŖको भइहाśनƲ रżछ । -
But to imitate others in
the end means to be
them.”

²ĭचोŋमा [ना.] शीर उठाउनी
(सातो eफतƌ बोलाउī
eवeध); calling back of the
soul (when someone falls
down or gets frightened it
is believed that he drops
his soul (thama/thie),
which then has to be
picked up (kopma/kopte)
or called back)

²Ĵपा [ना.] ²प, चोटी, पटक,
पśटो; time (used to
answer the question ‘how
often’) C सƲिŋच²Ĵपा
वापो¯ç । “तीन पटक
िभजायो । - She soaked it
three times.”

²Ĵमा (²Ĵç) १. [अ.e«.]
टाƧeसनƲ; be sticky C

गा¯काङ चा¯řट्ङा उमƲक
²Ĵनाःनो । “भरƢ च¯řटř
उसको हात टाƧसीहाśछ । -
His hand will be sticky
with chocolate in a
minute.” २. [स.e«.] टाƧŷƲ;
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²बाक खोनाıçक

stick to (with inanimate
agents) ३. [स.e«.] टाƧŷƲ;
stick to (with animate
agents) C आ¯का फोटो
िभéाĺ ²ĴटƲŽ । “Ňř फोटो
िभăामा टाƧŴ । - I stuck a
photo to the wall.”

²बाक [ना.] गƧगटो; crab
²ŋमा (²ŋų) [स.e«.] सƲĭनƲ;

listen C सामाचारा आ¯का
आठोŋबा ²ŋसƲŽ । “Ňř अिघ
समाचार सƲĬ । - I just
heard the news.”

²śलाÈıeट ø ²ःलाÈıeट
खƢरा ø खाइरा
खोःलाङ ø खोट्लाङ
खोःवा [ना.] बƲढो (माĭÚ);

old person

खोइःमा १ (खोéƞ) [स.e«.]
िजŵ¯याउनƲ, ठéा गनƲƨ; tease,
make fun of

खो¯कưमा [ना.] कưकư चरी; a
kind of bird

खो¯चाŗक ø खो¯चाřक
खो¯चाřक [ना.] Úपारो;

lizard

खो¯मा (खो¯ç) [स.e«.]
काटनƲ; chop, chop up, cut

into pieces

खोि¯स [ना.] खeनउƧ; a kind
of fig-tree (ficus cunia)

खोÈeग [ना.] बासƧको सानो
डालोजŵतो भाƧडो; a
container made of split
cane, used for
transporting eggs and
chicken

खोÈeगमा ø खोÈeग
खोÈमा १ (खोÈų) १.

[अ.e«.] ²śनƲ; play २.
[स.e«.] ²śनƲ; play (a
game), play with C गोल
आखोÈसोको एलो गाeड
आक ̣रोको ? “बल ²śछौ eक,
गाडी गƲडाउƧछौ ? - Will
you play with the ball or
roll your car around?”

खोÈमा २ [ना.] ²ल; game

खोÈस ̣ङ [ना.] भटमास;
soybean

खोÖक ø खोचोइः
खोचोइः [ना.] शÈ²कीरा;

snail

खोट्लाङ [ना.] िचउरा;
beaten rice

खोनाıçक [ना.] एक Ĳकारको
खान निमśī कडा Ùयाउ; a
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खोĴपाeर गाeर

kind of hard inedible
mushroom

खोĴपाeर [ना.] खोपी, Ĵवाल;
hole, ditch

खोĴमा (खोĴç) १. [अ.e«.]
िमśनƲ; be together, come
together, get along well
२. [स.e«.] िमलाउनƲ; put
together, bring together,
match, fix, finish, manage
C डोÈडƲम उखोĴç । “कưरा
िमलाए । - They settled
the issue.”

खोĽबƲसƲङ [ना.] (घाउको)
पाĲा; scab (on a wound)

खोŋबƲर ̣ङ [ना.] बाĭतावा;
Bantawa

खोŋमा (खोŋų) १. [अ.e«.]
बटƲिलनƲ; be collected २.
[स.e«.] बटƲśनƲ, जŋमा गनƲƨ,
ľला पानƲƨ; collect, gather,
sweep together

खोमा (खोų) [स.e«.] सोहोनƲ,
बढानƲƨ, बगाउनƲ, खौरनƲ;
sweep, sweep away, shave
C बाहालाङा जाŋमाइ खाम
खोसाéƞ । “भलř माटो सबƢ
बगाइहाśयो । - The flood
swept away all the soil.”

खोŗक [ना.] बटƲको; bowl

खोśमा [ना.] गोठ, गाईगोठ;
cowshed

खोśलाङ ø खोट्लाङ
खोलािख [ना.] बनतŕल; a

kind of yam

ग
गeर ø गाeर
गाःवा ø गा¯वा
गाःवामा ø गा¯वामा
गा¯काङ [e«.eव.] भŗ, एक

िछन पिछ, पिछ; after a
moment, after a while,
later

गा¯वा [ना.] काग; crow
गा¯वामा [ना.] कeगनी;

(female) crow

गाजƲ [ना.] गाज, फƕज; foam
गािŋछक [ना.] गŋछा, ŕमाल;

handkerchief

गाŋछƲक ø गािŋछक
गाकƌङ ø गा¯काङ
गाeर [eन.] गरी, -दा; when,

at the time of, after C

आ¯का ठाबाङ घाeर
इŋसाĭडाÈų eन । “म आउƧदा
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eगeरeरमा गोŕ

सƲeतहाśनƲभएको eथयो eन । -
When I dropped by he
was already sleeping.”

eगeरeरमा [ना.] कưटƲनी; a kind
of insect

eगřन [ना.] Âयाřन; gallon
गƲÈलƲÈलƲÈवा [e«.eव.] पिśटĭदƢ

झदƤ; turning over and
falling down

गƲठƌङ [ना.] धनƲष, गƲřली;
bow, slingshot

गƲŗक [ना.] मçÈÀो; small
earthball

¿डा १ [ना.] ¿डा; fruit,
kernel, seed

¿डा २ [Ĳ.] दाना, -वटा;
piece

गो [Ĳ.] एको, को; that,
which (is suffixed to all
parts of speech including
verb forms to mark that
they modify a following
(mostly covert) referent)
C पाराया उeसयागो माःिमÖ
जाŋमा राइटा । “Ĳाय:
मŗका माĭÚहŖ सबƢ राई नƢ
eथए । - Most people who
died were Rais.”

गोइƧ [ना.] (चराको) गाƧड;

crop (of a bird)

गोठा [ना.]; cowshed गोठ
गोडƲिम ø गोडƲeस
गोडƲeर ø गोडƲeस
गोडƲeस [ना.] [मƲन., पर.]

गोदावरी; chrysanthemum

गोना ø गोīइ
गोīइ [eवŵम.] ž, eन

(Ģयानाकषƨण गनƨ Ĳयोग
गeरĭछ); hey, look (used
to catch or direct sb’s
attention) C मा¯काइ
ओडƲųडƞ गोना ! “eतमीř मकǿ
भाƧिचहाśयौ eन ! - Hey,
you just broke that maize
plant!”

गोĻाक [ना.] गोबर; dung
गोĻामƲङ [ना.] एक Ĳकारको

गोबरमा उŉī Ùयाउ; a kind
of mushroom

गोŋमा १ (गोŋडƞ) १. [अ.e«.]
घƞeरनƲ; be surrounded, be
fenced २. [स.e«.] घƞनƲƨ,
बानƲƨ; surround, fence

गोŋमा २ [e«.eव.] वeरपeर;
around

गोŕ [ना.] गोŕ; ox
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घाƧसा ङाकšाeस

घ
घाƧसा [ना.]; grass, leaves used

as fodder घाƧस
घाउĴपा [ना.] डकार; belch
घा¯चƲरो [eव.] साƧघƲरो;

narrow

घाeक [ना.] (नदीको) भƲमरी;
whirlpool (in a river)

घाटा १ [ना.] गहत; horse
gram (dolichos uniflorus;
macrotyloma uniflorum;
dolichos biflorus)

घाŋसƲeर [ना.] घमौरा;
smallpox

घाŋसोeर ø घाŋसƲeर
घाeर ø गाeर
घ ̣इƧमा (घ ̣ř) १. [अ.e«.]

(आƧखा) पśटनƲ; open wide
(eye) २. [स.e«.] (आƧखा)
पśटाउनƲ; open wide (eye)

घो¯स ̣क [ना.] झƲeसलकीरा;
caterpillar

घोÈटोङ [eव.] मƲखƨ; foolish,
stupid

घोÈमा (घोÈų) १. [अ.e«.]
ठƷलो źनƲ, अगšो źनƲ, मोटो
źनƲ; be as big as, be as fat

as, be as tall as २. [स.e«.]
ठƷलो पानƲƨ; make big

घोडा-यƲ¯मा (घोडा-यƲ¯ç)
[स.e«.] चढ्नƲ; ride, cover
(of copulating animals)
C हा, भाř टा लो
घोडायƲ¯टोको, भाřङा !
“अहो, भाř भाřमाeथ नƢ
घोडा चढ्छ ! - What, that
cock is covering another
cock!”

घोŗ [ना.] मŵयाङ; a kind of
lentil

ङ
ङा¯भƲ [ना.] एक Ĳकारको

माछा; a kind of fish
ङा¯मा (ङा¯ç) [स.e«.] माÁƲ,

बाĢय पनƲƨ; ask for, request,
beg for, want from C

आeसĭडा योपाeé काĭछा
पाĭíा हाजार उना¯टो¯ç फो
। “eहजो पśलोपeé
काĭछालाई पĭĠ हजार माÂदƢ
eथए ŗ। - I heard they
were asking Kancha for
15,000 rupees over there
yesterday.”

ङाकšाeस [ना.] ©रा; banana
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ङाÈमा ङƞĴमा

ङाÈमा (ङाÈų) १. [अ.e«.]
चśनƲ, हśलनƲ; sway, swing,
shake, move २. [स.e«.]
चलाउनƲ, हśलाउनƲ; sway,
swing, shake, move, wave
C सोइटा, मा¯काइ याङ
जाŋमा टा नाÈसƲųडƞ !
“Ľयथƨमा मकǿ पeन सबƢ
हśलाइमाǷयो । - It was all
in vain, he shook and
broke all the maize!”

ङाÈमाƒĭच (ङाÈनाÖ) [अ.e«.]
हśलनƲ; shake

ङािछटा [ना.] [मƲन.] अÚता;
sacred rice (rice offered in
worship)

ङाĴमा (ङाĴç) [स.e«.] खोŷƲ;
grab, snatch, take away
from, confiscate C

żĴटƲŋया¯टƲŋलोक टा
żलावाÖङा माइङाĴनाःनो ।
“अƧगाśदा अƧगाśदƢ बाƧदरहŖř
खोeसहाśछन् । - Even
while holding our things
in our arms the monkeys
snatch them away from
us.”

ङाल ̣ङ [ना.] अनƲहार; face
ङाř [ना.] कǷयाङकưŕङ;

demoiselle crane
(anthropoides virgo)

ङाŵसा [ना.] माछा; fish
eङमा (eङų) १. [स.e«.] थाहा

źनƲ, िचĭनƲ; know,
recognize २. [पƷ.e«.]
जाĭनƲ; know to, know how
to, be able to C řखािल
सा हाŋमा eनन ̣¯न ̣ङ, ठƞम ?
“řखली मासƲ बाƧड्न जाĭदƢन
© । - Lekhali doesn’t
know how to divide
meat.”

ङƞ¯मा १ (ङƞ¿) [स.e«.] टो¯नƲ;
bite, bite into C आल ̣¿
पारा नाīक, कोचƲवाङा ।
“eतमी पŵछौ भī कưकưरř
टोकšा । - If you go inside
the dog might bite you.”

ङƞ¯मा २ (ङƞ¯ç) [स.e«.]
टोeकeदनƲ; bite (for sb) C

नƲनƲ िमखा ī¯टƲeबडोखो ।
“नानƲलाई सानो टोeकċऊ त ।
- Bite off a small piece
for the baby.”

ङƞĴमा (ङƞĴç) [अ.e«.] कमलो
źनƲ; be breakable, be easy
to break, be soft

ङƞĴमा (ङƞĴç) [स.e«.] कưśचनƲ,
ç¯नƲ; step on, tread on,
trample over C जाŋमा टा
कोeप आङƞĴटƲŋųडƲŋचƲŋż !
“सबƢ कोपी कưिśचमाǷयौ । -
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ङƞŋखा चाइƧ

You trampled down all
the cauliflowers!”

ङƞŋखा [ना.] çकाइ; step
ङƞŋमा (ङƞŋų) [अ.e«.] ç¯नƲ;

step on, trample C

माहाः, गƲिĭíः माīŋठा !
“होइन गƲĭĔीमा नçक ! -
No, don’t trample on the
mat!”

ङƞमा (ङƞडƞ) १. [अ.e«.] पढ्नƲ;
read, study C हाना
आसƲ¯ĺ आīनो ? “eतमी
कeतमा पढ्छौ ? - Which
class are you in? (literally
“Which class do you read
in?”)” २. [स.e«.] पढ्नƲ,
गĭनƲ; read, study, count
C źÈगो eकटाब जाŋमा īमा
आeनसोको ? “üयो eकताब
सबƢ पढ्न जाĭदछौ ? - Can
you read all of that
book?”

ङोŋमा (ङोŋų) [अ.e«.]
िघउजŵतो ŵवाeदलो źनƲ;
taste like butter C बागो
बाडाम िघउ िलिख टा ङोŋनो
। “यो बदम िघउ जŵतƢ
ŵवाeदलो छ । - These
peanuts taste like butter.”

ङोमा (ङोų) [स.e«.] (úल वा
बोसो रा²र) भƲट्नƲ; fry (in

oil or fat) C फा¯सा डƲइ
©िज ²डाचा ना, आ¯का
ङोसƲकưङ ! “सƲƧगƲरको मासƲ ĉई
©जी eकĭनƲस् न, म भƲeटeदĭछƲ
! - Buy two kilos of pork
and I’ll fry it (for you)!”

च
चक ø चोक
चडƲवा ø चाडƲवा
चाःयाÈeठगƲम [ना.] बƲढी

बßयƢ; great-grandmother

चाःयाÈeठĴपा [ना.] बƲढो बाÝ;
great-grandfather

चाइःमा १ (चाéƞ) [अ.e«.]
eट¯नƲ; last, go on

चाइःमा २ (चाéƞ) [स.e«.]
हाĭनƲ, लाÁƲ, हराउनƲ; hit,
strike, beat, defeat C

लƲÈघƞ¯ङा चाइःकाचाइः
उलƲÖ । “ढƲÈगाř हानाहान
गछƨन् । - They’ll hit each
other with stones.”

चाइƧ [eन.] चाƎह; as for
(directs the listener’s
attention to a new topic)
C या¯चƲeब चाƎह आ¯का
माइखाङœो¯टƲŽ । “माī
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चाइƧमा चाबƲक

चाƎह Ňř ċिखन । - Now
as for wild yam I haven’t
seen any.” C आeन हाना
चाइƧ ? “अeन eतमी चाƎह ?
- And what about you?”

चाइƧमा (चाĭडƞ) १. [अ.e«.]
चनƲƨ; graze C źÈगो चाƎह
řखाĺ चाĭनाया¯नो । “üयो
řखमा चरीराµछ । - That
one keeps on grazing in
the highlands.” २.
[स.e«.] चराउनƲ, खƲवाउनƲ;
graze, feed C आनाकोÖ
आeसĭडा टोःeन चाĭडƲŋचƲŋŅŽ
। “हाŉा eहजो मािŵतर
चरायƛ । - We grazed ours
up there yesterday.”
[स.e«.] खƲवाउनƲ; feed C

लो, हावा चाĭनाःआƧ । “ल म
eतमीलाई हावा खƲवाउƧछƲ । -
I feed you with air.”

चाखाङ [ना.] Ǝढडो; millet
porridge

चाखाÈकायाĴमा [ना.]
अeरमोठƞ; centipede

चाÈकोरोक [ना.] कोइला;
coal

चाÈमा (चाÈडƞ) [स.e«.]
िछĭकनƲ, ©लाउनƲ, चाśनƲ;
winnow, sift

चाच ̣ङ [ना.] झारपात; weed,
small bush, tuft

चाचो [ना.] [बाल.] चĴपल;
slipper

चाछ ̣ःवा [ना.] घोत (मƼत
माĭÚको घरमा पƲǷयाउī
ľटी); offered food (food
neighbours bring to the
house of a deceased
person at the time of
his/her funeral)

चाछोइƧ [ना.] कeनका; small
piece of rice

चानाम [ना.] eबŵकưन; grains
spread out for drying

चाप [ना.] उăƞजना, फưƏत;
excitement, joy

चाĴपाराङ [ना.] कोदालो;
spade

चाĴपो [ना.] चĴपल; slipper
चाeपš [ना.] चĴपल; slipper
चापारा«ाक [e«.eव.] धƞरƢ;

very much

चाबƲक [ना.] झापट, मार,
कोरƌ; slap, blow, lash C

काśलाĺ चाबƲक eपना
लाउeरङा ! “काĭलामा झापट
eदĭछƲ लêीř ! - I’ll give
you a blow with a stick

41



चाम ƒचमाƒĭच

there on the field!”

चाम [ना.] चारा; fodder C

पाइƧ फा¯चाम कोइƧeस
खाइःयाःआƧ । “आज सƲƧगƲरको
चारा खोßन जाĭछƲ । - I’m
going to search for fodder
for the pigs today.”

चाŋचा ø चामाचा
चाŋच ̣क [ना.] फोहर, कeसङर;

dirt, garbage, waste

चामा १ (िचए) [स.e«.] खानƲ;
eat कोक ∼ खाना खानƲ;
eat, have a meal C कोक
आिचयाÖ ? “खाना खायौ ?
- Have you eaten
already?” राइखा ∼ गाली
खानƲ; get scolded

चामा २ [ना.] खाना, खाī
कưरा; food

चामाचा [ना.] चामल;
(uncooked) rice

चामाचाम ø चामाचा
चामाठोका [ना.] खाī कưरा,

(खानाको) पeरकार; food
चाकƙ [e«.eव.] धƞरƢ, साƅो,

चकƙ, जोडř; quite, very,
much, strongly, loudly, all
the time, hard, difficult

चाजƨर ø चाजƌर

चाeरगोइƧ [ना.] ŕĔघõटी;
adam’s apple

चािśन [ना.] चśनी, कĭचट;
temple (side of the head)

चासƲम [ना.] [मƲन.] अĭनपानी;
crops, foodstuffs

चाųĴमा [ना.]; basket भकारी
चाहा-िलमा (चाहा-िलų) १.

[अ.e«.] चाeहनƲ; be needed,
be necessary C बाइः ना
पाइसाřः चाहािलनो । “यहाƧ
त पƢसा माǮ चाeहĭछ । -
Money is all that is
needed here.” २. [अ.e«]
चाeहनƲ, चाहानƲ; need, want
C ठƞम चाहाआिलų ?
“eतमीलाई © चाeहयो ? -
What do you need?”

िचःमा (िचŵų) [अ.e«.]
नराŉो ċिखनƲ, नराŉो źनƲ;
look bad, look ugly, be of
bad quality C वाźeसन ̣ङ
पारा िचिŵसeक । “नƲहाएनौ
भī eतमी नराŉो ċिखĭछौ ।
- If you don’t take a
shower you’ll look ugly.”

ƒचमा (िचĭडƞ) [स.e«.]
eसकाउनƲ, पढाउनƲ; teach

ƒचमाƒĭच (िचĭनाÖ) [स.e«.]
eस¯नƲ; learn
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िचeकयाङ चƲ¯मा

िचeकयाङ [ना.] एक Ĳकारको
किमला; a kind of ant

िचिखम [ना.] [मƲन.] घर;
house

िचÈगा [ना.] [मƲन.] िचĭह
(पƷजा गŗपिछ अĭडाको नानी
अथवा बिल चढाएको
बŵतƲबाट ©को लाeग
चढाएको हो üयसको बाŗमा
भeवŬयवाणी गeरĭछ ।
üयसको लाeग Ĳयोग गeरī
उ¯त बŵतƲहŖमा ċिखī
सÈ©लाई �िचĭह� भeनĭछ
।); sign (after offering
eggs or animals to a deity
the yolk of the egg or the
animal are inspected to
predict the future. The
clues followed in this
procedure are called
ciŋga.)

िचिĴचिĴचवा ø िचिĴचĴवा
िचिĴचिĴब ø िचिĴचबƲ
िचिĴचĴवा [e«.eव.] अिलकती,

रसाउī गरी (पानी, रगत,
úल); a little, oozing,
trickling

िचिĴचबƲ [ना.] उिăस;
Nepalese alder (alnus
nepalensis)

िचĴचƲeब ø िचिĴचबƲ
िचप ̣र ̣« ̣क [e«.eव.] बाकšो,

अटसमटस, ÙयाĴप; tightly,
densely, firmly C च ̣प ̣र ̣र ̣
चाच ̣ङ पोगाÈų । “बाकšो
झार उŉƞको छ । - The
weeds have grown
densely.”

िचप ̣र ̣र ̣ ø िचप ̣र ̣« ̣क
िचŗःवा [ना.] धƲलो; dust
िचलƲःवा ø िचřःवा
िचřःवा [eव.] सानो, थोरƢ;

small, little, few

िचलोःवा ø िचřःवा
चƲः-नƲमा (चƲः-नƲडƞ) [अ.e«.]

राŉो źनƲ, जाती źनƲ, सƲĭदर
ċिखनƲ; be good, be
beautiful, look fine, look
nice चƲःनƲलोक [e«.eव.]
राŉरी; well, nicely

चƲƧवा ø चƲÈवा
चƲ¯मा (चƲ¯ç) १. [अ.e«.]

सानो źनƲ, छोटो źनƲ�; be
small, be short C

चƲ¯टा¯çŽ, िमःमोङ आ¿eन
माइटायो¯टा¯ç । “सानƢ
eथएƧ, ǜान आएको eथएन । -
I was small and didn’t
know anything.” २.
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चƲङ चƲŕइःया

[स.e«.] छोटो पानƲƨ; shorten
C आçइः वाइःमा लाÈट ̣ङ
चƲ¯टƲकưङ । “Ņरो लƲगा
लगाउनाको लाeग छोटो पाछƲƨ
। - I shorten my clothes
to wear them.”

चƲङ [ना.] िचसो, िचसो हावा,
जाडो; cold, coldness, cold
wind ∼्ĺ [e«.eव.]
जाडोमा; in the cold
season, in winter

चƲÈवा [ना.] ßवरो, िचसो;
fever

चƲचƲ [ना.] [बाल.] लƲगा, गहना;
clothes, ornaments

चƲट-नƲमा ø चƲः-नƲमा
चƲप [ना.] दायाƧ; right
चƲĴटाङ ø चƲप
चƲĴपाř [ना.] [बाल.] तƲeर;

pee-pee, willy

चƲĴमा १ (चƲĴç) १. [अ.e«.]
बĭद źनƲ; be closed
(especially doors and
windows) २. [स.e«.] बĭद
गनƲƨ, थƲĭनƲ; close, lock, lock
in

चƲĴमा २ [ना.] ŋवाइƧ, चƲŋबन;
kiss

चƲĴमा ३ [ना.] [बाल.] तƲeर,

योeन, पƲती; pee-pee, willy,
pussy

चƲeफ [ना.] चƲपी; dagger
चƲŋमा (चƲŋų) १. [अ.e«.]

तयार źनƲ; get ready २.
[स.e«.] जŋमा गनƲƨ, तयार
गनƲƨ; put together, collect,
make ready ३. [स.e«.]
हाśनƲ; load, put (into)

चƲŋमाƒĭच (चƲŋनाÖ) [अ.e«.]
तयार źनƲ; get ready, pack
one’s stuff

चƲमा (चƲडƞ) [अ.e«.] धƞरƢ źनƲ,
बढी źनƲ; be much, be
many, be more C एक
घाĭटाइङा चƲनो eन । “एक
घõटा भĭदा धƞरƢ छ eन । -
It’s more than one hour.”

चƲमा (चƲų) १. [अ.e«.] फकȕनƲ;
turn back २. [स.e«.]
पकƌउनƲ; bring back, move
back, give back

चƲमाeर [ना.] [मƲन.] एक
Ĳकारको फƵल; a kind of
flower

चƲeर [ना.] कदƨ, च¯कư; small
knife

चƲeरया ø चƲŕइःवा
चƲŕइःया ø चƲŕइःवा
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चƲŕइःवा च ̣¯मा

चƲŕइःवा [ना.] [मƲन.] एक
Ĳकारको पƷजामा Ĳयोग गeरī
फƵल; a kind of flower used
in rituals

चƲŕÈeग ø चƲŕिŋब
चƲŕिŋब [ना.] गƛथली;

swallow

चƲवा [ना.] पानी; water
चƲवाखाम [ना.] पधƞरो;

watering place, spring

चƲवाहोन [ना.] [मƲन.] दिǘण;
south

च ̣क [ना.] Úउ; side, edge
∼ ्ĺ [e«.eव.] Úउमा;
beside, at the side of, next
to C िखŋĺको उच ̣¯ĺ याङ
řeé ? “घरको Úउमा पeन
(मकǿ) रोपƛ ? - Should
we also plant (maize)
beside the house?”

च ̣¯खाइƧ [ना.] टाƧकी (एक
Ĳकारको Ŗख जसको किललो
मƲĭटा तरकारीको Ŗपमा पeन
खाइĭछ); a kind of tree the
young leaves of which are
eaten in curry

च ̣¯ख ̣इƧ [ना.] ईषƌ; jealousy
च ̣¯च ̣¯©È©ङ [ना.] ƒच मƲसी

ƒच ƒच (एउटा हात माeथ

अकƙ हातř िचमोçर समाउī
²ल); a game where one
pinches someone’s hand
and moves it

च ̣¯च ̣©È©ङ ø च ̣¯च ̣¯©È©ङ
च ̣¯च ̣©Èपा [ना.] झाř; a

kind of bird

च ̣¯च ̣©Èमा ø च ̣¯च ̣©Èपा
च ̣¯भाÈeग [ना.] छƲचƲĭĔो;

mole (animal)

च ̣¯मा १ (च ̣¯ç) [अ.e«.]
िछिĴपनƲ, पeरप¯क źनƲ,
राŉरी पा¯नƲ; mature, ripen

च ̣¯मा २ (च ̣¯ç) १. [अ.e«.]
रङ लाÁƲ; take on colour
C आřःल ̣ङ च ̣¯टाडƞ ! “Ņरो
दौरामा रङ लाeगहाśयो ! -
My coat got stained with
colour!” २. [स.e«.]
रÈगाउनƲ; colour, paint C

बा ढोवाeर च ̣¯मा कोइƧ होला
। “यो ढोकालाई रÈगाउनƲ
पछƨ होला । - Maybe we
should paint this door.”

च ̣¯मा ३ (च ̣¯ç) [स.e«.]
बचाउनƲ, साƧÙनƲ, जमाउनƲ;
save C माःिमङा फǻःवा
च ̣¯ç । “माĭÚř पƢसा जमायो
। - The man saved
money.”
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च ̣¯मो Öŋमा

च ̣¯मो [e«.eव.] चाƧडƢ, तƲŕĭतƢ;
quickly, immediately

च ̣²पा [ना.] लŵसा, िचपšो
सामान; stickiness,
slipperiness, sticky thing

च ̣Èिखवा [ना.] कưरो;
speargrass (triumfetta
pilosa)

च ̣Èमा (च ̣Èų) [स.e«.] गाƧठो
पानƲƨ; knot, fasten (a knot)
C आसƲक चाकƙ
च ̣ÈसाĭडोÈų खा । “कeत
साƅो गाƧठो पारीहाřको छ ।
- How firmly she’s tied
it.”

च ̣Ĵमा (च ̣Ĵç) [स.e«.] ÙयाĴनƲ;
squeeze, press, jam C

आ¯का ढोवाeरङा उच ̣ĴçŽ !
“ढोकाř मलाइ ÙयाĴयो । -
I got jammed in the door!
(literally “the door
squeezed me”)”

Öइःमा (Öéƞ) [स.e«.]
खƲवाउनƲ; feed

ÖइƧमा १ (Öĭडƞ) [अ.e«.]
(आƧखा) खƲśनƲ; open (of
eyes) C उम ̣क Öĭडƞ ।
“ĽयƷƧâयो । - He woke up.
(literally “His eye
opened.”)”

ÖइƧमा २ (Öī) [स.e«.] टƲ«ा
पानƲƨ, फưटाउनƲ, िचनƲƨ, काट्नƲ;
turn to pieces, break in/to
pieces, cut in/to pieces

Ö¯मा १ (Ö¯ç) १. [अ.e«.]
बोśनƲ; speak २. [स.e«.]
भĭनƲ, बोśनƲ; say

Ö¯मा २ [ना.] भनाइ; saying,
statement

ÖÈमा (ÖÈडƞ) १. [अ.e«.]
छाeसनƲ; be pruned, be
carved २. [स.e«.] छाŷƲ,
ताÛनƲ, (ताÚर) Ŗप eदनƲ;
prune, carve

Öटा [ना.] Ĳकार; kind
Öफा [ना.] अĉवा खīर

eनकाśदा नभाƧिचएको टƲसा;
ginger rhizome

Öŋमा १ (Öŋडƞ) १. [अ.e«.]
ƎपeधनƲ; be ground, be
milled २. [स.e«.] ƎपĢनƲ;
grind, mill

Öŋमा २ (Öŋų) १. [अ.e«.]
खचƨ źनƲ; be spent (of
money) C आनाफǻःवा
जाŋमाइ Öŋसाडƞ । “हाŉो
पƢसा सबƢ खचƨ भइहाśयो । -
All our money has been
spent.” २. [स.e«.] खचƨ
गनƲƨ, माŷƲ; spend (money)
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Öŗŗमा चोÈमा

C आबो बाइःयाƧ िमःमƲङ
फǻःवा खाéƯŋगो फǻeर गाकƌङ
ÖŋसाĭडƲकưम । “अब यहाƧबाट
अिलकeत पƢसा ल¿र भŗ फǻeर
खचƨ गछƝ । - We take
some money with us and
then spend it after a
while.”

Öŗŗमा [ना.] âयाउƧeकरीजŵतो
एक Ĳकारको कीरा; a kind
of cicada

चोःखोम ø चो¯खोम
चोःवा [ना.] eफयो; spleen
चोइःमा (चोéƞ) [स.e«.] कưट्नƲ

(धानलाई eढकीमा कưट्दा वा
eपŵदा उ¯काउनƲ); pound,
grind (only used when
done with the help of a
dhiki. A dhiki is a
pounding device similar
to a a seesaw; the worker
stands at one end and
moves with his foot a
weight attached to the
other end.) C हाना पाइƧ
काया चोéा ओ ! “अाज
धानको बो«ा छƲéाऊ न ! -
Pound rice today!”

चोइƧमा १ (चोĭडƞ) [स.e«.]
फưकƌउनƲ; flatter,

appreciate, praise

चोइƧमा २ (चोĭडƞ) [स.e«.]
घोÙनƲ, चोट लगाउनƲ (काƧडा
वा अÈकưशजŵतोमा अśझƞर
चोट लाÂदा Ĳयोग गeरĭछ);
rip, tear open, bruise
(used when getting caught
in or on sth, e.g. a thorn
or a hook)

चोक [ना.] माeथको भाग
(सŋम वा बŷ स¯ī माeथको
भाग); top (used for flat
parts or parts one can sit
on)

चो¯खोम [ना.] मƲख िभǮको
माeथśलो तालƲ; hard palate

चोि¯च [ना.] काĿो; a kind
of tree (ficus glaberrima)

चो¯चƲÈeग ø चो¯चोÈeग
चो¯चोÈeग [ना.] तारा; star
चो¯पा [ना.] चाśनो; sieve
चोङ [ना.] टƲĴपो, मƲõटो;

sprout, shoot C आ¯का
फाƏसचोÈको या¯²ङ िचएŽ
। “फसƖको मƲĭटाको तरकारी
खाएƧ । - I had pumpkin
sprout curry.”

चोÈeफिल ø चोिŋफिलक
चोÈमा (चोÈų) [स.e«.]
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चोÈŕeब छाइःमा

राŉो बनाउनƲ, eसगानƲƨ,
सजाउनƲ; make beautiful,
beautify, decorate, paint
C चोÈसƲŋī ŵवाडƞसा ।
“हाŉो ċशलाई सजाउƧ । -
Let’s make our country
beautiful.”

चोÈŕeब ø चोÈŕबƲ
चोÈŕबƲ [ना.] फřदो; coral

tree (a kind of erythrina)

चोिÙच [ना.] [बाल.] गोŕ,
चोÙची; ox

चोÙचोयोङ [ना.] धƧŏरो; fire
flame bush (woodfordia
fruticosa)

चोĴमा (चोĴç) [स.e«.] ċµनƲ,
झल¯क ċµनƲ, żनƲƨ; see, look
at (direct one’s eyes to,
see without necessarily
realising what one sees)

चोम १ [ना.] eकeसम, खाल,
Ĳकार, पाछा, गोǮ; kind,
sort, type, clan

चोम २ [ना.] टƲĴपो, चƲली;
peak, edge, tip (pointed
top)

चोŋचोř [ना.] मƲखƨ; fool,
idiot

चोिŋफःिल ø चोिŋफिलक

चोिŋफला ø चोिŋफिलक
चोिŋफिल ø चोिŋफिलक
चोिŋफिलक [ना.] टƲĴपो,

चƲÙचो; tip, prong
चोŋमा १ (चोŋų) १. [अ.e«.]

eतखो źनƲ; be sharp २.
[स.e«.] eतखानƲƨ; sharpen,
whet

चोŋमा २ (चोŋų) [स.e«.]
(शीर) उठाउनƲ, (अाüमा)
बोलाउनƲ; call back (sb’s
soul) (when a person falls
down or gets frightened it
is believed that he or she
drops her soul
(thama/thie), which then
has to be picked up
(kopma/kopte) or called
back)

चोśřि¯क [eव.] फưकȕī,
फưƏतलो, न¯कली; skittish,
frisky, naughty

छ
छा [ना.] बÙचा, छोरा, छोरी;

child

छाƧया-छƲया [ना.] [मƲन.]
छाहारी; protection
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छाइƧमा छाĴमा

छाइःमा (छाéƞ) [स.e«.]
तताइeदनƲ; heat (for sb)

छाइƧमा (छाĭडƞ) १. [अ.e«.]
थƲĲनƲ; be stacked २.
[स.e«.] थाक थाक राµनƲ,
थƲपानƲƨ; stack, staple

छाइeर [ना.] छाया, छहारी;
shade

छाउ ø छा
छा¯मा १ (छा¯ç) [अ.e«.]

कडा źनƲ, साƅो źनƲ, गाƅो
źनƲ; be hard, be difficult
C सƲपाeर चाकƙ छा¯नो ।
“सƲपारी धƞरƢ कडा छ । -
Bethelnuts are quite
hard.” C आeनर ̣ङ छा¯नो
। “हाŉो भाषा गाƅो छ । -
Our language is difficult.”

छा¯मा २ (छा¿) [स.e«.]
बनाउनƲ, ताÛनƲ (काठबाट
ताÚर बनाउनƲ); make (out
of wood), carve, scrape
off C मƲरािल याङ
छा¯साङा खाeड होला ।
“मƲराली पeन बनाउƧदƢ जाĭछौƧ
होला । - Maybe we’ll
also go on making
bamboo flutes.”

छा¯मा ३ (छा¯ç) [स.e«.]
बनाइeदनƲ, तािछeदनƲ

(काठबाट ताÚर बनाइeदनƲ);
make (out of wood) (for
sb), carve (for sb), scrape
off (for sb)

छाखाÈनƲŋमा [ना.] पeरवारमा
नयाƧ िशशƲको जĭम भएपिछ
जाśपाċवी मिĭदरमा ċखाउī
र िशशƲका अगाeडका
eदनहŖमा राŉा रŻन भनी
पƲकार गeरī पƷजा; a ritual
where a child is presented
at the temple of Jalpa
Debi to ask her to protect
it

छाeéया [ना.] [मƲन.] माटोř
बīको र¯सी राµī घƢटो; a
kind of clay pot for
storing arkha

छाĴमा (छाĴç) [स.e«.] १.
řµनƲ; write, print C

काĭछा का खा छाĴमा
आeनसोको ? “काĭछा क ख
řµन जाĭदछौ ? - Kancha,
can you write k and kh?”
२. (भाÂयमा) řिखनƲ; be
destined to, be bound to
C źÈगो ना आबो जासो
माइछाप źÈिख टा िलeसeक
। “üयो त अब जŵतो řµछ
üयŵतƢ भइĭछ । - Whatever
may be written in our
fates will happen.”
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छापšाया िछःमा

छापšाया [ना.] िचठी; letter
छाबƲकšा [ना.] मŗका बÙचाहŖ

रािखī ओडार; a cave
where the bodies of dead
babies are burried

छाम [ना.] गीत; song
छाŋकालƲपा [ना.] गायक;

singer, songster

छाŋकालƲमा [ना.] गाeयका;
(female) singer,
songstress

छाŋबाक [ना.] छाŋबाक, धामी
(एक Ĳकारको धामी जसř
eवūष गरी जोखना żनƠ,
िचĭता बŷƞ, मƲĭधƲम फला¯ī
अाeद काम गदƨछ । मŗको
माeनसको अाüमालाई
शािĭतसƲिĢद गनƠ ċिख
वाढाङमी चाƧढमा नाÙī
सŋमको भƲिमका छाŋबाकको
źĭछ ।); chambak, shaman
(a common type of
shaman performing
various functions, e.g.
healing illnesses, doing
shamanic sessions where
he beats a plate and/or
chants, sending off dead
souls to the afterworld at
the end of funerals, and
dancing at the

wadhangmi festival.
There are several
chambaks in Chintang.)

छाŋबƲ¯खाइƧ [ना.] िचśř साग;
a kind of fodder tree

छाŋमा (छाŋų) [स.e«.] िचनƲƨ;
saw, axe, split, cut

छामा (छाų) [स.e«.]
तताउनƲ, उमाśनƲ; heat, boil
C कािĭछ, चƲवा छासा ओ !
“काĭछी, पानी तताउ ल ! -
Kanchi, heat some
water!”

छाřइःयाƧ [ना.] शाखासĭतान,
सĭतान; descendants,
offspring, progeny

छावा [ना.] बÙचाबÙची;
children

िछःमा १ (िछéƞ) १. [स.e«.]
ľट्नƲ, पाउनƲ, पƲÁƲ; find
(also: find the time),
attend, meet २. [पƷ.e«.]
गनƨ पाउनƲ; find the time to

िछःमा २ (िछéƞ) [स.e«.]
धोइeदनƲ, पखािलeदनƲ; wash
(for sb) C बासाङा उखोŗ
िछéोकोन ̣ङ खा । “यसř
उसको बटƲको नपखािलeदī ।
- This one doesn’t clean
its bowl.”
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िछःमा छƲ¯मा

िछःमा ø िछĴमा
िछःमाकालोक [ना.] फोहोर;

dirt, disgusting thing

ƒछवा [ना.] पाú eफŵटा;
Blyth’s reed-warbler
(acrocephalus
dumetorum)

िछeड्कल [ना.] Úŵकनी,
चƲ¯कưल; lock

िछĭडाक ø िछĭडायƲ
िछĭडायƲ [e«.eव.] पƏस; in two

days (the day after
tomorrow)

िछĭडायƲक ø िछĭडायƲ
िछĴमा ३ [ना.] िघन; disgust,

dislike, hate, disgusting
thing, dirt

िछŋछा ø िछŋछ ̣क
िछŋछ ̣क [ना.] िछŋछा (तान

बƲĭदा Ĳयोग गनƨको लाeग
िखıर बनाइएको बाƧसको
लêी); a part of the loom

िछŋमाङा [e«.eव.] पराघƲƧ, ĉई
बषƨ पिछ; in two years (in
the year after the next; in
the second year after the
present one)

िछमा (िछडƞ) [स.e«.] धƲनƲ;

wash C साबƲनाङा eकना
लाङ िछeस खाडƞइ ! “साबƲन
िलएर खƲéा धƲन जाऊ ž ! -
Go and wash your leg
with soap!”

िछिśकिĴम [ना.] बाŕलो;
wasp

िछś©Ĵमा ø िछिśकिĴम
िछलाम [ना.] [मƲन.] बाटो

(eबż र मƼüयƲ सƫŵकारमा बाटो
लगाउī अथƨमा Ĳयोग źĭछ);
way (refers to ways in
marriage and funeral
rituals)

िछिल©िĴम ø िछिśकिĴम
छƲःवा [ना.] बीउ, मƲना; seed,

shoot

छƲक [ना.] [समा.] हात; hand,
arm

छƲ¯मा १ (छƲ¯ç) [अ.e«.] १.
ओलƨनƲ, उफȕनƲ; jump down,
fall, land C सा¯फाटाÈĺ
वाŵसा छƲ¯ç । “बाƧसमा चरा
बŵयो । - A bird landed
on the bamboo.” २.
eब¯नƲ; sell (well), be sold
C साŋबोक बाजाराĺ
मोßजाř छƲ¯ç । “कोदो
बजारमा राŉोरी eब¯यो । -
The millet sold well on
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छƲ¯मा छ ̣ःवा-řÈमा

the market.”

छƲ¯मा २ (छƲ¯ç) [स.e«.]
(रोगř) Àसीत źनƲ; suffer,
suffer from, get C चाकƙ
eपर आछƲि¯टeक । “साƅो
पीर पछƨ । - You suffer
much pain.”

छƲÈमा (छƲÈų) [अ.e«.]
खो¯नƲ; cough

छƲछालोक [ना.] [मƲन.] फưपƷ
(ĺźलीको बƲवाको
eददी/बeहनी); aunt (bride’s
father’s sister)

छƲछावा ø छƲछालोक
छƲeé [e«.eव.] सबƢ, धƞरƢ; all,

everything, much

छƲĴमा १ (छƲĺ) [स.e«.]
मƲठŒाउनƲ, हातभरी िलन
खोßनƲ; take (a handful),
grab C आ¯का रोसाङा
यƲÈसƲङ, हाना छƲĴसाङा
eपडƲचा ओ ! “म (मकǿ)
छोडाएर यता राµछƲ, eतमी
मƲठŒाएर (कưखƲरालाई) ċउ ल
। - I pick (the corns from
the cob) and put them
here, you take some and
give them (to the hens)!”

छƲĴमा २ [ना.] eबकƙ; lid

छƲŋबƲडाङ ø छƲŋबƲढाङ
छƲŋबƲढाङ [ना.] ओखल,

ओµली; mortar

छƲŋबƲŕ [ना.] िशeरष; lebbeck
tree (albizia lebbeck, also
called acacia sirissa and
mimosa sirissa)

छƲŋमा [ना.] पटƲका;
cummerbund, girdle

छƲमा १ (छƲडƞ) [अ.e«.] महƧगो
źनƲ; be expensive

छƲमा २ (छƲडƞ) [स.e«.] बाƧĢनƲ,
कŷƲ; tie (to), tether

छƲमा ३ [ना.] साल, सखƲवा;
sal tree (shorea robusta)

छƲलाङ [ना.] eपउरी; an
instrument used for
spinning thread from
cotton

छƲलƲलƲवा [e«.eव.] छƲलछƲř,
चकच©; restless,
impatient, unsteady,
incontinent

छ ̣ःवा [ना.] िचिचला; young
tender fruit

छ ̣ःवा-řÈमा (छ ̣ःवा-řÈų)
[अ.e«.] वाकवाक लाÁƲ;
feel sick, feel queasy C

आछ ̣ःवा řÈलोक
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छ ̣इःमा ÚइƧमा

उeपडाÈųŽ । “Ņरो आĭĔा
पिśटī गरी eदएको छ । -
He gave me so much (to
eat) that I feel sick.”

छ ̣इःमा (छ ̣éƞ) [अ.e«.]
नअटाउनƲ; do not fit in, be
too big C इगोिजĺ टा छ ̣éƞ
। “eतŉो गोजीमा अटाएन ।
- It didn’t fit into your
pocket.”

छ ̣¯मा (छ ̣¿) [स.e«.] eटĴनƲ,
िचमोट्नƲ; pluck, pick,
pinch C च ̣¯खाइƧ छ ̣ि¯स
खाःनो फो । “टाƧकी eटĴन
जाĭछ ŗ । - He goes to
pick taki.” C बाइः छ ̣गाहाƧ
ना । “मलाई यहाƧ िचमोट न !
- Pinch me here, please!”

छ ̣Èमा (छ ̣Èų) [स.e«.]
(Ǝसगान/आĭĔा) Ǝस गनƲƨ,
सफा गनƲƨ; clean of,
remove, blow out (remove
dirt from inside sth, e.g.
snot from the nose or
excrements from an
intestine) C इनाप छ ̣Èसा
! “eतŉो Ǝसगान फाल ! -
Blow your nose! (literally
“blow your snot”)”

छ ̣Ĵमा (छ ̣Ĵç) १. [अ.e«.]
eथिचनƲ, ÙयाeपनƲ; be

pressed down, be
squeezed २. [स.e«.]
eथÙनƲ, ÙयाĴनƲ, ĉ:ख पानƲƨ;
press down, squeeze, run
over (of a car), depress,
worry C आभाeरङा छ ̣Ĵमा
उपƲÈųŽ । “Ņरो भारीř
मलाई eथÙन लाÂयो । - My
load is starting to press on
me.” C गाeडङा नाछ ̣प !
“गाडीř eतमीलाई eथÙला !
- A car might run you
over!” C आपाeरवाचƠङा
फोन उमाइनƲŋयो¯टाÈeनŽ
eकना उछ ̣ĴमाःआƧ टा । “Ņरो
पeरवारř मलाई अझ फोन
गŗनन्, मलाई यसको िचĭता
ला¿को छ । - My family
hasn’t phoned yet, it’s
worrying me.”

छ ̣ŋब ̣र ̣ ø छƲŋबƲŕ
छ ̣ŋमा (छ ̣ŋų) [स.e«.] छाĭनƲ;

filter, sieve C छ ̣ŋसƲम
eकना लोĭनोगो उeसप
फा¯ङा चो¯को । “छाīर
eनŵ©को छो«ा सƲƧगƲरř खाĭछ
। - The pigs eat what
remains after filtering.”

छ ̣ल ̣ल ̣वा [e«.eव.] थरथर
कमाउī (जाडो); being
cold, freezing
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ÚइƧवा Úŋमा

ÚइƧमा (Úĭडƞ) [स.e«.] रोßनƲ,
छाĭनƲ; choose

ÚइƧवा ø ÚÈवा
ÚउƧवा ø ÚÈवा
Ú¯मा (Ú¯ç) [स.e«.] ÚśनƲ,

थƲĭनƲ, रो¯नƲ; shut, lock,
lock in, block, fence

Ú«ưिŋब [ना.] खरीको Ŗख; a
kind of large fodder tree

Ú« ̣िŋब ø Ú«ưिŋब
Úकưमा [ना.] eददी-बeहनी,

Öली; sister
Úकưसावा [ना.] एउटƢ पाछा

भएका ÖलीहŖको
eबżपिछको िमलन; a ritual
meeting of a newlywed
girl with her new clan
fellows

Úगाřगा [e«.eव.] [मƲन.]
सबƢeतर; around

Úङ [ना.] चƲरा; bracelet,
bangle

ÚÈवा [ना.] दाजƲ-भाइ;
brother

Úप-मƲइःमा (Úप-मƲéƞ) [स.e«.]
eपसाब गनƲƨ, eपसाब गeरeदनƲ;
pee on/at, piss on/at,
urinate on/at C उçइःयाङ

नाया टा ÚĴमƲéाĭडƞ ! “उसको
नयाƧ लƲगामा नƢ eपसाब
फǻeरहाśयो ! - She peed in
her new clothes!”

Úप-मƲमा (Úप-मƲų) [अ.e«.]
eपसाब गनƲƨ; pee, piss,
urinate C पो¿ eकना
ÚĴमƲसाठाĭडƞ एलो इŋसाङा
टा ? “उठƞर मƲतीझǷयो eक
सƲüदƢ नƢ ? - Did she pee
after getting up or while
still she was still in bed?”

ÚĴमा (ÚĴç) [स.e«.] चाµनƲ;
taste, try (food)

Úपाř [ना.] चŅरो; (small)
bat

ÚपƲिल [ना.] मƲतƲवी (eपसाब
गeररहī ©टी); a girl who
can’t hold her urine or
urinates more often than
usual

Úı [ना.] [बाल.] eपसाब;
urine

Úŋबा [ना.] तला; floor,
storey

Úिŋब [ना.] काŉो; splint
Úŋमा [ना.] गोठिभǮ घाƧस

आeद राµनको लाeग बाƧसलाई
टƲ«ा पाŗर छानाजŵतो
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Úŗŗमा छोÈ²मा

बनाएको ठाउƧ; a structure
made of bamboo and used
for storing fodder and
other things in sheds

Úŗŗमा [ना.] बखƌ; rainy
season

ÚśलƲÈमा ø ÚśलƲŋमा
ÚśलƲŋमा [ना.] [मƲन.] ųतो

ढƲÈगा (आगो बनाउī ųतो
ढƲÈगा); white stone

Úवरा ø Úवारा
छोइः [ना.] बोसो; fat
छोइःमा १ (छोéƞ) [अ.e«.]

जागरीलो źनƲ, बदमास źनƲ,
Ģयान eदनƲ, (घाम) चकƙ źनƲ,
धƞरƢ तातो źनƲ, (नƷन) चकƙ
źनƲ; be active, be
industrious, be attentive,
be naughty, be hot
(sunshine), be too much
(spice, typically salt)

छोइःमा २ (छोडƞ) [स.e«.]
टƲ«ा पानƲƨ; break into pieces

छोइƧ©ङ [ना.] अगाeडको दाƧत;
incisor

छोइƧमा (छोĭडƞ) [अ.e«.]
नमाĭनƲ, नजानƲ; refuse,
refuse to go, decline

छोइƧमा-लो¯मा (छोĭडा-लो¿)

नजानƲ, रहनƲ; do not go,
refuse to go

छोउसाř [ना.] च¯च©;
fidget

छो¯मा १ (छो¿) [अ.e«.]
(आƧखामा) चोट लाÁƲ; be
hurt (of the eye)

छो¯मा २ (छो¿) [स.e«.]
(रोटी) तरकारीसƧग खानƲ;
dip (bread)

छो¯मा ३ (छो¯ç) [स.e«.]
eदनƲ; hand, pass, give C

आचाĴपाśÖ छो¯टाÈखाङ !
“Ņरो चĴपलहŖ ċउ त । -
Give me my sandals!”

छोकư [ना.] eसŷƲ; nettle
छोकưमा ø छोकư
छो©प [ना.] नानी कीरा; a

kind of poisonouns
caterpillar

छोगोइः ø छोबोइः
छोÈ©मा [ना.] ċवताको

नाममा पािलएको सƲƧगƲरको
पeहलो पाठा eदī पƷजा; a
worship where the first
piglet of a pig that is kept
in the name of a god is
sacrificed

छोÈ²मा [ना.] लोकĭती;
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छोÈमा जहाज

bridesmaid

छोÈमा (छोÈų) [स.e«.]
पƲǷयाउनƲ, मÙचाउनƲ; deliver,
take (to a place),
transport, bring, guide (a
person up to a certain
place) C आeनसा
छोÈसƲÈठा¯कưङ । “Ņरो
भाइलाई पƲǷयाएर आउƧछƲ । -
I’ll bring my brother
home and then come
back.”

छोÈमा (छोÈų) [स.e«.]
मÙचाउनƲ; push (sb on a
swing)

छोĴपाङ [eव.] सƲ¯खा, सƲ©को;
dry, dried

छोĴमा (छोĺ) [अ.e«.] सƲ¯नƲ
(िभÝको कưराको लाeग); dry
(of a wet object) C

आटाङ छोबाÈų ? “Ņरो
कपाल सƲ©को छ ? - Has
my hair dried?”

छोबोइः [ना.] कưिभõडो; a
kind of long gourd

छोŋमा (छोŋų) [अ.e«.]
बौलाउनƲ, पागल źनƲ; be
mad, go crazy C आकƙ
ठाउ खाडƞ पािछ źÈगो पा
छोŋसाडƞ । “उनी अकƙ ठाउƧ

गएपिछ üयो ©टा बौलायो ।
- After she had left for a
different place that boy
went mad.”

छोमा (छोŗ) [स.e«.]
चहǷयाउनƲ; be hot for sb
C माƓचङा आřŋĺ उछोŗŽ ।
“खƲसƌनीř Ņरो मƲख
चहǷयायो । - The chilli
burnt my tongue.”

छोयोप [ना.] उखƲ; sugarcane
छोलƠङ [eवŵम.] सeकयो, अĭüय;

over, done

छोř [eवŵम.] राŉो (जोखना
żदƌ शƲभ रżको जानकारी
eदन Ĳयोग गeरī शĽद);
good (used when seeing
auspicious signs during a
sacrifice)

ज
जÈगला ø जाÈगाला
जeé ø जाeé
जĭŅ-िलमा ø जाĭŅ-िलमा
जŋमा ø जाŋमाइ
जŋमाइ ø जाŋमाइ
जहाज ø जाहाज
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जाइजापान जो

जाइजापान [ना.] जपाइ;
muttered prayer, chant

जाÈगा [eवŵम.] eथeर,
eथeरeथeर (बÙचालाई उभǓको
लाeग हौसला eदन Ĳयोग
गeरĭछ); up (used to
encourage children to
stand up)

जाÈगाला [ना.]; forest
जÈगल

जाĭŅ-िलमा (जाĭŅ-िलų)
[अ.e«.]; be born जĭमनƲ

जािĽड [eव.] जलजल, जलमÁ;
full of water, aqueous

जाŋमा ø जाŋमाइ
जाŋमाइ [स.ना.] सबƢ, जŋमा;

all, everything

जावारा [ना.] जमरा (दशƢƧमा
eटकासगƧ लगाइī); barley
sprout (used in the
Dashain festival)

जाŵ©िल [ना.] जŵ©लो,
âयाल; window, small door

िजउeपछा [ना.] एक Ĳकारको
जीउको सƲरǘाको लाeग गeरī
पƷजा; a subritual that is
part of several worships
and that is performed for
good health

िजउमाÁƞ [ना.] जीउमाÁƞ
(धनसŋपeत र eदघƌयƲको
लाeग गeरī पƷजा);
jiumagne (a ritual in
which the participants ask
for wealth and longevity)

िजç-नƲŋमा (िजç-नƲŋडƞ)
[स.e«.]; win िजüनƲ

जƲगो [e«.eव.] सधƣ; always,
all the time C आनािखŋĺ
जƲगोजƲगो को¯ř उचानो ।
“हाŉो घरमा सधƣ भात माǮƢ
खाĭछƛ । - In our house
we eat only rice all the
time.” C ओśड
eडिÙटओनायƨ

जƲगोजƲगो ø जƲगो
जƲठƞśना [ना.] जƲठƞśनƲ, घƲŗन;

dunghill, compost heap

जƲवाĴपा [ना.] जवाफ;
response

ÝसƲकǿ ø ÝसƲकाइ
जो [स.ना.] जो, Ý, जƲन; who,

whoever, what, whatever,
which, whichever C

काeनिमिÙचन ̣Èĺ जो पƲ¯टो
źन टा Ö¯टƲम । “मनमा Ý
आयो üयही बोलƛ । - Let’s
talk about whatever
comes to our minds.”
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जोगो झ ̣मा

जोगो [स.ना.] १. जो, Ý, जƲन;
who, whoever, what,
whatever, which,
whichever C माÈङा
जोगो माया Ņéोको źन टा
िछटो eसनाःनो । “ċवताř
जसलाई माया गछƨ ऊ नƢ
िछटो मछƨ । - Whom god
loves dies young.” २.
जोसƲकǿ, ÝसƲकǿ, जƲनसƲकǿ;
anyone, anything, any C

eठ जोगो चामाइःको याङ
नƲŋमा eहडƲकưम । “जाƧड
जƲनसƲकǿ अĭनको बनाउन
सeकĭछ । - Beer can be
made from any grain.”

जोजो ø जो
जोeé ø जाeé

झ
झeर ø झाeर
झाèो [ना.] समŵया, दाŵती;

problem

झाĭटा [ना.] जाƧतो; hand
mill, grinding stone

झाeĲ [ना.] लामो िजङeरÈग
कपाल भएकी ©टी; girl with
long and untidy hair

झापƲ [ना.] ढकनी; cover, lid
ƒझमा (िझř) १. [अ.e«.]

ÙयाeटनƲ; be peeled, peel
off २. [स.e«.] Ùयाट्नƲ,
भƲüśयाउनƲ; peel off, tear
off, pluck off, dress
(chicken)

ƒझमा (िझř) [स.e«.]
फराeकलो पानƲƨ, उघानƲƨ;
widen, open

झƲपƲŕ«ưक [e«.eव.] थƲĲƢ;
closely, densely

झƲŋमा १ (झƲŋų) १. [अ.e«.]
साƧघƲरो źनƲ; be narrow २.
[स.e«.] जोड्नƲ, eनक पानƲƨ,
साƧघƲरो पानƲƨ; make narrow,
close

झ ̣इƧमा (झ ̣ř) १. [अ.e«.] झƲǮो
źनƲ; become ragged,
become tattered २.
[स.e«.] फट्याउनƲ,
(ĴवाƧख/रƛ) ठाडो पानƲƨ; make
ragged, ruffle, tousle C

भाřङा उलाĴठाङ झ ̣ř ।
“भाřř ĴवाƧख ठाडो पाǷयो ।
- The cock ruffled its
feathers.”

झ ̣मा (झ ̣ų) [स.e«.] eङÙच
पानƲƨ; bare (one’s teeth),
grin C आĭīङा उ©ङ झ ̣ų
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झ ̣śřःřउःवा टाइƧमा

। “Ņरो eददीř दाƧत eङÙच
पारी । - My sister
grinned.”

झ ̣śřःřउःवा [eव.] झƲŉƞ,
थोǮो; tattered, worn out,
old

झƟझƟमा [ना.] उिăस खाī एक
Ĳकारको कीरा; a kind of
large beetle living on
alder wood

झƟझƟवा [ना.] eबलाउī; a kind
of bush (maesa indica)

झोÈमा [ना.] हतारमा काम
गनƠ आइमाई; hurriedly and
carelessly working
woman

झोझो ø चोचो
झोŋपा [ना.] फưकƙ

(मeहलाहŖř कपालमा
eसउeरī फưकƙ); tassel (a
tassel women fasten to the
plait of their hair)

झोसोÈगा ø भोसोÈगो

ट
टह ø टाहा
टा [eन.] १. नƢ; it is X (not

sth else), indeed

(indicates that the present
clause is valid only with
the element followed by ta
(and not with some other
one)) C गा¯काङ टा
खाÈŅéाĭडोको । “भरƢ नƢ
ċखाइहाśछ । - She’ll
show it after a while (not
right away).” २. -दƢ छ;
be doing, still (expresses
that an action continues
(and does not stop);
mostly with indicative
present) C बािज नƲŋडोको
टा । “आराम गदƤ छ । -
He’s taking a rest.”

टाइःमा (टाडƞ) [स.e«.]
śयाउनƲ; bring (motion
towards the speaker) C

आनाम लो साइƧला स ̣ङ
टाडा¯ç, आeसĭडा ? “कeहř
पो साƎहला दाउरा śयाउƧदƢ
eथयो, eहजो ? - When
was Saila bringing
firewood, yesterday?”
चƲÈवा ∼ ßवारो आउनƲ;
have fever

टाइƧमा (टाĭडƞ) [अ.e«.] उĶनƲ;
jump, jump up and down,
leap C आ¯का ठƞ©
टाइƧमालोइƧमा eकना लƲमाÖ
कोĭडƞ ? “eकन Ňř
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टाइच ̣ङ टाÈखƲिŋब

उeĶeनŵ©र उनीहŖलाई
भĭनƲ पǷयो ? - Why did I
have to jump out and tell
them?”

टाइच ̣ङ [ना.] ताइिचङ (एक
Ĳकारको धान); a kind of
rice

टाउƧवा ø टाÈवा
टाउिल [ना.] तौिलया, गŋछा;

towel

टा¯फưङ [ना.] लाली गƲराƧस;
rhododendron

टा¯मा १ (टा¿) १. [अ.e«.]
भाƧिचनƲ; be broken, be
broken off (mostly to
describe the action of
breaking grains from a
maize cob) २. [स.e«.]
भाƧÙनƲ, छोडाउनƲ; break,
break off from C

मा¯काइÖ ना टा¯मा
आeहडƲŋचƲŋż ? “मकǿहŖ त
भाƧिचस¯यौ ? - Have you
finished breaking the
maize?”

टा¯मा २ (टा¯ç) [स.e«.]
िलनƲ, थाĴनƲ; take, receive,
hold C हाना इडोकưइ
टा¯टा । “eतŉो डोकोमा थाप
! - Take it in your

basket.” C याÈिल टा¯मा
टा eहडोकोन ̣ङ राइछा ।
“लƲती थाĴनƢ नस¯दो रżछ ।
- That weak girl can’t
hold it.” लाम ∼
िभǯयाउनƲ (ĺźलीलाई
ĺźलाको घरमा पeहलो पटक
िभǯयाउनƲ); introduce (take
a bride into her groom’s
house for the first time)

टाका [ना.] खƲशी, आफǓो खƲशी;
interest, will C źeनटाका
टा उनƲŋनाढƞइƧ नाङ ।
“eतनीहŖको खƲशी नƢ
गeरहाśछन् त । - They do
as they like.”

टाङ [ना.] टाउको, कपाल,
बोट, Ŗख; head, hair, bush,
tree, plant

टाङ-फǻ¯मा (टाङ-फǻ¿) [स.e«.]
कưचो लगाउनƲ, बढानƲƨ; sweep
(with a broomstick)

टाÈकưřक [eव.] तालƲ-खƲइř;
bald

टाÈक ̣च ̣क [ना.] eदमाग; brain
टाÈकोङ [ना.] तeकया,

eसरानी; pillow
टाÈकोरोक ø टाÈखोरोक
टाÈखƲिŋब [ना.] आइमाईř
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टाÈखोरोक टाŋमा

टाउकोमा बाƧĢī मÝǮो;
headscarf

टाÈखोरोक [ना.] खĴपर; skull
टाÈचा [ना.] चाया; dandruff
टाÈिच [ना.] टाउको ĉµī

eबमार; headache
टाÈपा [ना.] ठƷलो ċउता;

great god

टाÈफưःवा ø टाÈफư¯वा
टाÈफư¯वा [ना.] कपाल; hair
टाÈफưवा ø टाÈफư¯वा
टाÈफǻ¯मा [ना.] कưचो; broom
टाÈबा ø टाÈपा
टाÈमा १ (टाÈų) १. [अ.e«.]

भƏसनƲ; simmer, get done
(of food) (get done in
mild heat, without
necessarily having direct
contact to a fire) C

ठƞĭडƲङ, आŋमा ? - टाÈī ना
। “उचालƷƧ, आमा ? -
भƏसयोस न । - Should I
take it off the oven, mum?
- No, let it simmer.” २.
[स.e«.] भŵयƌउनƲ; keep in
mild heat, simmer

टाÈमा २ [ना.] [मƲन.] ठƷली
ċवी; great goddess

टाÈमाःिम [ना.] [मƲन.] ठƷलो
माĭÚ, मƷली माĭÚ; big man

टाÈवा [ना.] (माĭÚको)
टाउको; head (of a person)

टाéƞ [ना.] ताú; walk with an
adult holding one’s hand
C टाéƞ नƲŋसाङा खाडा !
“ताú गदƤ जाऊ ! - Take
her hand and go!”

टाडाचोक [e«.eव.] टाƧडमा,
माeथतला; upstairs

टाĴपा [ना.] सामान; thing,
stuff, goods

टाĴपाराङ [e«.eव.] एकšƢ; alone
टाĴपƲeर ø çĴपƲeर
टाĴमा (टाĴç) [अ.e«.]

छटपeटनƲ, छटपटाउनƲ,
उकưसमƲकưस źनƲ; convulse,
suffocate

टाŋफưलƲक [ना.] अगƲśटो; piece
of burning wood

टाŋफưवा ø टाÈफư¯वा
टाŋमा १ (टाŅ) [अ.e«.] १.

जŋनƲ; be poured, gather
(liquid) C आहालाĺ
ŤइःचƲवा टामाÈų ।
“आहालमा पानी जĭŅको छ ।
- Rainwater has gathered
in the pond.” २. जŋनƲ;
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टाŋमा टाल ̣¯स ̣ङ

curdle

टाŋमा २ (टाŋų) [स.e«.] १.
खĭयाउनƲ, जमाउनƲ; pour,
collect C चƲवा
टाŋसƲखƲéोखो, ए¯पाeé उलाङ
िछडोको फो । “पानी
साeरśयाइċउ, एकपeé उसको
खƲéा धƲĭछ ŗ । - Fetch
some water and pour it for
him, he says he wants to
wash his leg on one side.”
२. जमाउनƲ; curdle C डƲडा
टाŋसƲम eकना डाeह बाī
नƲŋडƲकưम । “Ċध जमाएर दeह
बनाउƧछƛ । - We make
yoghurt by curdling
milk.”

टामा ø काƧसालƲङ-टामालƲङ
टामा १ (eटए) १. [अ.e«.]

आउनƲ; come Ťइः ∼ पानी
पनƲƨ; rain २. [अ.e«.]; be
felt लाÁƲ चाप ∼ फưƏकनƲ;
be overjoyed न ̣Èवा ∼
खƲशी लाÁƲ, खƲशी źनƲ; be
happy

टामा २ (टाų) [स.e«.] पƲÁƲ;
reach C eèĺeन आटासाÖ
? “eǮĺeन आइपƲÁƲभयो ? -
Did you reach Tribeni?”

टामा-लामा (eटया-िलए)
[अ.e«.] आइपƲÁƲ; arrive

टामालƲङ ø काƧसालƲङ-टामालƲङ
टाया [ना.] ǜान; knowledge
टायामा [ना.] Ǫीमती, पüनी;

wife

टायावा [ना.] Ǫीमान, पeत,
लोÁƞ; husband

टाराहाÈमा [ना.] [मƲन.]
टाराहाÈमा (िछĭताङ
राईहŖको चƲलोमा रżको
eतनवटा ढƲÈगाको एउटा);
hearthstone (one of the
three hearthstones found
in all Chintang Rai
homes)

टाला ø टािल
टािल [ना.] ताल, चोटी, पालो;

time, turn (used with
numerals for expressing
frequencies (thitta tali
‘one time’ etc.)) C

आ¯को टािल माहाः ? “Ņरो
पालो होइन त ? - It’s my
turn, isn’t it?”

टाल ̣¯स ̣ङ [ना.] बƲढाहाङको
पƷजामा सeरक źī धामी
जसř धनƲष जŵतो बो©को
źĭछ; a shaman involved
in the worship of
Budhahang. He is
carrying a small bow as
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eटeडक टƲÈगƲप

insignia.

eटeडक [ना.] तeरका; trick
eटĴı [eव.] भeर; full
eटĴमा (eटĴç) १. [अ.e«.]

भeरनƲ, पƷरा źनƲ; become
full, fill C आ¯को ना
eटĴमा लाĴनो । “Ņरो
(भाƧडो) भeरī आƧटŒो । -
Mine (my pot) is getting
full.” २. [स.e«.] भनƲƨ; fill
C źÈगो इबाeर ना
सोĭटोलोÈङा आबो eटĴटोÈų
। “üयो तपाइƩको बारी
सƲĭतलाř भeरएको छ । -
That field of yours is full
of oranges. (literally
“Orange has filled that
field of yours.”)”

eटĴवा [ना.] चटनी; chutney
eटŋखƲ [ना.] ²तीबाली

लगाउन भĭदा अगाeड
बƢशाखeतर गeरī पƷजा; a
ritual performed in
April/May before starting
to plant crops

eटŋफư ø eटŋखƲ
eटŋमा (eटŅ) १. [अ.e«.]

eथिचनƲ; be pressed down,
be compressed २. [स.e«.]
eथÙनƲ, खाƧद्नƲ; press down,

compress

eटमा (eटų) [स.e«.] हाśनƲ,
पŷ लगाउनƲ, िभǮ लानƲ,
राµनƲ, लगाउनƲ; put
(into/onto), let in, bring
in, offer (a worship/a
sacrifice), sow, plant,
assign, admit (to/into) C

या¯²Èĺ यƲम माeटमा खा ?
“तरकारीमा नƷन नहाśī ? -
Shouldn’t we add salt to
the curry?” C आ¯का
भाř źÈगोĺ eटसƲकưङ । “म
भाř üयहाƧ हाśछƲ । - I keep
the cock in there.”
पोिलका ∼ पोलाउनƲ, पोल
खोśनƲ; disclose, divulge

eटƓल¯का [eव.] िचeट¯क;
cute, pretty

टƲ¯मा (टƲ¿) [अ.e«.] ĉµनƲ;
ache, hurt C आफोक टƲ¿ ।
“Ņरो ıट ĉµयो । - My
stomach’s aching.” चोःवा
∼ चŵका हाĭनƲ; have a
stitch (in one’s side) कोङ
∼ ĉ:ख लाÁƲ; feel bad
िमिचन ̣ङ ∼ ĉ:ख लाÁƲ; feel
bad सावा ∼ था¯नƲ, गśनƲ;
be exhausted, be tired

टƲकšोक [e«.eव.] साƅƢ; very
much
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टƲटƲ टƲिलम

टƲÈगƲप [ना.] eनĭĔा;
sleepiness, drowsiness

टƲटƲ [ना.] [बाल.] कưखƲरा; hen
टƲĭटƲř [ना.] [बाल., अप.]

लाƧडो; willy, penis
टƲĴमा १ (टƲĺ) १. [अ.e«.]

ľट्नƲ, ľट źनƲ; meet २.
[स.e«.] ľट्नƲ; meet C

इपा¯कư याङ टƲबƲŽ । “eतŉो
काकालाई पeन ľçƫ । - I
also met your uncle.”

टƲĴमा २ (टƲĴç) [स.e«.] बƲâनƲ;
understand C आeनर ̣ङ
टƲĴटोको ? “हाŉो भाषा बƲâछ
? - Does he understand
our language?”

टƲĴमा ३ (टƲĴç) [स.e«.] (आगो)
फư¯नƲ; blow (fire) C सोŅ,
िम टƲिĴस खाडाखा ! “सोम,
आगो फư¯न जाऊ ! - Some,
go and blow the fire!”

टƲपšा [ना.] ©राको पात;
banana leaf

टƲŋपासा [ना.] बनeबरालो;
wildcat, lynx

टƲŋपƲ [ना.] काउलो; the
powder of the machilus
tree

टƲमा १ (टƲए) [अ.e«.] źनƲ; be,

happen, take place C

eबżÖ याङ उटƲवाडƞ ।
“eबżहŖ पeन एउटƢ समयम
पŗ । - The weddings
took place at the same
time.”

टƲमा २ (टƲए) [अ.e«.] जƲĢनƲ,
लड्नƲ; fight, wrangle C

गोŕÖ उटƲनो गोना ।
“गोŕहŖ जƲĢछन् । - The
oxen are fighting.”

टƲमा ३ (टƲų) [स.e«.] १.
खĭनƲ; dig, dig at, dig over
C आिखम ठƞÈeसĺ साङा
होङ टƲसोÈų ? “कसř Ņरो
घरको पछाeड खाडल खīको
छ ? - Who was it who
dug that hole behind my
house?” २. खĭनƲ; dig for,
dig out C eफडाङ उटƲÖ©
खा होला । “अĉवा खīका
होलान् । - Maybe they’re
digging out ginger.”

टƲलƲƨÈपा [ना.] झƲŋका; pendant
टƲeर [ना.] [बाल.] eपसाब;

urine

टƲŕङ [ना.] जगर; mane,
bristle

टƲिलम [ना.] एक Ĳकारको
सानो चरा; a kind of very
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टƲवाeर çइःमा

small bird

टƲवाeर [ना.] तामा, eपăल वा
माटोबाट बनाइएको सानो
गाÀी जŵतो भाƧडो; small jar
made of brass, copper or
clay

ट ̣ःवा [ना.] कािलज; pheasant
ट ̣¯मा १ (ट ̣¿) [स.e«.] उĭनƲ;

thread (beads etc.) C

ओइ कािĭछ, पƲवालोÖ ट ̣गƲचा
ना । “żइ काĭछी, मालाहŖ
उन न । - Hey Kanchi,
thread the garlands,
okay?”

ट ̣¯मा २ (ट ̣¿) [स.e«.] १.
पƲÛनƲ; wipe २. पƲÛनƲ;
wipe away, wipe off C

पाइř इनाप ट ̣गाĭडा झƲŉोङा
। “पeहř झƲŉोř eतŉो
Ǝसगान पƲिछहाल । - First
wipe off your snot with a
piece of cloth.”

ट ̣¯मा ३ (ट ̣¯ç) [स.e«.]
पƲिछeदनƲ; wipe (for sb) C

हाĺ पाÚ मोĭसƲङा उहािल
ट ̣¯टाĭडƞ, डाबाइ çéƞ । “रोए
पिछ मोĭसƲř उसको रगत
पƲिछeदयो, औषधी लगायो । -
After he had cried Monsu
wiped away his blood and
applied some medicine.”

ट ̣«ǻःवा [ना.] eसĭĉŗ कीरा; a
kind of insect

ट ̣ङ ø ट ̣Èखोःवा
ट ̣Èक ̣ŗ [ना.] eतśकưŗ; a kind

of tree

ट ̣Èक ̣ŗःवा ø ट ̣Èक ̣ŗ
ट ̣Èखोःवा [ना.] काƧडा; thorn
ट ̣Èमा (ट ̣Èų) [स.e«.] लात

हाĭनƲ, लाăाř हाĭनƲ; kick
C काइःमा माइeपठानƲŋहा,
मोःeन टा ट ̣ÈसाठाĭडानƲŋहा !
“माeथ आउन नċऊ, तिśतरƢ
लात हाeनझाeरċऊ ! -
Don’t let him come up,
kick him back down!”

ट ̣ŋब ̣र ̣क [ना.] नङ; fingernail
ट ̣र ̣ [ना.] ĺत; cane
çःçइःमा [ना.] लƲगा; clothes
çःçइƧमा [ना.] मƲÈÀो;

washing beetle

çइः [ना.] लƲगा, कपडा;
clothes, cloth, fabric

çइः©Èखा [ना.] लƲगा
झƲĭड्याउī ठाउƧ, ƇाÈगर;
hanger

çइःमा (çéƞ) १. [स.e«.]
लगाउनƲ, (eबउ) छनƲƨ; attach,
apply, add, make (another
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çइƧ çĴçपšाeर

part), heap up, sow, plant
C हानाको नाङ पािलस
çÙचो । “eतŉो नङ पािलस
हालƛ । - Let’s put on
your nail polish.” C

मा¯काइ टा çइःमा
नाडाĭडƲŋż । “मकǿ नƢ छनƨ
छोeडस¯यƛ । - We gave
up planting maize.” २.
[स.e«.] थाĴनƲ; heap up for
sb, serve, help out with,
accuse C डाला çःनाÖ ?
“दाल थपƷƧ ? - Should I
give you some more dal?”
C काŋÖङा नाçéƞ होला eन
माÈका-माÈका, एलो मािĭछ
? “साथीहŕř सहयोग गŗ
होलान् eन अिलअिल, eक
छƢनन् ? - Your friends
probably helped you out a
bit, didn’t they?” िम ∼
आगो पानƲƨ, आगो लगाउनƲ;
make fire, set fire to, set
on fire ųिख ∼ गफ गनƲƨ;
talk, chat

çइƧ [ना.] गाउƧ; village
çइƧ ø çम
çइƧĺ ø çम
çइƧमा (çī) [स.e«.] हातř

हाĭनƲ, कưट्नƲ, eपट्नƲ; hit with
one’s hand, beat C

माःिमÖङा ŅनƲवा çइƧमा
उपƲÈų । “माĭÚहŖř
eबरालोलाई कưट्न थाř । -
The people started
beating the cat.”

ç¯टार [ना.] ç¯टर; tractor
ç¯मा (ç¿) [स.e«.] लƲकाउनƲ;

hide C खाटा उľइƧĺ
ç¯नाढƞĭनाचा ओ ! “खाटमƲनी
लƲकाइहाल ल � - Hide
them under the bed,
okay!”

ç¯माƒĭच (ç¯नाÖ) [अ.e«.]
लƲ¯नƲ; hide

ç¯साबा [ना.] लोखकǽ;
squirrel

çÈमा (çÈडƞ) १. [अ.e«.]
खाƧeदनƲ; be pressed in २.
[स.e«.] खाƧद्नƲ, दरो पानƲƨ;
press in, squeeze in C

जाŋमाइ eठéा गाeडĺ टा
नाçÈeडŽ ? “तपाइƩहŖ
सबƢलाई एउटƢ गाडीमा खाƧċ ?
- Did they squeeze all of
you into a single bus?”

çéƞÈखा [ना.] रसी, डोरी;
rope

ççइः [ना.] [बाल.] लƲगा;
clothes

66



çĴपƲeर टो¯मा

çĴçपšाeर [e«.eव.] सधƣ; time
and again

çĴपƲeर [ना.] [बाल.] योeन,
पƲती; vagina, pussy

çĴमा १ (çĴç) [स.e«.] थĴनƲ;
add, refill, top up C

आ¯का िमःमƲङ चƲवा
çĴनाखƲःनाeन ओ ! “म थोरƢ
पानी थeपśयाइeदĭछƲ ल ! -
I’ll bring you some more
water, okay?”

çĴमा २ (çĴç) [स.e«.] (मƲख)
धƲनƲ; wash (face) C नाल ̣ङ
टा माçĴयो¯टाÈų पाइƧ ।
“मƲख धोएको छƢन आज ! -
He hasn’t washed his face
yet today.”

çपƲeर ø çĴपƲeर
çम [ना.] माeथको ठाउƧ; place

above ∼्ĺ [e«.eव.] माeथ,
पeहला; above, over,
earlier C źइƧ लाŋबƲ उçŋĺः
टा यƲÈनो, आनाŋबाटाङ ।
“üयो बाटोमाeथ नƢ छ, Ņरो
ससƲराली । - The house of
my father-in-law is above
that road.”

çŋमा [eव.] राŉो, असल,
सƲĭदर; pleasing, good,
beautiful

çमा (çŗ) [अ.e«.] [समा.]
फकȕनƲ; come back, return

टो [स.ना.] üयो (माeथको);
that (up there) (points to a
place above the speaker)

टोइःमा (टोéƞ) [स.e«.] १.
घोÙनƲ, कोटŒाउनƲ; poke,
prick, pierce, prong,
scratch C टोéƞ eकना
उहावा लोइƧसाĭडोÈų ।
“घोÖर उसको हावा
eनकािलहाřको छ । - He
pricked it and let the air
out from it.” २. फाśनƲ,
źĄयाउनƲ; throw away,
fling, pass (ball etc.) C

आबो इडािĭड टोéƯकưङ । “अब
eतŉो डĭडी फाśछƲ । - Now
I throw your stick.”

टोइƧमा (टोř) [स.e«.] ठƞśनƲ,
ध©śनƲ; push, shove C

उĴपा टोलोÈų । “उसको
बƲबालाई ध©řको छ । - He
has pushed his father.”

टोि¯क-यƲÈमा (टोि¯क-यƲए)
टƲ«ư¯क बŷƲ; squat C

टोि¯कयƲÈनो, आङ । “टƲ«ư¯क
बŵछ ž । - He’s squatting,
huh.”

टो¯मा १ (टो¿) १. [स.e«.]
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पाउनƲ, ľट्नƲ; get, have,
find C बाचोŋको ĺeè बाइः
टोगƲकưŋन ̣म । “यो खालको
Ľयाèी यहाƧ पाइĭदƢन । -
Batteries of this type
aren’t available here.
(literally “We don’t
get/have...”)” C źÈगो
eन¯काइ उकोĭडƞ eकना याङ
माइटोकưयो¯ç फो । “üयो धƞरƢ
खोÝर पeन ľçनन् अŗ । -
They looked hard for it
but didn’t find it in the
end.” २. [पƷ.e«.] गनƨ
पाउनƲ; get to, get the
chance to

टो¯मा ३ (टो¯ç) [स.e«.]
चलाउनƲ; play around with,
mess with, move, touch,
tease C हालो
माइटो¯ठाखाÖ ओ ! “हलो
नचलाउ ž ! - Don’t play
around with the plough,
okay!”

टो¯मा ४ [ना.] भारी बो¯दा
अडाउनको लाeग Ĳयोग
गeरī लौरो; walking stick
(used when carrying
heavy loads)

टोिखः [e«.eव.] üयसो, üयसरी,
माeथजŵतो; so, like that,
like up there (points to a

place above the speaker)

टोिखःन ̣ङ [e«.eव.] üयसरी,
माeथजŵतो; in that way,
like that, like up there
(points to a place above
the speaker)

टोिखःया ø टोिखया
टोिखया [eव.] üयŵतो,

माeथजŵतो; such, that kind
of, (such) as up there
(points to a place above
the speaker)

टोÈटाइःमा [ना.] उधौली;
cold season (the time
where animals and
humans move down to
lower altitudes;
traditionally starts around
October/November and
ends around April/May)

टोÈçइःमा [ना.] एक Ĳकारको
पƷजा; a kind of ritual

टोÈबा [ना.] तोङबा; the
name of a wooden
container for drinking hot
millet beer and of the beer
itself

टोÈमा १ (टोङƞ) [अ.e«.]
िमśनƲ; fit, be agreeable, be
settled, come together,
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unite C ²ř¯को चाĴपाल
ना आ¯कोĺ लो टोÈनो ।
“²लको चĴपल त Ņरोमा
िमśछ । - Khel’s sandal
fits on my foot.” C

आनाeरeट टोÈन ̣¯न ̣ङ ।
“हाŉो रीत िमśदƢन । - Our
customs are different.
(literally “Our custom
doesn’t fit.”)” C आeन
टा¯टƲक टोeङ eकना eठéा
िलeसī । “हामी सबƢ िमřर
एक होआƣ । - Let’s come
together and become
one.”

टोÈमा २ (टोÈų) [स.e«.]
िमलाउनƲ; fit, match, settle,
answer, compare, point to
C डोÈडƲम उटोÈų ।
“सśलाह िमलाए । - They
compared their opinions.”
C लो, टोÈनाखाÈÖī ना !
“ल, उभƛ त ! - Now let’s
compare, okay?”

टोÈमा ३ [ना.] ċवी
ċवताहŖको बीचमा राŉो
सŋबĭधको eबकास होस् भनी
गeरī eवeध; a ritual that is
performed to reconcile
ancestral deities of
different parties

टोéा [eव.] माeथजŵतो ठƷलो;

as big as up there (points
to a place above the
speaker)

टोŋमा (टोŋडƞ) [स.e«.] १.
आड eदनƲ, थाŋनƲ; sustain,
hold, support C

उिलŋनालोइƧ पाĭटा साङा
टोŋडƲकưÖ खा ? “पिśटए भī
कसř थाŋī हो ? - Who
will hold them if they
fall?” २. अडƞस िलनƲ, ठƞśनƲ;
lean on, lean against C

आइया, आeफलाक टोŋडƞ ।
“ऐŐया, मरो eफलामा अडƞस
लाÂयो । - Ouch, he
leaned on my thigh.”

टोरोÈवा [ना.] कǷयाङकưŕङ; a
kind of bird

टोला [ना.]; hamlet,
settlement, community (a
core household (named
e.g. after the clan of the
residents) and the
surrounding buildings)
टोल

टौिल ø टाउिल

ठ
ठeर ø ठाeर
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ठहeर ø ठाeर
ठाइःमा १ (ठाडƞ) [अ.e«.]

ċिखनƲ; be seen, be visible,
appear C Ťइः eटए eकना
eहमाल याङ ठाडƞ । “पानी
पŗपिछ eहमाल पeन ċिखयो
। - After the rain fell the
Himalaya could be seen,
too.”

ठाइःमा २ (ठाéƞ) [स.e«.]
हाĭनƲ, कưट्नƲ, eहकƌउनƲ; hit,
strike, slap C ओइ, गोśङा
नाठाeé ! “ओइ, बलř
eतमीहŕलाई लागšा ! -
Hey, the ball is going to
hit you!”

ठाइƧमा (ठाĭडƞ) [स.e«.] झानƲƨ,
झराउनƲ; bring down, drop,
sow C पाइƧ बोŵटƲÖ
आठाĭडƲकưÖ खा एलो ? “आज
बŵतƲ झराउनƲźī eक? - So
you’ll bring down the
cattle today?” C Ťइः टा
आठाĭडो खा, ओ बाबा ।
“पानी नƢ झाeरeदनƲźĭछ ओ
बाबा । - You let the rain
fall, oh Lord.”

ठा¯मा (ठा¿) [स.e«.] तान
बƲĭनƲ; weave C

ठा¯मायाÈगो झोला खाéƞ ?
“तान बƲĭदƢ गŗको झोला

लeगन ? - Did she take
the woven bag?”

ठाकšोक ø ठाeकलोङ
ठाका [ना.] सामान; thing,

stuff, goods

ठाeकलोङ [ना.] भǷयाङ,
िलŷो; ladder

ठाकưरा [ना.] [मƲन.]; lord,
master (honorific for
addressing deities) ठाकưर
(ċवतालाई सŋबोधन गeरī
शĽद)

ठाÈकưप ø ठाÈगƲप
ठाÈगƲप [ना.] मƼगौला; kidney
ठाÈपा [ना.] उकालो; upward

slope, ascent

ठाÈमा १ (ठाङƞ) [अ.e«.] [मƲन.]
पƲिजनƲ; be performed (of a
ritual)

ठाÈमा २ (ठाÈų) [स.e«.]
[मƲन.] पƲßनƲ, (पƷजामा)
चढाउनƲ; perform (a ritual),
give (an offering)

ठाÈमा ३ (ठा¿) [स.e«.]
(लƲगा) बनाउनƲ; make
(clothes) C आमा¯कư
eसŗका ठाÈमा मो Ö¯टा¯टा
खा । “Ņरो फưफƵř eसरक
बनाउनƲ पǷयो भīर भĭदƢ
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źनƲźĭĈयो । - Auntie said
someone should make a
blanket.”

ठाĴमा (ठाĺ) [अ.e«.] आउनƲ;
come across, come over
(more or less horizontal
motion towards the
speaker) C उयƲ
आठाĴन ̣¯न ̣ङ, बाइः आठाप
हाङ लो नाङ çŋमा आलोइƧ
नाङ ! “üयहाƧ ċिखĭदƢनौ, यहाƧ
आए भī (eफिलममा) राŉो
eनeकšĭछौ त । - You can’t
be seen over there, but if
you came over here you’d
come out nicely (on the
video)!”

ठाĴमा (ठाĴç) [स.e«.] śयाउनƲ;
bring across, bring over
(more or less horizontal
motion towards the
speaker) C ठाĴटा, आ¯का
ओ¯नाeबना । “śयाऊ, म
उ¯काइeदĭछƲ । - Bring it
here, I’ll peel it for you.”

ठाeप [ना.] र¯सी बनाउƧदा
राµī भाƧडो; jar used for
making arkha

ठाŋमा १ (ठाŋų) १. [अ.e«.]
लड्नƲ, खŷƲ; fall, tumble,
break down (for

animates) C बाइः नƲनƲ
ठाम गोīइ, कािĭछ ! “नानी
यहाƧ लड्छ ž, काĭछी ! -
Kanchi, the baby’s going
to fall!” २. [स.e«.]
लडाउनƲ, खसाśनƲ; make fall
down, push C आठाŋसो
पाĭटा हाप ! “लडायौ भī
ŕĭछ । - If you push her
she’ll cry!”

ठाŋमा २ (ठाŋų) [स.e«.]
टकटकाउनƲ; brush off, dust
off C खाम ठाŋसाĭडा ना ।
“माटो टकटकाऊ न । -
Brush off the soil.”

ठाŋमा ३ (ठाŋų) [स.e«.]
(हात) हśलाउनƲ, âयाŋटा
बजाउनƲ; wave (one’s
hand), play (the cymbal)

ठामा (eठए) [अ.e«.] झनƲƨ;
come down, go down,
fall, fall down, drop C

बा साइ¯को चाĴपाśÖ
eठयाडाų ? “यो कसको
चĴपलहŖ झeरएको छ ? -
Whose sandals have
fallen down here?” C

ŕÈसƲम मो पारा ठानाहाःनो
खा eन । “हśलायƛ भī
झeरहाśछ eन । - If we
shook it it would fall
down.”
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ठाeर [ना.] ठहर, टपरी; leaf
plate

ठाला [ना.]; plate (a round
plate usually made of
brass. It is big enough to
hold one serving of rice
and one or more smaller
vessels containing e.g.
lentils or vegetables. The
thala has a raised brim so
that watery substances
can be poured over the
rice without spilling from
the plate.) थाल

ठाहाeर ø ठाeर
eठ [ना.] जाƧड; beer

(typically made of
fermented millet)

Ǝठ [ना.] अĭडा, फưल; egg
Ǝठमा १ (eठĭडƞ) १. [अ.e«.]

ĽयƷƧझनƲ; wake up, awake
२. [स.e«.] ĽयƷƧझाउनƲ; wake
up, awake C इeनसा
आeठĭडƲलोइƧसोको ! “eतमी
भाइलाई ĽयƲझाउछौ । -
You’ll wake up your
brother!”

Ǝठमा २ (eठĭडƞ) [स.e«.]
(अõडा) पानƲƨ; lay (an egg)

eठ¯का [eव.]; right, correct,

okay ठीक
eठगƲम [ना.] हजƲरआमा, बßयƢ;

grandmother

eठéा [सƫ.] एक; one ∼याङ
©ही पeन; nothing, not a
single thing

eठĴपा [ना.] हजƲरबƲवा, बाÝ;
grandfather

ठƲइƧमा (ठƲĭडƞ) १. [अ.e«.]
बśझनƲ; snag, get caught,
hook २. [स.e«.] बśझाउनƲ;
snag, hook C रोŋमोङ
इŋसाÖŽ गाeर कािĭछङा
आघावा ठƲĭडाĭडƞ । “काĭछीř
राeत सƧगƢ सƲúको ĺला Ņरो
घाउ बśझायो । - When I
slept next to Kanchi she
ripped my wound.”

ठƲ¯मा १ (ठƲ¯ç) [स.e«.]
पकाउनƲ; cook, prepare

ठƲ¯मा २ (ठƲ¯ç) [स.e«.] थƲ¯नƲ;
spit on

ठƲ«ाÈपा [ना.] अिभभावक,
घरमƷली; parent, guardian

ठƲÈमा १ (ठƲए) [स.e«.] eपउनƲ,
धƲŉपान गनƨ; drink, smoke
C फǻeर चƲवा आठƲÈनो ?
“फǻeर पानी खानƲźĭछ ? -
Will you have some more
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water?”

ठƲÈमा २ (ठƲÈų) [स.e«.]
थƲ¯नƲ; spit

ठƲÈमा ३ (ठƲÈų) [स.e«.]
गाड्नƲ; drive in, nail C

बािखःन ̣ङ स ̣ङ ठƲÈसाचा ।
“यसरी काठ गाड । - Drive
the stick in like this.”

ठƲिĴपeहिल [ना.] [मƲन.] पƲƏत;
fulfillment

ठƲĴमा १ (ठƲĺ) [स.e«.] मƲड्कीř
हाĭनƲ, eहकƌउनƲ, कưट्नƲ, फोनƲƨ,
फưटाउनƲ; hit, punch, break
C आठƲबोÈųगो िमखा
eपडोखो ना । “eतमीř
फưटाएको उनीलाई अिलकeत
ċऊ त । - Give here a
little bit of what you have
broken off.”

ठƲĴमा २ (ठƲĺ) [स.e«.] eसउनƲ;
sew, stitch C

इĴपा-इŋमाङा इçइःÖ ठƲिĴस
खाéƯÈसƲÖ खा ? “eतŉो
बƲबा-आमाř eतŉो लƲगा
eसलाउन लानƲभएको हो ? -
Are your parents having
your clothes sewn?”

ठƲŋमा १ (ठƲŅ) [अ.e«.] कeठन
źनƲ, कठोर źनƲ; be difficult
(also of a person) C बा

ना टोÈमा ठƲŋनो । “यो त
िमलाउन कeठन छ । - This
is difficult to sort out.”

ठƲŋमा २ (ठƲŋų) [स.e«.]
चपाउनƲ; chew (one by
one)

ठƲमा (ठƲए) [अ.e«.] पा¯नƲ; get
ready (food), be
well-done, ripen C

या¯²ङ माइठƲयो¯ç ?
“तरकारी पा©को छƢन ? -
Aren’t the vegetables
ready (i.e. are they still
raw)?”

ठƲŕम [ना.] मƲख, ओठ, थƲतƲनो;
mouth, lip, snout

ठƲŕŋसƲĴमा [ना.] अाफǓा सबƢ झƲठ
बचनहŖलाई माफी पाउन
गeरī eवeध; a subritual of
many other rituals where
the participants ask a
deity to forget all wrong
things they might have
said

ठƲवाङ ø उठƲवाङ
ठƲeसमो [e«.eव.] अिलकeत; a

bit, a little

ठ ̣¯पाङ [सƫ.] एकजना; one
(person)
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ठ ̣¯मा (ठ ̣¯ç) [स.e«.]
eबछŒाइeदनƲ, ओछŒाइeदनƲ;
spread for, spread out for
C खािśल िचसोइः टा गƲिĭí
ठ ̣¯टƲŋचƲम । “गƲĭĔी एकदम
िचसोŇ ओÙछाइeदĭछƛ । -
It’s only when it’s very
cold that we spread out
mats for them.”

ठ ̣Èमा (ठ ̣Èų) [स.e«.]
eबÙछŒाउनƲ, ओछŒाउनƲ;
spread (mats etc.), spread
out C हाना टाĭना टा
आठ ̣Èų eकना
आÚĴमƲéाĭडोÈų, आङ !
“eतमी तĭना नƢ ओछŒाएर
मƲeतहाřको छौ eन ! - First
you spread the sheet, then
you pee on it, or what!”

ठƞःनƲवा [ना.] थƲक; spit, saliva
ठƞइःमा १ (ठƞéƞ) [स.e«.] फाĴनƲ,

सƲभǓƲ; be (religiously)
appropriate for, be
auspicious for (of a time
or situation) C eठéा ŅइƧ
चान ̣¯न ̣ङ, आङ ? साढƲ िलनो
खा लो, माइठƞéƞ लो eन । “यो
एउटा खाƧदƢन eन ? ऊ साढƲ
हो, उसलाई फाıन eन । -
There’s that thing he
doesn’t eat, right? He’s a
Sadhu, so it’s not

appropriate for him.” C

हाना ना नाठƞःन ̣¯न ̣ङ, आङ ?
जाइř याङ आछƲÈनो टा ।
“तपाइƩलाई त नफाĴī होला
eन । जeहř पeन खो¯नƲ माǮƢ
źĭछ । - It must be a bad
time for you. You’re
coughing all the time.”

ठƞइःमा २ (ठƞéƞ) [स.e«.]
उ²लनƲ; pull out for,
uproot for C इटाङ नाठƞःī
। “eतŉो कपाल उ²िलċओस्
। - Let him pull out your
hair.”

ठƞइƧमा १ (ठƞř) [स.e«.]
उ²śनƲ; pull out, uproot
C वाफưŕक ठƞलƲÈųडƲङ होला
। “का«ो उ²िलमाछƲƨ होला ।
- I might pull out the
cucumber (plant).”

ठƞइƧमा २ (ठƞĭडƞ) [स.e«.]
उचाśनƲ, उठाउनƲ; lift, raise,
pick up C आ¯का उéा खा
लƲÈटाक ठƞइƧमा eहडƲङ खा ।
“म üयǮो ढƲÈगा उचाśन
स¯छƲ । - I can lift such a
big stone.”

ठƞ¯कावाला [ना.] ठƞ¯©दार;
contractor

ठƞ© [e«.eव.] eकन; why
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ठƞगो ठƞŋमा

ठƞखा [eव.] ठƷलो; big
ठƞगो १. [ना.] ठƷलो

(सामान/माĭÚ), ठƷलो चाƎह;
big one २. [eव.] ठƷलो; big

ठƞÈमा (ठƞÈų) [स.e«.] आड
लगाउनƲ, जोगाउनƲ, थाŋनƲ;
support, hold up, halt C

खाबो क ̣मा लाĴç,
ठƞÈसानƲŋहा ! “खाƧबो ढśनƲ
लाÂयो, आड लगाउ ! - The
pillar is about to fall
down, hold it up!”

ठƞÈeस १ [ना.] पछाeड, ढाड;
behind, back, backbone
∼ĺ [e«.eव.] पछाeड;
behind

ठƞÈeस २ [e«.eव.] पछाeड;
behind

ठƞéƞ [eव.] ठƷलो, ठƷल-ठƷलो; big,
huge, grown-up

ठƞम १. [स.ना.] ©; what C

इन ̣ङ ठƞम खा ? “तपाइƩको
नाम © हो ? - What’s
your name?” २. [eन.] ©;
huh (used in the end of an
utterance to urge the
listener to give a
comment) C इŵकưल
खाःन ̣¯न ̣ङ, ठƞम । “ŵकưल
जाƧदƢन © । - He doesn’t

go to school, huh.”

ठƞŋठƞम [स.ना.] © ©, ©ही,
eबिभĭन; what things,
something, some things,
some, various C बाखाइः
ठƞŋठƞम पƲ¯टƲवा¯ç ? “यहाƧ ©
© फśĈयो ? - What kinds
of things used to grow
around here?” C ठƞŋठƞम
ना नाखƲःनो टा होला । “©ही
चीज त śयाइeदĭछ होला । -
Maybe he’ll bring you
something.”

ठƞŋठƞŋठƞम [eव.] eबिभĭन, © ©;
various, all kinds of C

उeé²इःयाƧ टा आ¯का िमखा
ठƞŋठƞŋठƞम खा कामा नƲŋडा¯çŽ
। “üयeत²रċिख नƢ म © ©
सानो काम गथơ । - From
that time on I had various
small jobs.”

ठƞŋमा १ (ठƞŅ) [अ.e«.]
अलमिलनƲ; be confused, be
puzzled, be lost C लाŋबƲ
मƲĭडाĭडƲŽ eकना ठƞŅŽ । “म
बाटो भƲřर अलमिलएƧ । - I
lost my way and got
confused.”

ठƞŋमा २ (ठƞŋų) [अ.e«.]
अलमिलनƲ; be confused, be
puzzled, be lost
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ठƞŋमा ठोŋमा

ठƞŋमा ३ [स.ना.] ©को, कưन
खालको, कưन; what kind of,
what type of, what, which
C काĭछा, बागो ठƞŋमा टाङ
ना आeनसोको ? “काĭछा,
eतमीलाई थाहा छ, यो ©को
बोट हो ? - Kancha, do
you know what plant this
is?”

ठƞŋमा ४ [e«.eव.] ©ř, ©
भएर; why

ठƞिŋस [e«.eव.] ©को लाeग, ©
गनƨ; for what, what for, to
do what

ठो¯मा १ (ठो¯ç) १. [अ.e«.]
बनाइनƲ; be built C eकना
टोःङापाeé गारा ठो¯टाÈų ।
“अeन माeथśलो पeé गारो
हाřको eथयो । - And on
the upper side a wall was
built.” २. [स.e«.] बनाउनƲ;
build, extend, reinforce
C जाŋमा चाउघƞरा उठो¯ç ।
मािĭछ पारा फाि¯चř¯Ö
उल ̣गाडा¯ç । “सवƢको चौघƞरा
लगाइयो । नǮ सƲƧगƲरको
पाठाहŖ पeसहाśĆ । -
They reinforced it from
all sides. Otherwise the
piglets would have come
in.”

ठो¯मा २ (ठो¿) [स.e«.]
हाĭनƲ, टो¯नƲ, ठƲƧÁƲ, खĭनƲ; hit,
bite, peck, gore, dig (hit
with a long pointed object
(e.g. teeth, beak, horn,
spade etc.)) C माइला,
गोŕङा नाठोक गोīइƧ !
“मeहला, गोŕř हाĭला ž ! -
Watch out Maila, the ox is
going to hit you (with its
horns)!” C उeé ĺला
पƲछा¯ङा źÈगो eकसान
ठोगƲढƞéƞ फो । “üयसĺला सपƨř
üयो eकसानलाई ठƲƧeगeदयो
अŗ । - Then the snake bit
the farmer.” C िखÖ
नƲिŋड, उ ̣क ठोeगयाि¯टलोक ।
“बारी खĭदा िखचƛ । -
Let’s take a picture while
we’re digging in the
field.”

ठो¯मा ३ (ठो¯ç) [स.e«.] ठƲƧÁƲ;
pick (esp. at sb’s eyes)

ठोका [ना.]; thing, kind थोक,
Ĳकार

ठोÈबा [ना.] भŗ, भŗ ĺलƲका,
राeत; later, in the evening

ठोĴपाफưङ [ना.] बाबरी;
herald’s trumpet
(beaumontia grandiflora)

ठोŋमा १ (ठोŅ) [अ.e«.]
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ठोŋमा डाeब

िचĭता बŷƲ, धामी बŷƲ,
जोखना żनƲƨ; do a shamanic
session C źĭÖĺ आठोम
ųĭडƲ उठोमा¯ç मो ना ।
“आज रात धामी बŵदƢ eथयो
ŗ । - I heard they did a
shamanic session last
night at their place.”

ठोŋमा २ (ठोŋų) [स.e«.]
िचĭता बŷƲ, जोखना żनƲƨ; do
a shamanic session for C

िŶ पाêार कưŕŋबा राजा
ढािमÖङा उठोŋसोको । “Ǫी
पĈथर कưŕŋबा राजाको लाeग
धामीहŖ िचĭता बŵछन् । -
The shamans do a session
for King Patthar
Kurumba.”

ठोमा (ठोų) [स.e«.] खĭनƲ,
उeधĭनƲ; dig, dig at, shovel,
shovel away

ठोरो¯पा [ना.] घƲराइ; snore
C आeठĴपा चाकƙ ठोरो¯पा
लƲनो । “Ņरो हजƲरबƲवा साƅो
घƲनƲƨźĭछ । - My grandpa
snores.”

ठोरोङ [ना.] मदाī; a kind of
tree

ड

डहा ø डाहा
डाइलो [ना.] दलान; veranda,

porch

डा©¯बƲ [ना.] भलायो;
marking nut tree
(semecarpus anacardium)

डाµला [ना.] हाƧगो; branch
डाÈ©ŗःवा [ना.] एक Ĳकारको

चरा; a kind of bird
डाÈलोङ [ना.] खोपी

(कोठाको कưनाको सामान
राµī ठाउƧ); niche (a place
in the corner of a room
where things are kept)

डाĴमा १ (डाĺ) [अ.e«.] ठƷलो
(र चाकšो) źनƲ; be large (of
a flat area) C आनाबाeर
बाéा डाĴनो । “हाŉो बारी
यeत ठƷलो छ । - Our field
is this large.”

डाĴमा २ (डाĴç) [स.e«.]
ठो¯नƲ; hit (with a hammer
or stone), hammer, nail,
pound

डाĽř [ना.] अ¿नƲ, चƲलो;
fireplace, oven

डाeब [ना.] खƲकưरी; knife,
khukuri (a kind of big
curved knife that is used
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डाeरŋपा डƲĴमा

for various purposes such
as cutting, chopping,
sawing, and carving)

डाeरŋपा [ना.] दाeरम, अनार;
pomegranate

डाला [ना.]; lentil दाल
डावाना [ना.] (घरको) ıटी;

ledge (a narrow ledge
around the house at the
bottom of its walls)

डासाखो¯मा [ना.] eबरामी र
द:ख नलागोस् भनी गeरī
पƷजा; a ritual performed to
avoid illness and
misfortune

डासाहाeर-टाबाeर [ना.] [मƲन.]
दशा; misfortune, misery

eडना [ना.]; day eदन
eडeन ø eडना
eडप [ना.] đीप; island
eडĴमा (eडĴç) १. [अ.e«.]

ढाeकनƲ, छोeपनƲ, ÚिलनƲ; be
covered, be concealed २.
[स.e«.] ढा¯नƲ, छोĴनƲ, ÚśनƲ;
cover, conceal, close C

इलाÈÖ eडĴटाĭडƲचा !
“eतŉो खƲéाहŕ छोeपहाल !
- Cover your legs!”

डƲइःमा (डƲéƞ) [स.e«.] जŋमा

गeरeदनƲ, ľला पाeरeदनƲ;
collect (for sb) C eपeडट
िलų मो पारा çइƧĺःयाƧ डƲéƯम
eकना याङ चामा eपमा eन ।
“ऊ eपeडत भयो भī पeन
गाउƧबाट खाī कưरा जƲटाएर
eदī । - In case he gets
into trouble we from the
village should collect
(food for him) and leat
him eat.”

डƲइƧमा (डƲĭडƞ) १. [अ.e«.] छोटो
źनƲ; be short C आवानाम
डƲĭडƞ । “Ņरो नाŋलो छोटो
भयो । - My rope was too
short.” २. [स.e«.] छोटो
पानƲƨ; make short, shorten

डƲि¯च [ना.] घƲƏपस; a kind of
flower (leucoseptrum
canum)

डƲि¯चप ø डƲि¯च
डƲखƲिĴस [ना.] बरƙ; beleric

(terminalia bellirica)

डƲÈडƲकưिच [ना.] (हाडिभǮको)
गƲदी; (bone) marrow

डƲÈपा [ना.] [मƲन.] गनƠ, कतƌ;
doer

डƲडा [ना.]; milk Ċध
डƲĴमा (डƲĺ) [स.e«.] घोÙनƲ;
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डƲŋमा डो-छोĴमा

prickle, prick, poke C

उकाƧडा हाङ ना माइलोडƲप ।
“उसको काƧडा भए हामीलाई
घोÙन स¯छ । - If that was
a thorn it could prick us.”

डƲŋमा १ (डƲŋडƞ) [अ.e«.] ढƲ¯नƲ;
lurk

डƲŋमा २ (डƲŋडƞ) [स.e«.] सोÙनƲ,
बƲâनƲ; think about, try to
understand, understand

डƲमा (डƲų) [स.e«.] साƧÙनƲ,
जƲटाउनƲ, जŋमा गनƲƨ, ľला
पानƲƨ; collect, raise
(money), save up C

आफǻङा फǻःवा बाïƞ डƲसोÈų ।
“Ņरो दाइř धƞरƢ पƢसा जŋमा
गनƲƨ भएको छ । - My
brother collected a lot of
money.”

डƲƓजमा [ना.] eफिलÈ¿;
thin-walled bamboo
(pseudostachyum
polymorphum)

डƲवा ø उडƲवा
डƲवाछा [ना.] ©टा, छोरा;

boy, son

डƲवाeर ø ढोवाeर
ड ̣क [ना.] ƒलड, डśलो; turd
ड ̣क-र ̣मा (ड ̣क-र ̣ų) [अ.e«.]

टोśयाउनƲ; hesitate
ड ̣¯छा [ना.] दाजƲ-भाइ, छोरा

(एउटƢ पाछाको मदƌ पदƌ
बानƲƨ पनƠ दाजƲभाइ);
brothers, son (male
relatives from the same
clan) C आ¯का आड ̣¯छाĺ
खाडƞŽ । “म Ņरो पाछामा
गएƧ । - I’m off to my
relatives.”

ड ̣¯मा (ड ̣¯ç) बाकšो źनƲ; be
thick, be of this size

ड ̣Èमा १ (ड ̣Èų) [अ.e«.]
कĭनƲ; groan C साÈवा
ड ̣Èनो टा । “भƣसी कĭदƢ छ । -
The buffalo is groaning.”

ड ̣Èमा २ (ड ̣Èų) [अ.e«.]
कĭनƲ; shit, defecate

डƞÈमा (डƞङƞ) [स.e«.] रो¯नƲ;
deny, reject, keep from
(doing) (especially used
when people don’t want
sb to become a shaman)

डƞÈसाřŋपा [e«.eव.] उśटो;
upside down, inside out

डƞÈसƲहोन [ना.] [मƲन.] पिǤम;
west

डƞÈसोřइƧमा ø डƞÈसाřŋपा
डो-छोĴमा (डो-छोĴç) [अ.e«.]
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डोइƧमा डोeसवा

बढाइचढाइ गनƲƨ; exaggerate
C पा¯कư सारोक टा डोछोĴनो
। “Ņरो काका धƞरƢ
बढाइचढाइ गछƨ । - My
uncle really exaggerates.”

डोइƧमा (डोĭडƞ) [स.e«.] खोŷƲ,
िझ¯नƲ; snatch, grab

डोकाना [ना.]; shop, stall
दोकान

डोकư [ना.] डोको; basket
डोकưमा ø डोकư
डोङ [ना.] eबनायो

(मािलÈगोबाट बīको एक
Ĳकारको बाजा जƲन मƲखमा
Ùयाıर धागोř बजाइĭछ);
Jew’s harp (a Jew’s harp
made of bamboo)

डोÈगोरोङ [ना.] बाƧसबाट
बनाइएको ढƲङÀो अाकारको
भाƧडो जसमा झोलजĭय
सामाÀी राµन Ĳयोग गeरĭछ;
a cylindrical bamboo
container for transporting
liquids

डोÈछोÈवा [ना.] घोडा; horse
डोÈeडƎकमा [ना.] जƷनकीरी;

firefly, glowworm

डोÈडƲम [ना.] कưरा, कưराकानी,
सśलाह, कहानी; (longer)

talk, consultation, matter,
affair

डोÈमा (डोÈडƞ) [अ.e«.]
अलमिलनƲ, रोeकनƲ, अeडनƲ;
be confused, stop C

लाŋबƲ माइeनयो¯टƲŽ eकना
एि¯छना डोÈडƞŽ । “Ňř
बाटो निचīर अलमिलएƧ । -
I didn’t know which way
to take and had to stop for
a moment.”

डोÈमाङा [e«.eव.] तीन बषƨ
पिछ; in three years (in the
third year after the
present one)

डोÈिलeकĴमा ø डोÈeडƎकमा
डोवा [ना.] धामी, पƲजारी;

shaman, priest (any
individual professionally
involved in the
performance of religious
rituals)

डोeस [ना.] दशƢƧ; Dashain
(the biggest festival in
Nepalese hinduism)

डोeसवा [ना.] िचउƧडो, औठ;
chin, lip

ढ
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ढा«ा ढƲÈमा

ढा«ा [ना.]; bamboo basket
ढाकर

ढाकưवा [ना.] दम; asthma

ढाÈeकलाक ø ढाÈeकलोङ
ढाÈeकलोक ø ढाÈeकलोङ
ढाÈeकलोङ [ना.] मकǿको

खोया; maize cob (maize
cob from which the maize
has been removed)

ढाÈकोक ø ढाÈeकलोङ
ढाÈलोङ ø ढाÈeकलोङ
ढाडƞ [ना.] ठƷलो जƲŉा; big

louse

ढाĭī ø ढाना
ढाना [ना.] [मƲन.] धनी,

मािलक; owner
ढानाहाƏक [ना.] पŽř Ŗख; a

kind of tree

ढाeन ø ढाना
ढाप ø ढापा
ढापा [ना.] (रोटीको) टƲ«ा,

-वटा; piece (of bread) C

गा¯काङ eĲeठeब डƲइ ढापा
चोī ना । “भरƢ ĉइटा (रोटी)
खाओस् न । - Let Prithibi
have two pieces (of
bread).”

ढावा [ना.] हतार; hurry
Ǝढमा (eढř) झŋटनƲ, धŋकाउनƲ;

threaten, attack, pounce
on C गोŕङा माइeढĭनो !
“गोŕ हामीलाई झिŋटĭछ ! -
The bull’s attacking us!”

eढवाéोङ [ना.] ĺźलीको
काका जसř eबżमा माइती
पéीको भƲिमका eनवƌह गदƨछ;
an uncle of the bride who
plays a role as a
representative during the
marriage ceremony

ढƲइःमा (ढƲéƞ) [स.e«.] अनƲभव
गनƲƨ, चाµनƲ; experience,
feel, taste C आिĴप
ढƲéƯÈसƲÈगो बाइः Ö¯मा
कोĭडƲÈसƲŽ । “आफǿ भो¿को
यहाƧ बोśन खोÝको छƲ । - I
would like to talk about
what I have experienced.”

ढƲ¯मा (ढƲ¯ç) [अ.e«.] ठोeकनƲ;
stumble, run (into), knock
(against), bang (against)
C झाĭटाइः आढƲक !
“जाƧतोमा ठोeकĭछौ ! -
You’re gonna run into the
grinding stone!”

ढƲÈगा ø ढƲƧवा
ढƲÈमा (ढƲÈų) १. [अ.e«.]
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ढƲटो ढोहाŗ

ठोि¯कनƲ; stumble, run
(into), knock (against),
bang (against) C

लƲÈघƞ¯ĺ ढƲÈसोÈų ।
“ढƲÈगोमा ठोि¯कएको छ । -
He stumbled over a
stone.” २. [स.e«.]
ठोकाउनƲ, बजानƲƨ, पछानƲƨ;
knock sb (against), hit sb
(against) C इकाĭछाÖ
आढƲÈसाĭडƲÖ ? “eतŉा
काĭछाहŖ ठोकाउƧछौ ? -
Are you pushing around
your younger brothers?”

ढƲटो [ना.] ढƲटो, eपठो; flour
ढ ̣¯चो¯मा [ना.] ċवतालाई

चढाउन पाřको सƲƧगƲर मǷयो
भī गeरī पƷजा; a ritual that
has to be performed when
a pig dies that has been
raised in the name of a
god

ढ ̣¯मा (ढ ̣¯ç) [स.e«.] काट्नƲ,
िछĭनƲ; cut, kill (by cutting)
(cut with a single stroke)
C źइƧ ųइःमागो वािचřक
ढ ̣¯टाचा । “üयो मानƲƨ पनƠ
चśलो काट । - Cut the
head of the chicken that
needs to be killed.”

ढƞ¯मा (ढƞ¯ç) १. [अ.e«.] बĭद

źनƲ; be blocked, be closed
C आ¯का ना आनाeर
ढƞ¯टाडाÈų । “Ņरो त नाक
बĭद छ । - My nose is
blocked.” २. [स.e«.]
टाśनƲ, थƲĭनƲ, बĭद गनƲƨ; block,
close, plug, hinder C

ųĭचाक उहोङ ढƞ¯टा !
“मƲसाको ĉलो टाल ! -
Plug the mousehole!”

ढƞकšोÈeस ø ıकšोÈeस
ढƞÈगƲeर [ना.] ढोल; drum C

डोवाङा ढƞÈगƲeर राट्भाeर çī
। “धामीř रातभरी ढोल
बजायो । - The shaman
beat the drum all night.”

ढोÈř [ना.] खराī;
sapphireberry (symplocos
lucida)

ढोéोŗ [ना.] पापड;
papadum, bread (a crispy
flatbread typically made
from lentil flour)

ढोśचा [ना.] ओछŒान; bed
ढोवाeर [ना.] ĉवार, ढोका;

door

ढोहाŗ [ना.] दोहोŗ कưनƢ पeन
काǷय दोŶो गनƲƨ (eवūष गरी
मकǿ दोŶो चोटी गोड्नƲ);
second pass (used
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िĭछ नाङ

especially for the second
maize weeding)

न
िĭछ ø मािĭछ
ĭÚ ø मािĭछ
ना १ [ना.] eददी; elder sister,

cousin (older female
relative in the same
generation)

ना २ [eन.] त; as for
(indicates that the
information contained in
the predicate is only
asserted for the preceding
constituent)

ना ३ [eन.] न; come on,
please (used to soften
requests and wishes) C

िमःमƲङ चाकƙ Ö¯टाः ना ।
“अिल चकƙ बोल न । -
Could you speak a little
louder?” C यƲÈनाचाī ना
źÈगोइः टा । “बसोस् न
üयहाƧ नƢ । - Come on, let
her just sit there.”

नाःŅ ø ङाःŅ
नाःवा [ना.] ऋण; debt

नाइƧमा (नाĭडƞ) १. [अ.e«.]
आराम गनƲƨ; rest, take a rest
२. [स.e«.] eबसाउनƲ, राµनƲ;
put down (a burden)

ना¯च ̣क [ना.] eगदी; brain
ना¯छोङ [ना.] यसř िछĭताङ

राईहŖको एउटा पाछा र
जाśपाċवी मिĭदरको पƲजारी
जसको पाछा पeन ना¯छोङ
हो ĉबƢलाई बƲझाउƧदछ; a
Chintang clan (can also
be used for the highest
priest in Chintang,
usually referred to as
pujari, who is a member
of this clan)

ना¯भƲ ø ङा¯भƲ
ना¯मा ø ङा¯मा
नाकšाeस ø ङाकšाeस
नागाÈठƞĴमा ø नागाřक
नागाř [eव.] ठƷलो; big
नागाřक [ना.] एक Ĳकारको

झƲeसśकीरा; a kind of
caterpillar

नाङ [eन.] त, तर; but
(indicates that there is
some element in the
present utterance which
makes it different from
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नाÈeगलोङ नाŋठा

something previously
uttered, experienced, or
thought) C छाÖ
उīडाÈų नाङ ।
“©टा©टीहŖ पढƞका छन् त ।
- But my children have
studied (I haven’t).” C

ला, लाeï नƲिŋडī नाहाङ !
“ल लडाई गरƛ न त ! -
Well, let’s fight then
(instead of only talking)!”
C खोइ, ओŋन ̣¯न ̣ङ नाङ ।
“खोई! बśदƢन त । - Oh, it
doesn’t shine (though it’s
supposed to).”

नाÈeगलोङ [ना.] नाÈलो;
winnowing fan

नाÈगƲéƞ [eव.] नाÈगो; naked
नाÈमा ø ङाÈमा
नाÈमाƒĭच ø ङाÈमाƒĭच
नाÈसƲबा [ना.] धामीको जŵतƢ

भƲिमका eनवƌह गनƠ, बƲढाहाङ
र राजċवको आüमा बोलाउī
र वाढाÈिममा मƲµय भƲिमका
eनवƌह गनƠ Ľयि¯त ; a
shaman wearing a white
gown and observing a
rigid religious code.
Naŋsubas can be
possessed by Budhahang
and Rajdeo and play an

important role during the
wadhangmi festival.

नाछा [ना.] [पर.] पŗवा,
पŗवाको बÙचा; pigeon,
pigeon chick

नािछटा ø ङािछटा
नाप [ना.] Ǝसगान; snot
नाĴमा ø ङाĴमा
नाĴसƲř [ना.] Ǝसगाī; (person

with a) snotty nose

नाम [ना.] घाम; sun
नाम-çइःमा (नाम-çडƞ) [अ.e«.]

(घाम उदाउƧदा) उßयालो
źनƲ; dawn, become bright
(as sun rises) C िछटो
पोगा, नाŋçडƞ ! “िछटो उठ,
उßयालो भयो ! - Get up
quickly, it’s already bright
outside!”

नािŋच©ङ [ना.] गाला; cheek
नािŋचŗःवा ø नािŋचŗक
नािŋचŗक [ना.] घामकीरा; a

kind of cicada

नािŋचŗ¯मा ø नािŋचŗक
नाŋछƲमा (नाŋछƲडƞ) [अ.e«.]

गĭहाउनƲ; stink, smell

नाŋठा [ना.] ĺलƲका, रात;
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नाŋढाङ नामƲक

evening, night (the time
from about 6 o’clock to
sleeping time) उ∼
[e«.eव.] राeत; at night

नाŋढाङ [ना.] गाला; cheek
नाŋढƲŕङ [ना.] आकाश; sky
नाŋनƲमा (नाŋनƲडƞ) [अ.e«.]

मह¯नƲ, बसाउनƲ; smell nice

नाŋıèाङ ø नाŋıèƞङ
नाŋıèƞङ [ना.] चटŒाङ;

lightning

नाŋफưŕक ø नƲŋफưŕक
नाŋबा [ना.] ससƲरा;

father-in-law

नाŋबाटाङ [ना.] ससƲराली; the
house of a man’s wife’s
parents

नाŋबोिĴम-खाŋबोिĴम [ना.]
[मƲन.] घाम र पƼĈवी ढा¯ī;
covering sun and earth

नाŋमा [ना.] सासƷ;
mother-in-law

नाŋमा (नाŋų) १. [अ.e«.]
गĭहाउनƲ, बसाउनƲ; smell,
smell of, stink C

माइला¯को ıन चाकƙ नाŋनो
गोīइ ! “माeहलोको ıĭट
साƅो गĭहाउƧछ ž ! -

Maila’s pants are
stinking!” २. [स.e«.]
सƲƧÇनƲ; smell, sniff at C

कोचƲवाङा नाŋसोÈų ।
“कưकưरř सƲƧघƞको छ । - The
dog has smelled it.”

नाŋमाङा [e«.eव.] आघƲƧ,
आउƧदो बषƨ; next year

नािŋम [ना.] बƲहारी (छोरा वा
भाइको Ǫीमाती);
daughter-in-law,
sister-in-law (wife of a
younger relative (son or
brother))

नाŋř [ना.] वनमारा; a kind
of weed

नाŋस ̣ङ [ना.] एक Ĳकारको
Ŗख; a kind of tree

नामा (नाडƞ) १. [अ.e«.] खान
छोड्नƲ, खान नमाĭनƲ; refuse
to eat २. [स.e«.] छोड्नƲ,
अŵवीकार गनƲƨ; reject,
refuse, turn down, leave,
give up C उųइःया मो
आनाडोको होला ? “माüछ
भīर (eपउन) छोडƞको होला
? - Do you leave it
because you think you’ll
get drunk?” ३. [पƷ.e«.]
नमाĭनƲ; refuse to
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नाबƠला नƲŋमा

नामƲक [ना.] खील; callosity,
corn

नाबƠला [ना.]; coconut नeरवल
नाराखा [ना.] मüयƨलोक,

सƫसार; earth, world (the
world of the living or the
world in general)

नाeर [ना.] नाक; nose
नाŕवा [ना.] कोदोको पराल;

millet straw

नार ̣क [ना.] फटाही; naughty
girl, disobedient woman

नाŗक [ना.] कान; ear
नाŗ¯कािचĴपा [ना.] काĭसƲüř;

silverfish

नाŗ¯काeसĴपा ø

नाŗ¯कािचĴपा
नाल ̣ङ ø ङाल ̣ङ
नाř ø ङाř
नावाÈeग ø नƲवाeग
नाŵसा ø ङाŵसा
नाहाङ ø नाङ
eनछा ø eनसा
eननाŋमा [e«.eव.] धƞरƢ; much

C िखम नƲिŋडयाि¯टयालोक
eननाŋमा उफǻःवा ल ̣गाडƞ ।
“घर बनाउƧदा धƞरƢ पƢसा लाÂयो

। - Building the house
cost us a lot of money.”

eनŋमा [e«.eव.] Ĳाय, सधƣ;
often, always C कोक
eनŋमा ठƲ¯मायƲÈमा कोĭनो ।
“सधƣ भात पकाईराµनƲ पछƨ ।
- We always have to boil
rice in advance.”

eनमा ø eङमा
eननƨया ø eननƌया
eनसा [ना.] बeहनी, भाइ;

younger brother, younger
sister, cousin (younger
relative in the same
generation)

eनźङ [ना.] eनźƧ; challenge,
pretext, quarrel, pretence
C eनźÈř आकोिĭडeक
सािÙच । “eनźƧ माǮƢ खोßछौ
। - You’re really just
searching for a reason to
quarrel.”

नƲ¯मा (नƲ¿) [स.e«.] माड्नƲ;
squash, crush, pestle

नƲनƲ [ना.] बाबƲ; baby
नƲम ø यƲम
नƲŋफưङ ø यƲŋफưङ
नƲŋफưŕक [ना.] नाइटो; navel
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नƲमा न ̣Èवा-िछःमा

नƲŋमा (नƲŋडƞ) [स.e«.] गनƲƨ,
बनाउनƲ; do, make माङ ∼
पƷजा गनƲƨ; worship, perform
a rite

नƲमा (नƲų) [स.e«.] eनको
पानƲƨ, उपचार गनƲƨ; heal

नƲमा (नƲडƞ) [अ.e«.] जाती źनƲ,
राŉो źनƲ, सĭचो źनƲ; be
well, be good, be fine,
improve C इफो¯टƲ¯मा
नƲडƞ ? “eतŉो ıट ĉ²को ठीक
भयो ? - Did your
bellyache get better?”
कोङ ∼ खƲशी लाÁƲ; be
happy

नƲवाeग [ना.] Ĳüŏक बषƨ
असोज मeहनामा गeरī पƷजा
जसमा नयाƧ उĽजनी भएको
बािलनािल eपता पƲखƌ र ċवी
ċवतालाई चढाइĭछ; one of
the most important annual
worships in Chintang,
taking place around
September. It is centered
around the offering of the
first rice harvest to
ancestral deities and is
very similar to the
complementary Yupuŋ
worship

नƲसायाङ [e«.eव.] तापeन; if,

even if, though

नƧ ̣वा ø न ̣Èवा
न ̣उƧवा ø न ̣Èवा
न ̣¯मा (न ̣¯ç) [स.e«.] छोĴनƲ,

पƲनƲƨ; bury, cover with (soil
etc.)

न ̣ङ १ [ना.] नाम; name

न ̣ङ २ [ना.] एक Ĳकारको
eबषालƲ Ùयाउ; a kind of
poisonous mushroom

न ̣ङ-नƲमा १ (न ̣ङ-नƲडƞ) [अ.e«.]
खƲशी źनƲ, रमाउनƲ; be happy
C सारोक टा इन ̣ङ नƲडागो
डोÈडƲम ठƞम ठƞम आिमéोको ?
“धƞरƢ खƲशी źनƲभएको कưरा ©
© सŋझनƲźĭछ ? - What
things you were really
happy about do you
remember?”

न ̣ङ-नƲमा २ (न ̣ङ-नƲų) [स.e«.]
खƲशी źनƲ; be happy about

न ̣Èमा (न ̣Èų) [अ.e«.] ċिखनƲ,
लाÁƲ; look like, feel like
C żलावािलिख न ̣Èनो ।
“बाƧदरजŵतो ċिखĭछ । - He
looks like a monkey.”

न ̣Èवा [ना.] खƲशी; happiness
न ̣Èवा-िछःमा १ (न ̣Èवा-िछडƞ)

[अ.e«.] िचă ĉµनƲ, मन
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न ̣Èवा-िछःमा पछƲवा

ĉखाउनƲ; be sad C ŵयाŅ
उनाŋबाङा राéƞ eकना उन ̣Èवा
िछडƞ । “ŵयामलाई उसको
ससƲराř कराएर िचă ĉµयो
। - Syam was downcast
after his father-in-law had
reproached him.”

न ̣Èवा-िछःमा २ (न ̣Èवा-िछéƞ)
[स.e«.] मन नपराउनƲ, मन
ĉµनƲ, िचă ĉµनƲ; be
worried about, be sad
about

न ̣म ̣¯ųइƧ [eव.] अपeरिचत;
unknown

ī १ [eवŵम.] řउ; here you
are, take this

ī २ [Ĳ.] होस्, गरोस्; may,
shall, should, let’s, let
me/you/him/her/them
(expresses a wish of the
speaker) C आबो लो
नाĭडƲŋī । “लौ eबसौƧ ž । -
Now let’s take a rest.” C

साइƧिलङा खाéोī ना ।
“साƎहलीř लगोस् न । -
Saili should take him
(there).”

ī¯मा ø ङƞ¯मा
ī¯मा ø ङƞ¯मा
īÈeगछा [ना.] एक Ĳकारको

माछा; a kind of fish
īÈमा (īÈडƞ) [स.e«.] खाƧद्नƲ;

stuff, pack, press,
compress

īĴमा ø ङƞĴमा
īĴमा ø ङƞĴमा
īŋखा ø ङƞŋखा
īŋफưŕ ø नƲŋफưŕक
īŋमा ø ङƞŋमा
īमा ø ङƞमा
नोइःमा (नोéƞ) [अ.e«.] सŵतो

źनƲ; be cheap
नोनोइःवा [eव.] पƲलपƲśयाएको;

pampered C eन¯काइ टा
नोनोइःवा िलसाडाų ! “eनकǿ
बालक źƧदƢ छ ! - It’s really
pampered! (of a baby)”

नोĴमा (नोĺ) [स.e«.] छƲनƲ;
touch lightly, tap, pat,
graze

नोŋमा ø ङोŋमा
नोमा ø ङोमा

प
पखाř ø पाखाř
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पडƞ-नƲŋमा पाÈठायƲक

पछƲवा ø पाछƲवा
पडƞ-नƲŋमा ø पोडƞ-नƲŋमा
पा [ना.] पƲŕष, लोÁƞ, ©टा,

बƲवा; male, man, boy,
father

पाƧडƲ ø पाƧढƲ
पाƧढƲ [ना.] ताŅ ढƲकưर; oriental

turtle-dove (streptopelia
orientalis)

पाइःमा १ (पाडƞ) [स.e«.]
(ĉलो/खोपी) पानƲƨ/बनाउनƲ,
खĭनƲ; pierce, make (a
hole), dig C आ¯का होङ
पाइःयाःआƧ eकना चƲला बाī
नƲŋमाःआƧ । “म ĉलो पाŗर
चƲलो बनाउƧछƲ । - I dig a
hole and make a
fire-place (in it).”

पाइःमा २ (पाéƞ) [स.e«.]
बोलाउनƲ, eनŋüयाउनƲ; call,
invite C नापाéाÖ ?
“eतमीहŖलाई बोलाएको छ
? - Has he invited you?”

पाइƧ [e«.eव.] आज, अब,
अeहř, अझ, अझƢ, फǻeर;
today, now, still, again

पाइƧडोङ [e«.eव.] यो बषƨ,
यसपाली; this year

पाइƧयाङ [e«.eव.] अझपeन;

still, even now

पाउ ø पा
पाउलो [eव.] Ĳशŵत;

abundant, plentiful,
sufficient

पा¯कư [ना.] मामा, काका,
सानोबƲवा (आमा/बƲबाको
भाइ; आमा/बƲवाको बeहनीको
Ǫीमान); uncle (mother’s
or father’s younger
brother; mother’s or
father’s younger sister’s
husband)

पा¯कोक [ना.] [मƲन.] Ĳसाद;
sacrificial rice

पाकưला [ना.] [मƲन.] पकाएको
मासƲ; cooked meat

पाखाř [ना.] दeह; yoghurt
पाखोःवा [ना.] बƲढो माĭÚ;

old man

पाङ-फो¯मा (पाङ-फो¯ç)
[अ.e«.] ढाƧट्नƲ; lie

पाÈट ̣क ̣र ̣क [ना.] eकćा;
cricket

पाÈठायƲ [ना.] झनकाīपƏस,
पाƧच eदन पिछ; in five days
(on the fifth day after
today)
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पाÈमा पाफư

पाÈठायƲक ø पाÈठायƲ
पाÈमा (पाÈų) [स.e«.]

पठाउनƲ; send (a person or
an animal) C आठारा साल
आĴपाङा ढाĭकưटा उपाÈųŽ,
पाडƞ नƲिŋस । “१८ साल Ņरो
बƲबाř मलाई धनकưटा
पठाउनƲभयो, पढन । - In
the year 18 my father sent
me to Dhankuta to study.”

पाeङǖमा [eव.] टाçपाç;
colourful

पाङụ̈̄मा ø पाeङǖमा
पाÈसƲला [ना.] नलीखƲéो;

shinbone

पाच ̣ङ ø पास ̣ङ
पाछा [ना.] पाछा, गोǮ; clan
पािछ ø पाÚ
पाÚ १. [e«.eव.] पिछ;

afterwards, later २. [eन.]
पिछ; after

पाeéिम [ना.] [मƲन.] पाती;
leaf offered in worship

पाéƞ [ना.] पüयार, eवǦास;
belief

पाटा [ना.] पातो, Úउ; flank,
side

पाeठĭजा [ना.] [मƲन.] पƷजामा

चढाउī पात; leaf offered
in worship

पाडƲम [ना.] ठƷलोबƲवा, मामा
(आमा/बƲवाको दाइ;
आमा/बƲवाको eददीको
Ǫीमान); uncle (mother’s
or father’s elder brother;
mother’s or father’s elder
sister’s husband)

पाढƲवा [ना.] पĉवा; farting
boy

पाĭछƲeé [ना.] पान; betel
पाĭटा [eन.] यeद; if C

नाeपन ̣ङ पाĭटा आमा लƲडाः
ओ ! “eतमीलाई eदएन भī
आमालाई भन ž ! - If he
doesn’t give it to you tell
your mother, okay?”

पानाeर [ना.] [मƲन.] पानको
पात; betel leaf

पाeनय ̣ङ ø पाeनर ̣ङ
पाeनर ̣ङ [ना.] īपाली

(भाषा); Nepali (language)
पाeनवाङ [ना.] बाźन-ÚǮी;

brahman, chetri

पाĴटƲबƲ [ना.] बर; banyan
(ficus benghalensis)

पाफư [ना.] [अप.] पोइ;
husband
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पाŋमा eपपोला

पाŋमा (पाŋडƞ) [स.e«.] कोपनƲƨ,
कोटŒाउनƲ, िचथोनƲƨ,
नÈÂयाउनƲ; scratch, scratch
open C पाŋकापाम लƲÖ !
“एकř अकƌलाई कोपारƛ । -
Let’s scratch each other!”

पाŋलोङ [ना.] भोगç; pomelo

पामा (पाŗ) १. [अ.e«.] बढ्नƲ;
grow, increase C

आeनटाङ खाम लƲप पाÚ
पान ̣¯न ̣ङ खा लो । “हाŉो
टाउकोमा माटो ला¿पिछ
बढ्दƢन पो । - Our hair
doesn’t grow well when
soil sticks to it.” २.
[स.e«.] बढाउनƲ; grow,
increase, enlarge C

आपा¯कưङा उिखम पाराÈų ।
“Ņरो काकाř वहाƧको घर
बढाउनƲभएछ । - My uncle
has enlarged his house.”

पारा [eन.] यeद; if C

आeनर ̣ङ टा Ö¯टƲम पारा
साङायाङ माइeन । “हाŉो
भाषाबाट कưरा गǷयƛ भī
जसř पeन हामीलाई िचĭछ ।
- If we speak our
language we will be
recognised by
everybody.”

पाराų [eव.] पŽलो; yellow

पालƲÈeग [ना.] पालƲङगो;
spinach

पासाइ [ना.] रायो; mustard

पास ̣ङ [ना.] [पर.] पोइ, लोÁƞ,
ĉलहा; husband

eपः [ना.] गाई; cow
Ǝपमा (eपĭडƞ) [अ.e«.] दगƲनƲƨ;

run, run away

eपÙचƲ [ना.] सानो; small one,
little one

eपÙचƲeर ø eपÙचƲ
eपचािम [ना.] वाढाङिम शƲŕ

źƧदा सबƢ भĭदा पeहř
सा©वाƧको पƷजा गनƠ गराउī
पƲजारी; a priest whose
main responsibility it is to
perform the first part of
the Sakewa Puja on the
first day of the
wadhangmi festival

eपèापाeन [ना.] eपतƼहŖलाई
eतल र कưशसeहत जल eदī
काम; offering of water to
deceased ancestors

eपपला ø eपपोला
eपिĴपeर [ना.] एक Ĳकारको

Ŗख; a kind of tree

eपपोला [ना.]; sacred fig
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eपपोिल पƲचƲमा

(ficus religiosa) eपपल
eपपोिल ø eपपोला
eपमा (eपडƞ) १. [स.e«.] eदनƲ;

give C आ¯का बाइः
Ņइःमा टा eपनान ̣ङ । “म
यहाƧ गनƨ नƢ eदĭनƧ । - I
won’t let you do that
here.” २. [पƷ.e«.] अनƲमeत
eदनƲ, गनƨ eदनƲ; allow आइस
∼ लाăी eदनƲ; kick

eपयाजƲप [ना.] Ĵयाज; onion
eपरा [ना.] eपरा; mat (round

mat for sitting on)

पƲइःमा (पƲéƞ) १. [अ.e«.]
चƲƧeडनƲ, छƲeéनƲ; break off,
snap C माला पƲéाडƞ ।
“माला चƲƧeडहाśयो । - The
necklace got broken.” २.
[स.e«.] चƲƧडाउनƲ, छƲéŒाउनƲ,
eटĴनƲ, (पƢसा) िछĭनƲ; break
off, pluck, pick C

सोĭटोलोङ माइपƲêा !
“सƲĭतला नeटप ! - Don’t
pluck oranges!” C डोeर
आपƲéाĭडƞ ? “डोरी चƲƧडायौ ?
- Did you split the rope?”

पƲि¯चखाम [ना.] उüपिăŵथान;
place of origin

पƲ¯मा (पƲ¯ç) १. [स.e«.]
फśनƲ, लाÁƲ; come over,

befall, attack, hurt, grow
on C यƲङ पारा ľवाङा
पƲ¯टोको । “बŵयो भī कीरा
लाÂछ । - As soon as he
sits down an insect
attacks him.” C रोगा
माइपƲक खा लो । “हामीलाई
रोग लाÁ स¯छ । - We
could become ill.” C

बागो उ ̣¯ĺ eठéा ठƞम याङ
माइपƲ¯यो¯टƲवा¯ç । “यो
जमीनमा ©ही पeन
फśदƢनĈयो । - Nothing
used to grow on this
land.” २. [पƷ.e«.] थाśनƲ;
start C वाĭचाबाङ िलमा
पƲ¯टोÈų । “तĭīरी źन
थाřको छ । - He’s soon
going to be a young man.”

पƲङ [ना.] पीङ; swing
पƲÈमा (पƲÈų) [पƷ.e«.] थाśनƲ,

शƲŕ गनƲƨ; start to, take up
C आĭī, आ¯का ना कोक
चामा पƲÈसƲŽ गोīइ ?
“eददी, Ňř त खाना खान
थाŚ ž ? - Sister, I’m
starting to eat, okay?”

पƲÙचƲमा ø पƲचƲमा
पƲचƲŋमा ø पƲचƲमा
पƲचƲमा [ना.] बÙचा, टƲसा;

young (of an animal),
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पƲछाक प ̣इःमा

seedling

पƲछाक [ना.] सपƨ; snake
पƲजाeर [ना.] सामाĭयतया पƷजा

गराउī पिĭडतलाई पƲजारी
भeनएता पeन, िछĭताङमा
जाśपाċवीको मिĭदरमा
eनयिमत Ŗपř पƷजाअाजा
गनƠ गराउī मƲµय पƲजारी एवƫ
पानी माÁƞ पƷजामा पeन मƲµय
भƲिमका eनभाउī Ľयि¯तलाई
पƲजारी भeनĭछ; the highest
priest in Chintang. His
main responsibility is the
worship of Jalpa Devi, but
he also performs other
functions, e.g. the leading
role at the weiʔnakma
ritual. The pujari has to
follow a rigid religious
code.

पƲĭचƲ [ना.] [बाल.] तƲeर;
pee-pee, willy

पƲĭचƲī [ना.] सानो; small
one, little one

पƲeनउ ø पƲनƲङ
पƲनƲङ [ना.] पĭयƲƧ; spatula, flat

spoon

पƲिśठ [ना.] पƲśठो (राƧको बाśन
Ĳयोग गeरī कपडा); cloth
wrapped around a stick

used as torch

पƲřःवा [ना.] िचपšो;
sliminess, slipperiness

पƲसाइƧ [ना.] फưपाजƲ
(आमा/बƲवाको eददीको
Ǫीमान); uncle (mother’s
or father’s elder sister’s
husband)

प ̣इःमा १ (प ̣ŗ) [स.e«.]
िचथोनƲƨ; graze, scrape,
scratch open C आ¯का
ठाŋųŽ eकना आमƲक प ̣राĭडƲŽ
। “म लडƟ र Ņरो खƲéा
िचथोeरयो । - I fell and
grazed my knee.”

प ̣इःमा २ (प ̣ŗ) [स.e«.] गनƲƨ,
स¯नƲ, फăƞ गनƲƨ; get done,
make progress with C

आ¯का चाइƧ पाढाइĺ सारोक
प ̣ŕङ िलिख याङ लƲङाःआƧन ̣ङ
। “म चाƎह खासƢ पढाइ राŉो
बनाउƧछƲ जŵतो लाÂदƢन । - I
don’t feel like I’m making
much progress with my
studies.”

प ̣इःमा ३ (प ̣éƞ) १. [स.e«.]
दśनƲ, माड्नƲ, िमÙनƲ; rub,
massage C आठƞÈeस
प ̣éाÈखाङ । “Ņरो ढाड
िमिचċउ त । - Come on,
massage my back.” २.
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प ̣इƧमा ı¯मा

[स.e«.] माeडeदनƲ; rub off
from C इढƲिल प ̣ःनाखाÈना
। “eतŉो धƷलो माeडeदउƧ । -
Let me try to rub off your
dirt.”

प ̣इƧमा १ (प ̣इƧų) [स.e«.]
कोतनƲƨ; scrape off, flush
away, remove C छाÖङा
řवा उप ̣इƧų । “©टा©टीहŖř
िलıको कोताŗ । - The
children scraped away the
mud.”

प ̣इƧमा २ (प ̣इƧų) [स.e«.]
नकराüमक तeरकाř असर
गनƲƨ; affect (negatively),
trouble C आƧबा उचोपाङा
प ̣इƧमा नालाĴनो । “आƧपको
चोपř eतमीलाई eपśसाउƧछ ।
- The mango chutney
will burn you.”

प ̣इƧमा ३ (प ̣इƧų) [स.e«.]
उüपिă गनƲƨ, उüपादन गनƲƨ,
जĭमाउनƲ, उĽजाउनƲ; create,
produce C िखवा टा
आप ̣इƧसो । “अĭन नƢ
उĽजाउनƲहोस् । - May you
produce grains.”

प ̣Ĵमा ø फ ̣Ĵमा
प ̣Ĵमा ø फ ̣Ĵमा
प ̣ŋमा (प ̣ŋडƞ) १. [अ.e«.]

कưिÙचनƲ; be dented, be
crushed, become flat २.
[स.e«.] कưÙचयाउनƲ; deform,
dent, flatten, press flat

प ̣मा (प ̣ŗ) [स.e«.] दśनƲ,
माड्नƲ; rub, rub off

ıःलƲ ø ıट्लƲ
ıइःमा (ıéƞ) १. [अ.e«.]

तƢरनƲ; float २. [स.e«.]
तƢराउनƲ; float C आसƲक
मोßजाř कोeसङा जाƏकन
ıéोको टा ! “कŵतो मßजाř
नदीř जरeकनलाई तƢराउƧदƢ छ
! - How nicely the river
carries the jerrycan!”

ıइƧमा (ıĭडƞ) [अ.e«.] उडनƲ;
fly, fly away C ıइƧमा
कोĭडोको टा । “उडन खोßदƢ
छ । - It’s trying to fly.”

ıइƧमालƲङ [ना.] [मƲन.]
ıइƧमालƲङ (िछĭताङ
राईहŖको चƲलोमा रżको
तीनवटा ढƲÈगाको एउटा);
peimalung (one of the
three hearthstones found
in all Chintang Rai
homes)

ı¯मा १ (ı¿) १. [अ.e«.]
ÙयाeतनƲ; be torn २.
[स.e«.] ÙयाüनƲ; tear
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ıकšोÈeस ıŋमा

ı¯मा २ (ı¯ç) [स.e«.]
काट्नƲ, ताÛनƲ; cut, chop,
chop off C डƲवाछाÖ
आिल उमाइı¯या¯टा¯ç ?
“©टाहŖ आली काट्दƢनĆ ?
- So the men didn’t carve
terraces?”

ıकšोÈeस [ना.] पीङ; swing
ıÈमा १ (ıÈų) १. [अ.e«.]

चकȕनƲ, भाƧिचनƲ; crack, split,
fracture C आeनसा उलाङ
गोśङा चाéƞeकना उसाŕःवा
ıÈų । “Ņरो भाइको खƲéामा
बलř ला¿र उसको हïी
चƏकयो । - My brother’s
leg broke after he was hit
by a ball.” २. [स.e«.]
चकƌउनƲ, भाƧÙनƲ; split, break

ıÈमा २ (ıÈडƞ) [स.e«.]
फाƧड्नƲ, छाŷƲ, िछनाśनƲ;
slash, cut down, slaughter
C फưÈÖ याङ
ıÈडƲÈųडƲÈचƲङ होला ।
“फƵलहŖ पeन छाeसहाśछƲ
होला । - Maybe I should
cut down the flowers as
well.”

ıिच [eव.] eगलो; soft
ıÖ¯ıÖक [eव.] खśलो;

tasteless, insipid, watery

ıèƞ¯मा [ना.] पाeरजात;
night-flowering jasmine
(nyctanthes arbor-tristis)

ıट्लƲ [ना.] माĭĔो; mat

ıट्řवा [ना.] सƲली; liquid
chicken dung

ıटƲक [eव.] नरम, कमलो,
eगलो, ओeसलो; soft

ıटƲलो [eव.] कमलो; soft
ıçःवा ø ıç¯वा
ıçक [eव.] नरम; soft
ıç¯वा [eव.] eगलो; soft
ıिĴस [ना.] ıिĴस, बोतल;

drink, plastic bottle (used
as a generic term for soft
drinks as well as for
plastic bottles kept to
store water)

ıŋपाक [ना.] रोटी; bread
(refers to various types of
local bread, most
typically to a round
flatbread cooked in a
skillet)

ıŋमा (ıŋडƞ) १. [अ.e«.]
eकिचनƲ, कÙयाक-कưचƲक źनƲ,
ıिलनƲ; be crushed, be
mashed, be pressed C बा
बोडा ıŋडƞ । “यो बोडी

95



ıमा पो¯मा

कưिचयो । - This bean has
been crushed.” २. [स.e«.]
eकÙनƲ, कưÙयाउनƲ, ıśनƲ;
crush, mash, press C

पोखाराĺ टा गाeडङा
ıŋडƲųडƞ मो उÖ¯टा¯ç नाङ ।
“पोखरामा नƢ गाडीř
eकचीमाŗको भĭĆ । - But
they said a car crushed
him to death him in
Pokhara.”

ıमा (ıų) १. [अ.e«.] उśटी
गनƲƨ, छाद्नƲ, बाĭता आउनƲ;
vomit C इŵकưśĺ ıų फो ।
“ŵकưलमा छाċको छ ŗ । - I
heard she vomited in
school.” २. [स.e«.]
छाद्नƲ; vomit

ıरोÈगा [ना.] ıŕÈगो; a
bamboo bag for
transporting various
things, typically food

पƢनeट ø पाइनाeट
पोइःमा (पोŗ) [स.e«.] िझ¯नƲ,

eनकाśनƲ; grab, take out
पोइःयोङ [ना.] को«ो; cradle
पोइƧमा (पोĭडƞ) [स.e«.]

कĭयादान गनƲƨ, (कĭया
कưटƲŋबलाई) eदनƲ; bestow
C आनाङा ना आनापाउङा

लो मापोĭडािचए ।
“हामीलाई त हाŉो बƲवाř पो
eबवाह गराइeदनƲभएको हो ।
- Our father arranged our
marriages for us.”

पो¯मा १ (पो¿) १. [अ.e«.]
उठ्नƲ, उŉनƲ; stand up, get
up, wake up, rise, grow,
sprout C उकाम याङ
पोगाÈų ? “उसको साथी
पeन उठƞको छ ? - Has his
friend gotten up, too?”
C उ©ÈÖ टा
मापो¯यो¯टाÈų । “उसको
दाƧतहŖ उŉƞकǿ छƢनन् । -
Her teeth have not grown
yet.” ३. [स.e«.] उठाउनƲ,
ĽयƷƧझाउनƲ; make stand up,
wake up C आपोगƲलोइƧसो
गोīइ, चाकƙ हाĴनो गोīइ !
“ĽयƷƧझाउƧछौ ž, चकƙ ŕĭछ ž !
- Be careful or you’ll
wake him up, and then
he’ll cry like crazy!”

पो¯मा २ (पो¯ç) १. [अ.e«.]
छोड्नƲ; leave २. [स.e«.]
छोडनƲ; leave, leave alone,
abandon C उफोटोÖ
पो¯टƲठोÈसƲÖ । “उसको
फोटोहŖ छोडƞको छ । - She
left some of her photos
here.” C पा उछाउ पो¯ç
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पो¯सा फाइःमा

eकना खाडा¯ç टा । “बƲवा
उसको बÙचालाई छोडƞर जाƧदƢ
eथयो । - The father left
his child and went away.”

पो¯सा [ना.] मƼग; deer
पोÈखोरोक [ना.] किमला; ant
पोÈमा (पोÈų) [अ.e«.]

ĽयाउनƲ; give birth
पोचोरो«ोक [e«.eव.]

कचरघान; densely,
crowded C ¯याŅराĺः लो
पोचोरो«ोक ठाडƞ ।
“¯याŅरामा पो छरपŰ
ċिखयो । - A lot of people
became visible at once on
the screen.”

पोडƞ-नƲŋमा (पोडƞ-नƲŋडƞ) [स.e«.];
learn, study पढ्नƲ

पोĴनोeक पोिĴनeक पोःनƲeक
[ना.] डƲकưरी मƲसा; a kind
of small rat being able to
run very fast

पोĴपाःला [ना.] भĭटा, बƢगन,
eĻĭजल; eggplant

पोĴपो [ना.] [बाल.] फलफƵल;
fruit

पोĴमा (पोĴç) [अ.e«.]
फोहोरी źनƲ, eबिÀनƲ; get
dirty, get spoilt

पोपाःला ø पोĴपाःला
पोपोला ø पोĴपाःला
पोम [ना.] छाeत; chest
पोिŋपिचिल¯मा ø कोिŋपच ̣ल ̣क
पोिŋपच ̣ल ̣क ø कोिŋपच ̣ल ̣क
पोिलका [ना.] पोल;

indiscretion, backbiting

पौलो ø पाउलो

फ
फाःवा ø फा¯वा
फाइःमा १ (फाéƞ) [अ.e«.]

फśनƲ, फưśनƲ, बढ्नƲ; grow,
ripen, bloom, flower,
thrive C साŋÝ, हानाको
फưङ फाéाÈų । “सŋÝ, eतŉो
फƵल फưřको छ । - Samje,
your flower is blooming.”

फाइःमा २ (फाéƞ) १. [अ.e«.]
पƲÁƲ; be such that sth else
is full, be enough C चƲवा
फाéƞ । “पानी पƲÂयो । - The
water has come to the
top.” २. [स.e«.] भनƲƨ; fill
(sth into) C चƲवा
फाéािलया मो । “पानी भŗर
śयाऊ भīको । - I said go
and fill (that pot with)
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water.” ३. [स.e«.] भनƲƨ;
fill (sth with) C eकना
हािĭचगािÀ आफाéाÖ एलो ?
“अeन eतमीहŖको गाÀी
भǷयौ eक ? - So did you
fill your jars or not?” ४.
[स.e«.] पƲÁƲ; take (time),
reach (an age) C आसƲक
बाखƌ नाफाéƞ ? “कeत बषƨ
पƲÁƲभयो ? - How old are
you? (literally “How
many years have filled
you?”)” C ब । एड ।
řएśĺ īङाःआƧगो बाखƌराइ
एक बासƌ उफाéाÈųŽ ।
“बी॰ एड॰ řभलमा पढ्न
थाřको भखƨरƢ एक बषƨ पƲ¿को
छ । - Now I’ve been
studying at B. Ed. level
for one year. (literally
“Studying at B. Ed. level
one year has filled me.”)”

फाइःमा ३ (फाडƞ) [स.e«.]
साट्नƲ; exchange C काÙÖ
फाÙÖखाÈÖ ! “हƧeसया
साeटżरƛ! - Let’s try to
exchange our sickles!”

फाइःमा ४ [ना.] पानी राµī
भाƧडो; water pot

फाइƧĺ ø फाइƧमा
फाइƧमा १ (फाī) [अ.e«.]

Ǝहड्नƲ, सनƲƨ, (घाम) लाÁƲ;
move, move on, walk,
travel, rise (sun), shine
(sun) C टो बाछा
माÈका-माÈका फाĭनो । “उ
बाछो eबŵतारƢ Ǝहड्छ । -
That calf up there is
moving slowly.”

फाइƧमा २ (फाइƧų) [स.e«.]
(व¯ताeतर) पठाउनƲ; send
(towards the speaker) C

िचeठ eटए, उफाइƧų । “िचठी
आयो, पठाए । - The letter
has come, they’ve sent it.”

फाइƧमा ३ [e«.eव.] नजीक,
यहाƧeनर, üयहाƧeनर; nearby,
near here, near there C

źÈगो फाइƧमा ŅनƲवाङा
यƲÈसƲÖ । “eबरालोř
üयहाƧeनर राµयो । - The
cat kept them near there.”

फाक [ना.] सƲƧगƲर; pig
फाि¯चřक [ना.] सƲƧगƲरको

बÙचा; piglet, farrow
फा¯मा १ (फा¿) [स.e«.] १.

सोहोनƲƨ, खोŶनƲ, खोदśनƲ;
sweep, scrub, dig C पाइƧ
Ťइः टा होला, बाŚeस
फा¯मा कोĭनो । “अाज पानी
पछƨ होला । हामीř बŚसी
सोहोनƲƨ पछƨ । - It’s
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probably going to rain
today, we’ll have to dig
(sweep) the eaves!” २.
सोहोनƲƨ, (सोहोŗर) eनकाśनƲ;
sweep up, take away, take
out C बागो लƲÈटा¯Ö
फा¯माढƞइƧमाÖ कोĭनो । “यो
ढƲÈगाहŖ सोहोeरहाśनƲ पछƨ ।
- These stones have to be
taken out.”

फा¯मा २ (फा¿) [स.e«.]
बाट्नƲ; plait

फा¯मा ३ (फा¯ç) [स.e«.]
बाeटeदनƲ; plait (for sb),
wattle

फा¯मा ४ (फा¯ç) [स.e«.]
कोटŒाउनƲ; scratch

फा¯वा [ना.] पात; leaf
फाकाडƲƨŋमा [ना.] गोĻƞ कीरा,

गƲż कीरा; a kind of insect
फा©डƲƨÈमा ø फाकाडƲƨŋमा
फाÈमा ø फाइƧमा
फाÈमा १ (फाÈų) १. [अ.e«.]

उeसeननƲ, पा¯नƲ, उŋलनƲ; be
boiled, be cooked २.
[स.e«.] उeसĭनƲ, पकाउनƲ,
उमाśनƲ; boil, cook

फाÈमा २ (फा¿) [स.e«.]
बƲĭनƲ; weave, wattle C

बाÝ ढोकư फाÈनो । “बाÝ
डोको बƲĭदƢ źनƲźĭछ । -
Grandpa is weaving a
bamboo basket.”

फािĭड [ना.] बĭचरो; axe
फानाeस [ना.] कटहर;

jackfruit

फाŋमा १ (फाŋडƞ) [स.e«.]
मƲठŒाउनƲ; grab, grub for,
clutch

फाŋमा २ (फाŋų) [स.e«.]
न¯कल गनƲƨ; copy

फामा (फाडƞ) [स.e«.]
सघाउनƲ, सहयोग गनƲƨ; help
C çइƧĺकोÖङा याङ
नाफाeडŽ ? “गाउƧřहŖř
पeन eतमीलाई सघाए ? -
Did the people from the
village help you, too?”

फािम [ना.] (बासƧको) तामा;
young bamboo shoot

फाeर [ना.] आधा; half
eफःमा १ (eफéƞ) [स.e«.]

आƣला/eफüकाउलीř फड्कानƲƨ;
toss, flick

eफःमा २ (eफéƞ) [स.e«.]
पाद्नƲ, पाeदeदनƲ; fart at C

कोचƲवाङा उeफéƞŽ ! “कưकưरř
मलाई पाeदeदयो ! - The
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dog farted at me!”

eफःमा ३ [ना.] पाद; fart
eफःलƲ¯© [ना.] eफüकौली;

thin piece of bamboo

Ǝफमा १ (eफĭडƞ) [पƷ.e«.] शƲŕ
गनƲƨ; begin, start

Ǝफमा २ (eफĭडƞ) १. [अ.e«.]
मकȕनƲ, बाÈeगनƲ; be
sprained, be twisted C

आ¯को लाङ बा eफĭडाडाÈų
। “यो Ņरो खƲéा मƏकएको छ
। - My leg is sprained.”
२. [स.e«.] मकƌउनƲ, बाÈगो
पानƲƨ, बÈÂयाउनƲ; sprain,
twist

Ǝफमा ३ (eफř) १. [अ.e«.]
eनचोeरनƲ; be squeezed, be
damaged C źÈगोइः
उलाङ eफĭनाहाइः ! “उसको
खƲéा üयहाƧ भाƧिचĭछ । - His
foot will be squeezed
there!” २. [स.e«.] eनचोनƲƨ,
अठŒाउनƲ; squeeze, pinch
(usually living things) C

²बा¯ङा eफलƲÖ फो ।
“गƧगटोř eनचोǷयो अŗ । -
The crab pinched them.”
३. [स.e«.] ĉźनƲ; milk C

डƲडा याङ आeफलोको एलो ?
“Ċध पeन ĉźĭछौ ? - Do
you also milk it?”

eफिचका [ना.] गƲÙचा वा सानो
ढƲÈगा हाĭनाको लाeग Ĳयोग
गeरī लƲलो लêी; an elastic
stick used for shooting
marbles or small stones

eफडाङ [ना.] अĉवा; ginger
eफिĭचeरप १ [ना.] काठमा

उŉī एक Ĳकारको Ùयाउ; a
kind of mushroom that
grows on wood

eफिĭचeरप २ [ना.] हeरयो
ƒझगाबाट eनिŵकī आƣसाहा;
the larva of a kind of
blow-fly, feeding on
carrion

eफनाप [ना.] बƲřǮƞ कीरा; a
kind of insect

eफĴमा (eफĴç) [स.e«.]
eसउरनƲ, राµनƲ, ÙयाĴनƲ;
insert, thrust C आ¯का
चƲeर ढƲeरĺ eफĴटƲŽ । “Ňř
च¯कư धƲरीमा eसउŘ । - I
plunged the knife into the
thatch.”

eफमा (eफų) [अ.e«.] पाद्नƲ;
fart

eफŕवा ø eफŕवाइः
eफŕवाइः [ना.] धानचरी; a

kind of small bird
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eफला ø eफलाक
eफलाक [ना.] eफला, eतÅा;

thigh

फư [ना.] हाडी; clay pot
फưइःमा (फưéƞ) [अ.e«.]

(कपाल) फưśनƲ; become
grey (hair) C उटाङ eठéा
फưéाÈų । “उसको एउटा
कपाल फưřको छ । - One
hair of hers has become
grey.”

फưङ [ना.] फƵल; flower
फưÈफưÈफưÈवा [e«.eव.]

बासना; aromatic

फưÈमा (फưÈų) [अ.e«.] भाÁƲ;
run away, flee

फưङœा¯चƲeब [ना.] फƵलƎपडालƲ;
a kind of taro

फưÈवोइƧचोया [ना.] [मƲन.]
फƵलपाeत; flowers offered
in worship

फưिच [ना.] गƲĴत अÈग;
genitals, private parts

फưकưƨिĭड ø फोरो¯कưिĭड
फưरौलो ø फưराउलो
फưिśटक ø फưिśटन
फưिśटन [ना.] फưलeटन, कलम;

pen

फưśटƲङ [ना.] (िभǮ लगाउī)
कéƯ; underwear

फưलाउरो ø फưराउलो
फưलौरो ø फưराउलो
फưवा [ना.] दाइ, दाजƲ; elder

brother, cousin (older
male relative in the same
generation)

फưŶƲक १. [ना.] अगाeडको
भाग; front २. [e«.eव.]
अगाeड; forward, ahead
∼्ĺ [e«.eव.] को अगाeड; in
front of, before

फ ̣क ̣च ̣ल ̣क [ना.] सानो हाडी;
small clay pot

फ ̣Ĵमा १ (फ ̣Ĵç) १. [अ.e«.]
ÙयाeपनƲ, eकिचनƲ; be
pressed together, get
caught (in) २. [स.e«.]
ÙयाĴनƲ, eकÙनƲ; press
together, squeeze, clip,
peg C लाकšा¯ĺको çइःÖ
ÙयाĴīङा फ ̣ĴटƲचा । “डोरीमा
सƲकाएको लƲगा ÙयाĴīř
Ùयाप । - Fasten the
clothes on the clothesline
with pegs.”

फ ̣Ĵमा २ (फ ̣Ĵç) [स.e«.] चƲŷƲ;
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suck C काĭछाङा छोयोप
फ ̣Ĵç । “काĭछाř उखƲ चƲŵयो
। - Kancha sucked on a
piece of sugarcane.”

फ ̣ŋमा (फ ̣ŋų) १. [अ.e«.]
उĴकनƲ, झनƲƨ, खŷƲ; slide
down, fall off C उटोeप
फ ̣ŋसाडƞ । “उसको टोपी
खeसगयो । - His hat fell
off.” २. [स.e«.] उĴकाउनƲ,
फưकाउनƲ; take off, take
down C मा¯छाÖङा पािछ
गा¯काङ टोeप माइŅइः eकना
źÈगो ढागो उफ ̣ŋसाĭडोको ।
“भŗ हामीलाई ßवाइƩहŖř
टोपी लगाइeदएपिछ üयो
धागो फưकाइहाśछन् । -
Then after a moment our
sons-in-low make us wear
a hat and take off that
thread.”

फ ̣ŋमाƒĭच (eफŋमाÖ) [अ.e«.]
भाÁƲ, उŋकनƲ; flee, run
away, escape

फǻ [eन.] -Ĉयो; would (marks
unreal statements and
wishes) C टाइच ̣ङ टा
řéोखा हाङ ठƲवाडƞ फǻ ।
“टाइिचङ रोıको भए
पाकीहाśĈयो । - If we had
planted taicɨŋ it would
have ripened.” C काŋÖ

आसƲ¯टा नƲŋŅéƯङ फǻ मो eकना
िमःयाःआƧ । “साथीहŖ जeतकǿ
गराउƧ भनी सोÙछƲ । - I’d
like to make many new
friends.”

फǻःवा ø फǻ¯वा
फǻइःमा (फǻéƞ) [स.e«.] फाśनƲ,

टकट¯याउनƲ; fling, throw
away, whisk, shake

फǻइƧमा (फǻĭडƞ) १. [अ.e«.]
फưकšनƲ, खƲśनƲ; open, come
undone २. [स.e«.]
फưकाśनƲ, खोśनƲ; take off,
open, undo

फǻ¯Öम [ना.] कानमा लगाउī
मƲĭĔी; earring (a flat
ornament made of gold)

फǻ¯मा १ (फǻ¿) [स.e«.]
बढानƲƨ; sweep, brush C

बƲकšƯŋĺको मोःeन फǻगाĭडा ।
“आƧगनको तलeतर बढार ! -
Sweep the lower part of
the courtyard!”

फǻ¯मा २ (फǻ¿) [स.e«.]
(लƲगा) खोśनƲ, फưकाउनƲ;
open (clothes), take off

फǻ¯मा ३ (फǻ¯ç) [स.e«.]
झापट eदनƲ; slap

फǻकšा [ना.] लोकता; bark (of

102
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banana tree)

फǻ¯वा [ना.] पƢसा; money

फǻÈनाŗक ø फǻÈeनबा
फǻÈeनबा [ना.] बeहरो माĭÚ;

deaf person

फǻÈमा (फǻÈų) १. [अ.e«.]
जोüनƲ; plough २. [स.e«.]
जोüनƲ; plough ३. [स.e«.]
जोüनƲ; let plough (an
animal), yoke

फǻĴमा १ (फǻĴç) १. [अ.e«.]
पोका पनƲƨ; be packed २.
[स.e«.] पोका पानƲƨ; pack,
put (into) C कािचŗĭडाÖ
çइःĺ फǻĴटƲÖ । “उŵř एउटा
कपडाको टालोमा टमाटर
पोको पाǷयो । - He packed
the tomatoes into a piece
of cloth.”

फǻĴमा २ [ना.] कोųली; gift,
present

फǻमा (फǻų) [स.e«.] ƎफजाउनƲ,
फǿलाउनƲ, तĭकाउनƲ, उघानƲƨ;
stretch, spread, open, put
up C ठƞ© इलाङ आफǻसोको
? “eकन eतŉो खƲéा तĭकउƧछौ
? - Why do you stretch
out your leg?”

फǻसा [ना.] जौ; barley

फो [eन.] अŗ, ŗ; they say,
I’ve heard (marks
information that the
speaker heard from sb
else) C Ťइः टानो फो eन
पाइƧ । “आज पानी पछƨ ŗ eन
। - (I heard/they say) it’s
going to rain today.”

फोइःमा (फोéƞ) १. [अ.e«.]
सƲ¯नƲ; be spread in the sun,
dry २. [स.e«.] सƲकाउनƲ;
spread in the sun, dry C

पाइƧ साŋबोक फोéƯŽ । “आज
कोदो सƲकाएको छƲ । -
Today I dried millet (in
the sun).”

फोइƧमा (फोř) [स.e«.]
खोतśनƲ, खĭनƲ; dig for, dig
out, search for, investigate

फोक [ना.] ıट; belly
फोक-खƲमा (फोक-खƲŗ) [अ.e«.]

ıट बो¯नƲ, गभƨवती źनƲ; be
pregnant

फोÈमा १ (फोÈų) [अ.e«.]
फŵटाउनƲ, (फƵल) फưśनƲ;
blossom, prosper, develop

फोÈमा २ (फोÈų) [स.e«.]
निमलाउनƲ, गोलमाल गनƲƨ;
mess up, disarrange

फोÈमा ३ (फोÈų) चाहा गनƲƨ,
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फोÙचोक फोलोक

माÁƲ, िचताउनƲ (अकƙ
माĭÚř पाएको सामान
चाहना गनƲƨ वा माÁƲ); wish
for, want (want sth that sb
else has got) C बासाङा
उeनसाÖ जाŋमाइ टा
फोÈसƲलोइƧसƲÖ । “उसř
उसका भाइ-बeहनीहŖलाई
सबƢ सामान िचताइeदयो । -
He wants to have all the
things his siblings get.”

फोÙचोक [ना.] eपÙकारी;
sprayer, water pistol,
syringe

फोÙचो¯का ø फोÙचोक
फोÙचो¯© ø फोÙचोक
फोĭडोलोङ [ना.] गƲला,

अõडकोष; testicles, balls
फोप ø फोĴपा
फोĴपा [ना.] भार (eबिभĭन

सामान सƲकाउन चƲलोको
माeथ रािखएको भार);
lattice (a horizontal
lattice hanging above the
fireplace, used for drying
things)

फोĴफोःř [ना.] बायƧ सनƲƨ; let
(a child) ride on one’s
knees

फोĴफोŗ ø फोफोŗ
फोĴफोř ø फोĴफोःř
फोĴमा (फोĴç) [स.e«.]

झŋटनƲ, समाüनƲ; pounce,
catch C काÈमाक लो
फोĴटƲŽ ! “पाहा पो समाû !
- I caught a frog!”

फोफǻइः [eन.] छƢन, सeकयो; be
used up, be finished C

कोक आना¯नोः खा, कोक ना
फोफǻइः ! “भात माÂदƢछौ,
भात नƢ सeकयो । - You’re
asking for rice, but it’s
used up!”

फोफोयाङ [ना.] बƢगन;
eggplant

फोफोŗ [ना.] िघरƛला; gourd
फोम [ना.] अeसना; hail,

hailstone

फोरोक [ना.] ŀयागƲतो; frog
फोरो¯कưिĭड [ना.] Ùयापा,

Öपागाडा; tadpole
फोलोक [ना.] मकǿ/गźƧ

उeसīको खाजा; a dish
made of boiled maize or
wheat

ब
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बगरा बा²इƧवा

बगरा ø बागारा
बडाम ø बाडाम
बī-नƲŋमा ø बाī-नƲŋमा
बर ø बार
बखƨ ø बासƌ
बखƨeर ø बाखƌeर
बखƌ ø बाखƌ
बसƨ ø बासƌ
बŕ ø बोŕ
बरोबeर ø बारोबाeर
बśगम ø बाśगाम
बŵटƲ ø बाŵटƲ
बeसला ø बाeसला
बहला ø बाहाला
बा [स.ना.] यो; this (used for

things within reach)

बाःवा [ना.] खोř; broth
बाƧ [ना.] [बाल.] गाई; cow
बाइठाeन [ना.] बƢठान, अĭüय;

ending

बाइडाङ [ना.] बƢदाÈग, धामी;
a kind of shaman

बाइडाeङ ø बाइडाङ
बाइढाङ ø बाइडाङ

बाइढाeङ ø बाइडाङ
बाइराeस [ना.] बयर; jujube
बा¯चाeसप [ना.] कट (जाƧड

तयार भइस©पिछ छाīर
छƲéाइएको कोदोको छो«ा
जƲन सƲƧगƲरलाई चारोको Ŗपमा
eदइĭछ); beer dregs (in
Chintang, beer is made by
infusing a fermented
grain mash (typically of
millet) with hot water.
Grains that have been
used once are called
bakcasip and are fed to
the pigs.)

बा¯ř-िलमा (बा¯ř-िलų)
[अ.e«.] बगािलनƲ, बदमास
źनƲ, हśला गनƲƨ, ठéा गनƲƨ;
fool around, be naughty,
make a joke

बािखः [e«.eव.] यसो, यसरी;
so, like this, in this way

बािखःन ̣ङ [e«.eव.] यसरी; in
this way, like this

बािखःया ø बािखया
बािखन ̣ङ ø बािखःन ̣ङ
बािखया [eव.] यŵतो, यŵतो

खालको; such, of this kind,
like this
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बा²उƧवा बाहाला

बा²इƧवा ø बा²Èवा
बा²उƧवा ø बा²Èवा
बा²Èवा [ना.] लƲइƧÖ;

jungle-fowl

बागाडा [ना.] बखडा; plum
बाÈगा [ना.] कपास; cotton,

cotton plant

बाचाटाÈमा [ना.] [मƲन.]
बाचाको ठƷलो ċवता; lord of
promise

बाéा [eव.] यǮो, यeत; this
big, this much

बाeé [ना.] बाती, बाƧसको
िचरा; piece of bamboo

बाîƞ [e«.eव.] धƞरƢ, बढी; a lot,
much, too much, very,
more, larger

बाeíका [ना.] एक Ĳकारको
फल; a kind of berry

बाĭडƲ [e«.eव.] यहाƧ माeथ; up
here

बाī-नƲŋमा (बाī-नƲŋडƞ) [स.e«.];
build, make बनाउनƲ

बापािल [e«.eव.] यसपािल, यो
वषƨ; this time, this year

बाबा [ना.] [मƲन.] बाबा; lord
बाŋना [ना.] बाźन; brahman

man (a male member of
the highest Hindu caste)

बािŋनमा [ना.] बाźनी;
brahman woman (a
female member of the
highest Hindu caste)

बामƲ [e«.eव.] यहाƧ तल; down
here

बायƲ २ [e«.eव.] यहाƧ पर; over
here

बाखƌ ø बासƌ
बाखƌeर [ना.] तŕण, भखƨरको;

young

बाराÈढो© [ना.] एक Ĳकारको
बाƧसमा źī कीरा; an insect
living in bamboo thickets

बारोबाeर [eव.] बराबर; equal
बाśगाम [ना.] बśगम;

bubblegum

बालामा ø बालालामा
बालालामा [ना.] ठकठ©,

टकट©; rufous woodpecker
(celeus brachyurus)

बाŵटƲ [ना.] बŵतƲ, जनावर;
cattle

बाeसकारा [ना.] बालƲवा; sand
बाųकारा ø बाeसकारा
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बाहालƲङ बƲŕ

बाहाला [ना.]; flood भल
बाहालƲङ [ना.] [मƲन.] पƷजा गनƠ

पeवǮ ढƲÈगा; a holy stone
that is worshipped

eबःिलिŋस [ना.] eसलeटŋमƲर; a
kind of tree whose leaves
are used as a spice and
taste similar to lemon - a
kind of xanthoxylum

eब¯काŅ [eव.] eबकामी,
eबकाŅ, काम नलाÁƞ;
useless, vain, nonsense

eबç-नƲŋमा (eबç-नƲŋडƞ) [स.e«.];
pass, spend (time)
eबताउनƲ

eबç-िलमा (eबç-िलų) [अ.e«.];
pass (time), go by eबüनƲ

eबयाडƞ [ना.] Ľयाड; granary
(place for storing seeds of
grains in the field)

eबिśलिŋस ø eबःिलिŋस
eबसĭटोका ø eबसाĭटोका
eबeहम [ना.] ċसान, भƷतĲƞत,

महामारी; evil spirit,
epidemic C छƲÈमागो
उeबeहम eटयाÈų । “Ŗघाको
महामारी भयो । - There
was a flu epidemic.”

बƲइƧ [ना.] (पानीको) मƷल;

spring (of water)

बƲइƧसƲĴपा [ना.] लßजावती
झार; a kind of weed

बƲ¯ठƲŕ¯वा ø बƲ¯पा
बƲ¯पा [ना.] कưथƲकǽ; great

barbet (megalaima virens)

बƲ¯मा (बƲ¿) १. [स.e«.]
गƲहानƲƨ, सहयोग माÁƲ, सहयोग
खोßनƲ, सहयोग गनƨ बोलाउनƲ;
ask for (help), seek help
with, call to help २.
[पƷ.e«.] गरƛ भĭनƲ, गनƨ
लगाउनƲ; ask to, encourage
to C źइƧ हाइƧमा बƲगा ना,
Ö¯न ̣¯न ̣ङ eन ! आठोŋबा टा
सािĴफ Ö¯टा¯ç । “उसलाई
गफ गरƛ भĭन, बोśदƢन !
अिघ नƢ धƞरƢ बोśदƢ eथयो । -
Please encourage him to
talk (again), he doesn’t
speak (now)! Before he
used to speak a lot.”

बƲकšƯङ ø बƲकšƯम

बƲकšƯम [ना.] आƧगन, eसकưवा;
courtyard, yard

बƲचा [ना.] बƲचो, भाř सƲƧगƲर;
boar

बƲठƲŕ«ưक [e«.eव.] ųतोųतो;
whitish
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बƲŕस ĺÈमा

बƲŕ ø बƲलƲ
बƲŕस [ना.] Ļस; brush
बƲलƲ [ना.] [बाल.] मçÈÀा;

earthball

बƲवा [ना.] उśलƷ, लाटोकोųरो;
owl

बƲवाř ø बƲवा
बƲसƲम [ना.] माŉी; crust C

कưराउeनको बƲसƲम चोहा ।
“कưराउनीको माŉी खाऊ । -
Eat up the skin of the
condensed milk.” लƲÈटाक
उ∼ िछमाल, âयाउ; lichen

बƲसƲहोन [ना.] [मƲन.] पƲबƨ; east
ब ̣Èक ̣ [ना.] जƲīलो; barnyard

grass (echinocloa
crus-galli, a kind of
millet)

ब ̣Èमा (ब ̣Èų) १. [अ.e«.]
पड्कनƲ, चकȕनƲ, eवŵफोट źनƲ;
pop, crack, explode C

खोÈस ̣ङ ब ̣Èų । “भट्मास
पड्¯यो । - The soybean
popped.” २. [स.e«.]
पड्काउनƲ, चकƌउनƲ, eवŵफोट
गराउनƲ, eपट्नƲ; pop, crack,
explode, beat up C

छाÖङा पाçका उब ̣Èų ।
“©टा©टीहŖř पçका

पड्काए । - The children
exploded firecrackers.”
C आĴपाङा नाब ̣ङ । “Ņरो
बƲवाř eतमीलाई eपट्नƲźĭछ ।
- My father will beat
you.”

ब ̣ê ̣र ̣ [eव.] ųतो, गोरो; white
ब ̣ê ̣र ̣पा ø ब ̣ê ̣र ̣
ब ̣ê ̣र ̣मा ø ब ̣ê ̣र ̣
ब ̣ê ̣र ̣र ̣ ø ब ̣ê ̣र ̣
ब ̣ŋमा (ब ̣ŋडƞ) १. [अ.e«.]

बाÈeगनƲ, खƲिŋचनƲ; curl, get
twisted २. [स.e«.]
बÈÂयाउनƲ; curl, twist, loop
C źÈगो टारा ठƞ©
आब ̣ŋडाĭडƞ ? “eतमीř üयो
तार eकन बÈÂयाएको ? -
Why did you twist that
wire?”

ब ̣र ̣ [ना.] डाƧडा; hill,
mountain

ĺउƧवा ø ĺÈवा
ĺखा [ना.] झोला; bag
ĺÈमा (ĺÈडƞ) १. [अ.e«.]

बÈeगनƲ; be bent, be
twisted (of hard/solid
things) C नाठƲĺ eकना
इनाeर ĺÈडƞ एलो ? “मƲड्की
हाīर eतŉो नाक बाÈeगयो
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ĺÈवा बोिĭठ

eक ? - Did your nose
become crooked when he
beat you?” २. [स.e«.]
बÈÂयाउनƲ, दोबानƲƨ; bend,
twist C ठƞ© यो टारा
आĺÈडाĭडƞ ? “eकन üयो
तारलाई बÈÂयाएको ? -
Why did you twist that
wire?”

ĺÈवा [ना.] बाया; left
ĺeड [ना.] Ǝबडी; cigarette

(tobacco rolled in a sal
tree leaf)

ĺĭछƲवाइः [ना.] पúरो; a kind
of insect

ĺलािĭट [ना.] अŋबा; guava
ĺवाहोन [ना.] [मƲन.] उăर;

north

ĺसारा [ना.] eगĚ;
a.kind.of.eagle

बƢठाeन ø बाइठाeन
बƢडाङ ø बाइडाङ
बƢeर ø बाइeर
बो¯छोङ [ना.] काख; lap

बो¯टाÈिम [ना.] बाŕलो जŵतƢ
तर अिलक ठƷलो źī एक
Ĳकारको कीरा; an insect
similar to a wasp but

bigger

बोÈeक १ [ना.] फोका; bubble
बोÈeक २ [ना.] मकǿ; maize,

popcorn

बोÈकोलोङ [ना.] आŕ; peach
बोÈeग ø बोÈeक
बोÈपा ø बोÈeक
बोÈमा (बोÈų) १. [अ.e«.]

पड्कनƲ, चकȕनƲ, eवŵफोट źनƲ;
pop, crack, explode C

मा¯काइ बोÈसाÈसागो
िलŋनो । “मकǿको फƵल उठƞको
मीठो źĭछ । - Popped
corn tastes nice.” २.
[स.e«.] पड्काउनƲ, चकƌउनƲ,
eवŵफोट गराउनƲ; pop, crack
C योबा बाम उबोÈų राइछा
। “पर बम पड्काएको रżछ ।
- They exploded a bomb
over there.”

बोचा [ना.] बोझो; sweet flag
(acorus calamus)

बोडा ø बोeड
बोडƲ [ना.] [बाल.] कीरा (कडा

खोल भएको कीरा); beetle
बोडƲमा [ना.] कीरा (कडा खोल

भएको कीरा); beetle
बोिĭठ [ना.] गाƧड, कोeपला;
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बोिĭठफưङ भाÈeग

goitre, bud

बोिĭठफưङ [ना.] गोदावरी;
chrysanthemum

बोĭठोम [ना.] फeडर; a kind
of tree/fruit

बोĭडƲ¯© ø बोĭडƲ©
बोeन [ना.] पमƨ, सहयोग;

help, mutual exchange of
labour C बोeन खाइःमा
पारा वाĭडा आ¯का झाĭना
िछéƯकưÈन ̣ङ खा लो नाङ होउ
। “पमƨ जानƲपनƠ हो भī Ňř
त भोिल झन ŀयाउƧeदन त । -
I won’t find the time
tomorrow to go for labour
exchange.”

बोĴमा (बोĴç) १. [अ.e«.]
ओeढनƲ, छोeपनƲ; be covered
C ठालाङा बोĴटाÈसा खा
िलिख न ̣Èनो । “थाśř
छोıको जŵतो ċिखĭछ । - It
looks like it’s been
covered with a plate.” २.
[स.e«.] छोĴनƲ, ओढनƲ,
ओढाउनƲ; cover, shelter,
protect under, make wear
C आ¯को लो छाटा बोĴटƲकưङ
। “Ņरो छाता ओढाउƧछƲ । -
I’ll let it under my
umbrella.”

बोब ̣क ̣ल ̣क [ना.] सामान राµन
Ĳयोग गeरī बाƧसको सानो
डाली; a small bamboo
container for keeping stuff

बोबो [ना.] [बाल.] कीरा;
insect

बोŋबोप ø बोŋबोक
बोŋमा (बोŋų) १. [अ.e«.]

घोिĴटनƲ, झƲ¯नƲ; bend down,
bend forward, stoop, be
overturned (sth changes
its position such that a
part that is normally at its
top goes down) २.
[स.e«.] घोĴट्याउनƲ; bend
down, bend forward,
overturn

बोमाक [ना.] eसलाम; a
mustard-like seed

भ
भī ø भोī
भeर ø भोeर
भाƧडो [ना.] भाकल; pledge,

offering (a promise to a
god or promised
offerings)

भाÈeग [ना.] पाउजƲ (खƲéामा
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भाÈ¿ŕ ľःवालाङ

लगाउī गहना, Ĳाय
चाƧदीको); anklet (an
ornament worn around
the ankle, typically made
of silver)

भाÈ¿ŕ [ना.] भƧ¿रो; sparrow
भाĭडƲ ø बाĭडƲ
भाī ø भोī
भामƲ ø बामƲ
भायƲ ø बायƲ
िभम ø eबeहम
िभŋ©सƲन [ना.] [मƲन.] ċसान,

भƷतĲƞत, महामारी; evil
spirit, epidemic

िभŋकोसƲम ø िभŋ©सƲन
िभŉा [ना.] धिमरा; termite,

white ant

भƲइƧमा १ (भƲř) [स.e«.]
झŋटनƲ; attack, assault

भƲ¯मा (भƲ¯ç) १. [स.e«.]
थƲपानƲƨ, (eबउ) राµनƲ; heap
up, sow २. [स.e«.] छोĴनƲ,
पƲनƲƨ; cover, cover with soil,
bury, fill with soil C

साŋझानाको टोगोइः
पाeहरोङा भƲ¯टाéोÈų ।
“सŋझनाको (बारी) माeथ
पeहरोř छोıको छ । - A

landslide has covered up
Samjhana’s (land).”

भƲङ [ना.] थƲĲो; heap
भƲÈमा (भƲÈų) १. [अ.e«.]

थƲeĲनƲ, थƲĲƢ źनƲ; heap up,
pile up, gather, be much,
be many C źिĭचफǻःवा
भƲÈनो । “उनीहŖको पƢसा
थƲĲƢ छ । - They have a lot
of money. literally “Their
money heaps up.”” २.
[स.e«.] थƲपानƲƨ, रोĴनƲ; heap
up, pile, sow, collect (in a
place) C आśचाÖ ľला
नƲŋडोखोÖ, उeठयाडाÈसोÖ
कोĴसाङा भƲÈसोखोÖ ।
“आśचाहŖ ľला पार,
झeरगएको eटĴदƢ थƲĲो पार । -
Collect the plums, pick up
the ones that have fallen
down and heap them up.”

भƲÈलोक [e«.eव.] धƞरƢ; much,
many C आसƲक भƲÈलोक
चाच ̣ÈÖ उयƲÈनो ! “कeत
धƞरƢ झार छ ! - How many
weeds there are!”

ľःवा [ना.] हाƧस; duck
ľःवालाङ [ना.] eनगƲरो; a

kind of fern the young
shoots of which can be
eaten
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ľइƧ भोī

ľइƧ [ना.] मƲeनको ठाउƧ, तलको
ठाउƧ; place below, place
under ∼ĺ [e«.eव.] मƲeन,
तल, पिछ; below, under,
lower than, after C

आ¯का आिजकािल टƲƧeड²ल
उľइƧĺ यƲÈङाःआƧ । “म
अeहř धĭकưटा टƲƧeड²ल मƲeन
बŵछƲ । - Nowadays I live
below the parade
ground.” C मो इľइƧĺ
यƲÈनो ना ! “eतमीभĭदा मƲeन
पो छ eक त ! - It’s down
there, below you!”

ľ¯मा (ľ¯ç) [स.e«.]
पट्याउनƲ; fold C आ¯को
आçÙÖ ľ¯टƲचƲŽ, आकƙ ठƞम
नƲŋमा कोĭनो ? “Ňř Ņरो
लƲगा पट्यएƧ, अकƙ © गनƲƨ पनƠ
? - I’ve folded my
clothes, what else is there
to do?”

ľना [ना.] िभनाजƲ;
brother-in-law (elder
sister’s husband)

ľeन [ना.] eबहान; morning
(the time from getting up
to midday) उ∼ [e«.eव.]
eबहान, eबहानƢ; in the
morning

ľĴमा (ľĴç) १. [अ.e«.]

भeरनƲ, पƷरा źनƲ; get full, fill
२. [स.e«.] भनƲƨ; fill

ľŋĺ ø ľइƧ
ľवा [ना.] कीरा; insect,

germ

भो¯मा (भो¯ç) १. [अ.e«.]
टाƧeसनƲ; stick (of sth flat),
cling २. [स.e«.] टाƧŷƲ,
टाśनƲ; stick (sth flat),
patch, offer

भो¿-नƲŋमा (भो¿-नƲŋडƞ)
[स.e«.]; endure, suffer,
bear भोÁƲ

भोçडƲि¯चप ø डƲि¯च
भोçडƲि¯स ø डƲि¯च
भोī [eन.] भī; as for

(marks a piece of
information which the
speaker expects to be of
interest to the listener and
which he thus formulates
as a question) C आ¯का
आङ Ö¯ङाःआƧ भाī,
आनापƲखƌÖङा एeéसोŋमा
उमाइeनयो¯ç । “म © भĭछƲ
भī हाŉा पƲखƌहाŖř
यeतसŋम जाĭĆनन् । -
What I’m saying is that
our ancestors didn’t know
as much (as we do).”
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भोĴमा मा¯फोÈला

भोĴमा (भोĴç) १. [अ.e«.]
गोलाकार źनƲ; be (big and)
round, grow round C

बागो माःिमको उनाल ̣ङ आéा
भोĴनो खा ! “यो माĭछƢको
अनƲहार कǮो ठƷलो हो ! -
This guy’s face is so
plump!” २. [स.e«.]
गोलाकार पानƲƨ; make round

भोमŕ ø भोमाŕ
भोŋडƞ [ना.] डśलो, ठƷलो;

round one, plump one, big
one

भोŉƞ ø भोŋडƞ
भोमाŕ [ना.] भमरा;

bumblebee

भोeर [e«.eव.] भरी, धƞरƢ;
much, many, completely

भोसोÈगो [ना.] सƲ©को
पeतÈगर; dry fallen leaves

म
मिम ø मािम
मा [ना.] Źी, आइमाई,

मeहला, ©टी, आमा; female,
woman, girl, mother

माःिम [ना.] जीउ, माĭÚ;
body, somebody, person,

man

माइƧमा (माĭडƞ) १. [अ.e«.]
eसिĚनƲ, सeकनƲ; be finished,
be over, be used up C

eफिलम माĭडƞ । “eफśम
eसिĚयो । - The film is
over.” [स.e«.] eसěाउनƲ
२.; finish, use up C

जाŋमाइ उवाźŋÖ माĭडƲÖ ।
“उसका िचĭडोहŖ सबƢ
eसǴायो । - He used up
all his calabashes.”

माउ ø मा
मा¯कư [ना.] सानीमा, फưपƷ,

काकी (आमा/बƲबाको बeहनी;
आमा/बƲवाको भाइको
Ǫीमाती); aunt (mother’s
or father’s younger sister;
mother’s or father’s
younger brother’s wife)

मा¯खाम [ना.] [मƲन.] धƏत;
earth

माि¯चम [ना.] काली चरा; a
kind of bird

मा¯छा [ना.] ßवाइƧ (बeहनी
वा छोरीको Ǫीमान);
son-in-law, brother-in-law
(husband of a younger
relative (sister or
daughter))
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मा¯मा माÈखाचा

मा¯फोÈला [ना.] भोलƌ; a
kind of creeper whose flat
leaves are used for
making leaf umbrellas
(bauhinia vahlii)

मा¯मा १ (मा¯ç) [अ.e«.]
कालो źनƲ; be black, be
dark

मा¯मा २ (मा¿) १. [अ.e«.]
जśनƲ, डढ्नƲ (कưनƢ पeन बŵतƲ
जřर नƲ¯सान źनƲ वा पा©र
तयार źनƲ); burn, burn
down (used where sth is
destroyed by fire or where
burning it is not the final
aim) २. [स.e«.] जलाउनƲ,
डढाउनƲ, पोśनƲ; burn, burn
down

मा¯मा ३ (मा¯ç) [स.e«.]
(सपना) ċµनƲ; dream C

होिख ųइƧमाङ खा आमा¯ç
एलो ? “कŵतो सपना ċµनƲ
भयो ? - What kind of
dream did you have?”

माकšƯŋमा [ना.] [मƲन.] कालो
ढƲÈगा; black stone

मा¯řप [ना.] कोठी; mole,
black spot

मा¯सा [ना.] भालƲ; bear
माकाच ̣क [eव.] कालो; black

माकाच ̣¯च ̣क ø माकाच ̣क
माकाच ̣¯पा ø माकाच ̣क
माकाच ̣¯मा ø माकाच ̣क
माङ [ना.] ċवता, पƷजा; god,

deity, prayer

माÈका १. [eव.] थोरƢ; little
२. [e«.eव.] थोरƢ, eबŵतारƢ,
कŋजोर, हśका; little,
slightly, hardly, slowly,
weakly, lightly

माÈका-माÈका [e«.eव.]
अिलअिल, अिलकeत; (only)
a little, (only) a bit

माÈकưप [ना.] लसƲन; garlic
माÈकोक [ना.] Ĳसाद

(ċवतालाई चढाउनको लाeग
पकाएको पeवǮ भात); rice
to be offered to the gods

माÈकोङ [ना.] आüमा, िभǮी
मन, शÈकालƲ मन, शÈका;
soul, doubt, suspicion

माÈकोङ-चाइःमा
(माÈकोङ-चाइŵų) [अ.e«.]
शÈका लाÁƲ; have doubts,
be in doubt

माÈखाचा [ना.] ċवतालाई
चढाउनको लाeग बनाईएको
जाƧड; local beer to be
offered to the gods
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माÈगƲप माडƲम

माÈगƲप ø माÈकưप
माÈछोङ [ना.] जोखना;

divination, oracle

माÈझƲÈगƲeर [ना.] थानी
(िछĭताङ राईहŖको घरिभǮ
चारवटा बाƧसका लौरा खडा
गरी र वाeहिलमका पात
सजाइ बनाइएको ċवताको
थान); house altar (an
altar found in traditional
Chintang Rai homes
which is made of four
vertically erected bamboo
sticks and decorated with
wahilim leaves)

माÈझƲeङǖ ø माÈझƲÈगƲeर
माÈझƲeर ø माÈझƲÈगƲeर
माÈठाना [ना.] जाśपा ċवी

मिĭदर; the famous Jalpa
Devi temple located in
Chintang

माÈबा [ना.] धामी, पƲजारी;
shaman, priest (any
individual professionally
involved in the
performance of religious
rituals)

माÈबोिĴम [ना.] [मƲन.] छाता
जŵतो ढा¯ī ċउता;
protective god

माङǖƞम [ना.] फÙचयाङ; a
kind of ginger

माÈला [ना.] वाढाङिम पवƨको
दोŶो महüवपƲणƨ काǷय जसमा
जोखना żनƠ काम गeरĭछ; the
second and most popular
phase of the wadhangmi
festival

माÈलाखाÈमा [ना.] वाढाङिम
पवƨमा गeरī महüवपƲणƨ eवeध
जसमा भाřमा जोखना żरी
शƲभ अशƲभ żeरĭछ; the most
important subritual of the
wadhangmi festival. It is
repeated at different sites
on different days and
features the sacrifice of a
cock whose death is
examined as to its
auspiciousness

माÈसामा [ना.] पƷजाको लाeग
चाeहī सामान; the
materials required for a
ritual

माच ̣ङ ø मास ̣ङ
माडƲम [ना.] ठƲलीआमा, फưपƷ

(आमा/बƲबाको eददी;
आमा/बƲवाको दाइको
Ǫीमती); aunt (mother’s or
father’s elder sister;
mother’s or father’s elder
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मािĭछ माřeन

brother’s wife)

मािĭछ १. [eन.] नźनƲ, eबना;
be not there, do not have,
no, without C आबा कामा
मािĭछ टा होउ । “अब काम
छƢन नƢ । - Now there is no
work.” C उ©ङ मािĭछ ।
“उसको दात छƢन । - She
doesn’t have teeth.” २.
[eवŵम.] eक छƢन; or not C

आखाःनोिĭछ ? “जाĭछौ eक
जाĭनौ ? - Do you go or
not?”

माĭÚ ø मािĭछ
माĭजƲरा [ना.] मयƷर; peacock
माĭढाeन [ना.] मधानी;

wooden rod

मानासामाल [ना.] [मƲन.]
चामाल; rice

माī २ [eवŵम.] होइन; no
माफư [ना.] [अप.] ŵवाŷी;

wife

माŋमा (माŋडƞ) [स.e«.] ओठ
जोडनƲ, ओठ टो¯नƲ; press
together (one’s lips) C

नƲनƲङा उठƲŕम माŋडƞ । “बाबƲř
ओठ जोडŔो । - The baby
pressed its lips together.”

मामा १ (िमए) [अ.e«.]

हराउनƲ; get lost
मामा २ (माų) १. [अ.e«.]

हराउनƲ; get lost C एक डƲइ
हाजार मासाडƞ । “एक ĉई
हजार हरायो । - One or
two thousand rupees got
lost.” २. [स.e«.] हराउनƲ;
lose C साƧचो हो¯कोइः
आमासोÈų ? “साƧचो कहाƧ
हराएको छौ ? - Where
did you lose the key?”

मामाङ [ना.] भƷत (अकालमा
मƼüयƲ भएको आइमाईको
अाüमा); ghost (the soul of
a woman who died an
unnatural death. Such
souls do not reside in the
hearthstones with the
other ancestors but have
to stay outside the house.)

मामाÈठा ø मामाङ
मामाÈवा ø मामाङ
माƓच [ना.] खƲसƌनी; chilli
माराङ [ना.] भार (चƲलो

माeथको सामान राµī ठाउƧ);
lattice (a kind of shelf
above the fireplace and
above the phop lattice
that is used for storing
things)
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माŵटर ƒममा

माřeन [ना.] चƲवा; a kind of
tree with white flowers
(clerodendrum serratum)

माŵटर ø माŵटार
माeस [ना.] मास; black lentil
मास ̣ङ [ना.] [पर.] ŵवाŷी,

बƲढी; wife
माहा १. [eवŵम.] नźनƲ; be

not, be not good, no, not
C źÈगो ओeग टा माहा ।
“üयो सƲठƲनी नƢ होइन । -
That’s not a sweet
potato.” C źÈगोइ ल ̣¯मा
माहा । “üयहाƧ पŷƲ źƧदƢन । -
We shouldn’t go in there.
(literally “That is not (a
place) to enter.”)” C

मोगो ? - माहा ! “üयो
तśलो ? - होइन ! - That
one down there? - No!”
२. [eन.] žन; no?, isn’t it?
(used in the end of
sentences to ask the
listener for
reconfirmation, similar to
English question tags) C

आųइƧ टा Ö¯टाका खा, माहा
? “अिŵत नƢ भĭनƲźĭĈयो,
होइना ? - You’ve already
said this, haven’t you?”

माहाडा [ना.] भeकŋलो;

sumac (a kind of sour
fruit - rhus semialata)

िम [ना.] आगो; fire
िम ø िमखा
िम-खोŋमा (िम-खोŋडƞ) [स.e«.]

(आगो) बाśनƲ; light (a fire)
िमःमा १ (िमéƞ) १. [स.e«.]

सोÙनƲ, सŋझनƲ; think, think
of, remember २. [पƷ.e«.]
(गनƨ) मन लाÁƲ; think about
doing, like to

िमःमा २ [ना.] सŋझना;
thinking, opinion,
remembrance C आफưवा
īमा eहमा eकना आङ नƲŋमा
मो eकना सािĴफ िमःनो ।
“पढाइ स©पिछ © गनƠ भīर
Ņरो दाजƲř सोÙदƢ źनƲźĭछ ।
- My brother is thinking
about what to do after
finishing his studies.”

िमःमƲङ [e«.eव.] अिलकeत,
अिलअिल, थोरƢ, कम; a
little, a bit

ƒममा (िमř) [स.e«.] eनśनƲ;
swallow C आeनसाङा
गƲÙचा िमř । “Ņरो भाइř
गƲÙचा eनśयो । - My
brother swallowed a
marble.”
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िमउराक मƲ¯मा

िमउराक [ना.] जिलरżको
कोइला; burning coal

िमउलाप [ना.] ßवाला; flame

िमखा [eव.] थोरƢ, सानो; little,
a little, small

िमखाŋलƲङ [ना.] अ¿नƲ, चƲलो;
fireplace, oven

िमगो १. [ना.] सानो
(सामान/माĭÚ), सानो
चाƎह; small one, little one
२. [eव.] सानो; small, little

िमिÙचन ̣ङ ø िमिचन ̣ङ
िमिÙचफưङ [ना.] एक Ĳकारको

पƷजामा Ĳयोग गeरī जÈगली
फƵल; a kind of flower used
in rituals

िमचालƲङ [ना.] [मƲन.]
िमचालƲङ (िछĭताङ
राईहŖको चƲलोमा रżको
तीनवटा ढƲÈगाको एउटा);
micalung (one of the three
hearthstones found in all
Chintang Rai homes)

िमिचन ̣ङ [ना.] मन, eबचार;
mind, thought, attention

िमिचफưङ ø िमिÙचफưङ
िमिचबƲङ ø िमिÙचफưङ
िमटर ø िमटार

िमटाŋपƲलƲक ø टाŋफưलƲक
िमठƲलƲक [ना.] खरानी; ash
िमĭचोउƧवाeर [ना.]

िमĭचोउƧवeर (एक Ĳकारको
खाī Ùयाउ); mincouwari
(an edible mushroom)

िमĭटƲकưलƲक [ना.] िछिचिमरो;
(flying) termite, white ant

िमफưलƲक ø िमठƲलƲक
िमम ø िमĭटƲकưलƲक
िमeर [ना.] पƲÙछर; tail
िमस [ना.] िमस; teacher

(unmarried female
teacher)

िमसाम [ना.] धƲवा; smoke

मƲइःमा (मƲéƞ) [स.e«.] फư¯नƲ,
बजाउन; blow, play (a
wind instrument)

मƲइƧमा (मƲĭडƞ) १. [स.e«.]
eबसƨनƲ; forget २. [पƷ.e«.]
eबसƨनƲ; forget to

मƲक [ना.] हात; hand, arm
मƲ¯कưिल [ना.] eबिमरो; citron
मƲि¯चeकप [ना.] औठी; ring
मƲ¯चƲeब ø मƲि¯चeकप
मƲ¯मा १ (मƲ¯ç) [अ.e«.]

सƲeननƲ; be heard, be
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मƲ¯मा म ̣ि¯स-खाÈमा

audible, give a sound

मƲ¯मा २ [ना.] ĲeतĢवनी;
echo

मƲ¯सƲ ø मƲ¯सƲवा
मƲ¯सƲवा [ना.] źरी, आƧधी;

storm, hurricane

मƲकưिल ø मƲ¯कưिल
मƲङ १ [ना.] रƛ; hair, body

hair, fur, feather

मƲङ २ [ना.] Ùयाउ;
mushroom

मƲिचफưङ ø िमिÙचफưङ
मƲिचबƲङ ø िमिÙचफưङ
मƲĭचƲŕप [ना.] कưखƲराको

भƲüलाहŖ पोřर बनाइएको
एक Ĳकारको छोप; a dish
made from chicken
feathers

मƲĭÝइः [ना.] पÚउरा; shawl
मƲĭडƲम [ना.] मƲĭधƲम

(eकरातीहŖको धमƨ,
रीeत-eरवाज, सƫŵकार
eनदƠशन गनƠ मौिखक
परŋपरा); mundhum (the
religious oral tradition of
the Kiranti people)

मƲĭडƲŋटाÈपा [ना.] [मƲन.]
मƲĭधƲम गाउī (पƲŕष);

(male) mundhum chanter

मƲĭडƲŋटाÈमा [ना.] [मƲन.]
मƲĭधƲम गाउī (आइमाई);
mundhum chanter

मƲĭढƲम ø मƲĭडƲम
मƲŋमा (मƲŋų) [स.e«.] जŋमा

गनƲƨ, नƲगाउनƲ, नƲहाउनƲ,
eनźराउनƲ; collect, gather,
bend (e.g. wood or
bamboo)

मƲवा [ना.] चील; eagle
म ̣ःवा ø म ̣¯वा
म ̣क [ना.] आƧखा; eye
म ̣क-इमा (म ̣क-इडƞ) [अ.e«.]

eनĭĔा लाÁƲ; feel sleepy
म ̣¯क ̣िśस ø म ̣¯स ̣ल ̣क
म ̣¯क ̣िśसिलक ø म ̣¯स ̣ल ̣क
म ̣¯टाङ [ना.] आƧखीभƛ,

भƼकưटी; eyebrow
म ̣¯टाÈखोक [ना.] आƧखीभƛ

लगायत आƧखीभƛ वeरपeरको
भाग; the area around the
eyebrows

म ̣¯मा ø Ņ¯मा
म ̣« ̣ [ना.] आƧखी; evil eye
म ̣¯वा [ना.] आƧसƲ; tear
म ̣ि¯स-खाÈमा ø

119



म ̣ि¯सĴमा ŅइƧमा

म ̣¯ųइƧ-खाÈमा
म ̣ि¯सĴमा [ना.] िखरƌ; a kind

of tree (sapium insigne)

म ̣ि¯सिलक ø म ̣¯स ̣ल ̣क
म ̣¯स ̣क ̣क ø म ̣¯स ̣ल ̣क
म ̣¯स ̣ल ̣क [ना.] आƧखाको नानी;

eyeball

म ̣¯स ̣वा [ना.] [मƲन., पर.] तीन
ठाउƧ खƲकǽको बाƧसको लêी;
bamboo stick

म ̣¯ų-खाÈमा ø

म ̣¯ųइƧ-खाÈमा
म ̣¯ųइƧ-खाÈमा (म ̣¯ųइƧ-खाŤ)

[स.e«.] िचĭनƲ; know,
recognize

म ̣क ̣िśस ø म ̣¯स ̣ल ̣क
म ̣क ̣स ̣ल ̣क ø म ̣¯स ̣ल ̣क
म ̣ख ̣वा [ना.] कÖरा; dried

secretions and dirt around
the eyes, sleepy dust

म ̣Èमा (म ̣Èडƞ) [अ.e«.]
एकोहोeरनƲ, अतािलनƲ, होस
हराउनƲ; be stunned, not to
know what to do, become
dumb, be absent-minded

Ņ [ना.] [बाल.] Ņ; goat
Ņइःमा १ (Ņéƞ) [अ.e«.] अगšो

źनƲ, लामो źनƲ; be as long
as, be as tall as

Ņइःमा २ (Ņéƞ) १. [स.e«.]
गनƲƨ, Ľयबहार गनƲƨ, (लƲगा)
लगाउनƲ; manipulate, treat,
dress, make, create २.
[स.e«.] गनƲƨ, गeरeदनƲ; do
with/to, do for C आसƲƏट
आन ̣ङ उŅéƞ लो eन, बाÖङा ?
“Ņरो सƲतƖ eयनीहŕř ©
गŗÛन् ? - What did they
do to my tobacco?” C

ठƞ© हाना बािखः खाआŅःनो
? “eकन eतमी हामीलाई
यसो गछƜ ? - Why do
you treat us like this?”
३. [स.e«.] पानƲƨ; make
eसया ∼ ढोÁƲ; bow C

पाÚ उŋमाङा उĴपा eसया
Ņéोको । “पिछ उसको
आमाř बƲबालाई ढोÂछ । -
Then its mother bows to
its father.” एलƲप ∼ लाज
पानƲƨ; shame, make feel
ashamed

ŅइƧ [ना.] १. [ना.] यो; thing,
whatchamacallit (used to
replace nouns whose
production is delayed)
२. [eन.] अƧ; uhm

ŅइƧमा (Ņř) [स.e«.]
िमलाउनƲ, सŋमाउनƲ; flatten,
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Ņ¯कोŗ मोिखः

level, adjust, dress

Ņ¯कोŗ ø Ņ¯कोŗक
Ņ¯कोŗक [ना.] जƲŗली;

nightingale

Ņ¯मा (Ņ¯ç) [स.e«.] रोßनƲ,
(eबपeरत ƒलगको माĭÚलाई)
मन पराउनƲ; choose, like (a
person of the opposite
sex) C हाeनछाउङा
आ¯का उम ̣¯टाÈųŽ ।
“तपाइƩहŖको छोरीř मलाई
मन पराएको छ । - Your
daughter likes me.”

ŅÈमा (ŅÈų) १. [अ.e«.]
ढśकनƲ; lean over, lean
down, incline, bend (of a
vertical object) २.
[स.e«.] ढśकाउनƲ; bend C

आeनसाङा सा¯फा ŅÈų ।
“Ņरो दाइř बाƧस ढśकायो ।
- My brother bent the
bamboo.”

ŅÙछा [ना.] जोई, ŵवाŷी;
wife

Ņछाछा [ना.] छोरी, ©टी;
daughter, girl

Ņिछछा ø Ņछाछा
ŅनƲमा ø ŅनƲवा
ŅनƲवा [ना.] eबरालो; cat

ŅśचƲक [ना.] Ņżल; a kind of
quince (the fruit of
cydonia indica)

Ņहाइःमा [ना.] [मƲन.]
Ņहाइ:मा (िछĭताङ
राईहŖको चƲलोमा रżको
eतनवटा ढƲÈगाको एउटा);
one of the three
hearthstones found in all
Chintang Rai homes

मो १ [स.ना.] üयो (तलको);
that (down there) (points
to a place below the
speaker)

मो २ [eन.] भīर, भīको; that
(marks citations and
words whose meaning is
unclear) C आ¯का ना
खाडƞŽ गोīइ मो लƲडƲÖ । “म
त गएƧ ž (भīर) उनीहŖलाई
भĭयो । - He said to them
“I’m off, okay?”.” C

सालो, Ņeप मोगो ? “Ņपी
भīको को हो ? - Who is
that, “Mepi”?”

मो«ो [ना.] ĺहोश;
unconscious, insensible

मोिखः [e«.eव.] üयसो, üयसरी,
तलजŵतो; so, in that way,
like down there (points to
a place below the
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speaker)

मोिखःन ̣ङ [e«.eव.] üयसरी,
तलजŵतो; in that way, like
that, like down there
(points to a place below
the speaker)

मोिखःया ø मोिखया
मोिखया [eव.] üयŵतो,

तलजŵतो; such, that kind
of, (such) as down there
(points to a place below
the speaker)

मोßजा [e«.eव.] राŉरी, राŉो,
मßजाř; well

मोéा [eव.] तलजŵतो ठƷलो; as
big as down there (points
to a place below the
speaker)

मोèाÈबा [ना.] ċवर;
brother-in-law (husband’s
younger brother)

मोèाÈमा [ना.] नĭद;
sister-in-law (husband’s
younger sister)

मोĴमा १ (मोĴç) [अ.e«.]
झोe«नƲ; be downcast, be
depressed

मोĴमा २ (मोĴç) [स.e«.]
ढा¯नƲ, (ठाउƧ/िचजमा)

झƲिŋमनƲ, घƞनƲƨ; overrun,
swarm in/on/to, surround
C वाÖङा मो ľĭटा याङ
जाŋमा टा उमोĴटाéƞ ।
“कưखƲराहŕř ऊ तलको
भõटालाई पeन सबƢ ढाeकहाř
। - The chicken
surrounded the eggplant
down there (and ate it).”

मोŋमा (मोŋų) [स.e«.] (रोग,
जƲŉा) सनƲƨ; contract (a
disease), take over (lice
etc.) C हाना साइ¯को
उस ̣क आमोŋų ? “üयो जƲŉा
कहाƧ पायौ ? - Where did
you get those lice from?”

मोśला [ना.] मल; manure,
fertilizer

य
या-ÖĴमा (या-ÖĴç) [स.e«.]

बोलाउनƲ; address, speak
to, call C आ¯का आठोŋबा
हाना याÖĴना गाeर आÖ¯ç
नाङ ? “Ňř अिघ तपाइƩलाई
बोलाउƧदा बोśनƲभयो त ? -
But did you say
something when I called
you before?”

या-यो¯मा (या-यो¯ç) [स.e«.]
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चलाउनƲ, खलबśयाउनƲ;
bother, disturb, pester,
tease C आबो
यामाइयो¯ठानƲŋहा ! “अब
नचलाऊ उसलाई ! - Now
don’t bother him!”

या-हाइःमा (या-हाéƞ) १.
[अ.e«.] जĴनƲ, फला¯नƲ;
recite २. [स.e«.] फला¯नƲ,
गाउनƲ; recite, sing, chant
C eठĴपाङा माङ याहाéƞ ।
“हजƲरबाř Ĳाथƨना गनƲƨभयो ।
- Grandfather recited a
prayer.”

याइःमा (याéƞ) [स.e«.] काट्नƲ,
धाeरलो źनƲ, धार लाÁƲ,
eतखो źनƲ; cut, be sharp
enough to cut C खोइ । ।
। बासाङा याéोको । “खोइ...
यसř काट्छ । - Let me
see... this one is sharp.”

या¯²इƧ ø या¯²ङ
या¯²ङ [ना.] तरकारी;

vegetables, curry

या¯चƲeब [ना.] ƎपडालƲ, माī;
taro (colocasia esculenta)

या¯चƲŕ ø या¯च ̣र ̣
या¯च ̣र ̣ [ना.] [मƲन.] गाभा

फƵल; a kind of flower

या¯मा १ (या¿) [अ.e«.]
(राeत) बास बŷƲ; stay
overnight, take shelter C

आųइƧ आपा¯कư हो¯कोइः
या¿ लो eन ? “अिŵत Ņरो
काका कहाƧ बास बŷƲभयो ? -
Where did my uncle
spend the night last
time?”

या¯सा [ना.] गोठ, कçरो;
shed

याङ १ [ना.] ƒझगा; fly
याङ २ [eन.] पeन; also, too,

even C eठ याङ ठƲएŽ ।
“जाƧड पeन eपएƧ । - I also
had rice beer.” C हाना
भाĭडा याङ ठƞखा यƲÈनो ।
“eतमी भĭदा पeन ठƷलो छ । -
It’s even bigger than you.”

याÈगƲिल [ना.] आƣला; finger,
toe

याÈमा १ (याÈų) [स.e«.]
काम लाÁƲ, उपयोगी źनƲ; be
good for, be useful for, be
suitable for, let grow, let
thrive C आeनçइƧ
सोĭटोलोङ याङ याÈसोको ।
“हाŉो गाउƧमा सƲĭतला पeन
फśछन् । - In our villages
oranges grow as well.
(literally “Our village is
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also suitable for
oranges.”)” C आeन
याÈसƲŋन ̣ङ । “हामी काम
लाÂदƢनƛ । - We’re
worthless. (literally
“We’re not good for
anything.”)” याÈसो
[eवŵम.] źĭछ, हवस्; okay

याÈमा २ (या¿) [स.e«.]
Ĳयोग गनƲƨ, चलाउनƲ; use,
make use of C इeठĴपाको
उटाĴपाÖ याङ उयागƲÖ ।
“eतŉो बाÝको सामानहŖ
पeन चलाए । - They also
used your grandfather’s
stuff.” C वाƎठ, वािचřक,
फाि¯चřक याङ याeगeकङा ।
“कưखƲराको अõडा, चśला,
सƲƧगƲरको पाठा पeन (पƷजामा)
Ĳयोग गछƝ । - We also
use eggs, pullets, and
piglets (in our rituals).”

याÈŅ ø याÈŅइƧ
याÈŅ-छो¯ĺः [ना.] [मƲन.]

भeतजा-भeतजी,
भाĭजा-भाĭजी,
नाeत-नाeतनी; nephew,
niece, grandchild

याÈŅइƧ [ना.] भeतजा,
भeतजी, भाĭजा, भाĭजी,
नाeत, नाeतनी; nephew,

niece, grandchild
(children of relatives in
the same or in a lower
generation)

याÈला ø याÈिल
याÈिल [eव.] कŋजोर; frail,

weak

याÈस ̣ङ [ना.] िचलाउī; a
kind of tree (schima
wallichii)

याĴमा (याĴç) १. [अ.e«.]
पिŵकनƲ; be served २.
[स.e«.] ओडाśनƲ, पŵकनƲ; stir,
serve, deal out (move with
a spoon or ladle) C

चाखाङ याĴटƲÈeपडƲकưङ ठƞम ।
“eढडो ओडािलeदĭछƲ © । - I
make millet porridge for
her, don’t I.”

याम [ना.] जीउ; body
यायोक [ना.] सśलाह; advice
यƲइƧपा ø यƲŋपा
यƲइƧपाřŋपा [e«.eव.]

उƧधोमƲõटो, घोĴटो; headlong
यƲ¯मा (यƲ¯ç) [स.e«.]

रािखeदनƲ; keep for, keep
back for C उया¯²ङ
खोŗ¯ĺ यƲ¯टƲŋमा खा ।
“बटƲकोमा उसको तरकारी
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रािखeदएका eथयƛ । - We
had kept some vegetables
for her in a bowl.”

यƲÈमा २ (यƲÈų) १. [स.e«.]
राµनƲ; keep २. [स.e«.]
राµनƲ; put, put away, put
down C बा żÈगा योःeन
यƲÈसाĭडाखानƲम । “यो डाली
परeतर राख । - Put this
bowl over there.” C ठƞ©
डोeर आकाéोÈų ?
यƲÈसƲठोवा ! “eकन डोरी
śयाएको ? राµन जाऊ ! -
Why did you bring up the
rope? Put it back!”

यƲÈमा १ (यƲए) [अ.e«.] बŷƲ,
źनƲ; sit, stay, live, be, be
there C सालो खा नाङ,
źइƧ लƲÈटा¯ĺ यƲवा¯टागो ?
“को हो, üयो ढƲÈगामा बųको
? - Who is it who was
sitting on that stone?” C

उĭनान ̣ङ उयƲÈÖ© एलो ?
“उनको eददीसƧग बŵछ ? -
So she lives with her elder
sister?” C सƲŋÖ उछाउÖř
उयƲÈनो । “उसको बÙचाहŖ
तीनवटा माǮƢ छन् । - It’s
only got three children.
(“There are only three of
its children.”)”

यƲÈमा-गाइःमा (यƲÈसा-गाéƞ)

[स.e«.] राµनƲ; keep,
preserve

यƲिĴचयƲिĴच [eव.] िचśलो; oily
यƲĴपƲङ ø यƲपƲङ
यƲपƲङ [ना.] िछĭताङ राईहŖř

बाƏषक Ŗपमा मनाउī एउटा
चाड जƲन वƢशाखमा पदƨछ र
सामाĭयतया नƲवाङगीजŵतƢ
źĭछ । यƲपƲङमा पƲखƌको पƷजा
गeरĭछ ।; one of the most
important annual
worships in Chintang,
which is performed once
a year around April/May.
It is centered around the
worship of the ancestors
and is very similar to the
complementary Nuwagi
worship

यƲम [ना.] नƷन; salt
यƲŋपा [ना.] ओरालो;

downhill slope, descent

यƲŋफưङ [ना.] बƲकी फƵल;
pearly everlasting
(anaphalis triplinervis)

यƲमा (यƲडƞ) [अ.e«.] डोलो źनƲ;
be flat and round C

लाहारा बाéा टा यƲडा¯ç ।
“लहरा यǮो eथयो । - The
creepers were flat and
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round.”

य ̣ङ ø र ̣ङ
य ̣मा (य ̣ų) १. [अ.e«.] ıिलनƲ;

be pressed, be ground
(used when making oil)
२. [स.e«.] ıśनƲ; press,
grind C टोeर य ̣नो¯को
गोŕ ना नाङ आĭढा लो eन ।
“तोरी ıśī गोŕ त अĭधो छ
eन । - The ox grinding
the mustard is blind.”

ŏःवाला ø ओःवाला
यो [स.ना.] üयो (परको); that

(over there) (points to a
place horizontally away
from the speaker)

योक-Ņइःमा (योक-Ņéƞ) [स.e«.]
सƲनाउनƲ; tell, inform, pass
a message C आŋमाङा
योकưŅéाङ खा । “Ņरो
आमाř सƲनाउनƲभएको छ । -
My mother has told me.”

यो¯मा १ (यो¯ç) [अ.e«.]
काŋनƲ; tremble, shiver,
quiver C टो चोĴटोखो
नाङ, यो¯नो, आङ ! “żर त,
काŋदƢ छ eन । - Look how
she’s shivering up there!”

यो¯मा २ (यो¯ç) [स.e«.]
दśनƲ, लगाउनƲ; rub in, apply

C फưल साबƲना यो¯टानƲŋहा
ना । “बसाउī साबƲन लगाऊ
न । - Use the fragrant
soap, please.”

योिखः [e«.eव.] üयसो, üयसरी,
परजŵतो; so, like that, like
over there (points to a
place horizontally away
from the speaker) ∼ टा
[e«.eव.] üयeतकǿ; just like
that, without a special
reason

योिखःन ̣ङ [e«.eव.] üयसरी,
परजŵतो; in that way, like
that, like over there
(points to a place
horizontally away from
the speaker)

योिखःया ø योिखया
योिखया [eव.] üयŵतो,

परजŵतो; such, that kind
of, like that one over there
(points to a place
horizontally away from
the speaker)

योÈिच [ना.] बाƧसको चाकšो
सƲपोजŵतो, तर अिलक गeहरो
źĭछ; bamboo platter

योÈटोङ ø लाÈƎट
योÈमा १ (योÈų) [अ.e«.]
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हśलनƲ, काŋनƲ; move, shake

योÈमा २ (योÈų) [स.e«.]
चाśनƲ, ©लाउनƲ; sieve, sift,
sort out C आŋमाङा
साŋबोक योÈų । “आमाř
कोदो ©लाउनƲभयो । -
Mother sifted the millet.”

योÈमा ३ (योÈų) [स.e«.]
बानƲƨ; avoid (refrain from
eating sth because of
religious prescriptions)
C माःिम eसए eकना आनाङा
यƲम चामा योÈसƲकưŋमा ।
“माĭÚ मŗपिछ हामीř नƷन
बाछƝ । - When someone
has died we don’t eat
salt.”

योéा [eव.] परजŵतो ठƷलो; as
big as over there (points
to a place horizontally
away from the speaker)

योĴमा (योĺ) [स.e«.] िमÙनƲ,
धƲśयाउनƲ, माड्नƲ; crumble,
powder, rub C खाइ
योĴमा eकना उçŋलाŋमा
eरःमा कोĭनो । “मचƨ धƲलो
पाŗर माeथबाट छकȕनƲ पछƨ ।
- The yeast has to be
crumbled and added from
above.”

योŋमा (योŋų) [स.e«.] आराम

गराउनƲ; give a rest C

आफोक Ƃ ̣¯ç, एक िछना
योŋसƲङ गोīइ । “ıट गƅƛ
भयो, एक िछन आराम
गराउƧछƲ ल । - My belly is
full, I need to give it a rest
for a moment.”

र
रनाहा ø रानाहा
रहeर ø राहाeर
राःवा [ना.] झार; weed, tuft
राइःमा (राéƞ) १. [अ.e«.]

कराउनƲ, िचÙÙयाउनƲ; shout,
make noise, cry, chirp २.
[स.e«.] हकानƲƨ, गाली गनƲƨ;
shout at, scold नाŋढƲŕङ ∼
गजƨनƲ; thunder

राइखा [ना.] गाली; scolding,
reproach

राक [ना.] ©ĭĔ; center
रा¯कưŋफưङ ø रा¯फưङ
रा¯टाÈ©ङ [ना.] बङारो;

molar

रा¯फưङ [ना.] एक Ĳकारको
फƵल; a kind of flower

राङ ø टाङ
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राÈगाबाक [ना.] माकưरो;
spider

राÈeग [ना.] तśलो भागमा
Ĵवाल भएको र¯सी बनाउƧदा
Ĳयोगमा śयाइī माटोको
भाƧडो; a clay pot with
small holes in the bottom
which is used for making
arkha

राÈeगबाक ø राÈगाबाक
राÈÖम [ना.] िजŋबƲ; a kind

of vegetable commonly
used to flavour dhal

राÈढाÈमा [ना.] अśलो; a
kind of nettle

राÈफाक [ना.] बċल; boar
राढोङ [ना.] थƲĭų; radhong

(a close-meshed basket
made of split bamboo
cane and carried on the
back)

राŋमा [ना.] खƲशी;
happiness, joy

रावाछƲवा [ना.] बािलनािल
असल होस् भīर गeरī
नƲवाeग र यƲपƲङको एउटा
eवeध; a subritual of
Nuwagi and Yupuŋ in
which the gods are asked

for a good harvest

राहाeरeट [ना.] राहरीeत,
रीeतeरवाज; tradition

eरeङǖवा [ना.] [मƲन.] शािĭत;
peace

eरĴमा १ (eरĴç) [स.e«.] १.
छाया पानƲƨ, Ú¯नƲ; cast a
shadow on, stand before,
block, hide C źÈगोइः
eनसा आeरĴटोको । “üयहाƧ
बeहनीलाई Úśछौ । - You
block out your sister
there.” २. नाƧÇनƲ, िजüनƲ;
jump over, jump across,
cross (a border), win over
C एक बाÝ eरĴटाéƞ eकना
उeटयाÈų । “एक बÝ भĭदा
पिछ आएका छन् । - They
came after one o’clock.
(literally “having crossed
one o’clock”)”

eरĴमा २ (eरĴç) [स.e«.]
बाट्नƲ, बटानƲƨ; twist, plait
C आĴपा डोeर eरĴनो टा ।
“Ņरो बƲवा डोरी बटादƤ
źनƲźĭछ । - Father is
twisting a rope.”

eरमा (eरų) १. [अ.e«.]
छeरनƲ, पोिखनƲ; be
scattered, spill २. [स.e«.]
छनƨ, पोखाउनƲ, पोµनƲ;
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scatter, strew, spill

eरमाइř [ना.] eरŇ झार; a
kind of herb

eरमाř ø eरमाइř
eरŅइ ø eरमाइř
eरeसप [ना.] [मƲन.] मास;

black lentils

eरeसवा [ना.] धामीहŖř
ċवतासƧग सŋपकȕ गदƌ Ĳयोग
गनƠ, अŖř नबƲâī भाषा; the
language employed by
shamans when
communicating with the
gods, not understood by
outsiders

ŕइःमा (ŕडƞ) [स.e«.] (ľला
पाŗर) उठाउनƲ, ľला पानƲƨ,
जŋमा गनƲƨ; collect, pick up

ŕइसƲङ [ना.] एक Ĳकारको
झार; a kind of grass

ŕÈमा (ŕÈų) १. [अ.e«.]
हśलनƲ; shake (of a
vertical, typically solid
object) २. [स.e«.]
हśलाउनƲ; shake

ŕिĴचमा [ना.] झकƙ;
annoyance, boredness

ŕĴमा (ŕĺ) १. [अ.e«.]
भाƧिचनƲ; break, break off

२. [स.e«.] भाƧÙनƲ, काढ्नƲ;
break, break off C बा³ा
छाÖङा फưङ जाŋमा टा
उŕबƲचोहाéƞ । “पाठाहŖř
फƵलको मƲना जŋŇ खाइeदए ।
- The lambs have broken
off all the flowers.”

र ̣-फो¯मा (र ̣-फो¯ç) [अ.e«.]
ढाƧट्नƲ; lie

र ̣ःवाřक ø र ̣¯वाřक
र ̣इःमा (र ̣éƞ) [स.e«.] घƲŋनƲ;

circle, go round, walk
round C भाřङा पोeठ र ̣éƞ
। “भाřř पोथी घƞǷयो । -
The cock circled the hen.”

र ̣इःमा (र ̣éƞ) [स.e«.] छकȕनƲ;
scatter, spill (can only be
used for solid substances
(e g. salt, dung, or
manure))

र ̣इƧमा (र ̣ĭडƞ) [स.e«.] माâनƲ,
घोटनƲ, सफा गनƲƨ; brush,
rub, clean, wash

र ̣¯छाबा [ना.] सŋधी; child’s
spouse’s father

र ̣¯छामा [ना.] सिŋधनी;
child’s spouse’s mother

र ̣¯मा १ (र ̣¿) १. [अ.e«.]
घƲिमनƲ, ĺeरनƲ; be wound
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र ̣¯मा र ̣ŋमा

up, be coiled up C ढागो
र ̣¿ ? “सबƢ धागो ĺeरयो ? -
Is the yarn wound up?”
२. [स.e«.] घƲŋनƲ, ĺनƲƨ; wind
up, coil up C हाना यो
ढागो र ̣गो खो ! “eतमी üयो
धागो ĺर ! - Wind up that
yarn!” ३. [स.e«.] ĺनƲƨ,
ढा¯नƲ; wrap, wrap up with,
bind, cover C हानाको
इछाउ बासाङा र ̣¯चो ।
“eतŉो बÙचा यसř ĺरƛ । -
Let’s wrap up your baby
with this.”

र ̣¯मा २ (र ̣¯ç) [स.e«.]
ल²ट्नƲ, पÛयाउनƲ, ²द्नƲ;
chase, chase away, follow

र ̣¯řÈमा [ना.] एक Ĳकारको
Ŗख; a kind of tree

र ̣¯वाřक [ना.] eगठो; a kind
of yam of which fruit and
root can be eaten
(dioscorea sativa)

र ̣ङ [ना.] कưरा, कưराकानी,
कथा, भाषा; talk, story,
matter, thing, language

र ̣Èमा १ (र ̣Èų) १. [अ.e«.]
बटाeरनƲ; be twisted, be
wrenched C आया,
आलाङ र ̣Èų ! “ऐŐया, Ņरो
खƲéा बटाeरयो ! - Ouch,

my leg got twisted!” २.
[स.e«.] बटानƲƨ; twist C

इनाŗक र ̣Èमाeबमा कोĭनो
एलो आलोĭनो ? “eतŉो कान
बटाeरeदऊƧ eक eनकšĭछौ ? -
Will you come out or do I
have to twist your ear?”

र ̣Èमा २ (र ̣Èų) [स.e«.]
झाĭनƲ; render (fat), heat
(fat, oil) C eकयाĺ
मासाला र ̣Èų । “मसला
úलमा - She fried the
spices in oil.”

र ̣Ĵमा ø eरĴमा
र ̣प ̣च ̣¯च ̣क [e«.eव.] बाकšो;

crowded together,
crowdedly

र ̣फाःवा [ना.] डोरी; rope
र ̣भ ̣इƧ [ना.] (eहř रोग);

allergic rash

र ̣ŋमा (र ̣Ņ) १. [अ.e«.]
कưƧeडनƲ; become blunt C

भोeर आचा पारा हानाको
©ङ र ̣ŋनाहाइः लो । “धƞरƢ
खायौ भī eतŉो दाƧत कưƧeडĭछ
पो । - If you eat too
much your teeth will
become blunt.” २.
[स.e«.] कưƧडाउनƲ, ढाśनƲ; cut
off, fell, truncate, blunt
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C स ̣Èटाङ र ̣िŋस खाइःयाःआƧ
। “म Ŗख ढाśन जाĭछƲ । -
I’m going to fell a tree.”

र ̣मा १ (र ̣ए) [अ.e«.] घƲŋनƲ;
turn, turn round टाÈवा ∼
Ǝरगटा लाÁƲ; feel dizzy C

eठङा माइųःन ̣¯न ̣ङ, टारा
आeनटाÈवा र ̣नो । “कोदोको
जाƧडř माüī त होइन तर
टाउको घƲमाउƧछ । - Millet
beer doesn’t make one
drunk, but one does feel
dizzy (after drinking it).”

र ̣मा २ (र ̣ų) १. [अ.e«.] घƲŋनƲ;
move round, turn, spin
२. [स.e«.] घƲमाउनƲ, (मही)
पानƨ; move round, turn,
churn, stir, spin

र ̣माř ø eरमाइř
ŗःमा २ [ना.] िचहान;

cemetery, grave

ŗइःमा १ (ŗéƞ) १. [अ.e«.]
हाƧŷƲ; laugh २. [स.e«.]
हाƧŷƲ; laugh at, laugh about

ŗइःमा २ [ना.] हाƧसो;
laughter

ŗक [ना.] eरस; anger
ŗ¯मा १ (ŗ¿) १. [अ.e«.]

ÙयाeतनƲ; be torn २.

[स.e«.] ÙयाüनƲ; tear
ŗe« [ना.] खजƲरो; centipede
ŗêायƲ [ना.] काīपƏस, चार

eदन पिछ; in four days (on
the fourth day after today)

ŗêायƲक ø ŗêायƲ
ŗĴमा (ŗĴç) [स.e«.] छकȕनƲ,

छŋकाउनƲ, (पानी) फाśनƲ;
sprinkle, throw (water)

ŗŋमा (ŗŋų) १. [अ.e«.]
ųलाउनƲ; get cold, cool C

िचया ŗम eकना ठƲवा ना ।
“िचया ųलाएपिछ खानƲस् । -
Drink the tea after it’s
cooled.” २. [स.e«.]
ųलाउनƲ, पछƨनƲ; cool,
sprinkle

ŗŋसƲ [ना.] ईषƌ; envy
ŗलो [ना.] ŗलो, थƲĲो; pile
रƢछ ø राइछा
रोइ [ना.] लोदर; bad omen,

bad luck

रोइःमा (रोडƞ) [स.e«.]
(बो©र) ओसानƲƨ, śयाउनƲ;
carry over, fetch, move,
shift C घाƧसा रोडाeनहाƧ !
“घाƧस ओसार ! - Fetch
grass!”
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रोइƧमा रोमा

रोइःवा ø रोइ
रोइƧमा (रोĭडƞ) १. [अ.e«.]

Ĵवाल पनƲƨ, ÚeडनƲ; open (of
a hole) C इफưśटƲङ
रोĭडाडाÈसा खा रोइछा ।
“eतŉो कéƯ Ĵवालमा पŗको
रƢछ । - There’s a hole in
your underwear.” २.
[स.e«.] Ĵवाल पानƲƨ, Úड्नƲ;
make a hole into, pierce,
perforate

रो¯मा १ (रो¯ç) १. [अ.e«.]
कưeहनƲ; rot, decay, ferment
C चामा ना आसƲक
फाéाéोÈसोगो
रो¯टाडाÈसागो ! “खाना त
किă पƲeगस©को कưeहगएको
eथयो । - How old and
rotten the food was!” २.
[स.e«.] कưहाउनƲ; let rot,
ferment C फǻeर होÈeग
आरोि¯टeक ? “तपाइƩहŖ
eकīमा फǻeर बनाउनƲźĭछ ? -
Are you making hoŋgi (a
dish of rotten soybeans)
again?”

रो¯मा २ (रो¯ç) [स.e«.]
घोÙनƲ; poke, stab

रो©©मा [ना.] एक eकeसमको
चरा; a kind of bird

रोिख [eव.] हरामी; stupid,
damned

रोगाइeट [eव.] रोगी; sick
रोÈमा (रोÈų) [स.e«.]

खोतśनƲ, खोßनƲ; search for,
search through, search in

रोĴमा १ (रोĺ) [अ.e«.] डƲĽनƲ;
sink, go down

रोĴमा २ (रोĺ) १. [अ.e«.]
मeकनƲ, भüकनƲ; break up,
fall apart, disintegrate,
decay C źÈगो बारा
जाŋमाइ रोबाडƞ ना । “üयो
बार त सबƢ मeकयो । - This
fence has completely
fallen apart.” २. [स.e«.]
भüकाउनƲ; take apart, break
up, dismantle C źÈगो
Úŋमा आरोबाĭडƲम गोīइ !
“üयो छाना भüकाउƧछौ ž ! -
Let’s take apart that piece
of the roof.”

रोĴमा ø ŕĴमा
रोŋमोङ [e«.eव.] सƧगƢ;

together

रोमा (रोų) [स.e«.]
छोडाउनƲ; take off from,
take out from (remove a
large amount of small
items, e.g. maize from a
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लाःवा ला¯मा

cob or teeth from the
mouth) C मारोठा काśı,
आबो मा¯काइ माĭडा खा !
“अब मकǿ नछोडाऊ कśपना,
eसिĚयो । - Don’t pick at
the cob, Kalpe, all the
grains are gone!”

ल
लाःवा [ना.] हřसो; green

pigeon (any kind of
treron)

लाइःमा १ (लाडƞ) [स.e«.]
राµनƲ; keep

लाइःमा २ (लाडƞ) [स.e«.]
eनकाśनƲ, िझ¯नƲ; take out,
put out, buy C टो
साŋबािल लाडƲचा eक
eपडƲखोÖ । “ऊ भटमस िझ©र
ċऊ त । - Take out some
soybeans from up there
and give them to them.”

लाइःमा ३ (लाéƞ) १. [स.e«.]
पƲÁƲ, काफी źनƲ; be enough
for, suffice C źĭÖङा
नाçéƞ, पाइसाङा नालाéƞ नाङ
। “eतनीहŖř eतमीलाई
हालीeदए, पƲÂयो त पƢसाř । -
They helped you out, that
money should have been

enough for you.” २.
[स.e«.] रो¯नƲ; stop, pause,
take a break from C

źĭÖङा पाइƧ²ःङा कामा
नƲŋमा उलाéƞ । “eतनीहŖř
आजċिख काम गनƨ छाडƞ । -
They've stopped working
from today.” ३. [पƷ.e«.]
रो¯नƲ; stop to

लाइƧमा (लाĭडƞ) [अ.e«.] सŵतो
źनƲ; be cheap C पाइƧ
कािचŗĭडा लाĭडƞ । “आज
गोलľडा सŵतो भयो । -
Today the tomatoes were
cheap.”

लाउƧवा ø लाÈवा
लाउeर [ना.] लौरो, लêी;

stick

लाक [ना.] नाच; dance
ला¯कालƲमा [ना.] नतƨकी;

(female) dancer

लाि¯कसा [ना.] एक Ĳकारको
फट्याÈÀो; a kind of
grasshopper

ला¯छािम [ना.] छाƧया;
shadow

ला¯मा (ला¯ç) १. [अ.e«.]
लाÁƲ, झƲिõडनƲ, अśझनƲ; stick,
adhere, hang, get stuck,
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लाकšाक लाeठडƲङ

get caught C बा źइƧसाको
उहािल ला¯टाडाÈų । “यता
उसको रगत ला¿को छ । -
This is stained with his
blood. (literally “His
blood stuck here.”)” २.
[स.e«.] लगाउनƲ, झƲõड्याउनƲ;
stick, stain with, hang C

बा ठƞम खा आला¯टाĭडोÈų
? “© लगाएको छौ ? -
What have you stained
your face with?” [स.e«.]
लगाउनƲ; stick to, stain C

źĭÖङा Ŀाŵटाचाeर मो
Ö¯साङा मा¯काच ̣¯मा मोसो
उला¯टाÈन ̣Ž । “eतनीहŕř
Ŀŵटाचारी भĭदƢ कालो मोसो
दśयो । - They called me
corrupt and smeared me
with black soot.”

लाकšाक [ना.] लƲगा सƲकाउī
डोरी; clothes line

लाकाठा¯मा [ना.] काखी;
armpit

ला³ा ø डाµला
ला²इ ø ला²इƧ
ला²इƧ [eवŵम.] एकिछन; one

moment, wait, hang on
(used to stop or make sb
stay for a moment)

लाङ [ना.] खƲéा, पाउ (माĭÚ
वा जनावरको खƲéा/पाउ);
leg, foot (of a person or
an animal)

लाÈकोक [ना.] Ǝबड; handle,
haft

लाÈƎट [eन.] -को लाeग, -को
eनिŋत; for C आeनसा
लाÈटोङ çइः ²िŵस खाडƞŽ ।
“Ņरो भाइको लाeग लƲगा
eकĭन गएƧ । - I went to
buy some clothes for my
brother.”

लाÈटोङ ø लाÈƎट
लाÈमा (लाÈų) [स.e«.]

दśनƲ; smear, smudge, rub
C पाŗवाङा उeह लो
लाÈसाĭडोÈų । “पŗवाř
उसको सƲली पो दिलहाřको
छ । - The pigeon has
smudged its shit.”

लाÈिल [ना.] ĺƫसी; lowland
लाÈवा [ना.] खƲéा (माĭÚको

खƲéा); leg (of a person)

लाÈवाराक [ना.] [पर.]
िलÈग, लाƧडो; penis

लाéƞमा [ना.] लƲडƞ; prickly
amaranth (amaranthus
spinosus)
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लाeठबा लाम-पाÈमा

लाeठडƲङ [ना.] जƷन;
moonlight

लाeठबा [ना.] चĭĔमा; moon

लाĴठाङ [ना.] ĴवाƧख, प²टा;
feather, wing

लाĴमा १ (लाĴç) [अ.e«.]
टाƧŷƲ; stick together

लाĴमा २ (लाĴç) १. [अ.e«.]
(साथी) źनƲ; become
(friends) २. [स.e«.]
(साथी) बनाउनƲ; make
friends with C याÈन ̣ङ
फोरो¯न ̣ङ काम लाĴटƲÖ
राइछा । “ƒझगा र
ŀयागƲतोलाई साथी बनाएछ ।
- He had made friends
with a fly and a bird.”

लाĴमा ३ (लाĴç) [पƷ.e«.]
आƧट्नƲ, शƲŕ गनƲƨ, लाÁƲ; begin,
be about to

लाĴमा ४ (लाĴç) [स.e«.]
बाśनƲ; light C योःeन
भाइःeन ढƲपा लाĴटƲeबडƲŋŅŽ ।
“यताउता धƲप बािलeदयƛ । -
We lit incense sticks here
and there for him.”

लाĴमा ५ (लाĺ) [स.e«.]
प«नƲ, समाüनƲ, समाउनƲ,
िलनƲ; catch, seize, hold,
take

लाĴमा ६ (लाĴç) [स.e«.]
समाeतeदनƲ, समाइeदनƲ;
catch (for sb), hold (for
sb) C ठाŋनो टा ना, उलाङ
आलाĴटƲिŋपडƲŋŅ एलो ?
She’s falling, did we catch
her leg or what?” “झन
लड्छ उसको खƲéा
समाइeदयƛ eक ? -

लाफोःवा ø लाफोक
लाफोक [ना.] पात, ठहर

(ठƷलो पात जसमा कưनƢ पeन
सामान राµन र पोको पानƨ
पeन सeकĭछ); leaf (big
leaf used for wrapping
and covering food and for
making leaf plates)

लाफो¯वा ø लाफोक
लाबƲवा [ना.] चŅरो; (large)

bat

लाम ø लाŋबƲ
लाम-ठƲŋमा (लाम-ठƲŅ) [अ.e«.]

Ǝहड्नƲ; walk C eहřसोŋमा
लाŋठƲŋŅŽ । “eहřसŋम Ǝहडƞर
गयƛ । - We walked up to
Hile.”

लाम-पाÈमा (लाम-पाÈų)
[स.e«.] मŗका माeनसको
अाüमा पठाउनƲ; send a dead
soul off to the afterworld
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लाŋटा¯मा िलŋमा

(a ritual performed at
funerals)

लाŋटा¯मा [ना.] eबżमा
ĺźलीलाई ĺźलाको रीeतमा
सानƠ ĺला गeरī पƷजा; a part
of the marriage ritual that
has the meaning of
transferring the bride
from her parents’ custom
to that of the groom’s
family

लाŋबƲ [ना.] बाटो; way
लाŋमा [ना.] (गनƠ) मन,

बहक; appetite, desire,
temptation

लाŋलो¯मा ø लाŋलोÈमा
लाŋलोÈमा [ना.] ĭयौली; a

kind of black bird

लामा (लाų) १. [अ.e«.]
फकȕनƲ; return, go back,
come back C आŋमा
कामाĺःङा लाų । “आमा
कामबाट फकȕनƲभयो । -
Mother returned from
work.” २. [स.e«.]
फकƌउनƲ, उăर eदनƲ, पमƨ
²śनƲ, पमƨ eतनƲƨ; return, give
back, bring back, answer
C आeनर ̣ङ टƲĴटोको टारा
लासोकोन ̣ङ । “हाŉो भाषा

बƲâछ तर फकƌउƧदƢन । - He
understands our language
but he can’t speak.
(literally “he doesn’t give
back (an answer)”)”

लावा [ना.] सातो; soul (used
for the souls of children
and dead people)

लावा-लाका [ना.] [मƲन.]
सातो; soul

लासƲवा [ना.] धोखा, कपट;
deceit, deception

िल [ना.] िलÈग, लाƧडो;
penis, dick

िलिख [eन.] जŵतो, eतर; like,
as, about C आeन िलिख
माहाः । “हामीजŵता छƢनन् ।
- They are not like us.”

िलफư [ना.] (मौरीको) खील;
stinger (of a bee)

िलम [ना.] टƲसा, मƲõटो (भखƨरƢ
उिŉन ला¿का eबŕवाहŖका
किलला टƲसा); sprout, shoot
(usually small and edible)

िलŋमा १ (िलŋų) [अ.e«.]
मीठो źनƲ; taste good, be
tasty C या¯²ङ िलŋनो ।
“तरकारी मीठो छ । - The
curry tastes nice.”
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िलŋमा २ (िलŋų) [अ.e«.] १.
[अ.e«.] लड्नƲ, पśटनƲ; fall,
fall down, fall over (turn
from a vertical into a
horizontal state) २.
[स.e«.] लडाउनƲ, पśटाउनƲ;
push, bring down

िलमा (िलų) [अ.e«.] źनƲ; be,
become, happen

लƲःिल [ना.] भƲइƧचालो;
earthquake

लƲःिलमा [ना.] गड्यƛř झार; a
kind of fodder grass

लƲइः [ना.] जƲका; leech
लƲइःमा (लƲéƞ) [स.e«.] eथÙनƲ,

बŷƲ; sit on, step on, press
C हाना मो ढोकư काéा eकना
ढोकư लƲéा । “eतमीř ऊ
तलको डोको śयाएर üयसमा
बस । - Bring up the
basket down there and
have a seat on it.”

लƲइƧमा (लƲĭडƞ) १. [अ.e«.]
अŵताउनƲ; set (of the sun)
२. [स.e«.] गाड्नƲ; drive in,
plunge

लƲ¯टƲeस [ना.] खÝउरी (थाकल
Ŗखको फल); a kind of
fruit (the seed of cycus
pectinata)

लƲ¯भा [ना.] भालƲबाƧस; a kind
of thick bamboo

लƲ¯मा १ (लƲ¿) १. [अ.e«.]
खeननƲ, पोिखनƲ; be poured
out, spill २. [स.e«.]
खĭयाउनƲ, पोµनƲ; pour out,
spill

लƲ¯मा २ (लƲ¯ç) [अ.e«.]
टƲÈeगनƲ, eसिĚनƲ, माeसनƲ,
लोब źनƲ; disappear,
vanish, be finished, be
over C आeनभासा बािख
टा लƲ¯नाहाइः राइछा ।
“हाŉो भाषा यसरी नƢ लोब
źī रżछ । - It seems like
this is how our language
disappears.”

लƲ¯मा ३ (लƲ¯ç) १. [अ.e«.]
ठƲङ माeरनƲ; be killed (of
lice) २. [स.e«.] ठƲङ मानƲƨ;
kill (kill lice by crushing
them between one’s nails)
C एक घाeर लƲ¯टोखो ना,
फोÈसƲřलोइƧसƲÖ, आन ̣ङ खा
आिśछeन ! “एक िछन ठƲङ
मार न, कŵतो अिśछनी (Ņरो
कपाल) चलायौ माǮƢ ! -
Now do kill that louse,
you only messed up my
hair, you lazy girl!”

लƲ¯मा ४ (लƲ¯ç) [स.e«.]
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लƲ¯मा लƲमा

खĭयाउनƲ, (eबŕवामा) पानी
हाśन; pour, give water to
C चƲवाङा टा आमाइलƲ¯टाÖ
? “eतमीहŖř पछƌएनौ नƢ ।
- Didn’t you give it
water?”

लƲ¯मा ø ल ̣¯मा
लƲङ ø लƲÈटाक
लƲÈeकिचĴपा ø लƲÈकưचƲइःपा
लƲÈकưचƲइःपा [ना.] भाř मƲङǖो;

a kind of lizard

लƲÈघƞक ø लƲÈटाक
लƲÈघोक ø लƲÈटाक
लƲÈटाक [ना.] ढƲÈगा; stone
लƲÈमाक [ना.] मƲटƲ; heart
लƲप [ना.] (हाडिभǮको) गƲदी;

marrow

लƲĴमा (लƲĴç) १. [अ.e«.]
(eहलो, दाग) लाÁƲ; stick
(dirt etc.) C जाŋमा टा
खाम लƲĴटाडƞ । “माटो
लाeगहाśयो । - It got dirty
all over. (literally “Dirt
stuck (to it).”)” २. [स.e«.]
(eहलो, दाग) लगाउनƲ, दśनƲ;
stick (dirt etc.), smear C

नƲनƲ, ठƞ© इनाल ̣Èĺ
िछःमाकालोक आलƲĴटोको टा
? “नानी, eकन मƲखमा धƷलो

लगाउƧछस् ? - Baby, why
are you smearing dirt on
your face?” ३. [स.e«.]
(eहलो) लगाउनƲ, दśनƲ; get
dirty with, smear with C

इeनसाङा ıन खाम लƲĴटोको
टा ! “eतŉो भाइř कलममा
माटो दśदƢछ ! - Your
brother’s smearing the
pen with dirt!”

लƲिĴम [ना.] eसयो; needle
लƲĽभा ø लƲ¯भा
लƲŋढƲक [ना.] (काƧसको)

कचौरा; bronze bowl
लƲŋमा (लƲŋų) १. [अ.e«.]

डƲĽनƲ; sink २. [स.e«.]
डƲबाउनƲ; sink

लƲमा १ (लƲų) [अ.e«.] गाउनƲ,
बोśनƲ; sing, dance, play
(on a swing), speak छाम
∼ गाउनƲ; sing लाक ∼
नाÙनƲ; dance ठोरो¯पा ∼
घƲनƲƨ; snore

लƲमा २ (लƲų) [अ.e«.] गरागर
गनƲƨ; do for each other C

खाÈमा řकाř उलƲसाकाÖ ।
“मन परापर गथƠ । - They
loved each other.”

लƲमा ३ (लƲų) १. [अ.e«.]
महसƲस गनƲƨ; be felt, be
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लƲमा řःल ̣ङ

experienced, be
perceptible, taste C ढƲवाƧ
लƲų आङ । “धƷवाƧ लाÂछ ž ।
- It’s smoky in here,
huh? (literally “Smoke is
felt.”)” C या¯²ङ होिख
लƲų ? “तरकारी कŵतो छ ?
- How is the curry?” २.
[अ.e«.] जŵतो लाÁƲ; feel
like C आबो साहायोग
िलिख लƲङाःआƧ टा । “अब
सहयोगजŵतो मलाई लाÂदƢछ
। - Now it feels like I’ve
helped them.” हा¯नƲवा ∼
गमƖ लाÁƲ, पeसना आउनƲ;
feel hot, sweat कưeरप ∼
शीतल źनƲ; be cool, feel
cool टƲÈगƲप ∼ eनĭĔा
लाÁƲ, उƧÇनƲ; drowse, doze

लƲमा ४ (लƲडƞ) [स.e«.] भĭनƲ;
say to, tell C eठéा eहÙÖ
डोÈडƲम लƲडाÈखाङ ना ।
“एउटा ĉइटा कưरा भĭनƲस ्न !
- Tell me a few things.”

ल ̣ःवाŗक ø र ̣¯वाřक
लƧ ̣वा ø ल ̣Èवा
ल ̣उƧवा ø ल ̣Èवा
ल ̣¯मा १ (ल ̣¿) [अ.e«.] १.

पŷƲ, अटाउनƲ, चढ्नƲ; enter,
go inside, fit into, go up
C आ¯का आĭīÖ पाeé ल ̣¿Ž

। “म eददीकोमा गएको छƲ । -
I’m at my sister’s place.
(lit. “I entered my sister’s
place.”)” २. खƲśनƲ; open
(institution), start, begin,
proceed C आबो बाखƌ
ल ̣गाडƞ । “अब बखƌ शƲŕ भयो
। - The rainy season has
started.” टाहा ∼ तह
लाÁƲ; come under control

ल ̣¯मा २ (ल ̣¯ç) [स.e«.]
पसाśनƲ, िभǮ śयाउनƲ, माeथ
śयाउनƲ; take in, bring in,
take up, bring up C

बासाङा चाĴपाśÖ ठƞ©
ल ̣¯टƲकưÖ खा ? “यसř
चĴपलहŖ eकन िभǮ śयाएको
? - Now why does he
bring in his sandals?”

ल ̣Èवा [ना.] खर; grass for
drying, hay, straw, thatch

ल ̣वा [ना.] ¿डा; seed, kernel
ř [eन.] माǮ; only, just C

चƲवाř यƲवा© फो । “पानी
माǮƢ eथयो अŗ । - It is said
there was only water.” C

िमःनोř माहाः, Ö¯नो ।
“सोÙī माǮƢ होइन, भĭछ
पeन । - He does not only
think it, he also says it.”

řःल ̣ङ [ना.] दौरा; coat (the
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řःř řÈमा

coat traditionally worn by
Nepalese men)

řःř [e«.eव.] ©वल, माǮ;
only C पाइƧडोÈřःř उeé
चाकƙ eकए ? “यो साल माǮ
धƞरƢ फśयो ? - Was it only
this year that they yielded
that many fruit?”

řइःमा १ (řडƞ) १. [अ.e«.]
छोड्नƲ; give up २. [स.e«.]
छोड्नƲ, üयाÁƲ; give up,
abandon, leave, release,
let free, let go ३. [स.e«.]
छोड्नƲ; leave (sth to sb),
yield, surrender ४.
[पƷ.e«.] छोड्नƲ; stop to, give
up doing, quit C źइƧसाङा
ĺƫeड ठƲÈमा řडोÈų फो ।
“उसř Ǝबडी खान छोडƞको छ
अŗ । - I heard he’s quit
smoking.”

řइःमा २ (řéƞ) १. [अ.e«.]
रोeपनƲ; be planted C

मा¯काइÖ उřéाÈų । “मकǿ
रोeपयो । - The maize has
been planted.” २. [स.e«.]
रोĴनƲ, (eबŕवा) लगाउनƲ;
plant C eफडाङ řिŵस
आखाःनो ? “अĉवा लगाउन
जाĭछौ ? - Are you going
to plant ginger?”

řइƧमा (řĭडƞ) १. [अ.e«.] सनƲƨ;
be shifted, be moved (for
liquids) २. [स.e«.] सानƲƨ,
फǻनƲƨ, खĭयाउनƲ; shift, move,
pour

ř¯मा १ (ř¯ç) १. [अ.e«.]
खƲइिलनƲ; become bald,
become bare, become
clean, become visible
(where the surface of an
object covered by
something (e.g. a head by
hairs, skin by dirt)
becomes visible after
removing the covering)
२. [स.e«.] ताÛनƲ; peel off
from, scrape off from,
make bald

ř¯मा २ (ř¿) [स.e«.] चाट्नƲ;
lick C बा³ाङा ठाला ř¿
। “बा³ाř थाल चाटŒो । -
The goat licked the plate.”

ř¯řक [ना.] एक Ĳकारको
फट्याÈÀो; a kind of
grasshopper

řeक [eन.] जeत;
approximately, about

řÈफǻङ [e«.eव.] ĺवाŵता;
careless

řÈमा १ (řÈų) १. [अ.e«.]
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řÈमा řŋमा

पśटनƲ, ढśनƲ; turn, turn
around, be knocked over
२. [स.e«.] पśटाउनƲ; turn,
turn over, flip, knock over
C źइƧ eपराÖ ठƞ©
आřÈसाĭडƲÈसƲÖ ? “यी
eपराहŖ eकन पśटाईहाřको
छौ ? - Why have you
turned over those seats?”

řÈमा २ (řÈų) [स.e«.]
पोüनƲ; smear, lute C

आųइƧ řवा řÈसो ²ःङा
माइटाफǻ¯मा राइछा । “अिŵत
िलıċिख नबढरी नƢ रżछ । -
No one has swept here
since we last smeared (the
floor with clay).”

řĭडƲ [ना.] eदउƧसो; daytime,
afternoon (the time from
midday to about 6
o’clock) उ∼ [e«.eव.]
मĢयाƄमा; at midday, in
the afternoon

řĴमा (řĴç) १. [अ.e«.]
सŋभोग गनƲƨ, िच¯नƲ; have
sex, fuck २. [स.e«.]
िच¯नƲ; fuck

řम [ना.] िजĻो; tongue
řिŋचि¯चक ø řिŋच¯řिŋचक
řिŋच¯řिŋचक [e«.eव.]

गƲिलयो-गƲिलयो; sweet,
sweetish C िचया
řिŋचि¯चक लƲनो । “िचया
अिलअिल गƲिलयो लाÂछ । -
The tea tastes slightly
sweet.”

řिŋचखोÈखोङ [e«.eव.]
लŋपसार; with hands and
feets stretched out

řŋछोःवा [eव.] गƲिलयो;
sweet

řŋप ̣च ̣र ̣क [ना.] गƧडŔƛला,
Ùयापटो जƲका; earthworm,
tapeworm

řŋमा १ (řŋų) [अ.e«.]
गƲिलयो źनƲ; be sweet

řŋमा २ (řŋडƞ) १. [स.e«.]
फकाउनƲ; coax, persuade,
flirt with, seduce C

वाeरसामा řŋमा खा ĺला
आबो टाŗ िलसाडƞ नाङ ।
“तŕनी फकाउī ĺला अब
eबतीस¯यो त । - The time
for me to flirt with girls is
gone now.” २. [पƷ.e«.]
फकाउनƲ; convince to,
persuade to C आफưवाङा
सोĭटोलोÈÖ खƲइःमा उřŋडƞŽ
। “Ņरो दाइř मलाई सƲĭतला
चोनƨ फकाउनƲ भयो । - My
brother persuaded me to
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steal the oranges.”

řिŋलहोइःहोइः [ना.] eपठŒƷƧमा
उăानो बो©र आकाश
ċखाउƧदƢ Ǝहड्ī ²ल; a game
where one person has to
carry around another so
that their backs touch and
the other person looks
into the sky

řŋřम [e«.eव.] उăानो पŗर;
lying on one’s back

řमा (řų) [पƷ.e«.] मन
पराउनƲ; like C खोśलाङ
चामा आřनो एलो भƲजा ?
“िचउरा मन पछƨ eक भƲजा ?
- Do you like (eating)
beaten or boiled rice?”
ढƲइःमा ∼ मन पराउनƲ; like
खाÈमा ∼ żनƨ मन पराउनƲ,
मन पराउनƲ; like to watch,
like, be pleased at C

हाना टा eबïǑयाƏठÖङा
खाÈमा नाřसाÈų ।
“eतमीलाई नƢ eबǴाथƖहŖř
मन पराएका छन् । - The
students like you.”

řŕमा [ना.] âयाउƧeकरी; a
kind of cicada

řŗÈ¿ [ना.] ढƕडƞ खƲसƌनी; a
kind of chilli

řřमा [ना.] एक Ĳकारको
कडा खोल भएको řखमा बŷƞ
कीरा; a kind of beetle
living in higher
mountainous regions

řवा [ना.] eहलो; mud, loam

लो २ [eन.] पो; but (marks
an element which the
speaker or the listener did
not expect to be in that
place and at which they
are surprised) C आबो ना
ŵवागƌ लो िलसाÈų । “अब
त ŵवगƨ पो भएको छ । - It’s
became like heaven now.”
C हानाĺ लो eबहा नƲिŋस
eटयाÈųŽ । “eतमीसƧग eवहा
गनƨ आएको छƲ | - I have
come to marry you.” C

उछाउÖ लो माųéोखो !
“üयसको बÙचाहŖई नमर ल
! - Don’t kill its babies!”

लोःवा [ना.] एक Ĳकारको
अeनकाř भोजन । चामल
कम भएको ĺला हeरयो
सागसĽजी थıर बनाइĭछ; a
dish made from green
vegetables which is eaten
in times of famine

लोइःमा (लोéƞ) [स.e«.]
eनकाśनƲ, कोराśनƲ, भĭनƲ;
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लोइƧमा लोÈमा

take out, bring out, bring
on, bring up, hatch, say

लोइƧमा १ (लोĭडƞ) १. [अ.e«.]
eनकšनƲ, (बाeहर) जानƲ/आउनƲ;
come out, appear, rise, go,
reach २. [अ.e«.] लाÁƲ;
feel झोका ∼ eरसाउनƲ,
झƘeकनƲ; get angry, get into
a rage, feel aggressive C

पाइƧ आ¯का बाजाराĺ साźङा
उराéƞŽ eकना चाकƙ आझोका
लोĭडƞ । “आज बजारमा
सźजीř मलाई गाली गŗर
साƅो झƘक उठŒो । -
Today at the market a
merchant insulted me and
I got really angry.”

लोइƧमा २ (लोइƧų) [स.e«.]
eनकाśनƲ; take out, bring
out, make appear, pay
झोका ∼ झƘक उठाउनƲ;
make angry, make
aggressive, provoke C

पाइƧ ठƞ© आझोका
आलोइƧयाःआƧ ? “आज eकन
Ņरो झƘक उठाउƧछौ ? -
Why are you provoking
me?”

लो¯भाक ø लो¯ľ
लो¯ľ [ना.] पा² जƲका; a

kind of leech

लो¯मा १ (लो¯ç) १. [अ.e«.]
उŋलनƲ; come to a boil, boil
C लो¯ç पारा वाला !
“उŋśयो भī चलाउ ! - If it
boils stir it!” २. [स.e«.]
उमाśनƲ; bring to a boil,
boil

लो¯मा २ (लो¿) [स.e«.]
सापट िलनƲ, उधारो िलनƲ;
borrow, take out (a loan)
C चामा ना पाइƧचो
लोeगeकना याङ चाइeक ।
“खान त पƣचो गŗर पeन
खाइĭछ । - We can eat
borrowed stuff.”

लोÈमा १ (लोÈų) १. [अ.e«.]
हśलनƲ, पोिखनƲ; slosh, slop,
spill २. [स.e«.] हśलाउनƲ,
पोµनƲ; shake, spill

लोÈमा २ (लोÈų) १. [अ.e«.]
फǿिलनƲ; spread, grow,
become established C

साeर लोÈन ̣Èī । “महामारी
नफǿिलओस् । - Don’t let
epidemics spread.” २.
[स.e«.] eबकास गनƲƨ, ŵथापना
गनƲƨ; develop, establish C

आeनçइƧ लोÈसाङा खाइःमा
कोĭनो । “हाŉो गाउƧको
eबकास गदƤ जानƲ पछƨ । -
We must go on
developing our village.”
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लोÈमा वा-eपःमा

लोÈमा ३ (लोÈų) [स.e«.]
Ĳशƫसा गनƲƨ; praise

लोĴमो [e«.eव.] eसÈगो; all,
completely, entirely C

आफǻङा लोĴमो उनाःवा ź¿ ।
“हाŉो दाजƲř सबƢ उसको
ऋण eतǷयो । - My brother
paid back all his debts.”

लोřÈeस [ना.] एक Ĳकारको
फलसeहत Ŗख; a kind of
fruit tree

लोहा [ना.] लोहा, फलाम;
iron

लोहोų [ना.] खोeरया
(िभरालो कeहśयƢ कहƕ ²ती
गeरī पाखो); steep
temporarily cultivated
land

व
वा १ [ना.] कưखƲरा; chicken
वा २ [ना.] रस, झोल; juice,

gravy, soup

वा-चा¯मा (वा-चा¯ç) [अ.e«.]
पौeडनƲ, पौडी ²śनƲ; swim
C खोलाĺ वाचाि¯स
खाडा¯ç फो । “खोलामा
पौडी ²śन जाĭĈयो अŗ । -

He used to go to swim in
the river.”

वा-िछमा (वा-िछडƞ) [स.e«.]
धƲनƲ (मƲµयगरी पानीř फोहर
भाग सफा गनƠ भĭī सĭदभƨमा
अाउƧछ); wash (mainly
used in contexts where
water is used to clean
dirty parts, especially
dirty body parts) C एक
घाइला चƲवा उनाŋठा लाङ
वािछमा टा eठ¯का िलनो ।
“एक घƢला पानी राती खƲéा
धƲन नƢ ठीक źĭछ । - One
pot of water is just
enough for washing one’s
legs at night.”

वा-ढाĴमा (वा-ढाĴç) [स.e«.]
धƲनƲ, पछानƲƨ (मƲµयगरी कपडा
सफा गनƠ सĭदभƨमा अाउƧछ);
wash (mainly used for
clothes) C उřःल ̣ङ
वाढाĴमा eहडƲकưङ । “म
उसको दौरा धƲन स¯छƲ । - I
can wash her shirt.”

वा-eपःमा (वा-eपéƞ) [अ.e«.]
चƲźनƲ; leak C बागो गािÀ
आeनसाङा ठाŋसोगोसाङा
वाeपःनो टा । “यो गाÀो Ņरो
बeहनीř लडाएकोř चƲźĭदƢ
छ । - My younger sister
dropped this jar, so it’s
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वा-पो¯मा वाइःमा

leaking now.”

वा-पो¯मा (वा-पो¯ç) १.
[अ.e«.] िभßनƲ; get wet, be
soaked C गोल वापो¯टाडƞ
होला । “बल िभिजहाśयो
होला । - Maybe the ball
got wet.” २. [स.e«.]
िभजाउनƲ; wet, water, soak
C सƲिŋच चार घाĭटा
वापो¯टƲम eकना ठƲ¯टƲम पारा
छƲःनƲलोक िलनो । “तीन चार
घõटा िभजाएर पकाउƧदा
राŉो źĭछ । - It’s good if
one cooks it after soaking
it for three to four hours.”

वा-लाइƧमा (वा-लाĭडƞ) १.
[अ.e«.] बÁƲ; flow, be swept
away C आफưवा वाचा¯मा
याङ eनन ̣¯न ̣ङ, खƲŕङ याङ
वालाĭनाहाइः । “Ņरो दाइ
पौeडन पeन जाĭनƲźĭन,
वहाƧलाई बो¯दा पeन
बeगहाśछ । - My brother
can’t swim, even if I carry
him he’ll be swept away.”
२. [स.e«.] बगाउनƲ; let
flow, rinse C आeसĭडा
कािĭछ उĴपा eसयाडƞ eकना
मो कोeसĺः वालाĭडƲŋż ।
“eहजो काĭछीको बƲबा खųर
तल नदीमा बगायƛ । -
Yesterday Kanchi’s father

died, and we let him flow
down the river.”

वा-ř¯मा (वा-ř¯ç) [स.e«.]
माâनƲ, सफा गनƲƨ; wash,
scour, do (the dishes) C

eगलाŵÖ आ¯का
वाř¯टƲÈचƲङ । “म कपहŖ
माझƷƧ । - Let me wash the
cups.”

वा-źमा (वा-źų) [अ.e«.]
नƲहाउनƲ; take a shower,
take a bath, bathe C

आ¯का लो वाźeस खाइःमा
मो िमःयाःआƧ टा ना । “मलाई
नƲहाउन जाī मन छ । - I’m
thinking about going to
take a shower.”

वाइःमा १ (वाडƞ) [स.e«.]
लगाउनƲ; put on, wear,
apply C ųटो खा ľस
वाडाÈसा खा । “ųतो ľŵट
लगाएको छ । - He’s put
on the white vest.” C

eकया वाŵसाङा źeनटाÈÖ
çŋमा उख ̣éƯÖ । “úल लगाएर
©श राŉो कोछƨन् । - They
apply oil on their hair and
comb it well.”

वाइःमा २ [ना.] पोसाक,
लगाउī (लƲगा); dress,
clothes
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वाइःवाइः वाéोङ

वाइःवाइः [e«.eव.] चƲपचाप;
silently, quietly

वाइƧमा १ (वाř) [स.e«.]
चलाउनƲ; stir C ठƞ©
वालोकोन ̣ङ, źéाडƞ लोहोइ !
“eकन चलाउदƢन, डeढहाśयो
लž ! - Why doesn’t he
stir, now it’s scorched!”

वाइƧमा २ (वाĭडƞ) [स.e«.]
हśलाउनƲ (सामाĭयतया
बÙचा को«ोमा हśलाउनƲ
भĭī वा¯यहŖमा अाउƧछ);
rock, shake, swing
(typically where a child is
rocked by an older
person) C बƲकšƯŋĺ टा
आeनसा वाइƧसाङा यƲÈङाःआƧ
ओ । “आƧगनमा नƢ Ņरो
बeहनी हśलाउƧदƢ बŵछƲ ल । -
I’ll stay in the courtyard
rocking my sister, okay?”

वाखाम [ना.] कŅरो; white
clay

वाÈमा १ (वाङƞ) [अ.e«.]
अट्नƲ, अटाउनƲ, पŷƲ; fit in,
go in, enter C źइƧ खाचा
eठéा Çयाŋपाĺ वाङƞ ? “üयो
जाƧड एउटा Çयाŋपोमा आटŒो
? - Did the khaca fit into
a single jar?”

वाÈमा २ (वाÈडƞ) [स.e«.]
चढनƲ; climb, climb up C

यो जाÈगाला टाų eकना
स ̣Èटाङ वाÈडƲलोéƞ । “पर
जÈगल पƲ¿र Ŗखमाeथ
चढŔो । - After reaching
the jungle he climbed up a
tree.”

वाÈला [ना.] कưeरलो; wild
asparagus

वाÙÖŗमा [ना.] [मƲन.] पƷजामा
चढाउī एक Ĳकारको फƵल; a
kind of flower used in
worship

वािचřक [ना.] चśला; chick,
pullet

वािचř¯खाइƧ [ना.] एक
Ĳकारको सानो गोलो Ùयाउ;
a kind of small round
mushroom

वािचř¯मƲङ [ना.]
वािचřकमƲष (एक Ĳकारको
Ùयाउ); wacilekmung (a
mushroom)

वाचƲŕ [ना.] [मƲन.] एक
Ĳकारको फƵल जसलाई पƷजा
गदƌ Ĳयोग गeरĭछ; a kind
of flower used in worship

वाÖŗŋमा ø वाÙÖŗमा
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वाढाÈिम वालािĴचमा

वाéोङ [ना.] बƲढŔौली; elder
वाढाÈिम [ना.] पापानी ųवा

(मƫeसर मeहनामा पनƠ
िछĭताङ राईहŖř मनाउī
ठƷलो चाड जƲन नाचगानसeहत
एक हĴता सŋम मनाइĭछ);
one of the biggest annual
festivals in Chintang
taking place in November
and lasting for one week

वाĭचाबाङ [ना.] तŕण;
young man

वािĭचeकřक [ना.] तŕण;
young man (used when
scolding children)

वाĭडा [e«.eव.] भोिल;
tomorrow

वाĭडाक ø वाĭडा
वानाम [ना.] नाŋलो; rope (a

special rope used to carry
loads. Its thicker part is
passed around the
forehead of the carrier,
the other fixes the load on
his back.)

वाĴपा [ना.] बनeबरालो; wild
cat

वाफưŕक [ना.] काƧ«ो;
cucumber

वाबोिŋस [ना.] इĭĔƞनीको फल
वा üयो फलबाट बनाएको
िघउ; a kind of gourd with
edible seed, an oil
produced from these
seeds (tricosanthes
tricuspidata)

वाŋमा (वाŋडƞ) [स.e«.]
कĭयाउनƲ, कोतानƲƨ; scratch
(lightly), graze C उटाङ
वाŋडोको टा । “उसको
टाउको कोतादƤ छ । - He’s
scratching his head.”

वामƲƏक ø वामƲŕवा
वामƲवƌ ø वामƲŕवा
वामƲŕवा [ना.] मƲų खŕकी; a

kind of grass

वाeरसा [ना.] तŕनी; girl,
young woman, maiden
(girl of marriageable age)

वाŗइƧ [e«.eव.] भोिल-पƏस,
पिछ, भeवŲयमा; later, in
the future

वाŗइƧबा ø वाŗइƧ
वारोि¯स [ना.] एक Ĳकारको

Ŗख; a kind of tree

वालािĴचमा [ना.]
żिलकĴटरजŵतो ċिखī एक
Ĳकारको कीरा; a flying
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वाřÈपƲछाक ŤइƧमा

insect resembling a
helicopter

वाřÈपƲछाक [ना.] ÙयाĴटो
जƲका; tapeworm

वाřŋप ̣च ̣र ̣क [ना.] गƧडŔƛला;
earthworm

वाŵसाक [ना.] चरा; bird
वाeसबा ø वाeसŋबाक
वाeसŋबाक [ना.] सƲśसƲř;

chicken flea

वाeसमाक ø वाeसŋबाक
वासƲमाङ [ना.] मौरी; bee
वासƲeर [ना.] बřनी; eaves
वास ̣माङ ø वासƲमाङ
वाųप [ना.] उĭयƷ; fern
वाeह [ना.] सƲली; bird dung
वाeहला ø वाeहिलम
वाeहिलम [ना.] एक Ĳकारको

पƷजामा Ĳयोग गeरī eबŕवा
जसको पातř घरिभǮ रżको
ċवताको थान सजाइĭछ; a
kind of plant used in
worship, its leaves are
used to decorate the house
altar

वाźःमा ø वाहोĴमा

वाźम [ना.] िचõडो; calabash
वाहोĴमा [ना.] खोला, खोśसो;

river, stream

Ťइः [ना.] पानी, बषƌ; rain,
rainy season

Ťइःना¯मा [ना.] चƢत
मeहनामा खडƞरी पदƌ
भगवानसƧग पानी माÁ गeरī
eवeध; a ritual that is
performed once a year
around March/April to
ask the gods for rain

Ťइःमा (Ťéƞ) १. [अ.e«.]
झƲिõडनƲ, अśझनƲ; hang
down, hang, be caught C

खाबोराÈĺ Ťःनो मो लƲडƲकưङ
टा ना ! “खŋबामा झƲिõडएको
छ भīर उसलाई भĭदƢ छƲ त !
- But I’m telling him it’s
hanging on the pillar!”
२. [स.e«.] झƲõड्याउनƲ,
अśझाउनƲ; hang, suspend
C लो, बा कािĭचçÙÖ बाइः
टा ŤÙचो । “ल, यो हाŉो
लƲगाहŖ यहƕ झƲõड्याअƛ । -
Okay, let’s hang our
clothes here.”

ŤइƧमा १ (Ťř) १. [अ.e«.]
तािछनƲ, काeटनƲ; be peeled,
be cut २. [स.e«.] ताÛनƲ,
काट्नƲ (च¯कưř ताÛनƲ, ताÚर
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ŤइƧमा सा¯मा

बो«ा उ¯काउनƲ); peel, cut
(peel or peel off with a
knife) C ठाĴटा, उहोःवा
ŤलƲङ । “śयाऊ, üयसको
बो«ा ताछƷƧ । - Bring it
here, I’ll peel off its skin.”

ŤइƧमा २ (Ťĭडƞ) [अ.e«.]
धाeरलो źनƲ, धार लाÁƲ; be
sharp, be sharpened, cut
C आeहडƞ ? - मािĭछ eन,
इडाeब टा Ťĭन ̣¯न ̣ङ !
“स¯यौ ? - छƢन eन, eतŉो
खƲकưरीको नƢ धार लाÂदƢन ! -
Are you finished? - No,
your knife doesn’t cut!”

Ť¯मा (Ť¯ç) [स.e«.] eतखानƲƨ,
धार लगाउनƲ; sharpen,
whet

Ťडा ø ¿डा
वोःवोलाफưङ ø ओःवाला
वोएः [ना.] [मƲन.] पानी; rain

स
सĭटोि¯क ø सोĭटोि¯क
सĭटोका ø साĭटोका
सा [ना.] मासƲ; meat

साइःमा (साडƞ) [स.e«.]
िघसानƲƨ, ताĭनƲ; drag, haul,

draw along, pull, pull out

साइƧमा १ (साĭडƞ) १. [अ.e«.]
बßनƲ; play (musical
instrument), make noise
C ŗeडओ साĭī ना, डƞeब !
“ŗeडयो बजोस न, ċवी ! -
Let the radio play, Debi!”
२. [स.e«.] बजाउनƲ; play
(musical instrument) C

साङा ¯याųट साĭडोų ?
“कसř ¯याųट बजाएको छ
? - Who’s turned on the
cassette?”

साइƧमा २ (साĭडƞ) १. [अ.e«.]
ƎपeधनƲ, Ǝपeधएर मeसनो źनƲ,
िमeहन धƲलो źनƲ; be
ground, be pulverised २.
[स.e«.] ƎपĢनƲ, Ǝपधƞर मeसनो
पानƲƨ, धƲśयाउनƲ; grind,
powder, pulverise

साइकल ø साइकाल
साइबा [ना.] साथी, सोśटी;

friend, elder sister’s
husband, elder sibling’s
spouse’s brother

साउƧवा ø साÈवा
सा¯फा [ना.] बाƧस; bamboo

सा¯फाeड [ना.] बासƧको
चोइटो; split bamboo
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सा¯मा साडƲक

सा¯मा १ (सा¯ç) १. [अ.e«.]
गोeडनƲ; be weeded २.
[स.e«.] गोड्नƲ; weed C

काया आसाि¯टŽ ?
“eतमीहŖř धान गोडŔौ ? -
Have you weeded the
paddy?”

सा¯मा २ [ना.] ŵवास; breath
साकšो [eव.] नफưçको;

unbroken, whole

सा¯स ̣ङ [ना.] हरƙ; inknut
(terminalia chebula)

साकाचाक [ना.] किमला; a
kind of big ant

सा©ŕमा [ना.] साउन भदौeतर
कराउī एक Ĳकारको कीरा;
an insect that is mainly
heard from July to
September

साखोःवाeर [ना.] मौवा; a
kind of tree (a kind of
engelhardia)

साखोवाeर ø साखोःवाeर
सागा [ना.]; vegetables (green

vegetables) साग
साÈ¿इƧमा [ना.] तारा; star
साÈÖप [ना.] घर बनाउī एवƫ

eबżको समयमा अाƏथक गजƙ
टानƨको लाeग समाजबाट

सहयोग सƫकलन गनƨ साङÖप
गeरĭछ । कहाƧबाट कeत रकम
अायो भĭī सबƢ कưरा एउटा
बही खातामा řिखĭछ र
पिछको साङÖपŇ üयो रकम
eतeरĭछ । यसलाई
िछĭताङमा साङÖप लगाउī
र उठाउī भīर बƲिझĭछ ।;
meeting where money is
collected from people
willing to help, common
before weddings, but also
at other occasions (e.g.
when building a house).
All contributions are
recorded and are returned
at a later saŋcep.

साÈवा [ना.] भƣसी; buffalo
सािचřक [ना.] पातलको

जÈगलमा पाइī एक
Ĳकारको eसŷƲ; a nettle
growing in the Patal
jungle

साÖÈखोक [ना.] अचानो;
chopping block

साïा [e«.eव.] सधƢ; often,
always

साडƲ ø साडƲक
साडƲक [ना.] साधƲ; ascetic,

sadhu (refers to Hindu
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साम साराक

ascetics as well as to
people leading a
moderately abstinent
lifestyle)

साम [ना.] बाफ; steam
साŋनाÈवा [ना.] पानी नचśī

जात, दिलत; untouchable
(caste), dalit

साŋबािल [ना.] भट्मास;
soybean

सािŋबिल ø साŋबािल
साŋबोक [ना.] कोदो; millet

साŋमा (साŋų) १. [अ.e«.]
छƲट्नƲ, छƲeéनƲ; depart,
separate C इफưवा आनाम
साŋसाडाÈसा खा ? “eतŉो
दाजƲ कeहř छƲçको हो ? -
When did your brother
depart?” २. [अ.e«.] छƲट्नƲ,
छƲeéनƲ; part, separate C

eनकाeन लƲeसŽ, पाइƧ ना
सािŋसī । “िचनजान गǷयƛ,
आज छƲटƛ । - We got to
know each other, let us
part today.” ३. [स.e«.]
छƲटाउनƲ, छƲéŒाउनƲ; separate
C बागो छाÖ उटƲवा¯टाÖ टा
खा, एųिल साŋसƲÈचƲŽ । “यी
बÙचाहŖ जƲĢदƢ eथए, अeहř
छƲéयाएƧ । - These

children were fighting, I
just now separated them.”

सामासाडƌम [ना.] सामान
(पƷजा गदƌ चाeहī
सामानहŖ); utensils
(things required for a
ritual)

साŅइः [ना.] गोǮ (िछĭताङ र
अĭय ठाउƧका राईहŖको
जातको कưरा गदƌ उeनहŖको
eवभाजन पाछामा माǮ नभइ
साŅइ:मा पeन źĭछ । धƞरƢ
पाछाहŖको एउटƢ साŅइ: र
मeहला र पƲŕषको
अलग-अलग साŅइ: źĭछ ।);
protoclan (Rais in
Chintang and elsewhere
do not only belong to a
clan (pacha) but also to a
protoclan (sameiʔ), which
is a larger unit usually
comprising several clans.
Differently from clans,
however, there are
separate protoclans for
males and females, so
brothers and sisters
belong to different
protoclans.)

साबƌř [ना.] एक Ĳकारको
तŕल; a kind of sweet yam
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साeरमा eसĴमा

साराक [ना.] मासƲ, फल,
छो«ा; meat (without the
bones), flesh (also of
fruit), solid part (of soups
etc.)

साeरमा [ना.] ĉ:ख, Ľयाeध;
trouble, illness

साŕःवा [ना.] हाड, हïी; bone
सारोक १. [e«.eव.] साƅो;

much, very, heavily,
seriously २. [eव.] लोभी;
greedy

सालो [स.ना.] को; who
सावा [ना.] बल; strength
eस [ना.] योeन, पƲती, भग;

vagina, pussy

Ǝसमा (eसř) [स.e«.] लƲÛनƲ,
लाÛनƲ; tear out, pull out,
bite and pull out, snatch

eसeक [ना.] [मƲन.] आधा; half
eसिखप [ना.] काƧइयो; comb

eसÈeसःवा ø स ̣Èeकeसःवा
eसटला ø eसटाला
eसèा [ना.] eसĔा; a dish of a

kind of flat fish

eसèाक ø eसèा
eसप १ [ना.] रहल; rest,

remains

eसप २ [ना.] खोल, दाप;
sheath

eसĴखावा-डालावा [ना.] [मƲन.]
जाƧड-र¯सी; local beer and
liquor

eसĴढƲकưलƲक [ना.] साÈलो;
cockroach

eसĴढƲÈवा [ना.] साङलो;
cockroach

eसिĴपeर [ना.] eसeपšकान;
sacred garlic pear
(crateva unilocularis)

eसĴमा १ (eसĴç) १. [अ.e«.]
सƲ¯नƲ; dry, dry up, dry out
(of a liquid or an object
covered by a liquid film)
C ľःवाÖ źeनआहाला
eसĴटाडƞ । “हाƧसको आहाल
सƲeकहाśयो । - The ducks’
pond has dried up.” २.
[स.e«.] सƲकाउनƲ; dry, dry
up, dry out

eसĴमा २ (eसĴç) १. [अ.e«.]
अŵताउनƲ; set (of the sun)
C नाम eसĴç । “घाम
अŵताए । - The sun set.”
२. [स.e«.] बĭद गनƲƨ; shut
C आ¯का आम ̣क eसĴसाङा
टा याङ खाइःयाƧलोइƧयाƧ । “म
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eसपाक सƲकưडा

आƧखा िचŋřर पeन गइहाśछƲ
। - I will walk out with
my eyes shut.”

eसपाक [ना.] चो² (कưनƢ चीज
खान भĭदा पeहř चो²
नलागोस् भīर थोरƢ फािलĭछ
खाना); a small amount of
food that is flicked away
before eating to protect
oneself against the evil
eye of an unwanted visitor

eसeपeपवा [e«.eव.] थƲĲƢ,
अनगĭती; many,
innumerably

eसबोला [ना.] eसमल तŕल; a
kind of yam

eसŋसाŗ [ना.] एक Ĳकारको
झार; a kind of grass

eसमा १ (eसए) १. [अ.e«.]
मनƲƨ; die, cease, stop C

आĴपा eसयाडƞ, आŋमा यƲÈनो
। “Ņरो बƲवा मनƲƨभयो, तर
Ņरो आमा िजउनƲźĭछ । -
My father died, but my
mother is still there.” २.
[अ.e«.] लाÁƲ; feel C

स ̣Èसावा आeसइŽ एलो ?
“भोक ला¿को © ? -
You’re hungry, aren’t
you?” चƲवावाइःमा ∼
eतखƌ लाÁƲ; be thirsty

स ̣Èसाःवा ∼ भोक लाÁƲ; be
hungry

eसमा २ [ना.] मƼüयƲ; death
eसमा-मामा [ना.] [मƲन.] मनƲƨ;

death

eसया [ना.] अिभवादन,
नमŵकार, ढोग; greeting,
salutation, bow

eसयाला [ना.]; jackal ŵयाल
eसयालामाÈकưप [ना.]

ŵयाललसƲन; himalaya
onion (allium wallichii)

eसeरिमīठािम [ना.] [मƲन.]
समाजका माĭयगĭय
भĔभलादमी; respected
great people

eसŗ¯का ø eसŗका
eसŗका [ना.]; quilt eसरक
eसलƲवा ø eसल ̣ःवा
eसल ̣ःवा [ना.] eतúपाती;

mugwort

सƲइƧमा ø स ̣इƧमा
सƲइƧलƲङ ø सƲइƧलƲÈमा
सƲइƧलƲÈमा [ना.] भमरोजŵतो

एक Ĳकारको कीरा; a kind
of insect similar to a
bumblebee
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सƲÈमा सƲŋमा

सƲकưडा [ना.] [मƲन.] सƲिŋपदƢ;
offering

सƲÈमा (सƲÈų) १. [अ.e«.]
ŅeटनƲ, अśपनƲ; be erased,
disappear २. [स.e«.]
Ņट्नƲ; rub at, wipe away,
wipe out

सƲeê [e«.eव.] साƅƢ;
extremely

सƲĭचƲःवा [ना.] अिमलो जातको
फलफƵल; citrus fruit

सƲĭटƲम [ना.] परŋपरा,
चालचलन; tradition

सƲĴमा १ (सƲĺ) [स.e«.] १.
पƲÛनƲ; wipe, cleanse C

इठƲŕम सƲबाĭडा ना ! “eतŉो
मƲख पƲिछहाल न ! - Wipe
your mouth!” २. सोहोनƲƨ,
जŋमा गनƲƨ, गƲट्मƲटŒाउनƲ;
wipe away, collect (in
order to remove) C बा
आिĭचगƲÙचाÖ याङ
सƲबाéƯकưÖ । “यी हाŉा
गƲÙचाहŖ पeन सोहोŗर
लƢजाĭछ । - He also takes
our marbles away.”

सƲĴमा २ (सƲĴç) [स.e«.] सफा
गeरeदनƲ; clean (for sb)

सƲĴमा-ठामा (सƲबा-eठए)
[अ.e«.] खƲŵकनƲ, िचeपšझनƲƨ;

slip and fall down C

काśलाĺःङा सƲबाeठए ।
“काśलाबाट िचeपšझǷयो । -
He slipped from the
terrace.”

सƲिŋच ø सƲŋÖ
सƲिŋचलƲङ [ना.] [मƲन.] चƲलोको

ढƲÈगा (िछĭताङ राईहŖको
चƲलोमा खडा गeरएको, üयो
घरका सदŵयहŖř पƷजा गनƠ
तीनवटा ढƲÈगा);
hearthstones (the three
hearthstones which are
found in every Chintang
Rai home and which are
worshipped by the
members of the
household)

सƲŋÖ [सƫ.] तीन; three
सƲŋबाङ [सƫ.] तीनजना; three

(persons)

सƲŋमा (सƲŋडƞ) [स.e«.] पकाउनƲ
(कưनƢ सामान कपडा अथवा
कưनƢ चीजř ĺŗर ĭयानो
ठाउƧमा रा²र पकाउनƲ); dry,
let ripen (put sth in a
warm place, cover it and
let it ripen, e.g. bananas
or hoŋgi) C होÈeग
eहिÙच eडना सƲŋमा कोĭनो ।
“eकनामा ĉई eदन पकाउनƲ
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सƲमा स ̣¯मा

पछƨ । - Hongi has to
ripen for two days.”

सƲमा १ (सƲų) १. [अ.e«.]
अिमलो źनƲ, पोśनƲ, िचलाउनƲ;
be sour, burn (wound,
spicy food), itch C माeह
सƲनो ? “मeह अिमलो भयो ?
- Is the buttermilk sour?”
२. [अ.e«.] िचलाउनƲ; feel
itching C चाकƙ टा
सƲङाःआƧ । “साƅƢ िचलाउƧदƢछ
। - It’s itching like crazy.
(literally “I’m itching like
crazy.”)” ३. [स.e«.]
कưśकưśयाउनƲ, िचलाउनƲ;
cause to feel itching,
tickle C हाना घो¯स ̣¯ङा
नासƲų ? “eतमीलाई
झƲeसलकीरा िचलायो ? -
Did the caterpillar tickle
you?”

सƲमा २ (सƲų) [अ.e«.] अśछी
źनƲ; be lazy

सƲमा ३ [ना.] अśछी;
lazyness, idleness

सƲराĴपा [ना.] अिमलो जातको
फलफƵल; citrus fruit

सƲवा [ना.] जƲƧ¿ तŕल, eगठो; a
kind of yam

सƲवाडा [ना.]; taste (sensation

of flavour in mouth and
throat) ŵवाद

स ̣ [ना.] eनǤय, पăा;
certainty C आ¯का
गा¯काङ घाƧसा ढ ̣ि¯स
खाइःयाःआƧ । źÈगोइःयाƧ
पािछ कोeन - उस ̣ मािĭछ ।
“म भŗ घाƧस काट्न जाĭछƲ ।
üयसपिछ कưिĭन, eनिǤत छƢन
। - I’ll go to cut grass in
a minute, and then after
that, who knows - it’s not
fixed.”

स ̣ःवा [ना.] अeरÈगाल; hornet
स ̣इःमा (स ̣éƞ) [स.e«.] ÙयाüनƲ;

tear at, tug, drag

स ̣इƧमा (स ̣ř) १. [अ.e«.]
उ¯कनƲ, लƲिछनƲ, भाƧिचनƲ; be
torn, break apart, come
off २. [स.e«.] उ¯काउनƲ,
लƲÛनƲ, भाƧÙनƲ; tear off, draw
off, tear out, pull out, tear
apart, unfold, unravel C

बागो आढागो सƲलाeबडाहाƧ
ना । “यो Ņरो धागो
eनकािलċउ न । - Please
unravel the yarn for me.”

स ̣क [ना.] जƲŉा; head louse
स ̣¯ठ ̣र ̣ [ना.] िलखा; nit
स ̣¯मा (स ̣¯ç) १. [अ.e«.]
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स ̣खाला स ̣वा

मोटाउनƲ; gain weight,
become fat C कामाला लो
आसƲक स ̣¯टाडाÈų ! “कमला
त कeत मोटाइहाřको छ ! -
How fat Kamala has
become!” २. [स.e«.]
हाśनƲ, घƲसाउनƲ; put in, fit
in, insert, cram, stuff, feed
C ढƲeरĺ स ̣¯टƲŋगो याङ
उलाडाĭडƲकưÖ । “धƲरीमा
रा²को पeन िझeकहाśछन् ।
- They even take out the
things we put under the
roof.”

स ̣खाला [ना.] मƼताüमा,
Ĳƞताüमा; spirit, ghost (the
soul of a dead person)

स ̣खाला-माखाला [ना.] [मƲन.]
मƼताüमा, Ĳƞताüमा; spirit,
ghost

स ̣ङ [ना.] काठ, दाउरा; wood,
firewood

स ̣Èeकeसःवा [ना.] बाÈ¿काठ;
a kind of plant
(glochidion multiloculare)

स ̣ÈचोÈeकभा [ना.] एक
Ĳकारको बाघ; a kind of
tiger

स ̣Èटाङ [ना.] Ŗख; tree

स ̣ङǖाङ ø स ̣Èटाङ

स ̣Èसाःवा [ना.] भोक; hunger
स ̣Èसावा ø स ̣Èसाःवा
स ̣न ̣ÈडाĴन ̣ङ [ना.] जƲन पƷजा

समयमा गनƨ नस¯दा ċवता
eरसाउलान् भनी माफी माÁ
गeरī पƷजा; a ritual that has
to performed to apologise
to a god for not
performing some other
ritual in time

स ̣पाeर [e«.eव.] राŉरी,
«ŇसƧग; well, well
arranged C हाना बागो
कामा स ̣पाeर नƲŋडा ! “यो
काम राŉरी गनƷƨ ! - Do
this work well!”

स ̣मा (स ̣ŗ) [स.e«.] लƲÛनƲ,
eनकाśनƲ; remove (lice etc.)

स ̣र ̣ङ [eन.] eतर; towards,
around (a time) C

आĺलास ̣र ̣ङ आĭढाĺ eटया¯ç
। “ऊ अĺला अƧĢयारोमा
आउƧĈयो । - She used to
come home late in the
dark.”

स ̣ल ̣ःवा ø eसल ̣ःवा
स ̣वा [ना.] ŀयाकưर; a kind of

creeper the roots of which
are similar to yam and can
be eaten
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ųइःमा ųŋमा

ųइःमा १ (ųडƞ) [स.e«.] १.
मानƲƨ, हाĭनƲ; kill, hit २.
माüनƲ; make lose control
(esp. alcohol) C आखƌङा
नाųडƞ फो ? “eतमीलाई
र¯सी ला¿को eथयो अŗ? -
I heard you got drunk?”
३. िजüनƲ; win, win
against, defeat C पाइƧ
ųÙचाĭचो ओ ! “आज
उसलाई िजतƛ ž! - Let’s
defeat her today!”

ųइःमा २ (ųéƞ) [स.e«.]
माeरeदनƲ; kill (for sb) C

उस ̣क उųéƯवा¯ç फो eन ।
“उŵको जƲŉा माeरeदĭĆ । -
I heard they used to kill
his lice (for him).”

ųइƧ [ना.] काƧडा; thorn,
prickle

ųइƧमाङ [ना.] सपना; dream
ųइƧमाÈखा [ना.] सपनाको

सƫसार; dreamland

ųउeब [ना.] बीउ; seed
ų¯भा [ना.] उडƲस; bedbug
ų«ा [ना.] घƧųटो, Úŵको;

splinter

ųकưप [ना.] फट्याङÀो;
grasshopper

ųिख [ना.] गफ; talk, chat
ųÈमा (ųÈų) १. [अ.e«.]

चोिखनƲ; be purified २.
[स.e«.] पƲÛनƲ, ©लाउनƲ,
चो¯खाउनƲ, सफा गनƲƨ; wipe,
clean, purge, purify
(spirit) C आĴपाङा eहलो
लƲĴटाडाÈसागो भाƧडा
ųÈसोको टा । “Ņरो बƲबा
eहलो ला¿को भाƧडो पƲÛदƢ
źनƲźĭछ । - My father is
cleaning the dirty pot.”
C ढािमङा कानाङा
माųÈसाÈų । “धामीř
हामीलाई चोµयाएको छ । -
The shaman purified us.”

ųÈमा-बोĴमा (ųÈų-बोĴç)
[स.e«.] [मƲन.] चो¯खाउनƲ;
purify

ųĭचाक [ना.] मƲसो; mouse

ųिĭचखा [ना.] ŵवगƨ (मƼताüमा
बŷƞ ठाउƧ); heaven,
otherworld (a place
where the souls of the
dead are believed to stay)

ųĭडƲ [ना.] रात; night
ųिĴटeकक [ना.] िचŋटी;

tweezers

ųŋमा (ųŋų) १. [अ.e«.]
ųśनƲ, (eरस) मनƲƨ; calm
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ųमा सोÈमा

down, die away C हाř
टा ŗक काइःगो हाř टा
ųŋनाहाःनो । “चाडƢƧ eरस
उठ्īको चाडƢन ųिलजाĭछ । -
Those who get angry
quickly calm down
quickly.” २. [स.e«.]
ųलाउनƲ, (eरस) मानƲƨ; calm
down

ųमा १ (ųų) [अ.e«.] सड्नƲ;
moulder, get mouldy, rot

ųमा २ (ųų) [स.e«.] छाट्नƲ,
छाŷƲ; prune, trim

ųरोÈeग [ना.] ĭयाउरी मƲसो;
mongoose

ųरोङǖƞ ø ųरोÈeग
ųरोÈeस ø ųरोÈeग
ųवाक [ना.] [मƲन.] ųवा;

worship, service

ųहो [ना.] नोकर; servant
सोइःमा (सोéƞ) [स.e«.] सानƲƨ;

move, shift, copy (for
solid objects) C नƲनƲको
पोइःयोङ बाइः सोéƯकưङ eन ।
“नानीको को«ो यहाƧ साछƲƨ eन
। - I move the baby’s
cradle over here.”

सोइƧमा (सोĭडƞ) १. [अ.e«.]
िचपšनƲ; slip, slide C

बाखƌĺ बाइः सोĭडाeडeक ।
“बषƌमा यहाƧ िचeपšहाśछ । -
In the rainy season one
easily slips here.” २.
[स.e«.] िचपšाउनƲ; slide
हाखाŋपा ∼ हाई आउनƲ;
yawn C पो¯ङालोइƧया
याङ आहाखाŋपा सोĭनो ।
“उठ्नसाथ हाई आउƧछ । -
When getting up I have to
yawn.”

सोइटा [e«.eव.] üयिăकǿ,
eरăो; aimlessly, in vain,
just like that

सोÈगोम [ना.] कानमा
लगाउī मƲĭĔी; earring

सोÈमा (सोÈų) १. [अ.e«.]
चśनƲ; move, keep moving,
be in use, be working (of
a machine) C माइसोÈमा
आयƲÈनो एलो çĭना लो !
“नचली बŵछौ eक eपटƷƧ ! -
Either you stay there
without moving or I’ll hit
you!” २. [स.e«.] चलाउनƲ;
move, use, use to do C

आeन पƲखƌÖङा
उसोÈसƲठाĴटोगो,
उखाउठाĴटोगो, उचोठाĴटोगो,
źÈगो खाला¯Ö एeé²रा
लƲ¯साङा उखाडाÈų । “हाŉा
पƲखƌहŖř चलाइआएको,
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सोßझƞ सोम-eसमा

żeरआएको, खाइआएको, üयो
खालका अeहř eसिĚĭदƢ
गएका छन् । - The things
our ancestors used to do,
observed, ate, all these
have now started to
disappear.”

सोßझƞ १. [eव.] काम नलाÁƞ,
Ľयथƨ; useless, aimless,
futile २. [e«.eव.] Ľयथƨ; in
vain

सोĭटोलोङ [ना.] सƲĭतला;
orange

सोना [ना.]; gold (refers to
the material substance of
gold as well as to the
large gold ornaments
worn in nose and ear)
सƲन

सोĴमा १ (सोĴç) [स.e«.]
चढ्नƲ; climb, climb up C

स ̣Èटाङ आसोĴç ? “Ŗखमा
चढƞको ? - Have you
climbed up that tree?”

सोĴमा २ (सोĴç) [स.e«.]
कưट्नƲ, भƷस हटाउनƲ; thresh,
thrash C आ¯का योःeन
साŋबोक सोĴमाखाÈङा । “म
परeतर कोदो खिलżछƲƨ । -
I’ll thresh millet over
there.”

सोĴमा (सोĺ) [स.e«.] छƲनƲ,
छाŋनƲ; touch, feel (with
the hand)

सोĴमोङ [e«.eव.] खƲसƲ¯कǿ,
eबŵतारƢ; secretly, slowly

सोम [ना.] कřजो; liver
सोम-टƲ¯मा (सोम-टƲ¿) [अ.e«.]

ĉ:ख लाÁƲ; be worried, be
sad

सोम-टƲ¯मा (सोम-टƲ¯ç) [स.e«.]
माया गनƲƨ, दया गनƲƨ; have
feelings for, like, love,
feel sorry for, take pity on
C źइƧसाङा eहिÙचबाङ
वाeरसामाÖ उसोम टƲ¯टƲकưÖ
। “उसř ĉइटी ©टीसƧग माया
गछƨ । - He’s in love with
two girls.” C आeन
टाइयाि¯टङागो माखाए ? -
मािĭछ होउ ! मािĭछ हाङ
आ¯का आसोम टƲ¯नाeनŽ फǻ
नाङ । “हामी आउƧदƢ गŗको
ċµयौ ? - छƢन ! नǮ
eतमीहŖलाई (िभǮ
बोलाएर) दया गथơ त । -
Did you see us come? -
No! Otherwise I would
have taken pity on you
(and let you in).”

सोम-eसमा (सोम-eसए)
[अ.e«.] िचă बƲâनƲ, सĭतƲŰ
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सोम-ųइःमा हाइःमा

źनƲ; be satisfied C आबो
हाना इसोम eसन ̣¯न ̣ङ पाĭटा
फǻeर होिखःन ̣ङ िलनो ? “अब
तपाइƩको िचă बƲâदƢन भī
कसरी źĭछ ? - Now what
will happen if you’re not
satisfied?”

सोम-ųइःमा १ (सोम-ųडƞ)
[स.e«.] िचă बƲझाउनƲ;
satisfy C इसोम ųडा ।
“िचă बƲझाउ । - Try to be
satisfied. (literally
“Satisfy yourself.”)”

सोम-ųइःमा २ (सोम-ųéƞ)
[स.e«.] िचă बƲझाउनƲ;
satisfy C źĭÖ इसोम
आųéƯÖ ? “उनीहŖř
तपाइƩको िचă बƲझाए ? -
Did they satisfy you?”

सोŋफोरोक [ना.] फो¯सो;
lung

सोŋमा १ (सोŋų) [अ.e«.]
हलƲÈगो źनƲ; be light C

इभाeर Ƃ ̣¯ç एलो ? -
मािĭछ, सोŋनो । “eतŉो
भारी गƅƛ छ होला ? - छƢन,
हलƲÈगो छ । - Your load
looks heavy. - No, it’s
light.”

सोŋमा २ (सोŋų) [स.e«.]

छाŋनƲ, (छाŅर) खोßनƲ,
पÛयाउनƲ, महसƲस गनƲƨ; run
(one’s hands) over, feel,
grope for, follow, trace,
move (along a surface)
C आŋमाङा खाटाľइƧĺ
eकटाĴÖ सोŋसƲÖ । “आमाř
खाटमƲनी eकताबहŖ
खोßनƲभयो । - Mother
groped for the books
under the bed.” C

कािमलाङा िभéा सोŋų ।
“किमलो िभăमा चढŔो । -
The ant followed the
wall.”

ह
हगƲ ø हागƲ
हéƞeरका ø żéƞeरका
हƏड ø हाƏड
Ƃ ̣¯मा (Ƃ ̣¯ç) [अ.e«.] गƅƛ

źनƲ, गƅƯÈगो źनƲ; be heavy
C आझोला Ƃ ̣¯नो । “Ņरो
झोला गƅƛ छ । - My bag
is heavy.”

हाइःमा (हाéƞ) १. [अ.e«.]
पखƨनƲ, कưनƲƨ; wait २. [स.e«.]
पखƨनƲ; wait for, watch out
for, watch over, guard C
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हाइƧमा हाÈमा

आ¯का िचयापासाśĺ
हाéƯवा¯टƲकưङ । “म
िचयापसलमा उसलाई
कưरीराµछƲ । - I’ll keep
waiting for him in the tea
shop.”

हाइƧमा (हाĭडƞ) १. [अ.e«.]
कưरा गनƲƨ, छलफल गनƲƨ,
सśलाह गनƲƨ; talk, chat,
discuss C आeन हािĭडī
ना पाइƧ । “आज कưरा गरƛ । -
Let’s talk today.” २.
[स.e«.] कưरा गनƲƨ; talk
about, discuss

हाउक [eवŵम.] नगर; no, stay
away (used to keep sb
(especially children) from
doing sth)

हा¯काङ ø गा¯काङ
हा¯नƲवा [ना.] गमƖ, पeसना;

heat, sweat

हा¯मा १ (हा¯ç) [स.e«.]
नाĴनƲ, तौलनƲ, जोµनƲ;
measure, weigh C

कािचŗĭडाÖ बासाङा
हा¯टƲचा ना । “गोलľƫडा
यसř तौलनƲस् । - Weigh
the tomatoes with this
one.”

हा¯मा २ (हा¯ç) [स.e«.]

पठाउनƲ; send
हाखाŋपा [ना.] हाई; yawn
हागƲ [ना.] [बाल.] eदसा; stool
हाङ १ [ना.] राजा; king
हाङ २ [eन.] यeद; if, if only

(marks irreal conditional
clauses and wishes) C

पोडƞ नƲिŋडŽ हाङ ओलोिल खा
माःिम खाÈमा टोगƲवा¯टƲŋŅ ।
“हामीř पढƞको भए eबिभĭन
eबिभĭन खालको माĭÚ żनƨ
पाइĭĆछ । - If we had
studied we would have
gotten the chance to meet
different people.”

हाÈिखम [ना.] राजदबƌर;
royal palace

हाÈबा [ना.] राजा; king
हाÈबारा-टƲबारा [ना.] [मƲन.,

पर.] ċउता; deity
हाÈमा १ (हाÈų) १. [अ.e«.]

eपरो źनƲ; be spicy, be hot
C हाÈन ̣¯न ̣ङ याङ, उपƲřःवा
याङ मािĭछ । “eपरो छƢन,
िचपšो पeन छƢन । - It’s
neither hot nor sticky.”
२. [स.e«.] eपरो लाÁƲ; be
spicy/hot for C नाहाÈų
? “(eतमीलाई) eपरो लाÂयो
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हाÈमा हाƏडबƲÈमा

? - Is it too hot (for
you)?”

हाÈमा २ (हाÈų) [स.e«.]
पठाउनƲ; send

हाÈमा ३ [ना.] रानी; queen
हाङụ̈̄वा [ना.] रानीचरी; a kind

of bird

हाéा ø बाéा
हाeéeकŗक ø żêƞ©ŗक
हाeé©ŗक ø żêƞ©ŗक
हाéƞeरका ø żéƞeरका
हाठा [ना.] हाट, बजार;

market, market square C

हाठा आलोĭडƞ ? Did you go
to the market?” “बजार
Ǝहडƞको ? -

हािĭच [स.ना.] eतमीहŖ
(eतमीहŖ ĉइजना); you
(second person dual)

हाना [स.ना.] तƧ, eतमी, तपाइƩ;
you (second person
singular)

हाeन [स.ना.] eतमीहŖ
(eतमीहŖ तीनजना वा
बढी); you (second person
plural)

हाप [ना.] गƲƧड; nest

हाĴचƲeर [ना.] ŕĭची; crybaby
(for girls)

हाĴचƲŗ [ना.] ŕĭÖ; crybaby
(for boys)

हाĴफाइ [e«.eव.] झõडƢ;
almost

हाĴफǻइ ø हाĴफाइ
हाĴमा (हाĺ) [अ.e«.] ŕनƲ;

cry, weep

हापƲिल [eव.] ŕĭची; crybaby
(for girls)

हाफाइ ø हाĴफाइ
हाफǻइ ø हाĴफाइ
हाŋपा [eवŵम.] [बाल.] eपरो;

hot

हाŋमा (हाŋų) १. [अ.e«.]
छƲeéनƲ, eबदा źनƲ; separate,
be divided २. [स.e«.]
छƲéŒाउनƲ; divide, separate,
distribute

हाŋमाƒĭच (उहाŋनाƒĭचŽ)
[अ.e«.] छƲeéनƲ, eबदा źनƲ;
separate, part, take one’s
leave

हाƏडबƲङ [eव.] पŽलो; yellow
हाƏडबƲÈपा ø हाƏडबƲङ
हाƏडबƲÈबƲङ ø हाƏडबƲङ
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हालाछोप eहडƙखा

हाƏडबƲÈमा ø हाƏडबƲङ
हालाछोप [eव.] रातो; red C

ĴयाजƲप क ̣Ĵमा eकना
हालाछोĴपा िललोक नोमा
कोĭनो । “Ĵयाज काçर रातो
źī गरी भƲट्नƲ पछƨ । - The
onions should be fried
after they turn red.”

हालाछोĴछोप ø हालाछोप
हालाछोĴपा ø हालाछोप
हालाछोĴमा ø हालाछोप
हािल [ना.] रगत; blood
हालƲडƞ [ना.] हřदो; turmeric

(plant)

हाř [e«.eव.] चाƧडƢ, िछटो;
quickly

हाřइ [eवŵम.] आŋŇ, अहो
(कưनƢ पeन कưरा भखƨरƢ भयो
वा eनकट भeवŲयमा źī छ
भनी जनाउ eदन अाउƧछ);
well, oh, watch out (used
to confirm that something
just happened or as a
warning that something is
about to happen)

हाřř ø हाř
हालोडƞ ø हालƲडƞ
eह [ना.] eदसा; shit, faeces

eहÈगƲ [ना.] लसƲनजŵतो
बसाउī एक Ĳकारको Ŗख; a
kind of tree smelling
similar to garlic

eहिÙच ø eहÙÖ
eहिÙचबाङ [सƫ.] ĉईजना; two

(persons)

eहÙÖ [सƫ.] ĉई; two
eहटोĴपा [ना.] मलđार; ass,

anus

eहडƲःवा [ना.] आĭĔा; gut
eहिĭडeर [ना.] źचील;

spot-bellied eagle owl
(bubo nipalensis)

eहिĭडeरमा ø eहिĭडeर
eहĴमा (eहĴç) [स.e«.] खƲकȕनƲ,

ताÛनƲ; peel off (with a
knife), chip off

eहŋमा २ [ना.] हावा; wind,
air

eहमा (eहडƞ) १. [अ.e«.]
सeकनƲ, eसिĚनƲ; be finished,
be over २. [स.e«.] स¯नƲ,
eसěाउनƲ; cope with,
finish ३. [पƷ.e«.]
गeरस¯नƲ, गनƨ स¯नƲ; finish,
be able, can

eहडƙखा [ना.] eबजोक;
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eहलोःवा źठƲeर

trouble

eहलोःवा [ना.] eहलो, eहř;
mud, muddy thing

eहस ̣ङ [ना.] एक Ĳकारको
गĭधƞ बƲटŒान; a kind of
strong-smelling shrub

źःलƲङ [ना.] चƲलो (तीनवटा
ढƲÈगा राखी eनमƌण गeरएको
राईहŖको घरमा पाइī
चƲलो); fireplace (the place
where the three
hearthstones typical for
Rai homes are assembled)

źइःमा (źéƞ) १. [अ.e«.]
पोिलनƲ, डढ्नƲ, जśनƲ; burn,
be baked, scorch (used
where sth is regularly
burnt without any further
steps following (e.g. food,
firewood, dead bodies))
२. [स.e«.] पोśनƲ, डढाउनƲ,
(दाउरा) बाśनƲ, जलाउनƲ;
burn, bake, scorch

źइƧ [स.ना.] ऊ, उनी, üयो; he,
she, it, that

źइƧगाeर ø źÈगाeर
źइƧमा (źř) [स.e«.] उ²śनƲ;

pull out, take out, peck
C उछाउको उ©ङ चƲeरङा

źř । “उŵř अाफǓो छोराको
दाƧत एउटा सानो च¯कưř
eनकािलeदयो । - He took
out his son’s tooth with a
small knife.”

ź¯मा (ź¯ç) [अ.e«.] भƲ¯नƲ;
bark (of a dog)

źÈिखः [e«.eव.] üयसो, üयसरी;
so, like that, in that way
∼ टा [e«.eव.] üयeतकǿ; just
like that, without a special
reason C ठƞ© खाडƞ ? -
źÈिखः टा । “eकन जानƲभयो
? - üयeतकǿ । - Why did
he go? - There was no
special reason.”

źÈिखःन ̣ङ [e«.eव.] यसरी; in
that way, like that

źÈिखःया ø źÈिखया
źÈिखया [eव.] यसरी; of that

kind, like that

źÈगाeर [e«.eव.] üयसĺला,
üयeतĺला; then, at that
time

źÈमा (ź¿) [स.e«.] eतनƲƨ;
pay

źछƲŋपा [ना.] सƲųली; whistle
źठƲeर [ना.] चाकको ĉśको;

asshole, anus
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źĭÖ ह ̣śला

źĭÖ [स.ना.] उनीहŖ; they
(third person
non-singular)

źĴमा १ (źĴç) १. [अ.e«.]
ढाeकनƲ; be covered (with a
lid) २. [स.e«.] ढा¯नƲ,
eबकƙ लाउनƲ, (कưरा)
िमलाउनƲ; cover, put the lid
on, fix (an issue)

źĴमा २ [ना.] eबकƙ; lid
źŋमा (źŋडƞ) [स.e«.] गाड्नƲ;

bury C काeसपाÖ
आźŋडƲकưŋचƲम एलो
आźéƯकưŋचƲम ?
“ŅŗकाहŖलाई तपाइƩहŖ
पƲनƲƨźĭछ eक जलाउनƲ źĭछ ?
- Do you bury your dead
or burn them?”

źमा (źडƞ) १. [अ.e«.] टािलनƲ;
be jammed, be stuffed, be
clogged C मो पाइप
źडाडƞ लो होउ ! “तलको
नाला टािलयो हौ ! - The
pipe down there got
clogged!” २. [स.e«.]
टाśनƲ; jam, stuff, clog C

बा होÈÖ आ¯का पाइƧ
źडƲकưÈचƲङ । “यो ĉलोहŕ म
आज टाśछƲ । - I’ll stuff
these holes today.”

źकǽ-नƲŋमा (źकǽ-नƲŋडƞ) [स.e«.];
bring up, raise (children)
źकƌउनƲ

źकǽ-िलमा (źकǽ-िलų) [अ.e«.];
grow up, be brought up
źकȕनƲ

źśलƲङ ø źःलƲङ
źसƲĴपा [ना.] एक Ĳकारको

गोलो खाī Ùयाउ; an edible
round mushroom

ह ̣Èमा (ह ̣¿) १. [अ.e«.]
बाƧÙनƲ; be alive, live,
survive C eन¯काइ टा
ह ̣गा फǻ मो िमeéयाि¯टएŽ ।
“eन¯कǿ बाƧÖ źĭĈयो भīर
सोÙĈयौƧ । - We were
wishing for him to live a
long time.” २. [स.e«.]
पाśनƲ; keep alive, rear,
keep C एeé खा खारायोÖ
eहÙÖ उटाडƲÈसƲÖ, उह ̣¯कưÖ
टा । “यǮा खरायोहŖ ĉइटा
śयाएका छन्, पाśदƢ छन् । -
They’ve brought two big
rabbits, now they’re
keeping them.”

ह ̣ŋलावा ø ह ̣śला
ह ̣śला [ना.] भƷत (अकालमा

मƼüयƲ भएको पƲŕषको अाüमा);
ghost (the soul of a man
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ह ̣śलाठा żŋनƲŋमा

who died an unnatural
death. Such souls do not
reside in the hearthstones
with the other ancestors
but have to stay outside
the house.)

ह ̣śलाठा ø ह ̣śला
ह ̣śलावा ø ह ̣śला
żइ [eवŵम.] ž, एइ; hey

(used as a warning or to
emphasize that sb is not to
do/is do sth) C żइ, źÈगो
çइः माइखƲŋठाखानƲम ! “żइ,
üयो लƲगा नओढ त ! - Hey,
don’t put on those
clothes!”

żइः [ना.] कपडामा पनƠ जƲŉा;
body louse

żइƧमा (żĭडƞ) [अ.e«.] उĻनƲ;
be left over, be surplus

ż¯मा (ż¯ç) [स.e«.] काटनƲ;
cut, reap

żÈखाŋमा [ना.] पƼeथवी; earth
żÈखाŋलƲङ-माखाŋलƲङ [ना.]

[मƲन.] धतƖमाता; mother
earth

żÈगा [ना.] डालो; bamboo
basket

żÈमा (żÈडƞ) [स.e«.]

बनाउनƲ, (र¯सी) पानƲƨ
(र¯सी, िघउ अाeद पकाएर
वा खाŗर बनाउनƲ); boil
down, make (alcohol,
ghee)

żिÙच ø żिÙछ
żिÙछ [ना.] कटƲस; chestnut
żéƞeरका [eवŵम.] हăƞरी,

हăƞeरका; oh my, goodness,
damn

żêƞ©ŗक [ना.] eसĭĉŗ कीरा; a
kind of insect

żĭचोक [ना.] [समा.] भार
(eबिभĭन सामान सƲकाउन
चƲलोको माeथ रािखएको
भार); lattice (a horizontal
lattice hanging above the
fireplace and used for
drying things)

żĴमा (żĴç) १. [अ.e«.]
अśझनƲ, अड्कनƲ; get caught,
become entangled,
stumble २. [स.e«.]
अड्काउनƲ, अƫकमाल गनƲƨ;
entangle, catch, hug,
embrace

żĴमो [eवŵम.] अƧ eन, हजƲर;
yeah, yes, right

żŋनƲŋमा [ना.] [मƲन.] धƏत;
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żŋलƲÈमा हो¯कोःeन

earth

żŋलƲÈमा ø żŋनƲŋमा
żमापाŋमा [eवŵम.] [मƲन.] ż

माना परŅǦर; oh Lord
żŅŗ १. [ना.] िभरालो; slope

२. [e«.eव.] छड्©;
diagonally, at an angle

żलावा [ना.] बाƧदर; monkey

होःवा ø हो¯वा
होइःमा १ (होडƞ) १. [अ.e«.]

भüकनƲ; break down,
collapse C लो, इिखम
होडाeठए । “ल, eतŉो घर
भिüकयो । - Your house
broke down.” २. [स.e«.]
भüकाउनƲ; break down,
destroy, break open C

फा¯ङा उखोरा होडƞeकना
लोĭडाडाų । “सƲƧगƲरř अाफǓो
खोर भüकाएर eनिŵकयो । -
The pig broke down (the
walls of) its sty and
escaped.”

होइःमा २ (होéƞ) [स.e«.]
थकाउनƲ; tire, exhaust C

कोमाङा होéƯÈसƲÖ । “डƲřर
था©का eथए । - They
became tired running
around. (literally “their
running around tired

them”)”

होइƧमा २ (होĭडƞ) १. [अ.e«.]
उÅनƲ, खƲśनƲ, पसाउनƲ; open,
be ready to bear fruit २.
[स.e«.] उघानƲƨ, खोśनƲ; open,
uncover

होइƧमा २ (होř) १. [अ.e«.]
िमeसनƲ; mix २. [स.e«.]
िमसाउनƲ; mix C ठƞŋन ̣ङ
होलोÈसो खा ? “©
िमसाएको छ ? - What has
he mixed it with?”

होउ [eन.] हौ, eन; really,
indeed (used to emphasize
the truth of an utterance)
C हाeनमा¯काइ ना çŋमा
होउ पोगाÈų । “eतमीहŖको
मकǿ त राŉो उŉƞको छ हौ । -
Your maize has really
grown well.”

होउ [eवŵम.] हो, ŵयाबास,
eठ¯क पǷयो; yes, okay,
good, bravo, well done
C źÈगोइः टा यƲवा, होउ !
“üयहाƧ नƢ बस, हो ! - Sit
down there, yes, good!”

होउवा ø होउ
हो¯को [स.ना.] कưन, ©, को;

which, what, who

हो¯कोःeन [e«.eव.] कता; in
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हो¯कोइः होÈलोङ

which direction, where

हो¯कोइः [e«.eव.] कहाƧ;
where

हो¯कोगो [स.ना.] कưन चाƎह,
कưन; which one, which

हो¯मा (हो¿) [स.e«.]
(ओखलमा) कưट्नƲ, काट्नƲ;
pound, chop

होकšाबƲमा [ना.] एक Ĳकारको
Ċध आउī झार; a kind of
grass with a milky sap

हो¯वा [ना.] बो«ा; bark,
rind, skin, husk

होिखः [e«.eव.] कसो, कसरी;
how

होिखःन ̣ङ [e«.eव.] कसरी;
how, in which way

होिखःया ø होिखया
होिखया [e«.eव.] कŵतो, ©;

what kind of, what

होगाङ [ना.] एक Ĳकारको
हाƧगाजŵतो ċिखī कीरा;
stick insect

होङ [ना.] Ĵवाल, ĉलो, गƲफा;
hole, cave

होÈकư [ना.] खोśसा, खोला;
river bed, small river,
stream, creek

होÈeग [ना.] eकनामा; a dish
made of fermented
soybeans

होÈeगमा ø होÈeग
होÈबा ø होŋमा
होÈमा ø होŋमा
होÈमा ø होÈकư
होÈमा १ (होÈų) १. [अ.e«.]

खƲśनƲ, उडाउनƲ; open, fly
away C नƲनƲ, इçइः
होÈसाडƞ । “नानƲ, eतŉो लƲगा
उडायो । - Baby, your
clothes flew away.” २.
[स.e«.] उघानƲƨ, हटाउनƲ;
open, take off, throw off
C eठéा eडeन eहिÙच eडeनĺ
लाफोःवा होÈसƲम eकना
खाउम गाeर िमःमƲङ नाŋमा
पƲÈसोको । “एक ĉई eदनमा,
पात हटाएर żदƌ, अिलअिल
बाŷा आउन थाśछ । - In
one or two days when we
take off the leaf and take a
look in it starts to smell a
little.”

होÈमा २ (होÈų) [मƲन.]
[अ.e«.] फकȕनƲ; recover

होÈलामा (होÈलाų) [अ.e«.]
[मƲन.] eनको źनƲ; recover
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होठोम होमा

होÈलोङ [ना.] खƲकưलो; loose
होठोम [eव.] चौडा; wide
होठोŋहोठोम [e«.eव.] खƲकưलो;

loose

होĴचाइः [ना.] सƲ©को िलखा;
hollow nit

होĴमा (होĴç) [स.e«.] (कप
वा eगलासमा) eपउनƲ; drink
(from a cup or glass) C

फǻeर eठ आहोĴÖ© ? “फǻeर
जाƧड eपउनƲźĭछ ? - Will
you have some more
beer?”

होŋमा १ (होŅ) १. [अ.e«.]
सƲिĭननƲ; swell C आफोक
होमाÈų । “Ņरो ıट
सƲिĭनएको छ । - My belly
is swollen.” २. [स.e«.]
सƲĭĭयाउनƲ; swell, make
swell

होŋमा २ [स.ना.] ऊ, ऊ आफǿ,
उनी, उनी आफǿ; he, he
himself, she, she herself

होमा (होų) [स.e«.] खोśनƲ
(ĉइटा भाग भएको कưनƢ पeन
कưरा खोśनƲ); open (open by
pulling apart two equal
parts, e.g. a bag or a
mouth)
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होमा होमा
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अƧ अब

अ
अƧ एइः [eवŵम.], ŅइƧ [eन.],

अƧःअƧ [eवŵम.]

अƫकमाल / ∼ गनƲƨ żĴमा [e«.]

अकबŗ आeबŗ [ना.]

अगšो / ∼ źनƲ घोÈमा [e«.],
Ņइःमा [e«.]

अगाeड फưŶƲक [e«.eव.], फưŶƲ¯ĺ
[e«.eव.]

अगƲśटो टाŋफưलƲक [ना.]

अगƲवा आगƲवा [eव.]

अ¿नƲ डाĽř [ना.], िमखाŋलƲङ
[ना.]

अिघ आघƞ [e«.eव.], आठोम
[e«.eव.]

अÈग / गƲĴत ∼ फưिच [ना.]

अचानो साÖÈखोक [ना.]

अचार आचारा [ना.]

अझ पाइƧ [e«.eव.]

अझपeन पाइƧयाङ [e«.eव.]

अझƢ पाइƧ [e«.eव.]

अटसमटस िचप ̣र ̣« ̣क [e«.eव.]

अट्नƲ वाÈमा [e«.]

अटाउनƲ ल ̣¯मा [e«.], वाÈमा

[e«.]

अठŒाउनƲ Ǝफमा [e«.]

अड्कनƲ żĴमा [e«.]

अड्काउनƲ żĴमा [e«.], काइƧमा
[e«.], का¯मा [e«.], कưइƧमा
[e«.]

अeडनƲ डोÈमा [e«.]

अडƞस / ∼ िलनƲ टोŋमा [e«.]

अõडकोष फोĭडोलोङ [ना.]

अतािलनƲ म ̣Èमा [e«.]

अeत आ¯खाइ [e«.eव.], आĭनƲ
[e«.eव.]

अथवा ए [eन.], एना [e«.eव.]

अĉवा eफडाङ [ना.]

अनगĭती eसeपeपवा [e«.eव.]

अĭडा Ǝठ [ना.]

अĭüय बाइठाeन [ना.]

अनार डाeरŋपा [ना.]

अeन eकना [eन.]

अनƲभव / ∼ गनƲƨ ढƲइःमा [e«.]

अनƲमeत / ∼ eदनƲ eपमा [e«.]

अनƲहार ङाल ̣ङ [ना.]

अपeरिचत न ̣म ̣¯ųइƧ [eव.]

अब आबो [e«.eव.], पाइƧ
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अिभभावक आइपƲÁƲ

[e«.eव.]

अिभभावक ठƲ«ाÈपा [ना.]

अिभवादन eसया [ना.]

अŋबा ĺलािĭट [ना.]

अिमलो / ∼ źनƲ सƲमा [e«.]

अथƲƩ¿ आĴछोःवा [ना.]

अeरÈगाल स ̣ःवा [ना.]

अeरमोठƞ चाखाÈकायाĴमा [ना.]

अŗ फो [eन.]

अलमिलनƲ डोÈमा [e«.], ठƞŋमा
[e«.]

अśछी सƲमा [ना.] ∼ लाÁƲ
सƲमा काइःमा [e«.] ∼ źनƲ
सƲमा [e«.]

अśझनƲ żĴमा [e«.], ला¯मा
[e«.], Ťइःमा [e«.]

अśझाउनƲ कưइƧमा [e«.], Ťइःमा
[e«.]

अśपनƲ सƲÈमा [e«.]

अśलो राÈढाÈमा [ना.]

अिलअिल माÈका-माÈका
[e«.eव.], िमःमƲङ [e«.eव.]

अिलकeत िचिĴचĴवा [e«.eव.],
माÈका-माÈका [e«.eव.],
िमःमƲङ [e«.eव.], ठƲeसमो
[e«.eव.], उइeनठोŗ [e«.eव.]

असर / नकराüमक तeरकाř ∼
गनƲƨ प ̣इƧमा [e«.]

असल çŋमा [eव.]

अŵताउनƲ लƲइƧमा [e«.], eसĴमा
[e«.]

अिŵत आųइƧ [e«.eव.],
आųइƧगोसाङा [e«.eव.],
आÈपाङ [e«.eव.]

अŵवीकार / ∼ गनƲƨ नामा [e«.]

अeसना फोम [ना.]

अहƧ अƧहƧ [eवŵम.]

अeहř पाइƧ [e«.eव.]

अहो आहो [eवŵम.], आ¯का
[eवŵम.], हाřइ [eवŵम.]

आ
आƧखा म ̣क [ना.], म ̣¯स ̣ल ̣क [ना.]

आƧखी म ̣« ̣ [ना.]

आƧखीभƛ म ̣¯टाङ [ना.]

आƧगन आÈना [ना.], बƲकšƯम [ना.]

आƧट्नƲ लाĴमा [e«.]

आƧधी मƲ¯सƲवा [ना.]

आƧप आƧबा [ना.]

आƧसƲ म ̣¯वा [ना.]
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आइमाई उ¯साउनƲ

आइपƲÁƲ टामा-लामा [e«.]

आइमाई मा [ना.]

आउनƲ टामा [e«.], ठाĴमा [e«.]
तल ∼ कưÈमा [e«.] माeथ
∼ काइःमा [e«.]

आकाश नाŋढƲŕङ [ना.]

आगो िम [ना.] ∼ पानƲƨ िम
çइःमा [e«.] ∼ लगाउनƲ
िम çइःमा [e«.]

आघƲƧ नाŋमाङा [e«.eव.]

आज पाइƧ [e«.eव.]

आज-भोिल आßजोिल [e«.eव.]

आजकल आिचकािल [e«.eव.]

आड / ∼ eदनƲ कोÈमा [e«.],
टोŋमा [e«.] ∼ लगाउनƲ
ठƞÈमा [e«.]

आüमा माÈकोङ [ना.]

आधा फाeर [ना.]

आनĭदř आइसा [e«.eव.]

आĭĔा eहडƲःवा [ना.]

आफǿ आिĴप [e«.eव.]

आŋŇ आ¯का [eवŵम.], हाřइ
[eवŵम.]

आमा मा [ना.]

आŇ आŋमाइ [eवŵम.]

आराम / ∼ गराउनƲ योŋमा [e«.]
∼ गनƲƨ नाइƧमा [e«.] ∼ पƲबƨक
तeरकाř आइसा [e«.eव.]

आŕ बोÈकोलोङ [ना.]

आǤǷयजनक आ¯खाइ [e«.eव.]

आिशवƌद आeसखाबारा [ना.]

इ
इस एलƲप [eवŵम.]

ई
ईषƌ च ̣¯ख ̣इƧ [ना.], ŗŋसƲ [ना.]

∼ गनƲƨ ŗŋसƲ काइःमा [e«.]

उ
उƧÇनƲ टƲÈगƲप लƲमा [e«.]

उƧधोमƲõटो यƲइƧपाřŋपा [e«.eव.]

उ¯कनƲ ओÈमा [e«.], स ̣इƧमा
[e«.]

उ¯काउनƲ आइƧमा [e«.], ओ¯मा
[e«.], ओÈमा [e«.], स ̣इƧमा
[e«.] उ¯काइeदनƲ ओ¯मा
[e«.]

उ¯साउनƲ ओइƧमा [e«.]
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उकालो उनीहŖ

उकालो ठाÈपा [ना.]

उकưसमƲकưस / ∼ źनƲ टाĴमा [e«.]

उखƲ छोयोप [ना.]

उ²लनƲ ठƞइःमा [e«.]

उ²śनƲ źइƧमा [e«.], ठƞइƧमा
[e«.]

उÅनƲ होइƧमा [e«.]

उघाउनƲ उ ̣¯मा [e«.]

उघानƲƨ होइƧमा [e«.], होÈमा
[e«.], ƒझमा [e«.], ओÈमा
[e«.], फǻमा [e«.]

उचाśनƲ कोÈमा [e«.], ठƞइƧमा
[e«.]

उिछeéनƲ आŋमा [e«.]

उßयालो / ∼ ċखाउनƲ ओĴमा
[e«.] ∼ źनƲ खा-ठाइःमा
[e«.], नाम-çइःमा [e«.],
ओŋमा [e«.]

उठ्नƲ एĴमा [e«.], पो¯मा [e«.]

उठाउनी / शीर ∼ ²ĭचोŋमा
[ना.]

उठाउनƲ एĴमा [e«.], कोĴमा
[e«.], पो¯मा [e«.], ŕइःमा
[e«.], ठƞइƧमा [e«.] उठाइeदनƲ
कोĴमा [e«.]

उडनƲ ıइƧमा [e«.]

उडाउनƲ होÈमा [e«.]

उडƲस ų¯भा [ना.]

उăर / ∼ eदनƲ लामा [e«.]

उăानो / ∼ पŗर řŋřम
[e«.eव.]

उिăस िचिĴचबƲ [ना.]

उăƞजना चाप [ना.]

उăƞजीत / ∼ पानƲƨ ओइƧमा [e«.]

उüपिă / ∼ गनƲƨ प ̣इƧमा [e«.]

उüपिăŵथान पƲि¯चखाम [ना.]

उüपादन / ∼ गनƲƨ प ̣इƧमा [e«.]

उǮो आéा [eव.]

उeत उeé [e«.eव.]

उदाउनƲ / घाम ∼ नाम-çइःमा
[e«.]

उधारो / ∼ िलनƲ लो¯मा [e«.]

उeधĭनƲ ठोमा [e«.]

उधौली टोÈटाइःमा [ना.]

उनको उ- [Ĳ.]

उĭनƲ ट ̣¯मा [e«.]

उĭयƷ वाųप [ना.]

उनी źइƧ [स.ना.] ∼ अफǿ
होŋमा [स.ना.] ∼ आफǿ
उहोŋमा [स.ना.]
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उनीहŖको एकाeबहान

उनीहŖ źĭÖ [स.ना.]

उनीहŖको źिĭच- [Ĳ.], źeन-
[Ĳ.]

उपचार / ∼ गनƲƨ नƲमा [e«.]

उपयोगी / ∼ źनƲ याÈमा [e«.]

उĴकनƲ फ ̣ŋमा [e«.]

उĴकाउनƲ फ ̣ŋमा [e«.]

उeपयाƧ eकĴपा [ना.]

उफ उफ [eवŵम.]

उĶनƲ टाइƧमा [e«.]

उĽजाउनƲ प ̣इƧमा [e«.]

उĻनƲ żइƧमा [e«.]

उŀयाउनƲ एŋमा [e«.], एĴमा
[e«.]

उिभनƲ एĴमा [e«.]

उŋकनƲ फ ̣ŋमाƒĭच [e«.]

उŉनƲ पो¯मा [e«.]

उŋलनƲ लो¯मा [e«.], फाÈमा
[e«.]

उमाśनƲ छामा [e«.], लो¯मा
[e«.], फाÈमा [e«.]

उफȕनƲ छƲ¯मा [e«.]

उśटी / ∼ गनƲƨ ıमा [e«.]

उśटो डƞÈसाřŋपा [e«.eव.]

उśलƷ बƲवा [ना.]

उसको उ- [Ĳ.]

उeसĭनƲ फाÈमा [e«.]

उeसeननƲ फाÈमा [e«.]

ऊ
ऊ źइƧ [स.ना.] ∼ आफǿ होŋमा

[स.ना.], उहोŋमा [स.ना.]

ऋ
ऋण नाःवा [ना.]

ए
एइ żइ [eवŵम.]

एक eठéा [सƫ.]

एकखƲéी ²ल एकšाÈच ̣ङ [ना.]

एकिछन एघाeर [e«.eव.],
ला²इƧ [eवŵम.]

एकजना ठ ̣¯पाङ [सƫ.]

एकšƢ एकाśटो [eव.], टाĴपाराङ
[e«.eव.]

एकšो एकाř [eव.]

एकाeबहान ए¯काľeन [e«.eव.]
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एकोहोeरनƲ कeठन

एकोहोeरनƲ म ̣Èमा [e«.]

ऐ
एƟųलƲ खाŋबƲ¯माeस [ना.]

ऐÝŕ आघƞŕ [ना.]

ऐŐया आइया [eवŵम.]

ओ
ओखल छƲŋबƲढाङ [ना.]

ओµली छƲŋबƲढाङ [ना.]

ओछŒाउनƲ ठ ̣Èमा [e«.]
ओछŒाइeदनƲ ठ ̣¯मा [e«.]

ओछŒान ढोśचा [ना.]

ओठ ठƲŕम [ना.]

ओडाśनƲ याĴमा [e«.]

ओढनƲ बोĴमा [e«.]

ओढ्नƲ खƲŋमा [e«.]

ओढाउनƲ बोĴमा [e«.]

ओeढनƲ बोĴमा [e«.]

ओथारो / ∼ बŷƲ कưĴमा [e«.]

ओलƨनƲ छƲ¯मा [e«.]

ओरालो यƲŋपा [ना.]

ओसानƲƨ रोइःमा [e«.]

ओeसलो ıटƲक [eव.]

औ
आƣला याÈगƲिल [ना.]

औठ डोeसवा [ना.]

औठी मƲि¯चeकप [ना.]

क
कeगनी गा¯वामा [ना.]

कचरघान काचारा«ाक
[e«.eव.], पोचोरो«ोक [e«.eव.]

कÙयाक-कưचƲक / ∼ źनƲ ıŋमा
[e«.]

कÖरा म ̣ख ̣वा [ना.]

कचौरा लƲŋढƲक [ना.]

कट बा¯चाeसप [ना.], काचƌ
[ना.]

कटहर फानाeस [ना.]

कéƯ / िभǮ लगाउī ∼ फưśटƲङ
[ना.]

कटƲस żिÙछ [ना.]

कçरो या¯सा [ना.]
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कठोर कeहř

कeठन / ∼ źनƲ ठƲŋमा [e«.]

कठोर / ∼ źनƲ ठƲŋमा [e«.]

कडा / ∼ źनƲ छा¯मा [e«.]

कõडो ख ̣च ̣ङ [ना.]

कǮो आéा [eव.]

कता हो¯कोःeन [e«.eव.]

कeत आसƲक [e«.eव.]

कथा र ̣ङ [ना.]

कĭचट चािśन [ना.]

कĭनƲ ड ̣Èमा [e«.]

कĭयाउनƲ वाŋमा [e«.]

कĭयादान / ∼ गनƲƨ पोइƧमा [e«.]

कeनका चाछोइƧ [ना.]

कपट लासƲवा [ना.]

कपडा çइः [ना.]

कपाल टाङ [ना.], टाÈफư¯वा
[ना.]

कपास बाÈगा [ना.]

कम िमःमƲङ [e«.eव.]

कमलो ıटƲक [eव.], ıटƲलो [eव.]
∼ źनƲ ङƞĴमा [e«.]

कŋजोर माÈका [e«.eव.],
याÈिल [eव.]

कŋमर ए¯च ̣र ̣क [ना.],

काŋबारा [ना.]

किमला िचeकयाङ [ना.],
पोÈखोरोक [ना.], साकाचाक
[ना.]

कŅरो वाखाम [ना.]

कǷयाङकưŕङ टोरोÈवा [ना.],
ङाř [ना.]

कदƨ चƲeर [ना.]

कराउनƲ राइःमा [e«.]

कराही कािĭट [ना.]

कलम फưिśटन [ना.]

कलह कालाहा [ना.]

कřजो सोम [ना.]

कसम eकŗ [eवŵम.], eकŗ [ना.]

कसरी होिखः [e«.eव.],
होिखःन ̣ङ [e«.eव.]

कŵतो होिखया [e«.eव.]

कŷƲ छƲमा [e«.]

कŵųर काŵųरा [e«.eव.]

कeसङर चाŋच ̣क [ना.]

कसो आन ̣ङ [e«.eव.], आङ
[e«.eव.], होिखः [e«.eव.]

कहाƧ हो¯कोइः [e«.eव.]

कहानी डोÈडƲम [ना.]

कeहř आनाम [e«.eव.]
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«ŇसƧग eकराƧती

«ŇसƧग स ̣पाeर [e«.eव.]

काƧइयो काÈ¿ [ना.], eसिखप
[ना.]

काƧ«ो वाफưŕक [ना.]

काƧडा ųइƧ [ना.], ट ̣Èखोःवा
[ना.]

काƧध कưŋबा [ना.]

काउलो टƲŋपƲ [ना.]

काका पा¯कư [ना.]

काकी मा¯कư [ना.]

काख बो¯छोङ [ना.]

काखी लाकाठा¯मा [ना.]

काग गा¯वा [ना.]

कागत कागाéा [ना.]

काचो उमाङ [eव.]

काटनƲ ż¯मा [e«.], खो¯मा
[e«.]

काट्नƲ ÖइƧमा [e«.], ढ ̣¯मा
[e«.], क ̣Ĵमा [e«.], ı¯मा
[e«.], याइःमा [e«.]

काeटनƲ क ̣Ĵमा [e«.]

काठ स ̣ङ [ना.]

काढ्नƲ ŕĴमा [e«.]

कान नाŗक [ना.]

काĭला काśला [ना.]

काĭसƲüř नाŗ¯कािचĴपा [ना.]

काīपƏस ŗêायƲ [ना.]

काफी / ∼ źनƲ लाइःमा [e«.]

काĿो चोि¯च [ना.]

काम कामा [ना.] ∼ नलाÁƞ
eब¯काŅ [eव.], सोßझƞ [eव.]
∼ लाÁƲ याÈमा [e«.]

काŋनƲ यो¯मा [e«.], योÈमा
[e«.]

काŉो Úिŋब [ना.]

कािलज ट ̣ःवा [ना.]

काली चरा माि¯चम [ना.]

कालो माकाच ̣क [eव.] ∼ źनƲ
मा¯मा [e«.]

eक ए [eन.], एलो [eन.], एना
[e«.eव.]

eकÙनƲ ıŋमा [e«.], फ ̣Ĵमा [e«.]

eकिचनƲ ıŋमा [e«.], फ ̣Ĵमा
[e«.]

eकćा पाÈट ̣क ̣र ̣क [ना.]

eकन ठƞ© [e«.eव.], ठƞŋमा
[e«.eव.]

eकĭनƲ ²इःमा [e«.]

eकनामा होÈeग [ना.]

eकŋबƲ ²ःलाÈıeट [ना.]
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eकeरया ©टा

eकराƧती eकरावा [ना.]

eकeरया eकŗ [ना.]

eकeसम चोम [ना.]

कीरा ľवा [ना.], बोडƲमा [ना.]

कưƧडाउनƲ र ̣ŋमा [e«.]

कưƧeडनƲ र ̣ŋमा [e«.]

कưकư चरी खो¯कưमा [ना.]

कưकưर कोचƲवा [ना.]

कưकưरदाƧत कोचƲवा©ङ [ना.]

कưकưनƖ कोचƲमा [ना.]

कưखƲरा वा [ना.]

कưÙचयाउनƲ प ̣ŋमा [e«.]

कưिÙचनƲ प ̣ŋमा [e«.]

कưÙयाउनƲ ıŋमा [e«.]

कưचो टाÈफǻ¯मा [ना.] ∼
लगाउनƲ टाङ-फǻ¯मा [e«.]

कưट्नƲ चोइःमा [e«.], हो¯मा
[e«.], çइƧमा [e«.], ठाइःमा
[e«.], ठƲĴमा [e«.]

कưट्नƲ सोĴमा [e«.]

कưटƲनी eगeरeरमा [ना.]

कưथƲकǽ बƲ¯पा [ना.]

कưन हो¯को [स.ना.], हो¯कोगो
[स.ना.], ठƞŋमा [स.ना.]

कưिĭन कोeन [eवŵम.]

कưनो ©प [ना.]

कưĲनƲ कưÈमा [e«.]

कưĲो / ∼ źनƲ कưÈमा [e«.]

कưिभõडो छोबोइः [ना.]

कưकưƨÙचो खाड ̣ङ [ना.]

कưनƲƨ हाइःमा [e«.]

कưरा डोÈडƲम [ना.], र ̣ङ [ना.]
∼ गनƲƨ हाइƧमा [e«.]

कưराकानी डोÈडƲम [ना.], र ̣ङ
[ना.]

कưeरलो वाÈला [ना.]

कưरो च ̣Èिखवा [ना.]

कưलकưटƲŋब कưśकưटƲŋबा [ना.]

कưśकưśयाउनƲ सƲमा [e«.]

कưśचनƲ ङƞĴमा [e«.]

कưहाउनƲ रो¯मा [e«.]

कưeहनƲ रो¯मा [e«.]

कưeहरो कưिममा [ना.]

© आन ̣ङ [e«.eव.], आङ
[e«.eव.], होिखया [e«.eव.],
हो¯को [स.ना.], ठƞम [स.ना.],
ठƞम [eन.] © ∼ ठƞŋठƞम
[स.ना.], ठƞŋठƞŋठƞम [eव.]

©टा डƲवाछा [ना.], पा [ना.]
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©टी खरानी

©टी मा [ना.], Ņछाछा [ना.]

©ĭĔ राक [ना.]

©रा ङाकšाeस [ना.]

©लाउनƲ चाÈमा [e«.], ųÈमा
[e«.], योÈमा [e«.]

©ř ठƞŋमा [e«.eव.]

©वल řःř [e«.eव.]

©Ŷो कưeसप [ना.]

©ही ठƞŋठƞम [स.ना.] ∼ पeन
eठéायाङ [सƫ.]

को हो¯को [स.ना.], सालो
[स.ना.]

कोइला चाÈकोरोक [ना.]
जिलरżको ∼ िमउराक [ना.]

को«ो पोइःयोङ [ना.]

कोटŒाउनƲ पाŋमा [e«.],
फा¯मा [e«.]

कोठी मा¯řप [ना.]

कोतनƲƨ प ̣इƧमा [e«.]

कोतानƲƨ वाŋमा [e«.]

कोदाली कोèƯक [ना.]

कोदालो चाĴपाराङ [ना.]

कोदो साŋबोक [ना.]

कोपनƲƨ पाŋमा [e«.]

कोeपला बोिĭठ [ना.]

कोनƲƨ ख ̣इःमा [e«.]

कोलƨनƲ कưĴमा [e«.]

कोराśनƲ लोइःमा [e«.]

कोųली फǻĴमा [ना.]

ख
खकार खा¯पाŗ [ना.]

खÙचर खाÙचाडƞ [ना.]

खजƲरो ŗe« [ना.]

खÝउरी लƲ¯टƲeस [ना.]

खéƞ खाéƞ [ना.]

खĭनƲ पाइःमा [e«.], फोइƧमा
[e«.], ठो¯मा [e«.], ठोमा
[e«.], टƲमा [e«.]

खĭयाउनƲ लƲ¯मा [e«.], टाŋमा
[e«.]

खeनउƧ खोि¯स [ना.]

खeननƲ लƲ¯मा [e«.]

खĴपर टाÈखोरोक [ना.]

खŋबा खाबोराङ [ना.]

खर ल ̣Èवा [ना.]

खचƨ / ∼ गनƲƨ Öŋमा [e«.] ∼
źनƲ Öŋमा [e«.]

खरानी िमठƲलƲक [ना.]
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खराī ²śनƲ

खराī ढोÈř [ना.]

खरी Ú«ưिŋब [ना.]

खलबśयाउनƲ या-यो¯मा [e«.]

खśलो ıÖ¯ıÖक [eव.]

खŷƲ फ ̣ŋमा [e«.], ठाŋमा [e«.]

खसाśनƲ ठाŋमा [e«.]

खाƧद्नƲ īÈमा [e«.], çÈमा
[e«.], eटŋमा [e«.]

खाƧeदनƲ çÈमा [e«.]

खाना चामा [ना.]

खानƲ चामा [e«.], ठƲÈमा [e«.]
खान छोड्नƲ नामा [e«.]
खाना ∼ कोक चामा [e«.]
खाī कưरा चामा [ना.],
चामाठोका [ना.]

खाल चोम [ना.] कưन ∼को
ठƞŋमा [स.ना.] यŵतो ∼को
बािखया [eव.]

खालखालको ओिलओिल [eव.]

ƒखÙनƲ िखÖ-नƲŋमा [e«.]

िखर िखeरकोक [ना.]

िखरƌ म ̣ि¯सĴमा [ना.]

खील िलफư [ना.], नामƲक [ना.]

खƲइिलनƲ ř¯मा [e«.]

खƲकưरी डाeब [ना.]

खƲकưलो होठोŋहोठोम [e«.eव.],
होÈलोङ [ना.]

खƲéा लाङ [ना.], लाÈवा [ना.]

खƲदो खƲडो [ना.]

खƲŋÙयाउनƲ कưÈमा [e«.]

खƲŋř कीरा खाबƲeड [ना.]

खƲकȕनƲ eहĴमा [e«.]

खƲपƌ कोिŋबक [ना.]

खƲसƌनी माƓच [ना.]

खƲśनƲ होइƧमा [e«.], होÈमा
[e«.], ल ̣¯मा [e«.], फǻइƧमा
[e«.] (आƧखा) ∼ ÖइƧमा
[e«.]

खƲवाउनƲ चाइƧमा [e«.], Öइःमा
[e«.]

खƲशी न ̣Èवा [ना.], राŋमा [ना.]
आफǓो ∼ टाका [ना.] ∼
लाÁƲ कोङ नƲमा [e«.], न ̣Èवा
टामा [e«.], राŋमा काइःमा
[e«.] ∼ źनƲ न ̣ङ-नƲमा
[e«.], न ̣Èवा टामा [e«.]

खƲŵकनƲ सƲĴमा-ठामा [e«.]

खƲसƲ¯कǿ सोĴमोङ [e«.eव.]

²द्नƲ र ̣¯मा [e«.]

²प ²Ĵपा [ना.]

²ल खोÈमा [ना.]
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खो¯नƲ गहत

²śनƲ खोÈमा [e«.]

खो¯नƲ छƲÈमा [e«.]

खोßनƲ कोइƧमा [e«.], रोÈमा
[e«.]

खोतśनƲ फोइƧमा [e«.], रोÈमा
[e«.]

खोदśनƲ फा¯मा [e«.]

खोपी डाÈलोङ [ना.], खोĴपाeर
[ना.] ∼ बनाउनƲ पाइःमा
[e«.]

खोया ढाÈeकलोङ [ना.]

खोल eसप [ना.]

खोśनƲ होइƧमा [e«.], होमा
[e«.], फǻइƧमा [e«.] लƲगा ∼
फǻ¯मा [e«.]

खोśसा होÈकư [ना.]

खोśसो वाहोĴमा [ना.]

खोला होÈकư [ना.], कोeस
[ना.], वाहोĴमा [ना.]

खोř बाःवा [ना.]

खोŵटŒाउनƲ ओ¯मा [e«.]

खोŵटाउनƲ / खोŵटाइeदनƲ ओ¯मा
[e«.]

खोŷƲ डोइƧमा [e«.], ङाĴमा
[e«.]

खोŶनƲ फा¯मा [e«.]

खौरनƲ खोमा [e«.]

ग
गƧगटो ²बाक [ना.]

गƧडŔƛला řŋप ̣च ̣र ̣क [ना.],
वाřŋप ̣च ̣र ̣क [ना.]

गड्यƛř झार लƲःिलमा [ना.]

गĭनƲ िखĴमा [e«.], ओइःमा
[e«.], ङƞमा [e«.]

गĭहाउनƲ नाŋछƲमा [e«.],
नाŋमा [e«.]

गफ ųिख [ना.] ∼ गनƲƨ ųिख
çइःमा [e«.]

गŋछा गािŋछक [ना.], टाउिल
[ना.]

गजƨनƲ नाŋढƲŕङ राइःमा [e«.]

गनƲƨ Ņइःमा [e«.], नƲŋमा [e«.],
प ̣इःमा [e«.] गeरeदनƲ
Ņइःमा [e«.]

गभƨवती / ∼ źनƲ खƲमा [e«.],
फोक-खƲमा [e«.]

गमƖ हा¯नƲवा [ना.] ∼ लाÁƲ
हा¯नƲवा लƲमा [e«.]

गरी गाeर [eन.]

गŕƧड क ̣क ̣ż¯मा [ना.]
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गƅƯÈगो ¿डा

गहत घाटा [ना.]

गƅƯÈगो / ∼ źनƲ Ƃ ̣¯मा [e«.]

गƅƛ / ∼ źनƲ Ƃ ̣¯मा [e«.]

Âयाřन eगřन [ना.]

Àसीत / ∼ źनƲ छƲ¯मा [e«.]

गाƧठो / ∼ पानƲƨ च ̣Èमा [e«.]

गाƧड बोिĭठ [ना.], गोइƧ [ना.]

गाƧस खाŋमा [ना.]

गाई eपः [ना.]

गाईगोठ खोśमा [ना.]

गाउƧ çइƧ [ना.]

गाउनƲ छाम लƲमा [e«.], लƲमा
[e«.], या-हाइःमा [e«.]

गाज गाजƲ [ना.]

गाड्नƲ źŋमा [e«.], लƲइƧमा
[e«.], ठƲÈमा [e«.]

गायक छाŋकालƲपा [ना.]

गाeयका छाŋकालƲमा [ना.]

गारो / ∼ लगाउनƲ कोŋमा [e«.]

गाला नािŋच©ङ [ना.],
नाŋढाङ [ना.]

गाली राइखा [ना.] ∼ खानƲ
राइखा चामा [e«.] ∼ गनƲƨ
राइःमा [e«.]

गाƅो / ∼ źनƲ छा¯मा [e«.]

eगठो र ̣¯वाřक [ना.], सƲवा
[ना.]

eगĚ ĺसारा [ना.]

eगदी ना¯च ̣क [ना.]

eगलो ıिच [eव.], ıç¯वा [eव.],
ıटƲक [eव.]

गीत छाम [ना.]

गƲƧड हाप [ना.]

गƲट्मƲटŒाउनƲ सƲĴमा [e«.]

गƲड्नƲ क ̣मा [e«.]

गƲडाउनƲ क ̣मा [e«.]

गƲदी / हाडको ∼ डƲÈडƲकưिच
[ना.], लƲप [ना.]

गƲफा होङ [ना.]

गƲला फोĭडोलोङ [ना.]

गƲिलयो řŋछोःवा [eव.] ∼
źनƲ řŋमा [e«.]

गƲिलयो-गƲिलयो
řिŋच¯řिŋचक [e«.eव.]

गƲřली गƲठƌङ [ना.]

गƲहानƲƨ बƲ¯मा [e«.]

गƲż कीरा फाकाडƲƨŋमा [ना.]

गƲŽलो खालाबƲ [ना.]

¿डा ¿डा [ना.], ल ̣वा [ना.]
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गोठ घोÙनƲ

गोठ गोठा [ना.], खोśमा [ना.],
या¯सा [ना.]

गोड्नƲ सा¯मा [e«.]

गोeडनƲ सा¯मा [e«.]

गोǮ चोम [ना.], पाछा [ना.]

गोदावरी बोिĭठफưङ [ना.],
गोडƲeस [ना.]

गोबर गोĻाक [ना.]

गोĻƞ कीरा फाकाडƲƨŋमा [ना.]

गोŕ गोŕ [ना.]

गोरो ब ̣ê ̣र ̣ [eव.]

गोलľडा कािचŗĭडा [ना.]

गोलमल / ∼ गनƲƨ फोÈमा [e«.]

गोलाकार / ∼ źनƲ भोĴमा [e«.]
∼ पानƲƨ भोĴमा [e«.]

गƛथली चƲŕिŋब [ना.]

घ
घƧųटो ų«ा [ना.]

घमौरा घाŋसƲeर [ना.]

घर िखम [ना.]

घरमƷली ठƲ«ाÈपा [ना.]

घाƧस घाƧसा [ना.]

घाउ खƲवा [ना.]

घाम नाम [ना.] ∼ लाÁƲ
फाइƧमा [e«.]

घामकीरा नािŋचŗक [ना.]

िघउ / ∼जŵतो ŵवाeदलो źनƲ
ङोŋमा [e«.]

िघन िछĴमा [ना.] ∼ लाÁƲ
िछĴमा काइःमा [e«.]

िघरƛला फोफोŗ [ना.]

िघसानƲƨ साइःमा [e«.]

घƲƧडा / ∼को पछाeडको गeहरो
भाग काĭचाक [ना.],
कोÈच ̣का [ना.]

घƲŋनƲ कोइःमा [e«.], कोमा
[e«.], र ̣इःमा [e«.], र ̣¯मा
[e«.], र ̣मा [e«.]

घƲमाउनƲ र ̣मा [e«.]

घƲिमनƲ र ̣¯मा [e«.]

घƲनƲƨ ठोरो¯पा लƲमा [e«.]

घƲƏपस डƲि¯च [ना.]

घƲराइ ठोरो¯पा [ना.]

घƲŗन जƲठƞśना [ना.]

घƲसाउनƲ स ̣¯मा [e«.]

घƞनƲƨ गोŋमा [e«.], कोŋमा [e«.],
मोĴमा [e«.]

घोÙनƲ चोइƧमा [e«.], डƲĴमा
[e«.], रो¯मा [e«.], टोइःमा
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घोट्नƲ चहǷयाउनƲ

[e«.]

घोट्नƲ र ̣इƧमा [e«.]

घोडा डोÈछोÈवा [ना.]

घोत चाछ ̣ःवा [ना.]

घोĴट्याउनƲ बोŋमा [e«.]

घोिĴटनƲ बोŋमा [e«.]

घोĴटो यƲइƧपाřŋपा [e«.eव.]

घोरल eकसामाक [ना.]

ङ
eङÙच / ∼ पानƲƨ झ ̣मा [e«.]

च
चकच© छƲलƲलƲवा [e«.eव.]

च¯कư चƲeर [ना.]

च¯च© छोउसाř [ना.]

चटनी eटĴवा [ना.]

चटŒाङ नाŋıèƞङ [ना.]

चढनƲ वाÈमा [e«.]

चढ्नƲ घोडा-यƲ¯मा [e«.],
ल ̣¯मा [e«.], सोĴमा [e«.]

चढाउनƲ एĴमा [e«.], ©मा [e«.]

चĭĔमा लाeठबा [ना.]

चĴपल चाeपš [ना.], चाĴपो [ना.]

चपाउनƲ ठƲŋमा [e«.]

चबाउनƲ खाŋमा [e«.]

चŅरो Úपाř [ना.], लाबƲवा
[ना.]

चकȕनƲ आ¯मा [e«.], बोÈमा
[e«.], ब ̣Èमा [e«.], ıÈमा
[e«.]

चकƌउनƲ आ¯मा [e«.], बोÈमा
[e«.], ब ̣Èमा [e«.], ıÈमा
[e«.]

चकƙ चाकƙ [e«.eव.] ∼ źनƲ
छोइःमा [e«.]

चनƲƨ चाइƧमा [e«.]

चरा वाŵसाक [ना.]

चराउनƲ चाइƧमा [e«.]

चśनी चािśन [ना.]

चśनƲ सोÈमा [e«.], ङाÈमा
[e«.]

चśला वािचřक [ना.]

चलाउनƲ सोÈमा [e«.], टो¯मा
[e«.], वाइƧमा [e«.],
या-यो¯मा [e«.], याÈमा
[e«.], ङाÈमा [e«.]

चŵका / ∼ हाĭनƲ चोःवा टƲ¯मा
[e«.]
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ÙयĴनƲ िचă

चहǷयाउनƲ छोमा [e«.]

ÙयĴनƲ छ ̣Ĵमा [e«.]

Ùयाउ मƲङ [ना.]

Ùयाट्नƲ ƒझमा [e«.]

ÙयाeटनƲ ƒझमा [e«.]

ÙयाüनƲ ı¯मा [e«.], ŗ¯मा
[e«.], स ̣इःमा [e«.]

ÙयाeतनƲ ı¯मा [e«.], ŗ¯मा
[e«.]

ÙयाĴनƲ च ̣Ĵमा [e«.], काइƧमा
[e«.], फ ̣Ĵमा [e«.]

ÙयाĴप िचप ̣र ̣« ̣क [e«.eव.]

Ùयापा फोरो¯कưिĭड [ना.]

ÙयाeपनƲ छ ̣Ĵमा [e«.], फ ̣Ĵमा
[e«.]

चाƧडƢ च ̣¯मो [e«.eव.], हाř
[e«.eव.]

चाक ©Èटाङ [ना.]

चाµनƲ ÚĴमा [e«.], ढƲइःमा
[e«.]

चाट्नƲ ř¯मा [e«.]

चामल चामाचा [ना.]

चाŉƞ खाéƞ [ना.]

चाया टाÈचा [ना.]

चारा चाम [ना.]

चालचलन सƲĭटƲम [ना.]

चाśनƲ चाÈमा [e«.], योÈमा
[e«.]

चाśनो चो¯पा [ना.]

चाहा / ∼ गनƲƨ लाŋमा काइःमा
[e«.], फोÈमा [e«.]

चाहानƲ चाहा-िलमा [e«.],
कोइƧमा [e«.]

चाƎह चाइƧ [eन.]

चाeहनƲ चाहा-िलमा [e«.],
कोइƧमा [e«.]

ƒच मƲसी ƒच ƒच च ̣¯च ̣¯©È©ङ
[ना.]

िचउƧडो डोeसवा [ना.]

िचउरा खोट्लाङ [ना.]

िचउरी इŋबƲ [ना.]

िच¯नƲ řĴमा [e«.]

िचÙÙयाउनƲ राइःमा [e«.]

िचिचला छ ̣ःवा [ना.]

िचeट¯क eटƓल¯का [eव.]

िचठी छापšाया [ना.]

िचõडो वाźम [ना.]

िचă / ∼ ĉµनƲ न ̣Èवा-िछःमा
[e«.] ∼ बƲझाउनƲ
सोम-ųइःमा [e«.] ∼ बƲâनƲ
सोम-eसमा [e«.]
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िचताउनƲ चोनƲƨ

िचताउनƲ फोÈमा [e«.]

िचथोनƲƨ पाŋमा [e«.], प ̣इःमा
[e«.]

िचĭनƲ म ̣¯ųइƧ-खाÈमा [e«.],
eङमा [e«.]

िचपšनƲ सोइƧमा [e«.]

िचपšाउनƲ सोइƧमा [e«.]

िचeपšझनƲƨ सƲĴमा-ठामा [e«.]

िचपšो पƲřःवा [ना.] ∼ सामान
च ̣²पा [ना.]

िचŋटी ųिĴटeकक [ना.]

िचमोट्नƲ छ ̣¯मा [e«.]

िचयाउनƲ खा-चोĴमा [e«.]

िचनƲƨ ÖइƧमा [e«.], छाŋमा
[e«.], ©इःमा [e«.]

िचśनƲ ©Ĵमा [e«.]

िचśř साग छाŋबƲ¯खाइƧ [ना.]

िचśलो यƲिĴचयƲिĴच [eव.]

िचलाउनƲ सƲमा [e«.]

िचलाउī याÈस ̣ङ [ना.]

िचसो चƲङ [ना.]

िचहान ŗःमा [ना.]

चील मƲवा [ना.]

चƲƧडाउनƲ पƲइःमा [e«.]

चƲƧeडनƲ पƲइःमा [e«.]

चƲ¯कưल िछeड्कल [ना.]

चƲÙचो चोिŋफिलक [ना.]

चƲपचाप वाइःवाइः [e«.eव.]

चƲपी चƲeफ [ना.]

चƲŋबन चƲĴमा [ना.]

चƲरा Úङ [ना.]

चƲली चोम [ना.]

चƲलो डाĽř [ना.], źःलƲङ [ना.],
िमखाŋलƲङ [ना.]

चƲवा माřeन [ना.]

चƲŷƲ फ ̣Ĵमा [e«.]

चƲźनƲ वा-eपःमा [e«.]

Öपागाडा फोरो¯कưिĭड [ना.]

Öली Úकưमा [ना.]

चो¯खाउनƲ ųÈमा [e«.]

चोिखनƲ ųÈमा [e«.]

चो² eसपाक [ना.]

चोट / (आƧखामा) ∼ लाÁƲ
छो¯मा [e«.] ∼ लगाउनƲ
चोइƧमा [e«.]

चोटी ²Ĵपा [ना.], टािल [ना.]
एक ∼ ए¯टाला [e«.eव.]

चोप खाःवा [ना.]
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चौडा Úउ

चोनƲƨ खƲइःमा [e«.]

चौडा होठोम [eव.]

चौलानी को¯वा [ना.]

छ
छकनƲƨ ŗĴमा [e«.]

छटपटाउनƲ टाĴमा [e«.]

छटपeटनƲ टाĴमा [e«.]

छड्© żŅŗ [e«.eव.]

छŋकाउनƲ ŗĴमा [e«.]

छकȕनƲ र ̣इःमा [e«.]

छनƨ eरमा [e«.]

छनƲƨ ©मा [e«.]

छeरनƲ ©मा [e«.], eरमा [e«.]

छलफल / ∼ गनƲƨ हाइƧमा [e«.]

छहारी छाइeर [ना.]

छाƧया ला¯छािम [ना.]

छाउनƲ खाĴमा [e«.]

छाट्नƲ ųमा [e«.]

छाeत पोम [ना.]

छाद्नƲ ıमा [e«.]

छाĭनƲ ÚइƧमा [e«.], छ ̣ŋमा [e«.]

छाŋनƲ सोŋमा [e«.], सोĴमा

[e«.]

छाया छाइeर [ना.], कưeरप
[ना.] ∼ पानƲƨ eरĴमा [e«.]

छाŷƲ ÖÈमा [e«.], ıÈमा
[e«.], ųमा [e«.]

छाeसनƲ ÖÈमा [e«.]

िछिचिमरो िमĭटƲकưलƲक [ना.]

िछटो हाř [e«.eव.]

िछĭकनƲ चाÈमा [e«.]

िछĭनƲ ढ ̣¯मा [e«.]

िछनाśनƲ ıÈमा [e«.]

िछिĴपनƲ च ̣¯मा [e«.]

िछŋछा िछŋछ ̣क [ना.]

िछमाल लƲÈटाक उबƲसƲम [ना.]

छƲचƲĭĔो च ̣¯भाÈeग [ना.]

छƲéŒाउनƲ हाŋमा [e«.], साŋमा
[e«.]

छƲeéनƲ हाŋमा [e«.], हाŋमाƒĭच
[e«.], साŋमा [e«.]

छƲट्नƲ साŋमा [e«.]

छƲटाउनƲ साŋमा [e«.]

छƲनƲ नोĴमा [e«.], सोĴमा [e«.]

छƲलछƲř छƲलƲलƲवा [e«.eव.]

Úउ च ̣क [ना.], पाटा [ना.]
∼मा च ̣¯ĺ [e«.eव.]
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Ú¯नƲ जśनƲ

Ú¯नƲ eरĴमा [e«.], उĴमा [e«.]

Úड्नƲ रोइƧमा [e«.]

ÚeडनƲ रोइƧमा [e«.]

Úपारो खो¯चाřक [ना.]

ÚśनƲ Ú¯मा [e«.], eडĴमा [e«.]

ÚिलनƲ eडĴमा [e«.]

Úŵकनी िछeड्कल [ना.]

Úŵको ų«ा [ना.]

छो«ा खाचा [ना.], साराक
[ना.]

छोटो / ∼ पानƲƨ चƲ¯मा [e«.],
डƲइƧमा [e«.] ∼ źनƲ चƲ¯मा
[e«.], डƲइƧमा [e«.]

छोडनƲ पो¯मा [e«.]

छोड्नƲ řइःमा [e«.], नामा
[e«.], पो¯मा [e«.]

छोडाउनƲ रोमा [e«.], टा¯मा
[e«.]

छोĴनƲ भƲ¯मा [e«.], बोĴमा
[e«.], eडĴमा [e«.], न ̣¯मा
[e«.]

छोeपनƲ बोĴमा [e«.], eडĴमा
[e«.]

छोरा छा [ना.], डƲवाछा [ना.]

छोरी छा [ना.], Ņछाछा [ना.]

ज
जगर टƲŕङ [ना.]

जÈगल जाÈगाला [ना.]

जÈगली बोडी कưŕमा [ना.]

जǮो आéा [eव.]

जeत řeक [eन.]

जĭमनƲ जाĭŅ-िलमा [e«.]

जĭमाउनƲ प ̣इƧमा [e«.]

जनावर बाŵटƲ [ना.]

जĴनƲ या-हाइःमा [e«.]

जपाइ जाइजापान [ना.]

जमरा जावारा [ना.]

जŋनƲ टाŋमा [e«.]

जŋमा जाŋमाइ [स.ना.] ∼
गeरeदनƲ डƲइःमा [e«.] ∼
गनƲƨ चƲŋमा [e«.], डƲमा [e«.],
खोŋमा [e«.], मƲŋमा [e«.],
ŕइःमा [e«.]

जमाउनƲ च ̣¯मा [e«.], टाŋमा
[e«.]

जमीन उ ̣क [ना.]

जलजल जािĽड [eव.]

जलमÁ जािĽड [eव.]

जśनƲ źइःमा [e«.], मा¯मा
[e«.]
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जलाउनƲ जोखना

जलाउनƲ źइःमा [e«.], मा¯मा
[e«.]

जवाफ जƲवाĴपा [ना.]

जŵ©लो जाŵ©िल [ना.]

जŵतो एना [e«.eव.], िलिख
[eन.], -िखया [Ĳ.] ∼ लाÁƲ
लƲमा [e«.]

ǜान टाया [ना.]

ßवरो चƲÈवा [ना.]

ßवाइƧ मा¯छा [ना.]

ßवारो / ∼ आउनƲ चƲÈवा
टाइःमा [e«.]

ßवाला िमउलाप [ना.]

जाƧड eठ [ना.]

जाƧतो झाĭटा [ना.]

जागरीलो / ∼ źनƲ छोइःमा
[e«.]

जाडो चƲङ [ना.]

जाडोमा चƲÈĺ [e«.eव.]

जाती / ∼ źनƲ चƲः-नƲमा [e«.],
नƲमा [e«.]

जाĭनƲ eङमा [e«.]

जानƲ खाइःमा [e«.] सéामा
गइeदनƲ एĴमा [e«.]

िजüनƲ िजç-नƲŋमा [e«.], eरĴमा
[e«.], ųइःमा [e«.]

िजĻो řम [ना.]

िजŋबƲ राÈÖम [ना.]

िजŵ¯याउनƲ खोइःमा [e«.]

जीउ माःिम [ना.], याम [ना.]

जीउमाÁƞ िजउमाÁƞ [ना.]

जƲका लƲइः [ना.] Ùयापटो ∼
řŋप ̣च ̣र ̣क [ना.] ÙयाĴटो ∼
वाřÈपƲछाक [ना.]

जƲटाउनƲ डƲमा [e«.]

जƲठƞśनƲ जƲठƞśना [ना.]

जƲĢनƲ टƲमा [e«.]

जƲन जो [स.ना.], जोगो [स.ना.]

जƲनसƲकǿ जोगो [स.ना.]

जƲīलो ब ̣Èक ̣ [ना.]

जƲŉा स ̣क [ना.] कपडामा पनƠ
∼ żइः [ना.] ठƷलो ∼ ढाडƞ
[ना.]

जƲŗली Ņ¯कोŗक [ना.]

जƷन लाeठडƲङ [ना.]

जƷनकीरी डोÈeडƎकमा [ना.]

Ý जो [स.ना.], जोगो [स.ना.]

ÝसƲकǿ जोगो [स.ना.]

जो जो [स.ना.], जोगो [स.ना.]

जोई ŅÙछा [ना.]
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जोµनƲ झƲŉƞ

जोखना माÈछोङ [ना.] ∼
żनƲƨ ठोŋमा [e«.]

जोµनƲ हा¯मा [e«.]

जोड / ∼ř काŵųरा [e«.eव.]

जोडř चाकƙ [e«.eव.]

जोड्नƲ झƲŋमा [e«.] ओठ ∼
माŋमा [e«.]

जोüनƲ फǻÈमा [e«.]

जोसƲकǿ जोगो [स.ना.]

जौ फǻसा [ना.]

झ
झगडा कालाहा [ना.] ∼ गनƲƨ

िखमा [e«.]

झõडƢ हाĴफाइ [e«.eव.]

झनअिŵत आųइƧबा [e«.eव.]

झनकाīपƏस पाÈठायƲ [ना.]

झŋटनƲ भƲइƧमा [e«.], Ǝढमा
[e«.], फोĴमा [e«.]

झकƌ / ∼ लाÁƲ ŕिĴचमा
काइःमा [e«.]

झकƙ ŕिĴचमा [ना.]

झनƲƨ फ ̣ŋमा [e«.], ठामा [e«.]

झराउनƲ ठाइƧमा [e«.]

âयाउ लƲÈटाक उबƲसƲम [ना.]

âयाउƧeकरी řŕमा [ना.]

âयाŋटा / ∼ बजाउनƲ ठाŋमा
[e«.]

âयाल जाŵ©िल [ना.]

झाĭनƲ र ̣Èमा [e«.]

झापट चाबƲक [ना.] ∼ eदनƲ
फǻ¯मा [e«.]

झार राःवा [ना.]

झारपात चाच ̣ङ [ना.]

झानƲƨ ठाइƧमा [e«.]

झाř च ̣¯च ̣©Èपा [ना.]

ƒझगा याङ [ना.]

िझ¯नƲ डोइƧमा [e«.], लाइःमा
[e«.], पोइःमा [e«.]

झƲ¯नƲ बोŋमा [e«.], कưÈमाƒĭच
[e«.]

झƲõड्याउनƲ ©Èमा [e«.],
Ťइःमा [e«.]

झƲिõडनƲ ©Èमा [e«.], ला¯मा
[e«.], Ťइःमा [e«.]

झƲǮो / ∼ źनƲ झ ̣इƧमा [e«.]

झƲŋका टƲलƲƨÈपा [ना.]

झƲिŋमनƲ मोĴमा [e«.]

झƲŉƞ झ ̣śřःřउःवा [eव.]
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झƲeसलकीरा ठéा

झƲeसलकीरा घो¯स ̣क [ना.]

झƘक / ∼ उठाउनƲ झोका
लोइƧमा [e«.]

झƘeकनƲ झोका काइःमा [e«.],
झोका लोइƧमा [e«.]

झोe«नƲ मोĴमा [e«.]

झोल वा [ना.]

झोला ĺखा [ना.]

ट
टकट¯याउनƲ फǻइःमा [e«.]

टकटकाउनƲ ठाŋमा [e«.]

टकट© बालालामा [ना.]

टपरी ठाeर [ना.]

टाƧकी च ̣¯खाइƧ [ना.]

टाƧड / ∼्नƲ टाडाचोक [e«.eव.]

टाƧŷƲ भो¯मा [e«.], ²Ĵमा
[e«.], लाĴमा [e«.]

टाƧeसनƲ भो¯मा [e«.], ²Ĵमा
[e«.]

टाउको टाङ [ना.], टाÈवा [ना.]
बाउको ∼ उĴपाटाङ [ना.]

टाçपाç पाeङǖमा [eव.]

टाśनƲ भो¯मा [e«.], ढƞ¯मा
[e«.], źमा [e«.]

टािलनƲ źमा [e«.]

eट¯नƲ चाइःमा [e«.]

eटĴनƲ छ ̣¯मा [e«.], कोĴमा
[e«.], पƲइःमा [e«.]
eटeपeदनƲ कोĴमा [e«.]

eटमƲर खा¯च ̣ङ [ना.]

टƲ«ा ढापा [ना.] ∼ पानƲƨ
ÖइƧमा [e«.], छोइःमा [e«.]

टƲÈeगनƲ लƲ¯मा [e«.]

टƲĴपो चोम [ना.], चोिŋफिलक
[ना.], चोङ [ना.]

टƲसा िलम [ना.], पƲचƲमा [ना.]

ç¯टर ç¯टार [ना.]

ç¯नƲ ङƞŋमा [e«.], ङƞĴमा [e«.]

çकाइ ङƞŋखा [ना.]

çनƲƨ पाéƞ काइःमा [e«.]

टो¯नƲ ठो¯मा [e«.], ङƞ¯मा
[e«.] ओठ ∼ माŋमा [e«.]
टोeकeदनƲ ङƞ¯मा [e«.]

टोल टोला [ना.]

टोśयाउनƲ ड ̣क-र ̣मा [e«.]

ठ
ठकठ© बालालामा [ना.]

ठéा / ∼ गनƲƨ खोइःमा [e«.]
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ठड्याउनƲ ढśकनƲ

ठड्याउनƲ एŋमा [e«.], एĴमा
[e«.]

ठहर लाफोक [ना.], ठाeर [ना.]

ठाडो / ∼ पानƲƨ झ ̣इƧमा [e«.]

ठीक eठ¯का [eव.]

ठƲƧÁƲ ठो¯मा [e«.]

ठƲङ / ∼ माeरनƲ लƲ¯मा [e«.] ∼
मानƲƨ लƲ¯मा [e«.]

ठƲलीआमा माडƲम [ना.]

ठƷल-ठƷलो ठƞéƞ [eव.]

ठƷलो नागाř [eव.], ठƞगो [eव.],
ठƞगो [ना.], ठƞखा [eव.], ठƞéƞ
[eव.] ∼ पानƲƨ घोÈमा [e«.]
∼ źनƲ डाĴमा [e«.], घोÈमा
[e«.]

ठƷलोबƲवा पाडƲम [ना.]

ठƞ¯©दार ठƞ¯कावाला [ना.]

ठƞśनƲ टोइƧमा [e«.], टोŋमा [e«.]

ठोि¯कनƲ ढƲÈमा [e«.]

ठो¯नƲ डाĴमा [e«.]

ठोकाउनƲ ढƲÈमा [e«.]

ठोeकनƲ ढƲ¯मा [e«.]

ड
डकार घाउĴपा [ना.]

डढ्नƲ źइःमा [e«.], मा¯मा
[e«.]

डढाउनƲ źइःमा [e«.], मा¯मा
[e«.]

डर eकःमा [ना.] ∼ लाÁƲ
eकःमा काइःमा [e«.]

डराउनƲ eकःमा [e«.], eकःमा
काइःमा [e«.]

डśलो भोŋडƞ [ना.], ड ̣क [ना.]

डाƧडा ब ̣र ̣ [ना.]

डालो żÈगा [ना.]

डƲकưरी मƲसा पोःनƲeक [ना.]

डƲĽनƲ लƲŋमा [e«.], रोĴमा [e«.]

डƲबाउनƲ लƲŋमा [e«.]

डƲśनƲ कोइःमा [e«.], कोमा [e«.]

डƲलाउनƲ कोइःमा [e«.]

डोको डोकư [ना.]

डोरी र ̣फाःवा [ना.], çéƞÈखा
[ना.] लƲगा सƲकाउī ∼
लाकšाक [ना.]

डोलो / ∼ źनƲ यƲमा [e«.]

ढ
ढकनी झापƲ [ना.]
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ढśकाउनƲ तल

ढśकनƲ ŅÈमा [e«.]

ढśकाउनƲ ŅÈमा [e«.]

ढśनƲ क ̣मा [e«.], řÈमा [e«.]

ढाƧट्नƲ पाङ-फो¯मा [e«.],
र ̣-फो¯मा [e«.]

ढाकर ढा«ा [ना.]

ढा¯नƲ eडĴमा [e«.], źĴमा [e«.],
कोŋमा [e«.], मोĴमा [e«.]

ढाeकनƲ eडĴमा [e«.], źĴमा
[e«.]

ढाड ठƞÈeस [ना.]

ढाśनƲ र ̣ŋमा [e«.]

Ǝढडो चाखाङ [ना.]

ढƕडƞ खƲसƌनी řŗÈ¿ [ना.]

ढƲ¯नƲ डƲŋमा [e«.]

ढƲकưर पाƧढƲ [ना.]

ढƲÈगा लƲÈटाक [ना.]

ढƲटो ढƲटो [ना.]

ढोका ढोवाeर [ना.]

ढोग eसया [ना.]

ढोÁƲ eसया Ņइःमा [e«.]

ढोल ढƞÈगƲeर [ना.]

त

त ना [eन.], नाङ [eन.]

तƧ हाना [स.ना.]

तeकया टाÈकोङ [ना.]

तताउनƲ छामा [e«.], कưमा [e«.]
तताइeदनƲ छाइःमा [e«.]

तĭकनƲ ख ̣इƧमा [e«.]

तĭकाउनƲ ख ̣इƧमा [e«.], फǻमा
[e«.]

तपाइƩ हाना [स.ना.]

तयार / ∼ गनƲƨ चƲŋमा [e«.] ∼
źनƲ चƲŋमा [e«.], चƲŋमाƒĭच
[e«.]

तर नाङ [eन.]

तरकारी या¯²ङ [ना.]

तकƌउनƲ एÈमा [e«.]

तसƨनƲ eकःमा काइःमा [e«.]

तeरका eटeडक [ना.]

तŕण बाखƌeर [ना.],
वाĭचाबाङ [ना.]

तŕनी वाeरसा [ना.]

तŕल िख [ना.] जƲƧ¿ ∼ सƲवा
[ना.] eसमल ∼ eसबोला
[ना.]

तल मो [स.ना.], मोबा [e«.eव.],
मोःeन [e«.eव.], ľइƧĺ [e«.eव.]
∼जŵतो ठƷलो मोéा [eव.],
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तलजŵतो ताल

टोéा [eव.] üयो (∼को) मो
[स.ना.] यहाƧ ∼ बामƲ
[e«.eव.]

तलजŵतो मोिखया [eव.],
मोिखः [e«.eव.], मोिखःन ̣ङ
[e«.eव.]

तला Úŋबा [ना.]

तह / ∼ लाÁƲ टाहा ल ̣¯मा [e«.]

üयिăकǿ सोइटा [e«.eव.]

üयǮो उéा [eव.]

üयeत उéा [eव.]

üयeतकǿ źÈिखः टा [e«.eव.],
उeé [e«.eव.], योिखः टा
[e«.eव.]

üयeतĺला źÈगाeर [e«.eव.]

üयसको उ- [Ĳ.]

üयसपिछ उeé [e«.eव.], उeé
eकना [e«.eव.]

üयसĺला źÈगाeर [e«.eव.]

üयसरी źÈिखः [e«.eव.],
मोिखः [e«.eव.], मोिखःन ̣ङ
[e«.eव.], टोिखः [e«.eव.],
टोिखःन ̣ङ [e«.eव.], योिखः
[e«.eव.], योिखःन ̣ङ [e«.eव.]

üयŵतो मोिखया [eव.], टोिखया
[eव.], योिखया [eव.]

üयसो źÈिखः [e«.eव.], मोिखः

[e«.eव.], टोिखः [e«.eव.],
योिखः [e«.eव.] ∼ भए उeé
पाĭटा [e«.eव.], उeé पारा
[e«.eव.]

üयहाƧeनर फाइƧमा [e«.eव.]

üयाÁƲ řइःमा [e«.]

üयो źइƧ [स.ना.], मो [स.ना.], टो
[स.ना.], यो [स.ना.]

ताइिचङ टाइच ̣ङ [ना.]

ताÛनƲ ÖÈमा [e«.], छा¯मा
[e«.], eहĴमा [e«.], ř¯मा
[e«.], ओ¯मा [e«.], ı¯मा
[e«.], ŤइƧमा [e«.] तािछeदनƲ
छा¯मा [e«.], ओ¯मा [e«.]

तािछनƲ ŤइƧमा [e«.]

ताeतनƲ कưमा [e«.]

ताú टाéƞ [ना.]

तान / ∼ बƲĭनƲ ठा¯मा [e«.]

ताĭनƲ ख ̣इƧमा [e«.], साइःमा
[e«.]

ताeननƲ ख ̣इƧमा [e«.]

तापeन नƲसायाङ [e«.eव.]

ताĴनƲ खƲĴमा [e«.]

तामा फािम [ना.]

तारा चो¯चोÈeग [ना.],
साÈ¿इƧमा [ना.]
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तालƲ eथÙनƲ

ताल टािल [ना.] एक ∼
ए¯टाला [e«.eव.]

तालƲ चो¯खोम [ना.]

तालƲ-खƲइř टाÈकưřक [eव.]

eतखानƲƨ चोŋमा [e«.], Ť¯मा
[e«.]

eतखो / ∼ źनƲ चोŋमा [e«.],
याइःमा [e«.]

eतÅा eफलाक [ना.]

eतúपाती eसल ̣ःवा [ना.]

eततो / ∼ źनƲ ख ̣¯मा [e«.]

eतŉो इ- [Ĳ.]

eतमी हाना [स.ना.]

eतमीहŖ हािĭच [स.ना.], हाeन
[स.ना.]

eतमीहŖको हािĭच- [Ĳ.],
हाeन- [Ĳ.]

eतर िलिख [eन.], स ̣र ̣ङ [eन.],
-eन [Ĳ.], -खाइः [Ĳ.]

eतखƌ / ∼ लाÁƲ चƲवावाइःमा
eसमा [e«.]

eतनƲƨ źÈमा [e«.]

eतśकưŗ ट ̣Èक ̣ŗ [ना.]

तीन सƲŋÖ [सƫ.]

तीनजना सƲŋबाङ [सƫ.]

तƲŕĭतƢ च ̣¯मो [e«.eव.]

úरो इ- [Ĳ.]

úल eकया [ना.]

तƢरनƲ ıइःमा [e«.]

तƢराउनƲ ıइःमा [e«.]

तोङबा टोÈबा [ना.]

तौलनƲ हा¯मा [e«.]

तौिलया टाउिल [ना.]

थ
थकाउनƲ होइःमा [e«.]

थĴनƲ çĴमा [e«.]

थरथर छ ̣ल ̣ल ̣वा [e«.eव.]

थाक / थाक ∼ राµनƲ छाइƧमा
[e«.]

था¯नƲ सावा टƲ¯मा [e«.]

थानी माÈझƲÈगƲeर [ना.]

थाĴनƲ टा¯मा [e«.], çइःमा
[e«.]

थाŋनƲ ठƞÈमा [e«.], टोŋमा [e«.]

थाल ठाला [ना.]

थाśनƲ पƲ¯मा [e«.], पƲÈमा [e«.]

थाहा / ∼ źनƲ eङमा [e«.]
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eथिचनƲ दाŵती

eथÙनƲ छ ̣Ĵमा [e«.], लƲइःमा
[e«.], eटŋमा [e«.]

eथिचनƲ छ ̣Ĵमा [e«.], eटŋमा
[e«.]

eथeर जाÈगा [eवŵम.]

eथeरeथeर जाÈगा [eवŵम.]

थƲक ठƞःनƲवा [ना.]

थƲ¯नƲ ठƲ¯मा [e«.], ठƲÈमा [e«.]

थƲतƲनो ठƲŕम [ना.]

थƲĭनƲ Ú¯मा [e«.], चƲĴमा [e«.],
ढƞ¯मा [e«.]

थƲĭų राढोङ [ना.]

थƲĲनƲ छाइƧमा [e«.]

थƲeĲनƲ भƲÈमा [e«.]

थƲĲƢ झƲपƲŕ«ưक [e«.eव.],
eसeपeपवा [e«.eव.] ∼ źनƲ
भƲÈमा [e«.]

थƲĲो भƲङ [ना.], ŗलो [ना.]

थƲपानƲƨ भƲ¯मा [e«.], भƲÈमा
[e«.], छाइƧमा [e«.]

थोक ठोका [ना.]

थोǮो झ ̣śřःřउःवा [eव.]

थोरƢ िचřःवा [eव.], माÈका
[eव.], माÈका [e«.eव.], िमखा
[eव.], िमःमƲङ [e«.eव.]

द
दगƲनƲƨ Ǝपमा [e«.]

दम ढाकưवा [ना.]

दया / ∼ गनƲƨ सोम-टƲ¯मा [e«.]

दरो / ∼ पानƲƨ çÈमा [e«.]

दśनƲ लाÈमा [e«.], लƲĴमा
[e«.], प ̣इःमा [e«.], प ̣मा
[e«.], यो¯मा [e«.]

दलान डाइलो [ना.]

दिलत साŋनाÈवा [ना.]

दशƢƧ डोeस [ना.]

दeह पाखाř [ना.]

đीप eडप [ना.]

दाƧत ©ङ [ना.] अगाeडको ∼
छोइƧ©ङ [ना.]

दाइ फưवा [ना.]

दाउरा स ̣ङ [ना.]

दाजƲ फưवा [ना.]

दाजƲ-भाइ ÚÈवा [ना.], ड ̣¯छा
[ना.]

दाप eसप [ना.]

दायाƧ चƲप [ना.]

दाeरम डाeरŋपा [ना.]

दाल डाला [ना.]
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eदउƧसो ध©śनƲ

दाŵती झाèो [ना.]

eदउƧसो řĭडƲ [ना.]

eददी ना [ना.]

eददी-बeहनी Úकưमा [ना.]

eदन eडना [ना.] ©ही ∼ अिघ
आųइƧ [e«.eव.] चार ∼ पिछ
ŗêायƲ [ना.] तीन ∼ अिघ
आųइƧबा [e«.eव.] तीन ∼
पिछ ओÈठायƲ [ना.] ĉई ∼
अिघ आųइƧगोसाङा [e«.eव.]
ĉई ∼ पिछ िछĭडायƲ [e«.eव.]
पाƧच ∼ पिछ पाÈठायƲ [ना.]

eदनƲ छो¯मा [e«.], eपमा [e«.]
कĭया कưटƲŋबलाई ∼ पोइƧमा
[e«.]

eदमाग टाÈक ̣च ̣क [ना.]

eदल कोङ [ना.]

eदसा eह [ना.] ∼ गeरeदनƲ
एप-मƲइःमा [e«.] ∼ गनƲƨ
एप-मƲइःमा [e«.], एप-मƲमा
[e«.]

ĉःख साeरमा [ना.] ∼ पानƲƨ
छ ̣Ĵमा [e«.] ∼ लाÁƲ कोङ
टƲ¯मा [e«.], िमिचन ̣ङ टƲ¯मा
[e«.], सोम-टƲ¯मा [e«.]

ĉई eहÙÖ [सƫ.]

ĉईजना eहिÙचबाङ [सƫ.]

ĉµनƲ टƲ¯मा [e«.]

ĉŋसी खाडाŋपा [ना.]

ĉśको / चा¯को ∼ źठƲeर [ना.]

ĉलो होङ [ना.] ∼ पानƲƨ
पाइःमा [e«.]

ĉवार ढोवाeर [ना.]

ĉźनƲ Ǝफमा [e«.]

Ċध डƲडा [ना.]

ċµनƲ चोĴमा [e«.] झल¯क ∼
चोĴमा [e«.]

ċखाउनƲ खाङ-Ņइःमा [e«.],
खाङ-नƲŋमा [e«.], कोइःमा
[e«.]

ċिख -²ःङा [Ĳ.]

ċिखनƲ न ̣Èमा [e«.], ठाइःमा
[e«.]

ċवता माङ [ना.]

ċवर मोèाÈबा [ना.]

ċसान eबeहम [ना.]

दोकान डोकाना [ना.]

दोबानƲƨ ĺÈमा [e«.]

दौरा řःल ̣ङ [ना.]

ध
धƧŏरो चोÙचोयोङ [ना.]
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धनƲष नरम

ध©śनƲ टोइƧमा [e«.]

धनƲष गƲठƌङ [ना.]

धŋकाउनƲ Ǝढमा [e«.]

धिमरा िभŉा [ना.]

धान काया [ना.]

धानचरी eफŕवाइः [ना.]

धामी बाइडाङ [ना.], छाŋबाक
[ना.], डोवा [ना.], माÈबा
[ना.]

धार / ∼ लगाउनƲ Ť¯मा [e«.]
∼ लाÁƲ ŤइƧमा [e«.],
याइःमा [e«.]

धाeरलो / ∼ źनƲ ŤइƧमा [e«.],
याइःमा [e«.]

धƲनƲ िछमा [e«.], çĴमा [e«.],
वा-िछमा [e«.], वा-ढाĴमा
[e«.] धोइeदनƲ िछःमा [e«.]

धƲŉपान / ∼ गनƲƨ ठƲÈमा [e«.]

धƲśयाउनƲ योĴमा [e«.]

धƲलो िचŗःवा [ना.], खािŋचŗक
[ना.]

धƲवा िमसाम [ना.]

धƞरƢ बाîƞ [e«.eव.], भोeर
[e«.eव.], भƲÈलोक [e«.eव.],
चापारा«ाक [e«.eव.], चाकƙ
[e«.eव.], छƲeé [e«.eव.],
eननाŋमा [e«.eव.] ∼ źनƲ

चƲमा [e«.]

धोखा लासƲवा [ना.]

न
न ना [eन.]

नअटाउनƲ छ ̣इःमा [e«.]

न¯कल / ∼ गनƲƨ ²Èमा [e«.],
फाŋमा [e«.]

न¯कली चोśřि¯क [eव.]

नगर हाउक [eवŵम.]

नङ ट ̣ŋब ̣र ̣क [ना.]

नÈÂयाउनƲ ओ¯मा [e«.],
पाŋमा [e«.] नÈÂयाइeदनƲ
ओ¯मा [e«.]

नजानƲ छोइƧमा [e«.],
छोइƧमा-लो¯मा [e«.]

निजक / ∼ पानƲƨ झƲŋमा [e«.]

नजीक फाइƧमा [e«.eव.]

नदी कोeस [ना.]

नĭद मोèाÈमा [ना.]

नमŵकार eसया [ना.]

नमाĭनƲ छोइƧमा [e«.], नामा
[e«.]

नमीठो / ∼ źनƲ इःमा [e«.]
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नतƨकी नƲगाउनƲ

नरम ıçक [eव.], ıटƲक [eव.]

नतƨकी ला¯कालƲमा [ना.]

नराŉो / ∼ ċिखनƲ िचःमा [e«.]

नeरवल नाबƠला [ना.]

नलीखƲéो पाÈसƲला [ना.]

नźनƲ इःमा [e«.], माहा
[eवŵम.], मािĭछ [eन.]

ĭयाउरी मƲसो ųरोÈeग [ना.]

ĭयौली लाŋलोÈमा [ना.]

नाƧÇनƲ का¯मा [e«.], eरĴमा
[e«.]

नाइटो नƲŋफưŕक [ना.]

नाक नाeर [ना.]

नाÈगो नाÈगƲéƞ [eव.]

नाÈलो नाÈeगलोङ [ना.]

नाच लाक [ना.]

नाÙनƲ लाक लƲमा [e«.]

नातागोता कưśकưटƲŋबा [ना.]

नाeत याÈŅइƧ [ना.]

नाeतनी याÈŅइƧ [ना.]

नानाथरी उरावाउपाछा [eव.]

नानी कीरा छो©प [ना.]

नाĴनƲ हा¯मा [e«.]

नाम न ̣ङ [ना.]

नाŋलो वानाम [ना.]

eन आङ [eन.], गोīइ [eवŵम.],
होउ [eन.]

eनकšनƲ लोइƧमा [e«.]

eनकाśनƲ लाइःमा [e«.],
लोइःमा [e«.], लोइƧमा [e«.],
पोइःमा [e«.]

eनको / ∼ पानƲƨ नƲमा [e«.]

eनगƲरो ľःवालाङ [ना.]

eनचोनƲƨ Ǝफमा [e«.]

eनचोeरनƲ Ǝफमा [e«.]

eनदाउनƲ इŋमा [e«.]

eनĭĔ / ∼ा लाÁƲ म ̣क-इमा [e«.]

eनĭĔा टƲÈगƲप [ना.] ∼ लाÁƲ
टƲÈगƲप लƲमा [e«.]

eनपƏस ओÈठायƲ [ना.]

eनŋüयाउनƲ पाइःमा [e«.]

eनिŋत लाÈƎट [eन.]

eनśनƲ ƒममा [e«.]

eनǤय स ̣ [ना.]

eनźƧ eनźङ [ना.]

eनźरनƲ कưÈमा [e«.]

eनźराउनƲ मƲŋमा [e«.]

eनźeरनƲ कưÈमाƒĭच [e«.]
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नƲहाउनƲ पeन

नƲगाउनƲ मƲŋमा [e«.]

नƲहाउनƲ वा-źमा [e«.]

नƷन यƲम [ना.]

īपाली पाeनर ̣ङ [ना.]

नƢ टा [eन.]

नोकर ųहो [ना.]

प
प«नƲ लाĴमा [e«.]

पकाउनƲ फाÈमा [e«.], सƲŋमा
[e«.], ठƲ¯मा [e«.]

पखाśनƲ / पखािलeदनƲ िछःमा
[e«.]

प²टा लाĴठाङ [ना.]

पÛयाउनƲ र ̣¯मा [e«.], सोŋमा
[e«.]

पछाeड एÈeस [e«.eव.], ठƞÈeस
[e«.eव.], ठƞÈeस [ना.],
ठƞÈeसĺ [e«.eव.]

पछानƲƨ ढƲÈमा [e«.]

पिछ एÈeस [e«.eव.], गा¯काङ
[e«.eव.], पाÚ [e«.eव.], पाÚ
[eन.], वाŗइƧ [e«.eव.]

पÚउरा मƲĭÝइः [ना.]

पटक ²Ĵपा [ना.]

पéकǿ ए¯ठोपा [e«.eव.]

पट्याउनƲ ľ¯मा [e«.]

पटƲका छƲŋमा [ना.]

पठाउनƲ हा¯मा [e«.], हाÈमा
[e«.], खाइƧमा [e«.], पाÈमा
[e«.], फाइƧमा [e«.] कưलोमा
(पानी) ∼ एÈमा [e«.]
माeथ ∼ काइƧमा [e«.]

पड्कनƲ बोÈमा [e«.], ब ̣Èमा
[e«.]

पड्काउनƲ बोÈमा [e«.], ब ̣Èमा
[e«.]

पढ्नƲ िखĴमा [e«.], पोडƞ-नƲŋमा
[e«.], ङƞमा [e«.]

पढाउनƲ ƒचमा [e«.]

पăा स ̣ [ना.]

पüनी टायामा [ना.]

पüयाउनƲ पाéƞ काइःमा [e«.]

पüयार पाéƞ [ना.]

पeत टायावा [ना.]

पeतÈगर भोसोÈगो [ना.]

पúरो ĺĭछƲवाइः [ना.]

पĉवा पाढƲवा [ना.]

पधƞरो चƲवाखाम [ना.]

पĭयƲƧ पƲनƲङ [ना.]
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पर Ĳसाद

पeन याङ [eन.]

पर यो [स.ना.], योबा [e«.eव.],
योःeन [e«.eव.] üयो (∼को)
यो [स.ना.] ∼जŵतो ठƷलो
योéा [eव.] यहाƧ ∼ बायƲ
[e«.eव.]

परजŵतो योिखया [eव.], योिखः
[e«.eव.], योिखःन ̣ङ [e«.eव.]

परŋपरा सƲĭटƲम [ना.]

पकƌउनƲ चƲमा [e«.]

पखƨनƲ हाइःमा [e«.]

पछƨनƲ ŗŋमा [e«.]

पनƲƨ / पानी ∼ Ťइः टामा [e«.]

पमƨ बोeन [ना.] ∼ ²śनƲ
लामा [e«.] ∼ eतनƲƨ लामा
[e«.]

पƏस िछĭडायƲ [e«.eव.]

पराघƲƧ िछŋमाङा [e«.eव.]

परार आिछŋमान ̣ङ [e«.eव.]

पराल / कोदोको ∼ नाŕवा [ना.]

पeरकार चामाठोका [ना.]

पeरप¯क / ∼ źनƲ च ̣¯मा [e«.]

पŗवा नाछा [ना.]

पśटनƲ आइƧमा [e«.], क ̣माƒĭच
[e«.], řÈमा [e«.] (आƧखा)
∼ घ ̣इƧमा [e«.]

पśटाउनƲ आइƧमा [e«.], řÈमा
[e«.] (आƧखा) ∼ घ ̣इƧमा
[e«.]

पśटो ²Ĵपा [ना.]

पŵकनƲ याĴमा [e«.]

पिŵकनƲ याĴमा [e«.]

पŷƲ ल ̣¯मा [e«.], वाÈमा [e«.]

पसाउनƲ होइƧमा [e«.]

पसाśनƲ ल ̣¯मा [e«.]

पeसना हा¯नƲवा [ना.] ∼
आउनƲ हा¯नƲवा लƲमा [e«.]

पeहला आठोम [e«.eव.]

पeहलो आगƲवा [eव.]

पŽř Ŗख ढानाहाƏक [ना.]

पŽलो हाƏडबƲङ [eव.], पाराų
[eव.]

पƼeथवी żÈखाŋमा [ना.]

Ĵयाज eपयाजƲप [ना.]

Ĳकार Öटा [ना.], चोम [ना.],
ठोका [ना.]

ĲeतĢवनी मƲ¯मा [ना.]

Ĳयोग / ∼ गनƲƨ याÈमा [e«.]

Ĳशƫसा / ∼ गनƲƨ लोÈमा [e«.]

Ĳशŵत पाउलो [eव.]

Ĳसाद माÈकोक [ना.]
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Ĳाय eपठो

Ĳाय eनŋमा [e«.eव.]

Ĳƞताüमा स ̣खाला [ना.]

ĴवाƧख लाĴठाङ [ना.]

Ĵवाल होङ [ना.], खोĴपाeर
[ना.], खƲिŋड [ना.] ∼ पनƲƨ
रोइƧमा [e«.] ∼ पानƲƨ
रोइƧमा [e«.]

पाउ लाङ [ना.]

पाउजƲ भाÈeग [ना.]

पाउनƲ िछःमा [e«.], टो¯मा
[e«.]

पा¯नƲ च ̣¯मा [e«.], फाÈमा
[e«.], ठƲमा [e«.]

पा©को उठƲवाङ [eव.]

पाको / ∼ माĭÚ उडƲवा [ना.]

पा² जƲका लो¯ľ [ना.]

पागल / ∼ źनƲ छोŋमा [e«.]

पाÈÀा काÈगारा [ना.]

पाछा चोम [ना.], पाछा [ना.]

पात लाफोक [ना.], फा¯वा
[ना.] ©राको ∼ टƲपšा [ना.]

पाú eफŵटा ƒछवा [ना.]

पातो पाटा [ना.]

पाद eफःमा [ना.]

पाद्नƲ eफमा [e«.], eफःमा [e«.]

पाeदeदनƲ eफःमा [e«.]

पान पाĭछƲeé [ना.]

पानी चƲवा [ना.], Ťइः [ना.]
∼ पनƲƨ Ťइः टामा [e«.]

पापड ढोéोŗ [ना.]

पाĲा खोĽबƲसƲङ [ना.]

पानƲƨ Ņइःमा [e«.] (अõडा) ∼
Ǝठमा [e«.]

पाeरजात ıèƞ¯मा [ना.]

पाśनƲ ह ̣Èमा [e«.]

पालƲङगो पालƲÈeग [ना.]

पालो टािल [ना.]

पाहा काÈमाक [ना.]

ƎपडालƲ या¯चƲeब [ना.]

Ǝपडौला कोÈच ̣का [ना.]

ƎपĢनƲ Öŋमा [e«.], साइƧमा
[e«.]

ƎपeधनƲ Öŋमा [e«.], साइƧमा
[e«.]

eपउनƲ होĴमा [e«.], ठƲÈमा
[e«.]

eपउरी छƲलाङ [ना.]

eपÙकारी फोÙचोक [ना.]

eपट्नƲ çइƧमा [e«.]

eपठो ढƲटो [ना.]
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eपपल पोलाउनƲ

eपपल eपपोला [ना.]

eपरा eपरा [ना.]

eपरो / ∼ लाÁƲ हाÈमा [e«.] ∼
źनƲ हाÈमा [e«.]

eपसाब / ∼ गeरeदनƲ
Úप-मƲइःमा [e«.] ∼ गनƲƨ
Úप-मƲइःमा [e«.], Úप-मƲमा
[e«.]

पीङ ıकšोÈeस [ना.], पƲङ [ना.]

पƲÁƲ लाइःमा [e«.], फाइःमा
[e«.], टामा [e«.]

पƲÙछर िमeर [ना.]

पƲÛनƲ ųÈमा [e«.], सƲĴमा
[e«.], ट ̣¯मा [e«.] पƲिछeदनƲ
ट ̣¯मा [e«.]

पƲजारी डोवा [ना.], माÈबा
[ना.]

पƲतली कोिŋपच ̣ल ̣क [ना.]

पƲती eस [ना.]

पƲǷयाउनƲ छोÈमा [e«.]

पƲनƲƨ भƲ¯मा [e«.], न ̣¯मा [e«.]

पƲŕष पा [ना.]

पƲलपƲśयाएको नोनोइःवा [eव.]

पƲśठो पƲिśठ [ना.]

पƷजा माङ [ना.] ∼ गनƲƨ माङ
नƲŋमा [e«.]

पƷरा / पƲरा źनƲ ľĴमा [e«.] ∼
źनƲ eटĴमा [e«.]

ıट फोक [ना.]

ıटी डावाना [ना.]

ıिĴस ıिĴस [ना.]

ıŕÈगो ıरोÈगा [ना.]

ıśनƲ ıŋमा [e«.], य ̣मा [e«.]

ıिलनƲ ıŋमा [e«.], य ̣मा [e«.]

पƢसा फǻ¯वा [ना.]

पो लो [eन.]

पोइ पाफư [ना.], पास ̣ङ [ना.]

पोका / ∼ पनƲƨ फǻĴमा [e«.] ∼
पानƲƨ फǻĴमा [e«.]

पोµनƲ लोÈमा [e«.], लƲ¯मा
[e«.], eरमा [e«.]

पोखाउनƲ eरमा [e«.]

पोिखनƲ लोÈमा [e«.], लƲ¯मा
[e«.], eरमा [e«.]

पोüनƲ řÈमा [e«.]

पोथी उŋमा [ना.]

पोल पोिलका [ना.] ∼ खोśनƲ
पोिलका eटमा [e«.]

पोśनƲ źइःमा [e«.], मा¯मा
[e«.]

पोलाउनƲ पोिलका eटमा [e«.]
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पोिलनƲ फưकाउनƲ

पोिलनƲ źइःमा [e«.]

पोसाक वाइःमा [ना.]

पोहोर आīŋन ̣ङ [e«.eव.]

पौeडनƲ वा-चा¯मा [e«.]

पौडी / ∼ ²śनƲ वा-चा¯मा [e«.]

फ
फकाउनƲ řŋमा [e«.]

फÙचयाङ माङǖƞम [ना.]

फट्याउनƲ झ ̣इƧमा [e«.]

फट्याङÀो ųकưप [ना.]

फट्याÈÀो लाि¯कसा [ना.]

फटाही नार ̣क [ना.]

फड्कानƲƨ eफःमा [e«.]

फeडर बोĭठोम [ना.]

फăƞ / ∼ गनƲƨ प ̣इःमा [e«.]

फकȕनƲ चƲमा [e«.], लामा [e«.],
çमा [e«.]

फकƌउनƲ लामा [e«.]

फराeकलो / ∼ पानƲƨ ƒझमा [e«.]

फल साराक [ना.]

फलफƵल / अिमलो जातको ∼
सƲĭचƲःवा [ना.], सƲराĴपा [ना.]

फśनƲ ©Èमा [e«.], फाइःमा
[e«.], पƲ¯मा [e«.] न∼
एŋमा [e«.]

फलाउनƲ ©Èमा [e«.]

फला¯नƲ या-हाइःमा [e«.]

फलाम लोहा [ना.]

फřदो चोÈŕबƲ [ना.]

फŵटाउनƲ फोÈमा [e«.]

ĸयाƧ¯नƲ आŋमा [e«.], ओमा
[e«.]

फाƧड्नƲ ıÈमा [e«.]

फाĴनƲ ठƞइःमा [e«.]

फाśनƲ ओमा [e«.], फǻइःमा
[e«.], टोइःमा [e«.]

ƎफजाउनƲ फǻमा [e«.]

eफüकौली eफःलƲ¯© [ना.]

eफयो चोःवा [ना.]

eफला eफलाक [ना.]

eफिलÈ¿ डƲƓजमा [ना.]

फƕज गाजƲ [ना.]

फưकनƲ टƲĴमा [e«.]

फư¯नƲ खƲĴमा [e«.], मƲइःमा [e«.]

फưकšनƲ फǻइƧमा [e«.]

फưकाउनƲ फǻ¯मा [e«.], फ ̣ŋमा
[e«.]
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फưकाśनƲ बßनƲ

फưकाśनƲ फǻइƧमा [e«.]

फưट्नƲ ©इःमा [e«.],
©इःमा-भो¯मा [e«.]

फưटाउनƲ ÖइƧमा [e«.], ©इःमा
[e«.], ©इःमा-भो¯मा [e«.],
ठƲĴमा [e«.]

फưपाजƲ पƲसाइƧ [ना.]

फưपƷ माडƲम [ना.], मा¯कư [ना.]

फưकȕī चोśřि¯क [eव.]

फưकƌउनƲ चोइƧमा [e«.]

फưƏकनƲ चाप टामा [e«.]

फưकƙ झोŋपा [ना.]

फưƏत चाप [ना.]

फưƏतलो चोśřि¯क [eव.]

फưल Ǝठ [ना.]

फưलeटन फưिśटन [ना.]

फưśनƲ फाइःमा [e«.], फोÈमा
[e«.] कपाल ∼ फưइःमा
[e«.]

फƵल फưङ [ना.]

फƵलƎपडालƲ फưङœा¯चƲeब [ना.]

फǻनƲƨ řइƧमा [e«.]

फǻeर पाइƧ [e«.eव.]

फǻसो / ∼ लगाउनƲ कोÈमा [e«.]

फǿलाउनƲ ©मा [e«.], फǻमा [e«.]

फǿिलनƲ लोÈमा [e«.]

फो¯सो सोŋफोरोक [ना.]

फोका बोÈeक [ना.]

फोनƲƨ ठƲĴमा [e«.]

फोहर चाŋच ̣क [ना.]

फोहोर िछःमाकालोक [ना.]

फोहोरी / ∼ źनƲ पोĴमा [e«.]

ब
बखडा बागाडा [ना.]

बÁƲ खƲमा [e«.], वा-लाइƧमा
[e«.]

बगाउनƲ खोमा [e«.], खƲमा
[e«.], वा-लाइƧमा [e«.]

बगािलनƲ बा¯ř-िलमा [e«.]

बÈÂयाउनƲ ĺÈमा [e«.], ब ̣ŋमा
[e«.], Ǝफमा [e«.]

बÈeगनƲ ĺÈमा [e«.]

बङारो रा¯टाÈ©ङ [ना.]

बÙचा छा [ना.], पƲचƲमा [ना.]

बÙचाबÙची छावा [ना.]

बचाउ / ∼ गनƲƨ कोŋमा [e«.]

बचाउनƲ च ̣¯मा [e«.]

बßनƲ साइƧमा [e«.]
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बßयƢ बल

बßयƢ eठगƲम [ना.] बƲढी ∼
चाःयाÈeठगƲम [ना.]

बजाउन मƲइःमा [e«.]

बजाउनƲ साइƧमा [e«.] âयाŋटा
∼ ठाŋमा [e«.]

बजार हाठा [ना.]

बजानƲƨ ढƲÈमा [e«.]

बéाइƧ कưŋबƲःवा [ना.]

बटानƲƨ eरĴमा [e«.], र ̣Èमा [e«.]

बटाeरनƲ र ̣Èमा [e«.]

बटƲको काƧसालƲङ-टामालƲङ
[ना.], खोŗक [ना.]

बटƲśनƲ खोŋमा [e«.]

बटƲिलनƲ खोŋमा [e«.]

बढ्नƲ पामा [e«.], फाइःमा
[e«.]

बढाइचढाइ / ∼ गनƲƨ डो-छोĴमा
[e«.]

बढाउनƲ पामा [e«.]

बढानƲƨ खोमा [e«.], फǻ¯मा
[e«.], टाङ-फǻ¯मा [e«.]

बढी बाîƞ [e«.eव.] ∼ źनƲ
चƲमा [e«.]

बदमास / ∼ źनƲ बा¯ř-िलमा
[e«.], छोइःमा [e«.]

बċल राÈफाक [ना.]

बनतŕल खोलािख [ना.]

बनeबरालो टƲŋपासा [ना.],
वाĴपा [ना.]

बĭचरो फािĭड [ना.]

बĭद / ∼ गनƲƨ चƲĴमा [e«.],
ढƞ¯मा [e«.], eसĴमा [e«.] ∼
źनƲ चƲĴमा [e«.], ढƞ¯मा [e«.]

बनाइनƲ ठो¯मा [e«.]

बनाउनƲ बाī-नƲŋमा [e«.],
छा¯मा [e«.], नƲŋमा [e«.],
ठो¯मा [e«.] (र¯सी) ∼
żÈमा [e«.] बनाइeदनƲ
छा¯मा [e«.]

बयर बाइराeस [ना.]

बर पाĴटƲबƲ [ना.]

बखƌ Úŗŗमा [ना.]

बरƙ डƲखƲिĴस [ना.]

बषƨ / एक ∼ पिछ नाŋमाङा
[e«.eव.] तीन ∼ अिघ
आडोÈमान ̣ङ [e«.eव.] तीन
∼ पिछ डोÈमाङा [e«.eव.]
ĉई ∼ अिघ आिछŋमान ̣ङ
[e«.eव.] ĉई ∼ पिछ
िछŋमाङा [e«.eव.] यो ∼
बापािल [e«.eव.], पाइƧडोङ
[e«.eव.]

बराबर बारोबाeर [eव.]

बल सावा [ना.]
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बśझनƲ बाटो

बśझनƲ ठƲइƧमा [e«.]

बśझाउनƲ ठƲइƧमा [e«.]

बśनƲ ओŋमा [e«.]

बřनी वासƲeर [ना.]

बŵतƲ बाŵटƲ [ना.]

बŷƲ कोइःमा [e«.], कưĴमा
[e«.], लƲइःमा [e«.], यƲÈमा
[e«.] िचĭता ∼ ठोŋमा
[e«.] टƲ«ư¯क ∼
टोि¯क-यƲÈमा [e«.] धामी
∼ ठोŋमा [e«.] बास ∼
या¯मा [e«.]

बसाउनƲ नाŋमा [e«.], नाŋनƲमा
[e«.]

बसाśनƲ खाŋमा [e«.]

बहक लाŋमा [ना.]

बeहनी eनसा [ना.]

बeहरो फǻÈeनबा [ना.]

Ľयबहार / ∼ गनƲƨ Ņइःमा [e«.]

Ľयथƨ सोßझƞ [eव.], सोßझƞ
[e«.eव.]

ĽयाउनƲ पोÈमा [e«.]

Ľयाड eबयाडƞ [ना.]

Ľयाeध साeरमा [ना.]

ĽयƷƧझनƲ Ǝठमा [e«.]

ĽयƷƧझाउनƲ पो¯मा [e«.], Ǝठमा

[e«.]

Ļस बƲŕस [ना.]

eĻĭजल पोĴपाःला [ना.]

बाƧÙनƲ ह ̣Èमा [e«.]

बाƧदर żलावा [ना.]

बाƧĢनƲ छƲमा [e«.], काइƧमा
[e«.], काŋमा [e«.]

बाƧस सा¯फा [ना.] ∼को िचरा
बाeé [ना.] ∼को चोइटो
सा¯फाeड [ना.]

बाकšो िचप ̣र ̣« ̣क [e«.eव.],
र ̣प ̣च ̣¯च ̣क [e«.eव.] ∼ źनƲ
ड ̣¯मा [e«.]

बाघ eकभा [ना.]

बाÈeगनƲ ब ̣ŋमा [e«.], Ǝफमा
[e«.]

बाÈ¿काठ स ̣Èeकeसःवा [ना.]

बाÈगो को¯ढƞ [eव.] ∼ पानƲƨ
Ǝफमा [e«.]

बाÝ eठĴपा [ना.] बƲढो ∼
चाःयाÈeठĴपा [ना.]

बाâनƲ िखमा [e«.]

बाट -ĺःया [Ĳ.]

बाट्नƲ फा¯मा [e«.], eरĴमा
[e«.] बाeटeदनƲ फा¯मा
[e«.]
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बाती eबमार

बाटो लाŋबƲ [ना.]

बाती बाeé [ना.]

बादल कưिममा [ना.]

बाĢय / ∼ गनƲƨ ङा¯मा [e«.]

बाĭता / ∼ गनƲƨ ıमा [e«.]

बाĭतावा खोŋबƲर ̣ङ [ना.]

बाफ साम [ना.]

बाबरी ठोĴपाफưङ [ना.]

बाबƲ नƲनƲ [ना.]

बाŅसनƲƨ ओŋपा-पा¯मा [e«.]

बायƧ / ∼ सनƲƨ फोĴफोःř [ना.]

बाया ĺÈवा [ना.]

बानƲƨ गोŋमा [e«.], कोŋमा
[e«.], उĴमा [e«.], योÈमा
[e«.]

बारी खा [ना.]

बाŕलो िछिśकिĴम [ना.]

बाśनƲ źइःमा [e«.], लाĴमा
[e«.], िम-खोŋमा [e«.],
ओŋमा [e«.]

बालƲवा बाeसकारा [ना.]

बासना फưÈफưÈफưÈवा [e«.eव.]

बाŷƲ ओ¯मा [e«.]

बाźन बाŋना [ना.]

बाźन-ÚǮी पाeनवाङ [ना.]

बाźनी बािŋनमा [ना.]

Ǝबड लाÈकोक [ना.]

Ǝबडी ĺeड [ना.]

eब¯नƲ छƲ¯मा [e«.]

eबकामी eब¯काŅ [eव.]

eबकाŅ eब¯काŅ [eव.]

eबकास / ∼ गनƲƨ लोÈमा [e«.]

eबÀनƲ इःमा [e«.]

eबगानƲƨ इःमा [e«.]

eबÙछŒाउनƲ ठ ̣Èमा [e«.]

eबचार िमिचन ̣ङ [ना.]

eबछŒाउनƲ / eबछŒाइeदनƲ ठ ̣¯मा
[e«.]

eबजोक eहडƙखा [ना.]

eबüनƲ eबç-िलमा [e«.]

eबताउनƲ eबç-नƲŋमा [e«.]

eबदा / ∼ źनƲ हाŋमा [e«.],
हाŋमाƒĭच [e«.]

eबना मािĭछ [eन.]

eबनायो डोङ [ना.]

eबिभĭन ओिलओिल [eव.],
ठƞŋठƞम [स.ना.], ठƞŋठƞŋठƞम [eव.]

eबमार / टाउको ĉµī ∼
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eबिमरो बोśनƲ

टाÈिच [ना.]

eबिमरो मƲ¯कưिल [ना.]

eबकƙ छƲĴमा [ना.], źĴमा [ना.]

eबसƨनƲ मƲइƧमा [e«.]

eबरालो ŅनƲवा [ना.]

eबलाउī झƟझƟवा [ना.]

eबǦास / ∼ गनƲƨ पाéƞ काइःमा
[e«.]

eबŵकưन चानाम [ना.]

eबŵतारƢ माÈका [e«.eव.],
सोĴमोङ [e«.eव.]

eबसाउनƲ नाइƧमा [e«.]

eबहान ľeन [ना.], उľeन
[e«.eव.]

eबहानƢ उľeन [e«.eव.]

बीउ छƲःवा [ना.], ųउeब [ना.]

बƲकी फƵल यƲŋफưङ [ना.]

बƲचो बƲचा [ना.]

बƲâनƲ टƲĴमा [e«.]

बƲढŔौली वाéोङ [ना.]

बƲढी मास ̣ङ [ना.]

बƲढो / ∼ माĭÚ खोःवा [ना.]

बƲĭनƲ फाÈमा [e«.] तान ∼
ठा¯मा [e«.]

बƲřǮƞ कीरा eफनाप [ना.]

बƲवा पा [ना.]

बƲहारी नािŋम [ना.]

ĺƫसी लाÈिल [ना.]

ĺÙनƲ इƧमा [e«.] ĺÙī माĭÚ
काइƧपा [ना.]

ĺत ट ̣र ̣ [ना.]

ĺनƲƨ र ̣¯मा [e«.]

ĺeरनƲ र ̣¯मा [e«.]

ĺलƲका खाखƲइः [ना.], नाŋठा
[ना.]

ĺवाŵता řÈफǻङ [e«.eव.]

ĺहोश मो«ो [ना.]

बƢगन फोफोयाङ [ना.],
पोĴपाःला [ना.]

बƢठान बाइठाeन [ना.]

बƢदाÈग बाइडाङ [ना.]

बो¯नƲ ©¯मा [e«.], खƲमा [e«.]
ıट ∼ खƲमा [e«.],
फोक-खƲमा [e«.]

बो«ा हो¯वा [ना.]

बोझो बोचा [ना.]

बोट टाङ [ना.]

बोतल ıिĴस [ना.]

बोśनƲ Ö¯मा [e«.], लƲमा [e«.]
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बोलाउनƲ भाƧÙनƲ

बोलाउनƲ पाइःमा [e«.],
या-ÖĴमा [e«.]

बोसो छोइः [ना.]

बौलाउनƲ छोŋमा [e«.]

भ
भƧ¿रो भाÈ¿ŕ [ना.]

भएर -लाम [Ĳ.], -लाŋमा [Ĳ.]

भकारी चाųĴमा [ना.]

भeकŋलो माहाडा [ना.]

भग eस [ना.]

भटमास खोÈस ̣ङ [ना.]

भट्मास साŋबािल [ना.]

भüकनƲ होइःमा [e«.], रोĴमा
[e«.]

भüकाउनƲ होइःमा [e«.], रोĴमा
[e«.]

भeतजा याÈŅइƧ [ना.]

भeतजी याÈŅइƧ [ना.]

भĭटा पोĴपाःला [ना.]

भĭनƲ Ö¯मा [e«.], लोइःमा
[e«.], लƲमा [e«.]

भनाइ Ö¯मा [ना.]

भī भोī [eन.]

भīर मो [eन.]

भमरा भोमाŕ [ना.]

भमरोजŵतो एक Ĳकारको कीरा
सƲइƧलƲÈमा [ना.]

भǷयाङ ठाeकलोङ [ना.]

भखƨर एसाeर [e«.eव.] ∼को
बाखƌeर [ना.]

भनƲƨ ľĴमा [e«.], खामा [e«.],
फाइःमा [e«.], eटĴमा [e«.]

भŵयƌउनƲ टाÈमा [e«.]

भƏसनƲ टाÈमा [e«.]

भeर eटĴı [eव.]

भeरनƲ ľĴमा [e«.], खामा
[e«.], eटĴमा [e«.]

भरी भोeर [e«.eव.]

भŗ गा¯काङ [e«.eव.], ठोÈबा
[ना.]

भल बाहाला [ना.]

भलायो डा©¯बƲ [ना.]

भeवŲयमा वाŗइƧ [e«.eव.]

भƼकưटी म ̣¯टाङ [ना.]

ŀयाकưर स ̣वा [ना.]

ŀयागƲतो फोरोक [ना.]

भाƧÙनƲ ओइःमा [e«.], ıÈमा
[e«.], ŕĴमा [e«.], स ̣इƧमा
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भाƧिचनƲ भोलƌ

[e«.], टा¯मा [e«.]
भाƧिचeदनƲ ओइःमा [e«.]

भाƧिचनƲ ओइःमा [e«.], ıÈमा
[e«.], ŕĴमा [e«.], स ̣इƧमा
[e«.], टा¯मा [e«.]

भाƧडो राÈeग [ना.], ठाeप [ना.],
टƲवाeर [ना.] पानी राµī ∼
फाइःमा [ना.]

भाइ eनसा [ना.]

भाकल भाƧडो [ना.]

भाÁƲ फưÈमा [e«.], फ ̣ŋमाƒĭच
[e«.]

भात कोक [ना.]

भाĭजा याÈŅइƧ [ना.]

भाĭजी याÈŅइƧ [ना.]

भार żĭचोक [ना.], माराङ
[ना.], फोĴपा [ना.]

भालƲ मा¯सा [ना.]

भालƲबाƧस लƲ¯भा [ना.]

भाř मƲङǖो लƲÈकưचƲइःपा [ना.]

भाषा र ̣ङ [ना.]

िभßनƲ वा-पो¯मा [e«.]

िभजाउनƲ वा-पो¯मा [e«.]

िभǮ कोÈĺ [e«.eव.]

िभǯयाƧस कोÈसा [ना.]

िभनाजƲ ľना [ना.]

िभरालो żŅŗ [ना.]

भƲइƧ खाम [ना.]

भƲइƧकटहर खाŋफानाeस [ना.]

भƲइƧचालो लƲःिल [ना.]

भƲ¯नƲ ź¯मा [e«.]

भƲÝǮो कोÈकưना [ना.]

भƲट्नƲ ङोमा [e«.]

भƲüśयाउनƲ ƒझमा [e«.]

भƲमरी घाeक [ना.]

भƷत ह ̣śला [ना.], मामाङ [ना.]

भƷतĲƞत eबeहम [ना.]

ľट / ∼ źनƲ टƲĴमा [e«.]

ľट्नƲ िछःमा [e«.], कोइःमा
[e«.], टो¯मा [e«.], टƲĴमा
[e«.]

ľला / ∼ पाeरeदनƲ डƲइःमा [e«.]
∼ पानƲƨ डƲमा [e«.], खोŋमा
[e«.], ŕइःमा [e«.]

भƣसी साÈवा [ना.]

भोक स ̣Èसाःवा [ना.] ∼ लाÁƲ
स ̣Èसाःवा eसमा [e«.]

भोगç पाŋलोङ [ना.]

भोÁƲ भो¿-नƲŋमा [e«.]

भोलƌ मा¯फोÈला [ना.]
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भोिल मही

भोिल वाĭडा [e«.eव.]

भोिल-पƏस वाŗइƧ [e«.eव.]

म
म आ¯का [स.ना.]

मƫजƲर / ∼ źनƲ काÈमा [e«.]

मeकनƲ रोĴमा [e«.]

मकǿ बोÈeक [ना.]

मÙचाउनƲ छोÈमा [e«.]

मßजाř मोßजा [e«.eव.]

मÝǮो टाÈखƲिŋब [ना.]

मटŒाÈÀो / ∼ बनाउनƲ काÈमा
[e«.]

मçÈÀो गƲŗक [ना.]

मदाī ठोरोङ [ना.]

मĢयाƄमा उřĭडƲ [e«.eव.]

मधानी माĭढाeन [ना.]

मन कोङ [ना.], िमिचन ̣ङ [ना.]
∼ ĉखाउनƲ न ̣Èवा-िछःमा
[e«.] ∼ ĉµनƲ
न ̣Èवा-िछःमा [e«.] ∼
नपराउनƲ न ̣Èवा-िछःमा
[e«.] ∼ पराउनƲ ढƲइःमा
řमा [e«.], खाÈमा řमा
[e«.], लाŋमा काइःमा [e«.],

řमा [e«.], Ņ¯मा [e«.],
राŋमा काइःमा [e«.] ∼ पनƲƨ
लाŋमा काइःमा [e«.], राŋमा
काइःमा [e«.] ∼ लाÁƲ
लाŋमा काइःमा [e«.], िमःमा
[e«.]

मनतातो कưमƲÈकưमƲङ [e«.eव.]

मयƷर माĭजƲरा [ना.]

मकȕनƲ Ǝफमा [e«.]

मकƌउनƲ Ǝफमा [e«.]

मचƌ खाइ [ना.]

मüयƨलोक नाराखा [ना.]

मनƲƨ eसमा [e«.]

मल मोśला [ना.]

मलđार eहटोĴपा [ना.]

मलसाƧĲो िखडƞÈिमक [ना.]

मśखƲ खƲ¯टाङ [ना.]

मŵयाङ घोŗ [ना.]

मह खƲडो [ना.]

महƧगो / ∼ źनƲ छƲमा [e«.]

मह¯नƲ नाŋनƲमा [e«.]

महसƲस / ∼ गनƲƨ लƲमा [e«.]

महामारी eबeहम [ना.]

मeहला मा [ना.]

मही / ∼ पानƲƨ र ̣मा [e«.]
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मƼग िमeसनƲ

मƼग पो¯सा [ना.]

मƼगौला ठाÈगƲप [ना.]

मƼüयƲ eसमा [ना.]

मƼताüमा स ̣खाला [ना.]

ŋवाइƧ चƲĴमा [ना.]

माउसƲली िखŋसƲeरमा [ना.]

माकưरो राÈगाबाक [ना.]

माÁƲ ङा¯मा [e«.] सहयोग ∼
बƲ¯मा [e«.]

माछा ङाŵसा [ना.]

माâनƲ वा-ř¯मा [e«.]

माéी चरा खाŋस ̣र ̣ःवा [ना.]

माटो खाम [ना.]

माड्नƲ नƲ¯मा [e«.], प ̣इःमा
[e«.], प ̣मा [e«.], र ̣इƧमा
[e«.], योĴमा [e«.]
माeडeदनƲ प ̣इःमा [e«.]

माüनƲ ųइःमा [e«.]

माǮ ř [eन.], řःř [e«.eव.]

माeथ टो [स.ना.], टोबा
[e«.eव.], टोःeन [e«.eव.], çŋĺ
[e«.eव.] üयो (∼को) टो
[स.ना.] यहाƧ ∼ बाĭडƲ
[e«.eव.]

माeथजŵतो टोिखया [eव.],
टोिखः [e«.eव.], टोिखःन ̣ङ

[e«.eव.]

माeथतल टाडाचोक [e«.eव.]

माĭÚ माःिम [ना.] ठƷलो ∼
आडƲवाटाÈपा [ना.]

माĭĔो ıट्लƲ [ना.]

माĭनƲ काÈमा [e«.], पाéƞ
काइःमा [e«.]

माī या¯चƲeब [ना.]

माŉी बƲसƲम [ना.]

मामा पाडƲम [ना.], पा¯कư [ना.]

माया / ∼ गनƲƨ सोम-टƲ¯मा [e«.]

मार चाबƲक [ना.]

मानƲƨ ųइःमा [e«.] माeरeदनƲ
ųइःमा [e«.]

मास माeस [ना.]

माŷƲ Öŋमा [e«.]

माeसनƲ लƲ¯मा [e«.]

मासƲ सा [ना.], साराक [ना.]

िमÙनƲ प ̣इःमा [e«.], योĴमा
[e«.]

िमśनƲ खोĴमा [e«.], टोÈमा
[e«.]

िमलाउनƲ खोĴमा [e«.], ŅइƧमा
[e«.], टोÈमा [e«.]

िमसाउनƲ होइƧमा [e«.]
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मीठो योeन

िमeसनƲ होइƧमा [e«.]

मीठो / ∼ źनƲ िलŋमा [e«.]

मƲख ठƲŕम [ना.]

मƲÈÀो çःçइƧमा [ना.]

मƲटƲ लƲÈमाक [ना.]

मƲठŒाउनƲ छƲĴमा [e«.], फाŋमा
[e«.]

मƲõटो चोङ [ना.], िलम [ना.]

मƲतƲवी ÚपƲिल [ना.]

मƲĭĔी फǻ¯Öम [ना.], सोÈगोम
[ना.]

मƲĭधƲम मƲĭडƲम [ना.]

मƲना छƲःवा [ना.]

मƲeन ľइƧĺ [e«.eव.]

मƲखƨ आडƞŋचा [ना.], चोŋचोř
[ना.], घोÈटोङ [eव.]

मƲसल क ̣ढाÈमा [ना.]

मƲų खŕकी वामƲŕवा [ना.]

मƲसो ųĭचाक [ना.]

मƷल बƲइƧ [ना.]

Ņट्नƲ सƲÈमा [e«.]

ŅeटनƲ सƲÈमा [e«.]

Ņरो आ- [Ĳ.]

Ņżल ŅśचƲक [ना.]

मोटाउनƲ स ̣¯मा [e«.]

मोटो / ∼ źनƲ घोÈमा [e«.]

मौरी वासƲमाङ [ना.]

मौवा साखोःवाeर [ना.]

य
यǮो बाéा [eव.]

यeत बाéा [eव.]

यeतĺला एसाeर [e«.eव.]

यeद हाङ [eन.], पाĭटा [eन.],
पारा [eन.]

यसको उ- [Ĳ.]

यसपािल बापािल [e«.eव.]

यसपाली पाइƧडोङ [e«.eव.]

यसरी बािखः [e«.eव.],
बािखःन ̣ङ [e«.eव.], źÈिखया
[eव.], źÈिखःन ̣ङ [e«.eव.]

यŵतो बािखया [eव.]

यसो बािखः [e«.eव.]

यहाƧeनर फाइƧमा [e«.eव.]

यो बा [स.ना.], ŅइƧ [ना.]

योeन eस [ना.]
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र ŕĭÖ

र
र eकना [eन.]

र¯सी आखƌ [ना.] ∼ पानƲƨ
żÈमा [e«.]

रगत हािल [ना.]

रङ / ∼ लाÁƲ च ̣¯मा [e«.]

रÈगाउनƲ च ̣¯मा [e«.]

रमाउनƲ न ̣ङ-नƲमा [e«.], राŋमा
काइःमा [e«.]

रस वा [ना.]

रसाउनƲ / रसाउī गरी
िचिĴचĴवा [e«.eव.]

रसी çéƞÈखा [ना.]

रहनƲ छोइƧमा-लो¯मा [e«.]

रहल eसप [ना.]

राµनƲ खाŋमा [e«.], लाइःमा
[e«.], नाइƧमा [e«.], eटमा
[e«.], यƲÈमा [e«.] मƲखमा
∼ उŋमा [e«.] रािखeदनƲ
यƲ¯मा [e«.]

राजदबƌर हाÈिखम [ना.]

राजवƼǘ आरोगा [ना.]

राजा हाङ [ना.], हाÈबा [ना.]

रात नाŋठा [ना.], ųĭडƲ [ना.]

रातपनƲƨ खा-खƲइःमा [e«.]

राeत ठोÈबा [ना.], उनाŋठा
[e«.eव.]

रातो हालाछोप [eव.]

रानी हाÈमा [ना.]

रानीचरी हाङǖ ̣वा [ना.]

राŉरी चƲःनƲलोक [e«.eव.],
मोßजा [e«.eव.], स ̣पाeर
[e«.eव.]

राŉो छोř [eवŵम.], मोßजा
[e«.eव.], çŋमा [eव.] ∼ źनƲ
चƲः-नƲमा [e«.], नƲमा [e«.]

रायो पासाइ [ना.]

राहरीeत राहाeरeट [ना.]

Ǝरगटा / ∼ लाÁƲ टाÈवा र ̣मा
[e«.]

eरăो सोइटा [e«.eव.]

eरŇ झार eरमाइř [ना.]

eरस ŗक [ना.]

eरसाउनƲ झोका लोइƧमा [e«.],
ŗक काइःमा [e«.]

रीeतeरवाज राहाeरeट [ना.]

ŕघा खालाŋपा [ना.]

ŕĔघõटी चाeरगोइƧ [ना.]

ŕĭची हाĴचƲeर [ना.], हापƲिल
[eव.]

ŕĭÖ हाĴचƲŗ [ना.]
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ŕनƲ लाज

ŕनƲ हाĴमा [e«.]

ŕमाल गािŋछक [ना.]

Ŗख स ̣Èटाङ [ना.]

ŗ फो [eन.]

ŗलो ŗलो [ना.]

रो¯नƲ Ú¯मा [e«.], डƞÈमा
[e«.], एŋमा [e«.], लाइःमा
[e«.]

रोeकनƲ डोÈमा [e«.]

रोगी रोगाइeट [eव.]

रोßनƲ ÚइƧमा [e«.]

रोटी ıŋपाक [ना.]

रोĴनƲ भƲÈमा [e«.], řइःमा
[e«.]

रƛ मƲङ [ना.]

ल
ल ओ [eन.]

ल²ट्नƲ र ̣¯मा [e«.]

लÁƲ / लeगeदनƲ खƲइःमा [e«.]

लगाउनƲ ला¯मा [e«.], लƲĴमा
[e«.], Ņइःमा [e«.], çइःमा
[e«.], वाइःमा [e«.], यो¯मा
[e«.]

लßजावती झार बƲइƧसƲĴपा [ना.]

लêी लाउeर [ना.]

लड्नƲ क ̣मा [e«.], िलŋमा [e«.],
ठाŋमा [e«.], टƲमा [e«.]

लडाई आइस [ना.]

लडाउनƲ क ̣मा [e«.], िलŋमा
[e«.], ठाŋमा [e«.]

लŋपसार řिŋचखोÈखोङ
[e«.eव.]

लमी कािलया [ना.]

लŵसा च ̣²पा [ना.]

लसƲन माÈकưप [ना.]

śयाउनƲ खƲइःमा [e«.], रोइःमा
[e«.], टाइःमा [e«.], ठाĴमा
[e«.] तल ∼ कư¯मा [e«.]
िभǮ ∼ ल ̣¯मा [e«.] माeथ
∼ काइःमा [e«.], ल ̣¯मा
[e«.]

लाƧडो लाÈवाराक [ना.], िल
[ना.], टƲĭटƲř [ना.]

लाउनƲ / eबकƙ ∼ źĴमा [e«.]

लाÁƲ काइःमा [e«.], ला¯मा
[e«.], लोइƧमा [e«.], लƲĴमा
[e«.], eसमा [e«.], टामा [e«.]

लाeग लाÈƎट [eन.] ©को ∼
ठƞिŋस [e«.eव.]

लाÛनƲ Ǝसमा [e«.]

लाज / ∼ पानƲƨ एलƲप Ņइःमा
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लाटोकोųरो वयŵक

[e«.] ∼ लाÁƲ लाजा काइःमा
[e«.]

लाटोकोųरो बƲवा [ना.]

लात / ∼ हाĭनƲ ट ̣Èमा [e«.]

लाăा / ∼ř हाĭनƲ ट ̣Èमा [e«.]

लाăी आइस [ना.] ∼ eदनƲ
आइस eपमा [e«.]

लानƲ खाइःमा [e«.], खƲमा [e«.]

लामखƲéƞ कोÈकोÈमा [ना.]

लामो / ∼ पानƲƨ ©मा [e«.] ∼
źनƲ ©मा [e«.], Ņइःमा [e«.]

लाली गƲराƧस टा¯फưङ [ना.]

ƒलड ड ̣क [ना.]

िलखा स ̣¯ठ ̣र ̣ [ना.] सƲ©को ∼
होĴचाइः [ना.]

िलÈग लाÈवाराक [ना.], िल
[ना.]

िलनƲ लाĴमा [e«.], टा¯मा [e«.]

िलŷो ठाeकलोङ [ना.]

िलसो खाःवा [ना.]

लƲइƧÖ बा²Èवा [ना.]

लƲ¯नƲ ç¯माƒĭच [e«.]

लƲकाउनƲ ç¯मा [e«.]

लƲगा çइः [ना.], çःçइःमा [ना.],
वाइःमा [ना.]

लƲÛनƲ Ǝसमा [e«.], स ̣इƧमा
[e«.], स ̣मा [e«.]

लƲिछनƲ स ̣इƧमा [e«.]

लƲडƞ लाéƞमा [ना.]

řउ ī [eवŵम.]

řµनƲ छाĴमा [e«.] भाÂयमा
∼ छाĴमा [e«.]

लƢजानƲ खाइःमा [e«.], खƲइःमा
[e«.]

लोकता फǻकšा [ना.]

लोकĭती छोÈ²मा [ना.]

लोखकǽ ç¯साबा [ना.]

लोÁƞ पास ̣ङ [ना.], टायावा [ना.]

लोदर रोइ [ना.]

लोब / ∼ बƲनƲ लƲ¯मा [e«.]

लोिभनƲ लाŋमा काइःमा [e«.]

लोभी सारोक [eव.]

लोहा लोहा [ना.]

लौरो लाउeर [ना.] भारी
बो¯दा अडाउनको लाeग
Ĳयोग गeरī ∼ टो¯मा [ना.]

व
वनमारा नाŋř [ना.]
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वeरपeर सबƢ

वयŵक उडƲवा [ना.]

वeरपeर गोŋमा [e«.eव.],
ख ̣ट ̣ट ̣वा [e«.eव.], -खाइः [Ĳ.]

वाकवाक / ∼ लाÁƲ
छ ̣ःवा-řÈमा [e«.]

eवǦास पाéƞ [ना.]

eवŵफो / ∼ट źनƲ बोÈमा [e«.]

eवŵफोट / ∼ गराउनƲ बोÈमा
[e«.], ब ̣Èमा [e«.] ∼ źनƲ
ब ̣Èमा [e«.]

श
शÈका माÈकोङ [ना.] ∼

लाÁƲ माÈकोङ-चाइःमा
[e«.]

शÈ²कीरा खोचोइः [ना.]

Ǫीमती टायामा [ना.]

Ǫीमान टायावा [ना.]

शाखासĭतान छाřइःयाƧ [ना.]

िशeरष छƲŋबƲŕ [ना.]

शीतल कưeरप [ना.] ∼ źनƲ
कưeरप लƲमा [e«.]

शीर / ∼ उठाउनƲ चोŋमा [e«.]

शƲŕ / ∼ गनƲƨ Ǝफमा [e«.], पƲÈमा
[e«.] ∼ भयो लाĴमा [e«.]

स
सƧगƢ रोŋमोङ [e«.eव.], -न ̣ङ [Ĳ.]

सƫसार नाराखा [ना.]

स¯खरखõड ओeग [ना.]

स¯नƲ eहमा [e«.], प ̣इःमा [e«.]
स©को źनƲ फोफǻइः [eन.]

सeकनƲ eहमा [e«.]

सखƲवा छƲमा [ना.]

सघाउनƲ फामा [e«.]

सजाउनƲ चोÈमा [e«.]

सड्नƲ ųमा [e«.]

सधƢ साïा [e«.eव.]

सधƣ जƲगो [e«.eव.], eनŋमा
[e«.eव.], çĴçपšाeर [e«.eव.]

सĭचो / ∼ źनƲ नƲमा [e«.]

सĭतeत कưeसĴमा [ना.]

सĭतान छाřइःयाƧ [ना.]

सĭतƲŰ / ∼ źनƲ सोम-eसमा [e«.]

सपना ųइƧमाङ [ना.] ∼ ċµनƲ
मा¯मा [e«.]

सफा / ∼ गeरeदनƲ सƲĴमा [e«.]
∼ गनƲƨ छ ̣Èमा [e«.], ųÈमा
[e«.], वा-ř¯मा [e«.]

सबƢ छƲeé [e«.eव.], जाŋमाइ

220



समŵया सातो

[स.ना.], काला¯कưलƲक [e«.eव.]

समŵया झाèो [ना.]

सŋझना िमःमा [ना.]

सŋझनƲ िमःमा [e«.]

सिŋधनी र ̣¯छामा [ना.]

सŋधी र ̣¯छाबा [ना.]

सŋभोग / ∼ गनƲƨ řĴमा [e«.]

सŋमाउनƲ ŅइƧमा [e«.]

समाउनƲ लाĴमा [e«.]
समाइeदनƲ लाĴमा [e«.]

समाüनƲ लाĴमा [e«.], फोĴमा
[e«.] समाeतeदनƲ लाĴमा
[e«.]

सनƲƨ řइƧमा [e«.], फाइƧमा [e«.]
(रोग) ∼ मोŋमा [e«.]
बायƧ ∼ फोĴफोःř [ना.]

सपƨ पƲछाक [ना.]

सśलाह डोÈडƲम [ना.], यायोक
[ना.] ∼ गनƲƨ हाइƧमा [e«.]

सśलो आÈबƲ [ना.]

सŵतो / ∼ źनƲ लाइƧमा [e«.],
नोइःमा [e«.]

ससƲरा नाŋबा [ना.]

ससƲराली नाŋबाटाङ [ना.]

सहनƲ आÈमा [e«.]

सहयोग / ∼ गनƨ बोलाउनƲ
बƲ¯मा [e«.] ∼ गनƲƨ फामा
[e«.]

Źी मा [ना.]

ŵथापना / ∼ गनƲƨ लोÈमा [e«.]

ŵयाबास होउ [eवŵम.]

ŵयाल eसयाला [ना.]

ŵयाललसƲन eसयालामाÈकưप
[ना.]

ŵवर / ठƷलो ∼ř काŵųरा
[e«.eव.]

ŵवगƨ ųिĭचखा [ना.]

ŵवाद सƲवाडा [ना.]

ŵवास सा¯मा [ना.]

ŵवाŷी माफư [ना.], मास ̣ङ
[ना.], ŅÙछा [ना.]

साƧघƲरो घा¯चƲरो [eव.] ∼ źनƲ
झƲŋमा [e«.]

साƧÙचƢ उन ̣छ ̣ङ [e«.eव.]

साƧÙनƲ च ̣¯मा [e«.], डƲमा [e«.]

साƧझ खाखƲइः [ना.]

साग सागा [ना.]

साङलो eसĴढƲÈवा [ना.]

साÈलो eसĴढƲकưलƲक [ना.]

साट्नƲ फाइःमा [e«.]
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साथी सƲƧगƲर

सातो ²इƧ [ना.], लावा [ना.]

साथी काम [ना.], साइबा [ना.]
∼ बनाउनƲ लाĴमा [e«.] ∼
źनƲ लाĴमा [e«.]

साधƲ साडƲक [ना.]

सानीमा मा¯कư [ना.]

सानो िचřःवा [eव.], िमगो
[eव.], िमगो [ना.], िमखा
[eव.], eपÙचƲ [ना.], पƲĭचƲī
[ना.] ∼ źनƲ चƲ¯मा [e«.]

सानोबƲवा पा¯कư [ना.]

सापट / ∼ िलनƲ लो¯मा [e«.]

सामान टाĴपा [ना.], ठाका [ना.]

सानƲƨ řइƧमा [e«.], सोइःमा
[e«.]

साल छƲमा [ना.] अकƙ ∼
नाŋमाङा [e«.eव.]

सासƷ नाŋमा [ना.]

साƅƢ आ¯खाइ [e«.eव.], सƲeê
[e«.eव.], टƲकšोक [e«.eव.]

साƅो आĭनƲ [e«.eव.], चाकƙ
[e«.eव.], सारोक [e«.eव.] ∼
źनƲ छा¯मा [e«.]

Ǝस / ∼ गनƲƨ छ ̣Èमा [e«.]

Ǝसगान नाप [ना.]

Ǝसगाī नाĴसƲř [ना.]

eसउनƲ ठƲĴमा [e«.]

eसउरनƲ eफĴमा [e«.]

eस¯नƲ ƒचमाƒĭच [e«.]

eसकाउनƲ ƒचमा [e«.]

eसकारी काःआĴपा [ना.]

eसकưवा बƲकšƯम [ना.]

eसगानƲƨ चोÈमा [e«.]

eसÈगो लोĴमो [e«.eव.]

eसěाउनƲ eहमा [e«.], माइƧमा
[e«.]

eसिĚनƲ eहमा [e«.], लƲ¯मा
[e«.]

eसĔा eसèा [ना.]

eसĭĉŗ कीरा żêƞ©ŗक [ना.],
ट ̣«ǻःवा [ना.]

eसeपšकान eसिĴपeर [ना.]

eसयो लƲिĴम [ना.]

eसरक eसŗका [ना.]

eसरानी टाÈकोङ [ना.]

eसलeटŋमƲर eबःिलिŋस [ना.]

eसलाम बोमाक [ना.]

eसŷƲ छोकư [ना.]

सƲƧगƲर फाक [ना.] भाř ∼
बƲचा [ना.] ∼को बÙचा
फाि¯चřक [ना.]
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सƲƧÇनƲ हजƲरबƲवा

सƲƧÇनƲ नाŋमा [e«.]

सƲइसƲइ खƲइःपा [eवŵम.]

सƲ¯खा छोĴपाङ [eव.]

सƲ¯नƲ छोĴमा [e«.], फोइःमा
[e«.], eसĴमा [e«.]

सƲकाउनƲ फोइःमा [e«.], eसĴमा
[e«.]

सƲ©को छोĴपाङ [eव.]

सƲüनƲ इŋमा [e«.]

सƲताउनƲ इĴमा [e«.]

सƲन सोना [ना.]

सƲĭतला सोĭटोलोङ [ना.]

सƲĭदर çŋमा [eव.] ∼ ċिखनƲ
चƲः-नƲमा [e«.]

सƲĭĭयाउनƲ होŋमा [e«.]

सƲĭनƲ ²ŋमा [e«.]

सƲनाउनƲ योक-Ņइःमा [e«.]

सƲeननƲ मƲ¯मा [e«.]

सƲभǓƲ ठƞइःमा [e«.]

सƲतƖ काĭचोक [ना.]

सƲśसƲř वाeसŋबाक [ना.]

सƲली ıट्řवा [ना.], वाeह [ना.]

सƲųली źछƲŋपा [ना.]

सƲहाउनƲ खाइƧमा [e«.]

ųकाउनƲ आÈमा [e«.]

ųeकनƲ आÈमा [e«.]

ųतो ब ̣ê ̣र ̣ [eव.] ∼ źनƲ
ओŋमा [e«.]

ųतोųतो बƲठƲŕ«ưक [e«.eव.]

ųśनƲ ųŋमा [e«.]

ųलाउनƲ ŗŋमा [e«.], ųŋमा
[e«.]

सोÙनƲ बƲ¯मा [e«.], डƲŋमा
[e«.], िमःमा [e«.]

सोतनƲƨ फ ̣ŋमा [e«.]

सोĢनƲ खा-स ̣Èमा [e«.]

सोśटी साइबा [ना.]

सोहोनƲ खोमा [e«.]

सोहोनƲƨ फा¯मा [e«.], सƲĴमा
[e«.]

ह
हƧ एलो [eवŵम.]

हƧeसया काÙÖ [ना.]

हकानƲƨ राइःमा [e«.]

हजƲर żĴमो [eवŵम.], ओउ
[eवŵम.]

हजƲरआमा eठगƲम [ना.]
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हटाउनƲ हामी

हजƲरबƲवा eठĴपा [ना.]

हटाउनƲ होÈमा [e«.], खाइƧमा
[e«.] भƷस ∼ सोĴमा [e«.]

हïी साŕःवा [ना.]

हăƞeरका żéƞeरका [eवŵम.]

हăƞरी żéƞeरका [eवŵम.]

हतार ढावा [ना.]

हरƙ सा¯स ̣ङ [ना.]

हराउनƲ चाइःमा [e«.], मामा
[e«.]

हरामी रोिख [eव.]

हśका माÈका [e«.eव.]

हśकाफưśका कोफǻ¯खाफǻक [eव.]

हśलनƲ लोÈमा [e«.], ŕÈमा
[e«.], योÈमा [e«.], ङाÈमा
[e«.], ङाÈमाƒĭच [e«.]

हśला कालाहा [ना.] ∼ गनƲƨ
बा¯ř-िलमा [e«.]

हśलाउनƲ लोÈमा [e«.], ŕÈमा
[e«.], वाइƧमा [e«.], ङाÈमा
[e«.] हात ∼ ठाŋमा [e«.]

हलƲÈगो / ∼ źनƲ सोŋमा [e«.]

हřदो हालƲडƞ [ना.]

हřसो लाःवा [ना.]

हवस् याÈसो [eवŵम.]

ƇाÈगर çइः©Èखा [ना.]

हाƧगो डाµला [ना.]

हाƧस ľःवा [ना.]

हाƧŷƲ ŗइःमा [e«.], ŗइःमा
काइःमा [e«.]

हाƧसो ŗइःमा [ना.]

हाई हाखाŋपा [ना.] ∼ आउनƲ
हाखाŋपा सोइƧमा [e«.]

हाट हाठा [ना.]

हाड साŕःवा [ना.]

हाडी फư [ना.], फ ̣क ̣च ̣ल ̣क [ना.]

हात छƲक [ना.], मƲक [ना.]

हाĭनƲ आŋमा [e«.], आĴमा
[e«.], चाइःमा [e«.], ओमा
[e«.], ठाइःमा [e«.]
मƲड्कीř ∼ ठƲĴमा [e«.]
हातř ∼ çइƧमा [e«.]

हाeननƲ आŋमा [e«.]

हामफाśनƲ ओमाƒĭच [e«.]

हाŉो आिĭच- [Ĳ.], आĭचा-
[Ĳ.], आeन- [Ĳ.], आना- [Ĳ.]

हामी आनाङा [स.ना.],
आĭचाङा [स.ना.], आिĭच
[स.ना.], आeन [स.ना.],
कानाङा [स.ना.], काĭचाङा
[स.ना.], कािĭच [स.ना.], काeन
[स.ना.]
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हाśनƲ हौ

हाśनƲ चƲŋमा [e«.], स ̣¯मा
[e«.], eटमा [e«.] पानी ∼
लƲ¯मा [e«.]

हावा eहŋमा [ना.]

Ǝहड्नƲ लाम-ठƲŋमा [e«.],
फाइƧमा [e«.]

eहजो आeसĭडा [e«.eव.]

eहकƌउनƲ ठाइःमा [e«.], ठƲĴमा
[e«.]

eहř eहलोःवा [ना.]

eहलो eहलोःवा [ना.], řवा
[ना.]

źचील eहिĭडeर [ना.]

źeटटŒाउƧ ©È©Èमा [ना.]

źĄयाउनƲ टोइःमा [e«.]

źĭछ याÈसो [eवŵम.]

źनƲ िलमा [e«.], टƲमा [e«.],
यƲÈमा [e«.]

źकȕनƲ źकǽ-िलमा [e«.]

źकƌउनƲ źकǽ-नƲŋमा [e«.]

źरी मƲ¯सƲवा [ना.]

żरचाह / हżचाहा गनƲƨ कưŋमा
[e«.]

żनƲƨ चोĴमा [e«.], खाÈमा [e«.]
एकटक ∼ खा-चोĴमा [e«.]

ž गोīइ [eवŵम.], żइ [eवŵम.],
ओ [eन.]

žन माहा [eन.]

हो एइः [eवŵम.], एःeन [eवŵम.],
żĴमो [eवŵम.], होउ [eवŵम.]

होइन माī [eवŵम.]

होस हराउनƲ म ̣Èमा [e«.]

हौ होउ [eन.]
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हौ हौ
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अƧÀƞजी-िछĭताङ खõड



abandon allow

A
abandon řइःमा [e«.],

पो¯मा [e«.]

able / be ∼ to eहमा [e«.],
eङमा [e«.]

about řeक [eन.], िलिख [eन.]
be ∼ to लाĴमा [e«.]

above çŋĺ [e«.eव.]

absent-minded / be ∼ म ̣Èमा
[e«.]

abundant पाउलो [eव.]

accuse çइःमा [e«.]

ache टƲ¯मा [e«.]

act कामा [ना.]

active / be ∼ छोइःमा [e«.]

adam’s apple चाeरगोइƧ [ना.]

add çइःमा [e«.], çĴमा [e«.]

address या-ÖĴमा [e«.]

adhere ला¯मा [e«.]

adjust ŅइƧमा [e«.]

admit / ∼ (to) eटमा [e«.]

adult उडƲवा [ना.]

advice यायोक [ना.]

affair डोÈडƲम [ना.]

afraid / be ∼ eकःमा काइःमा
[e«.] be ∼ of eकःमा [e«.],
eकःमा काइःमा [e«.]

after गाeर [eन.], पाÚ [eन.]
∼ that eकना [eन.], उeé
eकना [e«.eव.]

afternoon řĭडƲ [ना.] in the
∼ उřĭडƲ [e«.eव.]

afterwards पाÚ [e«.eव.]

again पाइƧ [e«.eव.]

aggressive / feel ∼ झोका
काइःमा [e«.], झोका लोइƧमा
[e«.] make ∼ झोका
लोइƧमा [e«.]

agree काÈमा [e«.]

agreeable / be ∼ टोÈमा [e«.]

ahead फưŶƲक [e«.eव.]

aimless सोßझƞ [eव.]

aimlessly सोइटा [e«.eव.]

air eहŋमा [ना.]

alder िचिĴचबƲ [ना.]

alive / be ∼ ह ̣Èमा [e«.] keep
∼ ह ̣Èमा [e«.]

all छƲeé [e«.eव.], जाŋमाइ
[स.ना.], काला¯कưलƲक
[e«.eव.], लोĴमो [e«.eव.]

allow eपमा [e«.]
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almost aromatic

almost हाĴफाइ [e«.eव.]

alone एकाśटो [eव.],
टाĴपाराङ [e«.eव.]

alright ओ [eन.]

also याङ [eन.]

altar / house ∼ माÈझƲÈगƲeर
[ना.]

always जƲगो [e«.eव.], eनŋमा
[e«.eव.], साïा [e«.eव.]

amaranth लाéƞमा [ना.]

amazingly आ¯खाइ [e«.eव.]

and eकना [eन.]

anger ŗक [ना.]

angle / at an ∼ żŅŗ [e«.eव.]

angry / get ∼ झोका काइःमा
[e«.], झोका लोइƧमा [e«.],
ŗक काइःमा [e«.] get ∼
with ŗक काइःमा [e«.]
make ∼ झोका लोइƧमा
[e«.]

anklet भाÈeग [ना.]

annoyance ŕिĴचमा [ना.]

annoyed / be ∼ ŕिĴचमा
काइःमा [e«.]

answer लामा [e«.], टोÈमा
[e«.]

ant िचeकयाङ [ना.],
पोÈखोरोक [ना.], साकाचाक
[ना.] white ∼ िभŉा [ना.],
िमĭटƲकưलƲक [ना.]

anus eहटोĴपा [ना.], źठƲeर
[ना.]

any जोगो [स.ना.]

anyone जोगो [स.ना.]

anything जोगो [स.ना.]

appear लोइƧमा [e«.], ठाइःमा
[e«.] make ∼ लोइƧमा
[e«.]

appetite लाŋमा [ना.] have
an ∼ लाŋमा काइःमा [e«.]
have an ∼ for लाŋमा
काइःमा [e«.]

apply çइःमा [e«.], वाइःमा
[e«.], यो¯मा [e«.]

appreciate चोइƧमा [e«.]

appropriate / be ∼ for
खाइƧमा [e«.], ठƞइःमा [e«.]

approximately řeक [eन.]

aqueous जािĽड [eव.]

arm छƲक [ना.], मƲक [ना.]

armpit लाकाठा¯मा [ना.]

aromatic फưÈफưÈफưÈवा
[e«.eव.]
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around bald

around १ गोŋमा [e«.eव.],
ख ̣ट ̣ट ̣वा [e«.eव.]

around २ स ̣र ̣ङ [eन.], -पाeé
[Ĳ.], -खाइः [Ĳ.]

arrive टामा-लामा [e«.]

as िलिख [eन.] ∼ for भोī
[eन.], चाइƧ [eन.], ना [eन.]

ascent ठाÈपा [ना.]

ascetic साडƲक [ना.]

ash िमठƲलƲक [ना.]

ashamed / be ∼ लाजा
काइःमा [e«.] be ∼ of
लाजा काइःमा [e«.] make
feel ∼ एलƲप Ņइःमा [e«.]

ask बƲ¯मा [e«.], खा-स ̣Èमा
[e«.] ∼ for ङा¯मा [e«.]
∼ for (help) बƲ¯मा [e«.]

asleep / fall ∼ इŋमा [e«.]

asparagus वाÈला [ना.]

ass eहटोĴपा [ना.], ख ̣च ̣ङ [ना.]

assault भƲइƧमा [e«.]

asshole źठƲeर [ना.]

asthma ढाकưवा [ना.]

at -ĺः [Ĳ.], -इः [Ĳ.], -पाeé
[Ĳ.]

attach पƲ¯मा [e«.], çइःमा

[e«.]

attack भƲइƧमा [e«.], Ǝढमा
[e«.]

attend िछःमा [e«.]

attention िमिचन ̣ङ [ना.]

audible / be ∼ मƲ¯मा [e«.]

aunt माडƲम [ना.], मा¯कư [ना.]

auspicious / be ∼ for ठƞइःमा
[e«.]

avoid योÈमा [e«.]

awake Ǝठमा [e«.]

axe छाŋमा [e«.], फािĭड [ना.]

B
baby नƲनƲ [ना.]

back ठƞÈeस [ना.] lying on
one’s ∼ řŋřम [e«.eव.]

backbiting पोिलका [ना.]

backbone ठƞÈeस [ना.]

bad / feel ∼ कोङ टƲ¯मा [e«.],
िमिचन ̣ङ टƲ¯मा [e«.]

bag ĺखा [ना.]

bake źइःमा [e«.] be ∼d
źइःमा [e«.]
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balls behind

bald टाÈकưřक [eव.]
become ∼ ř¯मा [e«.]

balls फोĭडोलोङ [ना.]

bamboo सा¯फा [ना.] piece
of ∼ बाeé [ना.] split ∼
सा¯फाeड [ना.] thin piece
of ∼ eफःलƲ¯© [ना.]
young ∼ shoot फािम [ना.]

banana ङाकšाeस [ना.]

bang / ∼ (against) ढƲ¯मा
[e«.], ढƲÈमा [e«.]

bangle Úङ [ना.]

Bantawa खोŋबƲर ̣ङ [ना.]

banyan पाĴटƲबƲ [ना.]

bare झ ̣मा [e«.]

bark १ ź¯मा [e«.]

bark २ हो¯वा [ना.], फǻकšा
[ना.]

barley फǻसा [ना.]

bask / ∼ in खƲĴमा [e«.]

basket डोकư [ना.] bamboo
∼ ढा«ा [ना.], खोÈeग [ना.]

bat Úपाř [ना.], लाबƲवा [ना.]

bath / take a ∼ वा-źमा [e«.]

bathe वा-źमा [e«.]

be िलमा [e«.], यƲÈमा [e«.]

∼ not माहा [eवŵम.] ∼
not there मािĭछ [eन.] ∼
there यƲÈमा [e«.]

bear भो¿-नƲŋमा [e«.], मा¯सा
[ना.]

beat चाइःमा [e«.], çइƧमा
[e«.] ∼ up ब ̣Èमा [e«.]

beautiful çŋमा [eव.] be ∼
चƲः-नƲमा [e«.]

beautify चोÈमा [e«.]

become िलमा [e«.]

bed ढोśचा [ना.]

bedbug ų¯भा [ना.]

bee वासƲमाङ [ना.]

beer eठ [ना.]

beetle बोडƲमा [ना.]

befall पƲ¯मा [e«.]

before आघƞ [e«.eव.], आठोम
[e«.eव.], फưŶƲ¯ĺ [e«.eव.]

beg / ∼ for ङा¯मा [e«.]

begin लाĴमा [e«.], ल ̣¯मा
[e«.], Ǝफमा [e«.]

behind १ ख ̣च ̣ङ [ना.], ठƞÈeस
[ना.]

behind २ एÈeस [e«.eव.],
ठƞÈeस [e«.eव.], ठƞÈeसĺ
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belch blunt

[e«.eव.]

belch घाउĴपा [ना.]

beleric डƲखƲिĴस [ना.]

belief पाéƞ [ना.]

believe पाéƞ काइःमा [e«.]

belly फोक [ना.]

below ľइƧĺ [e«.eव.]

bend ĺÈमा [e«.], कưÈमा
[e«.], ŅÈमा [e«.] be bent
ĺÈमा [e«.] ∼ down
बोŋमा [e«.], कưÈमा [e«.] ∼
forward बोŋमा [e«.] ∼
oneself down कưÈमाƒĭच
[e«.] ∼ over कưÈमा [e«.]

bent को¯ढƞ [eव.]

beside च ̣¯ĺ [e«.eव.]

bestow पोइƧमा [e«.]

betel पाĭछƲeé [ना.]

big नागाř [eव.], ठƞगो [eव.],
ठƞखा [eव.], ठƞéƞ [eव.] be ∼
घोÈमा [e«.] ∼ one ठƞगो
[ना.] how ∼ आéा [eव.]
make ∼ घोÈमा [e«.]
that ∼ उéा [eव.] this ∼
बाéा [eव.]

bind काŋमा [e«.], र ̣¯मा [e«.]
∼ together काइƧमा [e«.]

bird वाŵसाक [ना.]

birth / give ∼ पोÈमा [e«.]

bit खाŋमा [ना.] a ∼
माÈका-माÈका [e«.eव.],
िमःमƲङ [e«.eव.] a ∼
ठƲeसमो [e«.eव.] a little ∼
उइeनठोŗ [e«.eव.]

bitch कोचƲमा [ना.]

bite खाŋमा [ना.], ठो¯मा
[e«.], ङƞ¯मा [e«.] ∼ (for
sb) ङƞ¯मा [e«.] ∼ into
ङƞ¯मा [e«.]

bitter / be ∼ ख ̣¯मा [e«.]

black माकाच ̣क [eव.] be ∼
मा¯मा [e«.]

blessing आeसखाबारा [ना.]

block Ú¯मा [e«.], ढƞ¯मा
[e«.], कưइƧमा [e«.], eरĴमा
[e«.] be ∼ed ढƞ¯मा [e«.]
chopping ∼ साÖÈखोक
[ना.]

blood हािल [ना.]

bloom फाइःमा [e«.]

blossom फोÈमा [e«.]

blow चाबƲक [ना.], खƲĴमा
[e«.], मƲइःमा [e«.], टƲĴमा
[e«.] ∼ out छ ̣Èमा [e«.]
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boar bright

blunt र ̣ŋमा [e«.] become ∼
र ̣ŋमा [e«.]

boar बƲचा [ना.], राÈफाक
[ना.]

body माःिम [ना.], याम [ना.]

boil छामा [e«.], लो¯मा [e«.],
फाÈमा [e«.] be ∼ed
फाÈमा [e«.] ∼ down
żÈमा [e«.]

bone साŕःवा [ना.]

bored / be ∼ ŕिĴचमा काइःमा
[e«.]

boredness ŕिĴचमा [ना.]

born / be ∼ जाĭŅ-िलमा [e«.]

borrow लो¯मा [e«.]

bother या-यो¯मा [e«.]

bottle / plastic ∼ ıिĴस [ना.]

bottom ख ̣च ̣ङ [ना.]

bow गƲठƌङ [ना.], eसया [ना.],
eसया Ņइःमा [e«.] ∼
down कưÈमाƒĭच [e«.]

bowl काƧसालƲङ-टामालƲङ [ना.],
खोŗक [ना.], लƲŋढƲक [ना.]

boy डƲवाछा [ना.], पा [ना.]

bracelet Úङ [ना.]

brahman बाŋना [ना.],

बािŋनमा [ना.]

brain ना¯च ̣क [ना.],
टाÈक ̣च ̣क [ना.]

branch डाµला [ना.]

bravo होउ [eवŵम.]

bread ढोéोŗ [ना.], ıŋपाक
[ना.]

break ÖइƧमा [e«.], छोइःमा
[e«.], ©इःमा [e«.],
©इःमा-भो¯मा [e«.],
ओइःमा [e«.], ıÈमा [e«.],
ŕĴमा [e«.], टा¯मा [e«.],
ठƲĴमा [e«.] be broken
टा¯मा [e«.] be broken
off टा¯मा [e«.] be easy
to ∼ ङƞĴमा [e«.] ∼ apart
स ̣इƧमा [e«.] ∼ down
होइःमा [e«.], ठाŋमा [e«.]
∼ for sb ओइःमा [e«.] ∼
off ओÈमा [e«.], पƲइःमा
[e«.], ŕĴमा [e«.] ∼ off
from टा¯मा [e«.] ∼
open होइःमा [e«.] ∼ up
रोĴमा [e«.] take a ∼
from लाइःमा [e«.]

breakable / be ∼ ङƞĴमा [e«.]

breath सा¯मा [ना.]

bridesmaid छोÈ²मा [ना.]

bright / become ∼
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bring buy

खा-ठाइःमा [e«.],
नाम-çइःमा [e«.]

bring छोÈमा [e«.], खƲइःमा
[e«.], टाइःमा [e«.] be
brought up źकǽ-िलमा
[e«.] ∼ across ठाĴमा
[e«.] ∼ back लामा [e«.]
∼ down कư¯मा [e«.],
िलŋमा [e«.], ठाइƧमा [e«.]
∼ in ल ̣¯मा [e«.], eटमा
[e«.] ∼ out लोइःमा [e«.],
लोइƧमा [e«.] ∼ over
ठाĴमा [e«.] ∼ together
खोĴमा [e«.] ∼ up
źकǽ-नƲŋमा [e«.], काइःमा
[e«.], लोइःमा [e«.], ल ̣¯मा
[e«.]

bristle टƲŕङ [ना.]

broken / be ∼ इःमा [e«.]

brood कưĴमा [e«.]

broom टाÈफǻ¯मा [ना.]

broth बाःवा [ना.]

brother ÚÈवा [ना.] elder
∼ फưवा [ना.] younger ∼
eनसा [ना.]

brother-in-law ľना [ना.],
मा¯छा [ना.], मोèाÈबा [ना.]

brothers ड ̣¯छा [ना.]

bruise चोइƧमा [e«.]

brush १ फǻ¯मा [e«.], र ̣इƧमा
[e«.] ∼ off ठाŋमा [e«.]

brush २ बƲŕस [ना.]

bubble बोÈeक [ना.]

bubblegum बाśगाम [ना.]

bud बोिĭठ [ना.]

buffalo साÈवा [ना.]

build बाī-नƲŋमा [e«.], एŋमा
[e«.], ठो¯मा [e«.] be built
ठो¯मा [e«.]

bumblebee भोमाŕ [ना.]

burn źइःमा [e«.], मा¯मा
[e«.], ओŋमा [e«.], सƲमा
[e«.] ∼ down मा¯मा [e«.]

burst आ¯मा [e«.]

bury भƲ¯मा [e«.], źŋमा [e«.],
न ̣¯मा [e«.]

bush चाच ̣ङ [ना.]

but नाङ [eन.]

butt ख ̣च ̣ङ [ना.]

butter / taste like ∼ ङोŋमा
[e«.]

butterfly कोिŋपच ̣ल ̣क [ना.]

buttock ©Èटाङ [ना.]

buy ²इःमा [e«.]
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calabash chestnut

C
calabash वाźम [ना.]

calf कोÈच ̣का [ना.]

call पाइःमा [e«.], या-ÖĴमा
[e«.]

callosity नामƲक [ना.]

calm / ∼ down ųŋमा [e«.]

can eहमा [e«.]

canalize एÈमा [e«.]

cane ट ̣र ̣ [ना.]

careless řÈफǻङ [e«.eव.]

carry ©¯मा [e«.], खाइःमा
[e«.], खƲमा [e«.] ∼ a child
खƲमा [e«.] ∼ away खƲमा
[e«.] ∼ over रोइःमा [e«.]

carve ÖÈमा [e«.], छा¯मा
[e«.] be ∼d ÖÈमा [e«.]
∼ (for sb) छा¯मा [e«.]

case / in that ∼ उeé पाĭटा
[e«.eव.], उeé पारा [e«.eव.]

cat ŅनƲवा [ना.] wild ∼
वाĴपा [ना.]

catch żĴमा [e«.], लाĴमा
[e«.], फोĴमा [e«.] ∼ (for
sb) लाĴमा [e«.]

caterpillar घो¯स ̣क [ना.]

cattle बाŵटƲ [ना.]

caught / get ∼ żĴमा [e«.],
ला¯मा [e«.], ठƲइƧमा [e«.]
get ∼ (in) फ ̣Ĵमा [e«.]

cave होङ [ना.]

cease eसमा [e«.]

cemetery ŗःमा [ना.]

center राक [ना.]

centipede चाखाÈकायाĴमा
[ना.], ŗe« [ना.]

certainty स ̣ [ना.]

challenge eनźङ [ना.]

chance / get the ∼ to टो¯मा
[e«.]

chant जाइजापान [ना.],
या-हाइःमा [e«.]

chase र ̣¯मा [e«.] ∼ away
र ̣¯मा [e«.]

chat हाइƧमा [e«.], ųिख [ना.],
ųिख çइःमा [e«.]

cheap / be ∼ लाइƧमा [e«.],
नोइःमा [e«.]

cheek नािŋच©ङ [ना.],
नाŋढाङ [ना.]

chest पोम [ना.]

chestnut żिÙछ [ना.]
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chew cockroach

chew खाŋमा [e«.], ठƲŋमा [e«.]

chick वािचřक [ना.]

chicken वा [ना.]

child छा [ना.]

children छावा [ना.]

chilli माƓच [ना.]

chin डोeसवा [ना.]

chip / ∼ off eहĴमा [e«.]

chirp राइःमा [e«.]

choke / make ∼ कưइƧमा [e«.]

choose ÚइƧमा [e«.]

chop खो¯मा [e«.], ı¯मा
[e«.] ∼ off ı¯मा [e«.] ∼
up खो¯मा [e«.]

chrysanthemum बोिĭठफưङ
[ना.], गोडƲeस [ना.]

churn र ̣मा [e«.]

chutney आचारा [ना.], eटĴवा
[ना.]

cigarette ĺeड [ना.]

circle र ̣इःमा [e«.]

citron मƲ¯कưिल [ना.]

clan चोम [ना.], पाछा [ना.]

clay खाम [ना.] white ∼
वाखाम [ना.]

clean ųÈमा [e«.] become
∼ ř¯मा [e«.] ∼ (for sb)
सƲĴमा [e«.] ∼ of छ ̣Èमा
[e«.]

cleanse सƲĴमा [e«.]

climb सोĴमा [e«.], वाÈमा
[e«.] ∼ up सोĴमा [e«.],
वाÈमा [e«.]

cling भो¯मा [e«.]

clip फ ̣Ĵमा [e«.]

clog źमा [e«.] be ∼ged
źमा [e«.]

close चƲĴमा [e«.], ढƞ¯मा [e«.],
झƲŋमा [e«.] be ∼d चƲĴमा
[e«.], ढƞ¯मा [e«.]

closely झƲपƲŕ«ưक [e«.eव.]

cloth çइः [ना.]

clothes çइः [ना.], çःçइःमा
[ना.], वाइःमा [ना.]

cloud कưिममा [ना.]

clutch फाŋमा [e«.]

coal चाÈकोरोक [ना.],
िमउराक [ना.]

coat řःल ̣ङ [ना.]

coax řŋमा [e«.]

cockroach eसĴढƲकưलƲक [ना.],
eसĴढƲÈवा [ना.]
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coconut cope

coconut नाबƠला [ना.]

coil / be ∼ed up र ̣¯मा [e«.]
∼ up र ̣¯मा [e«.]

cold १ चƲङ [ना.], खालाŋपा
[ना.]

cold २ / being ∼ छ ̣ल ̣ल ̣वा
[e«.eव.] get ∼ ŗŋमा [e«.]

coldness चƲङ [ना.]

collapse होइःमा [e«.]

collect भƲÈमा [e«.], चƲŋमा
[e«.], डƲमा [e«.], खोŋमा
[e«.], मƲŋमा [e«.], ŕइःमा
[e«.], सƲĴमा [e«.], टाŋमा
[e«.] be ∼ed खोŋमा [e«.]
∼ (for sb) डƲइःमा [e«.]

colour च ̣¯मा [e«.]

colourful पाeङǖमा [eव.]

comb काÈ¿ [ना.], ख ̣इःमा
[e«.], eसिखप [ना.]

come टामा [e«.] ∼ acrosss
ठाĴमा [e«.] ∼ back लामा
[e«.], çमा [e«.] ∼ down
कưÈमा [e«.], ठामा [e«.] ∼
off ओÈमा [e«.] ∼ out
लोइƧमा [e«.] ∼ over
पƲ¯मा [e«.], ठाĴमा [e«.] ∼
together खोĴमा [e«.],
टोÈमा [e«.] ∼ up काइःमा
[e«.]

comfortably आइसा [e«.eव.]

community टोला [ना.]

compare टोÈमा [e«.]

completely भोeर [e«.eव.],
लोĴमो [e«.eव.]

compress īÈमा [e«.], eटŋमा
[e«.] be ∼ed eटŋमा [e«.]

conceal eडĴमा [e«.] be
∼ed eडĴमा [e«.]

confiscate ङाĴमा [e«.]

confused / be ∼ डोÈमा [e«.],
ठƞŋमा [e«.]

consultation डोÈडƲम [ना.]

contract मोŋमा [e«.]

contractor ठƞ¯कावाला [ना.]

control / come under ∼
टाहा ल ̣¯मा [e«.]

convince řŋमा [e«.]

convulse टाĴमा [e«.]

cook फाÈमा [e«.], ठƲ¯मा
[e«.], ठƲमा [e«.] be ∼ed
फाÈमा [e«.]

cool ŗŋमा [e«.] be ∼ कưeरप
लƲमा [e«.]

coolness कưeरप [ना.]

cope / ∼ with eहमा [e«.]
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copy cucumber

copy ²Èमा [e«.], फाŋमा
[e«.], सोइःमा [e«.]

coral tree चोÈŕबƲ [ना.]

corn नामƲक [ना.]

corner ©प [ना.]

correct eठ¯का [eव.]

cotton बाÈगा [ना.]

cough छƲÈमा [e«.]

count िखĴमा [e«.], ओइःमा
[e«.], ङƞमा [e«.]

courtyard बƲकšƯम [ना.]

cover १ भƲ¯मा [e«.], बोĴमा
[e«.], eडĴमा [e«.], źĴमा
[e«.] be ∼ed बोĴमा [e«.],
eडĴमा [e«.], źĴमा [e«.] ∼
from all sides कोŋमा [e«.]

cover २ झापƲ [ना.]

cow eपः [ना.]

cowshed गोठा [ना.], खोśमा
[ना.]

crab ²बाक [ना.]

crack आ¯मा [e«.], बोÈमा
[e«.], ब ̣Èमा [e«.], ıÈमा
[e«.]

cradle पोइःयोङ [ना.]

cram स ̣¯मा [e«.]

crane ङाř [ना.]

crawl ओŋपा-पा¯मा [e«.]

crazy / go ∼ छोŋमा [e«.]

create Ņइःमा [e«.], प ̣इƧमा
[e«.]

creek होÈकư [ना.]

cricket पाÈट ̣क ̣र ̣क [ना.]

crop गोइƧ [ना.]

cross का¯मा [e«.], क ̣Ĵमा
[e«.], eरĴमा [e«.] ∼ over
का¯मा [e«.]

crow १ ओ¯मा [e«.]

crow २ गा¯वा [ना.],
गा¯वामा [ना.]

crowd / ∼ed together
र ̣प ̣च ̣¯च ̣क [e«.eव.]

crowded पोचोरो«ोक [e«.eव.]

crumble योĴमा [e«.]

crush नƲ¯मा [e«.], ıŋमा [e«.]
be ∼ed ıŋमा [e«.], प ̣ŋमा
[e«.] ∼ lice लƲ¯मा [e«.]

crust बƲसƲम [ना.]

cry हाĴमा [e«.], राइःमा [e«.]

crybaby हाĴचƲŗ [ना.],
हाĴचƲeर [ना.], हापƲिल [eव.]

cucumber वाफưŕक [ना.]
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cummerbund decorate

cummerbund छƲŋमा [ना.]

curdle टाŋमा [e«.]

curl ब ̣ŋमा [e«.]

curry या¯²ङ [ना.]

curved को¯ढƞ [eव.]

cut ÖइƧमा [e«.], ढ ̣¯मा [e«.],
ż¯मा [e«.], क ̣Ĵमा [e«.],
ı¯मा [e«.], ŤइƧमा [e«.],
याइःमा [e«.] be ∼ off
क ̣Ĵमा [e«.] ∼ down ıÈमा
[e«.] ∼ off र ̣ŋमा [e«.]

cute eटƓल¯का [eव.]

D
dagger चƲeफ [ना.]

dalit साŋनाÈवा [ना.]

damage इःमा [e«.]

damn żéƞeरका [eवŵम.],
उĴपाटाङ [ना.]

damned रोिख [eव.]

dance लाक [ना.], लाक लƲमा
[e«.], लƲमा [e«.]

dancer ला¯कालƲमा [ना.]

dandruff टाÈचा [ना.]

dark / be ∼ मा¯मा [e«.] get

∼ खा-खƲइःमा [e«.]

Dashain डोeस [ना.]

daughter Ņछाछा [ना.]

daughter-in-law नािŋम [ना.]

dawn नाम-çइःमा [e«.]

day eडना [ना.] in five ∼s
पाÈठायƲ [ना.] in four ∼s
ŗêायƲ [ना.] in three ∼s
ओÈठायƲ [ना.] in two ∼s
िछĭडायƲ [e«.eव.] some ∼s
ago आųइƧ [e«.eव.] these
∼s आßजोिल [e«.eव.]
three ∼s ago आųइƧबा
[e«.eव.] two ∼s ago
आųइƧ [e«.eव.],
आųइƧगोसाङा [e«.eव.]

daytime řĭडƲ [ना.]

deaf फǻÈeनबा [ना.]

deal / ∼ out याĴमा [e«.]

death eसमा [ना.]

debt नाःवा [ना.]

decay रो¯मा [e«.], रोĴमा
[e«.]

deceit लासƲवा [ना.]

deception लासƲवा [ना.]

decline छोइƧमा [e«.]

decorate चोÈमा [e«.]
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deed discuss

deed कामा [ना.]

deer पो¯सा [ना.]

defeat चाइःमा [e«.], ųइःमा
[e«.]

defecate ड ̣Èमा [e«.],
एप-मƲमा [e«.]

deform प ̣ŋमा [e«.]

deity माङ [ना.]

deliver छोÈमा [e«.]

densely िचप ̣र ̣« ̣क [e«.eव.],
झƲपƲŕ«ưक [e«.eव.],
काचारा«ाक [e«.eव.],
पोचोरो«ोक [e«.eव.]

dent प ̣ŋमा [e«.] be ∼ed
प ̣ŋमा [e«.]

deny डƞÈमा [e«.]

depart साŋमा [e«.]

depress छ ̣Ĵमा [e«.]

depressed / be ∼ मोĴमा [e«.]

descendant कưeसĴमा [ना.]

descendants छाřइःयाƧ [ना.]

descent यƲŋपा [ना.]

desire लाŋमा [ना.], लाŋमा
काइःमा [e«.] feel a ∼
लाŋमा काइःमा [e«.]

destine / be ∼d to छाĴमा

[e«.]

destroy होइःमा [e«.], इःमा
[e«.]

develop लोÈमा [e«.],
फोÈमा [e«.]

diagonally żŅŗ [e«.eव.]

dick िल [ना.]

die eसमा [e«.]

different ओिलओिल [eव.]

difficult चाकƙ [e«.eव.] be
∼ छा¯मा [e«.], ठƲŋमा [e«.]

dig पाइःमा [e«.], फा¯मा
[e«.], ठो¯मा [e«.], ठोमा
[e«.], टƲमा [e«.] ∼ at ठोमा
[e«.], टƲमा [e«.] ∼ for
फोइƧमा [e«.], टƲमा [e«.] ∼
out फोइƧमा [e«.], टƲमा [e«.]
∼ over टƲमा [e«.]

dirt चाŋच ̣क [ना.],
िछःमाकालोक [ना.]

dirty / get ∼ पोĴमा [e«.] get
∼ with लƲĴमा [e«.]

disappear लƲ¯मा [e«.],
सƲÈमा [e«.]

disarrange फोÈमा [e«.]

disclose पोिलका eटमा [e«.]

discuss हाइƧमा [e«.]
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disgust dregs

disgust िछĴमा [ना.]

disgusted / be ∼ िछĴमा
काइःमा [e«.]

disgusting / ∼ thing
िछःमाकालोक [ना.]

dish / do the ∼es वा-ř¯मा
[e«.]

disintegrate रोĴमा [e«.]

dislike िछĴमा [ना.]

dismantle रोĴमा [e«.]

distribute हाŋमा [e«.]

disturb या-यो¯मा [e«.]

ditch खोĴपाeर [ना.]

diverse उरावाउपाछा [eव.]

divert एÈमा [e«.]

divide हाŋमा [e«.]

divination माÈछोङ [ना.]

divulge पोिलका eटमा [e«.]

dizzy / feel ∼ टाÈवा र ̣मा
[e«.]

do नƲŋमा [e«.] ∼ with/to
Ņइःमा [e«.] get ∼ne (of
food) टाÈमा [e«.] use to
∼ सोÈमा [e«.]

dog कोचƲवा [ना.]

done / get ∼ प ̣इःमा [e«.]

door ढोवाeर [ना.], जाŵ©िल
[ना.]

doubt माÈकोङ [ना.] be in
∼ माÈकोङ-चाइःमा [e«.]

dove पाƧढƲ [ना.]

down मो [स.ना.], मोबा
[e«.eव.], मोःeन [e«.eव.],
-गƲÈस [Ĳ.] as big as ∼
there मोéा [eव.] ∼ here
बामƲ [e«.eव.] like ∼ there
मोिखः [e«.eव.], मोिखःन ̣ङ
[e«.eव.] such as ∼ there
मोिखया [eव.] that ∼
there मो [स.ना.] upside
∼ डƞÈसाřŋपा [e«.eव.]

downcast / be ∼ मोĴमा [e«.]

doze टƲÈगƲप लƲमा [e«.]

drag साइःमा [e«.], स ̣इःमा
[e«.]

draw ख ̣इƧमा [e«.] ∼ along
साइःमा [e«.]

draw off स ̣इƧमा [e«.]

dream मा¯मा [e«.], ųइƧमाङ
[ना.]

dreamland ųइƧमाÈखा [ना.]

dregs / beer ∼ बा¯चाeसप
[ना.], काचƌ [ना.]
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dress edge

dress Ņइःमा [e«.], ŅइƧमा
[e«.], वाइःमा [ना.]

dried छोĴपाङ [eव.]

drink होĴमा [e«.], ıिĴस
[ना.], ठƲÈमा [e«.]

drive / ∼ in लƲइƧमा [e«.],
ठƲÈमा [e«.]

drop क ̣मा [e«.], ठाइƧमा [e«.],
ठामा [e«.]

drowse टƲÈगƲप लƲमा [e«.]

drowsiness टƲÈगƲप [ना.]

drum ढƞÈगƲeर [ना.]

drunk / get ∼ ųइःमा [e«.]

dry १ छोĴमा [e«.], फोइःमा
[e«.], eसĴमा [e«.], सƲŋमा
[e«.] ∼ out eसĴमा [e«.]
∼ up eसĴमा [e«.]

dry २ छोĴपाङ [eव.]

duck ľःवा [ना.]

dumb / become ∼ म ̣Èमा
[e«.]

dung गोĻाक [ना.] bird ∼
वाeह [ना.] chicken ∼
ıट्řवा [ना.]

dunghill जƲठƞśना [ना.]

dusk खाखƲइः [ना.]

dust िचŗःवा [ना.], खािŋचŗक
[ना.] ∼ off ठाŋमा [e«.]
sleepy ∼ म ̣ख ̣वा [ना.]

E
eagle क ̣क ̣ż¯मा [ना.], मƲवा

[ना.]

ear नाŗक [ना.]

earlier आघƞ [e«.eव.], आठोम
[e«.eव.]

early ए¯काľeन [e«.eव.]

earring फǻ¯Öम [ना.],
सोÈगोम [ना.]

earth żÈखाŋमा [ना.],
नाराखा [ना.]

earthball गƲŗक [ना.]

earthquake लƲःिल [ना.]

earthworm řŋप ̣च ̣र ̣क [ना.],
वाřŋप ̣च ̣र ̣क [ना.]

easily आइसा [e«.eव.]

eat चामा [e«.], कोक चामा
[e«.] refuse to ∼ नामा
[e«.]

eaves वासƲeर [ना.]

echo मƲ¯मा [ना.]
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egg explode

edge चोम [ना.], च ̣क [ना.]

egg Ǝठ [ना.]

eggplant फोफोयाङ [ना.],
पोĴपाःला [ना.]

elder वाéोङ [ना.]

embarrassed / be ∼ लाजा
काइःमा [e«.] be ∼ about
लाजा काइःमा [e«.]

embrace żĴमा [e«.]

encourage बƲ¯मा [e«.]

ending बाइठाeन [ना.]

endure आÈमा [e«.],
भो¿-नƲŋमा [e«.]

enjoy / ∼ the heat of खƲĴमा
[e«.]

enlarge पामा [e«.]

enough / be ∼ फाइःमा [e«.]
be ∼ for लाइःमा [e«.]

entangle żĴमा [e«.]
become ∼d żĴमा [e«.]

enter ल ̣¯मा [e«.], वाÈमा
[e«.]

entirely लोĴमो [e«.eव.]

entrails कोÈसा [ना.]

envious / be ∼ ŗŋसƲ काइःमा
[e«.]

envy फोÈमा [e«.], ŗŋसƲ [ना.],
ŗŋसƲ काइःमा [e«.]

epidemic eबeहम [ना.]

equal बारोबाeर [eव.]

erase / be ∼d सƲÈमा [e«.]

erect एŋमा [e«.], एĴमा [e«.]

escape फ ̣ŋमाƒĭच [e«.]

establish लोÈमा [e«.]

even याङ [eन.]

evening खाखƲइः [ना.], नाŋठा
[ना.] in the ∼ ठोÈबा [ना.]

everything छƲeé [e«.eव.],
जाŋमाइ [स.ना.]

exaggerate डो-छोĴमा [e«.]

exchange फाइःमा [e«.]
mutual ∼ of labour बोeन
[ना.]

excitement चाप [ना.]

exhaust होइःमा [e«.]

exhausted / be ∼ सावा टƲ¯मा
[e«.]

expensive / be ∼ छƲमा [e«.]

experience ढƲइःमा [e«.] be
∼d लƲमा [e«.]

explode बोÈमा [e«.], ब ̣Èमा
[e«.]
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extend fence

extend ©मा [e«.], ठो¯मा
[e«.]

extremely आĭनƲ [e«.eव.],
सƲeê [e«.eव.]

eye म ̣क [ना.] evil ∼ म ̣« ̣
[ना.]

eyeball म ̣¯स ̣ल ̣क [ना.]

eyebrow म ̣¯टाङ [ना.]

F
fabric çइः [ना.]

face ङाल ̣ङ [ना.]

faeces eह [ना.]

fall क ̣मा [e«.], िलŋमा [e«.],
ठामा [e«.], ठाŋमा [e«.] ∼
apart रोĴमा [e«.] ∼
down क ̣मा [e«.], िलŋमा
[e«.], ठामा [e«.] ∼ off
फ ̣ŋमा [e«.] ∼ over िलŋमा
[e«.] make ∼ down
ठाŋमा [e«.] slip and ∼
down सƲĴमा-ठामा [e«.]

fan / winnowing ∼
नाÈeगलोङ [ना.]

far / that ∼ उeé [e«.eव.]

farrow फाि¯चřक [ना.]

fart eफमा [e«.], eफःमा [ना.]
∼ at eफःमा [e«.]

fasten च ̣Èमा [e«.], काŋमा
[e«.]

fat छोइः [ना.] be ∼ घोÈमा
[e«.] become ∼ स ̣¯मा
[e«.]

father पा [ना.]

father-in-law नाŋबा [ना.]

fear १ eकःमा [e«.], eकःमा
काइःमा [e«.]

fear २ eकःमा [ना.]

feather लाĴठाङ [ना.], मƲङ
[ना.]

feed चाइƧमा [e«.], Öइःमा
[e«.], स ̣¯मा [e«.]

feel ढƲइःमा [e«.], काइःमा
[e«.], लोइƧमा [e«.], eसमा
[e«.], सोŋमा [e«.], सोĴमा
[e«.] be felt लƲमा [e«.],
टामा [e«.] ∼ like लƲमा
[e«.], न ̣Èमा [e«.]

feeling / have ∼s for
सोम-टƲ¯मा [e«.]

feelings कोङ [ना.]

fell र ̣ŋमा [e«.]

female मा [ना.]
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ferment flatten

fence गोŋमा [e«.], कोŋमा
[e«.], उĴमा [e«.] ∼ off
उĴमा [e«.]

ferment रो¯मा [e«.]

fern वाųप [ना.]

fertilizer मोśला [ना.]

fetch रोइःमा [e«.]

fever चƲÈवा [ना.] have ∼
चƲÈवा टाइःमा [e«.]

few िचřःवा [eव.]

fidget छोउसाř [ना.]

field खा [ना.], उ ̣क [ना.]
terrace ∼ काśला [ना.]

fig / sacred ∼ eपपोला [ना.]

fig tree खोि¯स [ना.]

fight टƲमा [e«.]

fighting आइस [ना.]

fill ľĴमा [e«.], खामा [e«.],
फाइःमा [e«.], eटĴमा [e«.]
∼ up भƲ¯मा [e«.]

filter छ ̣ŋमा [e«.]

find िछःमा [e«.], टो¯मा [e«.]

fine / be ∼ नƲमा [e«.] look ∼
चƲः-नƲमा [e«.]

finger याÈगƲिल [ना.]

fingernail ट ̣ŋब ̣र ̣क [ना.]

finish eहमा [e«.], खोĴमा
[e«.], माइƧमा [e«.] be ∼ed
eहमा [e«.], लƲ¯मा [e«.],
माइƧमा [e«.]

fire िम [ना.] make ∼ िम
çइःमा [e«.] set ∼ to िम
çइःमा [e«.]

fire flame bush चोÙचोयोङ
[ना.]

firefly डोÈeडƎकमा [ना.]

fireplace डाĽř [ना.], źःलƲङ
[ना.], िमखाŋलƲङ [ना.]

firewood स ̣ङ [ना.]

firmly िचप ̣र ̣« ̣क [e«.eव.]

first आगƲवा [eव.]

fish ङाŵसा [ना.]

fit टोÈमा [e«.] do not ∼ in
छ ̣इःमा [e«.] ∼ in स ̣¯मा
[e«.], वाÈमा [e«.] ∼ into
ल ̣¯मा [e«.]

flame िमउलाप [ना.]

flank पाटा [ना.]

flat / be ∼ यƲमा [e«.] become
∼ प ̣ŋमा [e«.]

flatten ŅइƧमा [e«.], प ̣ŋमा
[e«.]
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flatter front

flatter चोइƧमा [e«.]

flea eकĴपा [ना.] chicken ∼
वाeसŋबाक [ना.]

flee फưÈमा [e«.], फ ̣ŋमाƒĭच
[e«.]

flesh साराक [ना.]

flick eफःमा [e«.]

fling फǻइःमा [e«.], टोइःमा
[e«.]

flip řÈमा [e«.]

flirt / ∼ with řŋमा [e«.]

float ıइःमा [e«.]

flood बाहाला [ना.]

floor Úŋबा [ना.], खाम [ना.]

flour ढƲटो [ना.]

flow वा-लाइƧमा [e«.] ∼
away खƲमा [e«.] let ∼
वा-लाइƧमा [e«.]

flower फाइःमा [e«.], फưङ
[ना.]

flush / ∼ away प ̣इƧमा [e«.]

fly ıइƧमा [e«.], याङ [ना.] ∼
away ıइƧमा [e«.]

foam गाजƲ [ना.]

fodder चाम [ना.]

fog कưिममा [ना.]

fold ľ¯मा [e«.]

follow र ̣¯मा [e«.]

food चामा [ना.], चामाठोका
[ना.]

fool आडƞŋचा [ना.], चोŋचोř
[ना.] ∼ around
बा¯ř-िलमा [e«.]

foolish घोÈटोङ [eव.]

foot लाङ [ना.]

for लाÈƎट [eन.] ∼ what
ठƞिŋस [e«.eव.]

forest जाÈगाला [ना.]

forget मƲइƧमा [e«.]

forward फưŶƲक [e«.eव.]

fracture ıÈमा [e«.]

frail याÈिल [eव.]

friend काम [ना.] become
∼s लाĴमा [e«.] make ∼s
with लाĴमा [e«.]

frisky चोśřि¯क [eव.]

frog फोरोक [ना.]

from -ĺःङा [Ĳ.], -इःया [Ĳ.],
-²ःङा [Ĳ.]

front फưŶƲक [ना.] in ∼ of
फưŶƲ¯ĺ [e«.eव.]
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fruit go

fruit ¿डा [ना.] bear ∼
©Èमा [e«.] citrus ∼
सƲĭचƲःवा [ना.], सƲराĴपा [ना.]
let bear ∼ ©Èमा [e«.]
young tender ∼ छ ̣ःवा
[ना.]

fruitless / be ∼ एŋमा [e«.]

fry ङोमा [e«.]

fuck řĴमा [e«.]

full eटĴı [eव.] become ∼
eटĴमा [e«.] get ∼ ľĴमा
[e«.]

fun /make∼ of खोइःमा [e«.]

fur मƲङ [ना.]

futile सोßझƞ [eव.]

future / in the ∼ वाŗइƧ
[e«.eव.]

G
gallon eगřन [ना.]

game खोÈमा [ना.]

garbage चाŋच ̣क [ना.]

garlic माÈकưप [ना.]

gather भƲÈमा [e«.], खोŋमा
[e«.], मƲŋमा [e«.], टाŋमा
[e«.]

gecko िखŋसƲeरमा [ना.]

genitals फưिच [ना.]

germ ľवा [ना.]

get टो¯मा [e«.] ∼ along
well खोĴमा [e«.] ∼ to
टो¯मा [e«.] ∼ up पो¯मा
[e«.]

ghost ह ̣śला [ना.], मामाङ
[ना.], स ̣खाला [ना.]

gift फǻĴमा [ना.]

ginger eफडाङ [ना.] ∼
rhizome Öफा [ना.]

girdle छƲŋमा [ना.]

girl मा [ना.], Ņछाछा [ना.],
वाeरसा [ना.] naughty ∼
नार ̣क [ना.]

give छो¯मा [e«.], eपमा [e«.]
∼ back चƲमा [e«.], लामा
[e«.] ∼ up řइःमा [e«.],
नामा [e«.]

gizzard काÈगारा [ना.]

glad / be ∼ राŋमा काइःमा
[e«.]

glowworm डोÈeडƎकमा [ना.]

glue खाःवा [ना.]

go खाइःमा [e«.] ∼ back
लामा [e«.] ∼ by
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god grind

eबç-िलमा [e«.] ∼ down
रोĴमा [e«.], ठामा [e«.] ∼
instead of sb एĴमा [e«.]
∼ on चाइःमा [e«.] ∼
round र ̣इःमा [e«.] ∼ up
ल ̣¯मा [e«.] refuse to ∼
छोइƧमा [e«.], छोइƧमा-लो¯मा
[e«.]

god माङ [ना.]

goitre बोिĭठ [ना.]

gold सोना [ना.]

golden shower tree आरोगा
[ना.]

good छोř [eवŵम.], होउ
[eवŵम.], çŋमा [eव.] be ∼
चƲः-नƲमा [e«.], नƲमा [e«.]
be ∼ for याÈमा [e«.] be
not ∼ इःमा [e«.]

goodness żéƞeरका [eवŵम.]

goods टाĴपा [ना.], ठाका [ना.]

gore ठो¯मा [e«.]

gourd फोफोŗ [ना.]

grab छƲĴमा [e«.], डोइƧमा
[e«.], फाŋमा [e«.], पोइःमा
[e«.], ङाĴमा [e«.]

grain / ∼s spread out for
drying चानाम [ना.]

granary eबयाडƞ [ना.]

grandchild याÈŅइƧ [ना.]

grandfather eठĴपा [ना.]

grandmother eठगƲम [ना.]

grass घाƧसा [ना.], ल ̣Èवा
[ना.], वामƲŕवा [ना.]

grasshopper लाि¯कसा [ना.],
ųकưप [ना.]

grave ŗःमा [ना.]

gravy वा [ना.]

graze १ प ̣इःमा [e«.], वाŋमा
[e«.]

graze २ चाइƧमा [e«.]

great barbet बƲ¯पा [ना.]

great-grandfather
चाःयाÈeठĴपा [ना.]

great-grandmother
चाःयाÈeठगƲम [ना.]

greedy सारोक [eव.]

greeting eसया [ना.]

grey / become ∼ फưइःमा [e«.]

grin झ ̣मा [e«.]

grind Öŋमा [e«.], चोइःमा
[e«.], साइƧमा [e«.], य ̣मा
[e«.] be ground Öŋमा
[e«.], साइƧमा [e«.], य ̣मा
[e«.]
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groan hate

groan ड ̣Èमा [e«.]

grope / ∼ for सोŋमा [e«.]

ground खाम [ना.]

grow ©Èमा [e«.], लोÈमा
[e«.], पामा [e«.], फाइःमा
[e«.], पो¯मा [e«.] ∼ on
पƲ¯मा [e«.] let ∼ याÈमा
[e«.]

grown-up ठƞéƞ [eव.]

grub खाबƲeड [ना.] ∼ for
फाŋमा [e«.]

guard हाइःमा [e«.]

guardian ठƲ«ाÈपा [ना.]

guava ĺलािĭट [ना.]

guide छोÈमा [e«.]

gum खाःवा [ना.]

gut eहडƲःवा [ना.]

H
haft लाÈकोक [ना.]

hail फोम [ना.]

hailstone फोम [ना.]

hair मƲङ [ना.], टाङ [ना.],
टाÈफư¯वा [ना.]

half फाeर [ना.]

halt ठƞÈमा [e«.]

hamlet टोला [ना.]

hammer डाĴमा [e«.]

hand छो¯मा [e«.], छƲक [ना.],
मƲक [ना.]

handkerchief गािŋछक [ना.]

handle लाÈकोक [ना.]

hang ©Èमा [e«.], ला¯मा
[e«.], Ťइःमा [e«.] ∼
down Ťइःमा [e«.] ∼ on!
ला²इƧ [eवŵम.]

hanger çइः©Èखा [ना.]

happen िलमा [e«.], टƲमा
[e«.]

happiness न ̣Èवा [ना.], राŋमा
[ना.]

happy / be ∼ कोङ नƲमा [e«.],
न ̣ङ-नƲमा [e«.], न ̣Èवा टामा
[e«.], राŋमा काइःमा [e«.]
be ∼ about न ̣ङ-नƲमा
[e«.], राŋमा काइःमा [e«.]

hard / be ∼ छा¯मा [e«.]

hardly माÈका [e«.eव.]

hatch कưĴमा [e«.], लोइःमा
[e«.]

hate िछĴमा [ना.]
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haul hole

haul साइःमा [e«.]

have / do not ∼ मािĭछ [eन.]
∼ to कोइƧमा [e«.]

hay ल ̣Èवा [ना.]

he होŋमा [स.ना.], źइƧ [स.ना.]

head टाङ [ना.], टाÈवा [ना.]

headache टाÈिच [ना.]

headlong यƲइƧपाřŋपा [e«.eव.]

headscarf टाÈखƲिŋब [ना.]

heal नƲमा [e«.]

heap भƲङ [ना.] compost ∼
जƲठƞśना [ना.] ∼ up भƲ¯मा
[e«.], भƲÈमा [e«.], çइःमा
[e«.] ∼ up (for sb)
çइःमा [e«.]

hear / be ∼d मƲ¯मा [e«.]

heart लƲÈमाक [ना.]

heat १ आÈमा [e«.], छामा
[e«.], र ̣Èमा [e«.] ∼ (for
sb) छाइःमा [e«.] ∼ up
कưमा [e«.]

heat २ हा¯नƲवा [ना.]

heaven ųिĭचखा [ना.]

heavily सारोक [e«.eव.]

heavy / be ∼ Ƃ ̣¯मा [e«.]

heel खाड ̣ङ [ना.]

help फामा [e«.] ∼ out with
çइःमा [e«.]

hen उŋमा [ना.]

her उ- [Ĳ.]

here / ∼ you are ī [eवŵम.]

herself होŋमा [स.ना.],
उहोŋमा [स.ना.]

hesitate ड ̣क-र ̣मा [e«.]

hey एलो [eवŵम.], गोīइ
[eवŵम.], żइ [eवŵम.]

hide eरĴमा [e«.], ç¯मा [e«.],
ç¯माƒĭच [e«.]

hill ब ̣र ̣ [ना.]

himself होŋमा [स.ना.],
उहोŋमा [स.ना.]

hinder ढƞ¯मा [e«.]

his उ- [Ĳ.]

hit आĴमा [e«.], चाइःमा [e«.],
डाĴमा [e«.], ओमा [e«.],
çइƧमा [e«.], ठाइःमा [e«.],
ठƲĴमा [e«.] ∼ sb (against)
ढƲÈमा [e«.]

hold ©¯मा [e«.], लाĴमा
[e«.], टा¯मा [e«.], टोŋमा
[e«.] ∼ (for sb) लाĴमा
[e«.] ∼ up ठƞÈमा [e«.]

hole होङ [ना.], खोĴपाeर [ना.]
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honey improper

make a ∼ पाइःमा [e«.]
make a ∼ into रोइƧमा
[e«.]

honey खƲडो [ना.]

hook ठƲइƧमा [e«.]

hornet स ̣ःवा [ना.]

horse डोÈछोÈवा [ना.]

horse gram घाटा [ना.]

hot / be ∼ (spice) हाÈमा
[e«.] be ∼ for छोमा [e«.]
feel ∼ हा¯नƲवा लƲमा [e«.]
get ∼ आÈमा [e«.]

house िखम [ना.]

how आन ̣ङ [e«.eव.], आङ
[e«.eव.], होिखः [e«.eव.],
होिखःन ̣ङ [e«.eव.]

hug żĴमा [e«.]

huge ठƞéƞ [eव.]

huh एलो [eवŵम.], ठƞम [eन.]

hunchbacked / become ∼
कưÈमा [e«.]

hunger स ̣Èसाःवा [ना.]

hungry / be ∼ स ̣Èसाःवा
eसमा [e«.]

hunter काःआĴपा [ना.]

hurl आŋमा [e«.] be ∼ed

away आŋमा [e«.]

hurricane मƲ¯सƲवा [ना.]

hurry ढावा [ना.]

hurt पƲ¯मा [e«.], टƲ¯मा [e«.]
get ∼ (of the eye) छो¯मा
[e«.]

husband पाफư [ना.], पास ̣ङ
[ना.], टायावा [ना.]

husk हो¯वा [ना.]

hybrid खाÙचाडƞ [ना.]

I
I आ¯का [स.ना.]

idea / I have no ∼ कोeन
[eवŵम.]

idiot आडƞŋचा [ना.], चोŋचोř
[ना.]

idleness सƲमा [ना.]

if हाङ [eन.], नƲसायाङ [e«.eव.],
पाĭटा [eन.], पारा [eन.]

illness साeरमा [ना.]

imitate ²Èमा [e«.]

immediately च ̣¯मो [e«.eव.]

impatient छƲलƲलƲवा [e«.eव.]
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improve joke

improper / be ∼ इःमा [e«.]

improve नƲमा [e«.]

in -ĺः [Ĳ.], -इः [e«.eव.],
कोÈĺ [e«.eव.], -eडमा [Ĳ.]

incisor छोइƧ©ङ [ना.]

incite ओइƧमा [e«.]

incline ŅÈमा [e«.]

incontinent छƲलƲलƲवा [e«.eव.]

increase पामा [e«.]

indeed होउ [eन.]

Indian butter tree इŋबƲ [ना.]

indiscretion पोिलका [ना.]

industrious / be ∼ छोइःमा
[e«.]

inform योक-Ņइःमा [e«.]

inknut सा¯स ̣ङ [ना.]

innards कोÈसा [ना.]

innumerably eसeपeपवा
[e«.eव.]

insect ľवा [ना.]

insensible मो«ो [ना.]

insert eफĴमा [e«.], स ̣¯मा
[e«.]

inside कोÈĺ [e«.eव.] ∼ out
डƞÈसाřŋपा [e«.eव.]

insipid ıÖ¯ıÖक [eव.]

instigate ओइƧमा [e«.]

interest टाका [ना.]

invite पाइःमा [e«.]

iron लोहा [ना.]

island eडप [ना.]

it źइƧ [स.ना.]

itch सƲमा [e«.]

its उ- [Ĳ.]

J
jackal eसयाला [ना.]

jackfruit फानाeस [ना.]

jam च ̣Ĵमा [e«.], źमा [e«.]
be ∼med źमा [e«.]

jar ठाeप [ना.], टƲवाeर [ना.]

jasmine ıèƞ¯मा [ना.]

jealous / be ∼ ŗŋसƲ काइःमा
[e«.] be ∼ of ŗŋसƲ काइःमा
[e«.]

jealousy च ̣¯ख ̣इƧ [ना.]

Jew’s harp डोङ [ना.]

jiumagne िजउमाÁƞ [ना.]

joke / make a ∼ बा¯ř-िलमा
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joy know

[e«.]

joy चाप [ना.], राŋमा [ना.]

juice वा [ना.]

jujube बाइराeस [ना.]

jump टाइƧमा [e«.] ∼ across
eरĴमा [e«.] ∼ down
छƲ¯मा [e«.] ∼ over eरĴमा
[e«.]

jungle-fowl बा²Èवा [ना.]

just ř [eन.] ∼ like that
źÈिखः टा [e«.eव.], सोइटा
[e«.eव.], योिखः टा [e«.eव.]

K
keen / be ∼ on लाŋमा

काइःमा [e«.]

keep १ खाŋमा [e«.], लाइःमा
[e«.], यƲÈमा [e«.],
यƲÈमा-गाइःमा [e«.] ∼
back for यƲ¯मा [e«.] ∼
for यƲ¯मा [e«.] ∼ from
डƞÈमा [e«.] ∼ in mild
heat टाÈमा [e«.] ∼ in
one’s mouth उŋमा [e«.]

keep २ ह ̣Èमा [e«.]

kernel ¿डा [ना.], ल ̣वा [ना.]

khukuri डाeब [ना.]

kick आइस eपमा [e«.], ट ̣Èमा
[e«.]

kicking आइस [ना.]

kidney ठाÈगƲप [ना.]

kill ųइःमा [e«.] ∼ (for sb)
ųइःमा [e«.]

kind Öटा [ना.], चोम [ना.],
ठोका [ना.] of that ∼
źÈिखया [eव.] of this ∼
बािखया [eव.] what ∼ of
होिखया [e«.eव.], ठƞŋमा
[स.ना.]

king हाङ [ना.], हाÈबा [ना.]

Kiranti eकरावा [ना.]

kiss चƲĴमा [ना.]

knee / hollow of the ∼
काĭचाक [ना.], कोÈच ̣का
[ना.]

knife चƲeर [ना.], डाeब [ना.]

knock / be ∼ed away आŋमा
[e«.] be ∼ed over řÈमा
[e«.] ∼ (against) ढƲ¯मा
[e«.], ढƲÈमा [e«.] ∼ over
řÈमा [e«.] ∼ sb (against)
ढƲÈमा [e«.]

knot च ̣Èमा [e«.]

know खाÈमा [e«.],
म ̣¯ųइƧ-खाÈमा [e«.], eङमा
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knowledge leech

[e«.] I don’t ∼ कोeन
[eवŵम.] ∼ to eङमा [e«.]
not to ∼ what to do
म ̣Èमा [e«.]

knowledge टाया [ना.]

L
lace काŋमा [e«.]

ladder ठाeकलोङ [ना.]

ladle उ ̣¯मा [e«.]

land १ छƲ¯मा [e«.]

land २ उ ̣क [ना.] flat piece
of ∼ काśला [ना.]

language र ̣ङ [ना.]

lap बो¯छोङ [ना.]

large / be ∼ डाĴमा [e«.]

larger बाîƞ [e«.eव.]

lash चाबƲक [ना.]

last चाइःमा [e«.]

later एÈeस [e«.eव.], गा¯काङ
[e«.eव.], पाÚ [e«.eव.],
ठोÈबा [ना.], वाŗइƧ [e«.eव.]

lattice żĭचोक [ना.], माराङ
[ना.], फोĴपा [ना.]

laugh ŗइःमा [e«.], ŗइःमा

काइःमा [e«.] ∼ about
ŗइःमा [e«.] ∼ at ŗइःमा
[e«.]

laughter ŗइःमा [ना.]

lay / ∼ (an egg) Ǝठमा [e«.]

lazy / be ∼ सƲमा [e«.], सƲमा
काइःमा [e«.]

lazyness सƲमा [ना.]

leading आगƲवा [eव.]

leaf लाफोक [ना.], फा¯वा
[ना.] banana ∼ टƲपšा [ना.]
dry fallen leaves
भोसोÈगो [ना.]

leak वा-eपःमा [e«.]

lean / ∼ against टोŋमा [e«.]
∼ down ŅÈमा [e«.] ∼ on
टोŋमा [e«.] ∼ over ŅÈमा
[e«.]

leap टाइƧमा [e«.]

learn ƒचमाƒĭच [e«.],
पोडƞ-नƲŋमा [e«.]

leave řइःमा [e«.], नामा
[e«.], पो¯मा [e«.] take
one’s ∼ हाŋमाƒĭच [e«.]

lebbeck tree छƲŋबƲŕ [ना.]

ledge डावाना [ना.]

leech लƲइः [ना.]
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left little

left १ ĺÈवा [ना.]

left २ / be ∼ over żइƧमा [e«.]

leg लाङ [ना.], लाÈवा [ना.]

lengthen ©मा [e«.]

lentil डाला [ना.], घोŗ [ना.]
black ∼ माeस [ना.]

let eपमा [e«.], -Ņé [Ĳ.] ∼
free řइःमा [e«.] ∼ go
řइःमा [e«.] ∼ in eटमा
[e«.]

letter छापšाया [ना.]

level ŅइƧमा [e«.]

lever आइƧमा [e«.] be ∼ed
आइƧमा [e«.]

lichen लƲÈटाक उबƲसƲम [ना.]

lick ř¯मा [e«.]

lid छƲĴमा [ना.], źĴमा [ना.],
झापƲ [ना.] put the ∼ on
źĴमा [e«.]

lie १ पाङ-फो¯मा [e«.],
र ̣-फो¯मा [e«.]

lie २ / ∼ down क ̣माƒĭच [e«.]

lift आइƧमा [e«.], कोĴमा [e«.],
ठƞइƧमा [e«.] be∼ed आइƧमा
[e«.] ∼ up कोÈमा [e«.]

light १ लाĴमा [e«.],
िम-खोŋमा [e«.], ओŋमा

[e«.], ओĴमा [e«.]

light कोफǻ¯खाफǻक [eव.] be
∼ सोŋमा [e«.]

lightly माÈका [e«.eव.]

lightning नाŋıèƞङ [ना.]

like १ ढƲइःमा řमा [e«.],
खाÈमा řमा [e«.], řमा
[e«.], Ņ¯मा [e«.], राŋमा
काइःमा [e«.], सोम-टƲ¯मा
[e«.] ∼ to िमःमा [e«.]

like २ िलिख [eन.], -िखः [Ĳ.],
-िखया [Ĳ.], -िखःन ̣ङ [Ĳ.]
∼ that źÈिखया [eव.],
źÈिखः [e«.eव.], źÈिखःन ̣ङ
[e«.eव.] ∼ this बािखया
[eव.], बािखः [e«.eव.],
बािखःन ̣ङ [e«.eव.]

line / clothes ∼ लाकšाक [ना.]

lip डोeसवा [ना.], ठƲŕम [ना.]

liquor आखƌ [ना.]

listen ²ŋमा [e«.]

little िचřःवा [eव.], माÈका
[eव.], माÈका [e«.eव.], िमगो
[eव.], िमखा [eव.] a ∼
िचिĴचĴवा [e«.eव.],
माÈका-माÈका [e«.eव.],
िमखा [eव.], िमःमƲङ [e«.eव.],
ठƲeसमो [e«.eव.] ∼ one
िमगो [ना.], eपÙचƲ [ना.],
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live male

पƲĭचƲī [ना.]

live ह ̣Èमा [e«.], यƲÈमा [e«.]

liver सोम [ना.]

lizard खो¯चाřक [ना.]

load चƲŋमा [e«.]

loam řवा [ना.]

loath / be ∼ िछĴमा काइःमा
[e«.]

lock १ Ú¯मा [e«.], चƲĴमा
[e«.] ∼ in Ú¯मा [e«.],
चƲĴमा [e«.]

lock २ िछeड्कल [ना.]

long / be ∼ ©मा [e«.], Ņइःमा
[e«.]

look गोīइ [eवŵम.], खा-चोĴमा
[e«.] ∼ after कưŋमा [e«.]
∼ at चोĴमा [e«.] ∼ for
कोइƧमा [e«.] ∼ like न ̣Èमा
[e«.] ∼ ugly िचःमा [e«.]

loop ब ̣ŋमा [e«.]

loose होठोŋहोठोम [e«.eव.],
होÈलोङ [ना.]

lose मामा [e«.]

lost / be ∼ ठƞŋमा [e«.] get ∼
मामा [e«.]

lot / a ∼ बाîƞ [e«.eव.]

loudly चाकƙ [e«.eव.],
काŵųरा [e«.eव.]

louse / big ∼ ढाडƞ [ना.] body
∼ żइः [ना.] head ∼ स ̣क
[ना.]

love सोम-टƲ¯मा [e«.]

lowland लाÈिल [ना.]

luck / bad ∼ रोइ [ना.]

lukewarm कưमƲÈकưमƲङ
[e«.eव.]

lung सोŋफोरोक [ना.]

lurk डƲŋमा [e«.]

lute řÈमा [e«.]

lynx टƲŋपासा [ना.]

M
mad / be ∼ छोŋमा [e«.]

maiden वाeरसा [ना.]

maize बोÈeक [ना.] ∼ cob
ढाÈeकलोङ [ना.]

make बाī-नƲŋमा [e«.],
छा¯मा [e«.], Ņइःमा [e«.],
नƲŋमा [e«.] ∼ (for sb)
छा¯मा [e«.] ∼ sth round
काÈमा [e«.]
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man moment

male पा [ना.]

man पा [ना.] old ∼
पाखोःवा [ना.] young ∼
वाĭचाबाङ [ना.]

manage खोĴमा [e«.]

mane टƲŕङ [ना.]

mango आƧबा [ना.]

manipulate Ņइःमा [e«.]

manure मोśला [ना.]

many भोeर [e«.eव.], भƲÈलोक
[e«.eव.], काचारा«ाक
[e«.eव.], eसeपeपवा [e«.eव.]
be ∼ चƲमा [e«.] how ∼
आसƲक [e«.eव.]

market हाठा [ना.]

marking nut tree डा©¯बƲ
[ना.]

marrow डƲÈडƲकưिच [ना.], लƲप
[ना.]

marten िखडƞÈिमक [ना.]

mash ıŋमा [e«.] be ∼ed
ıŋमा [e«.]

massage प ̣इःमा [e«.]

mat ıट्लƲ [ना.], eपरा [ना.]

match खोĴमा [e«.], टोÈमा
[e«.]

matchmaker कािलया [ना.]

matter डोÈडƲम [ना.], र ̣ङ
[ना.]

mature च ̣¯मा [e«.]

meal / coarsely ground ∼
खƲ¯टाङ [ना.] have a ∼
कोक चामा [e«.]

measure हा¯मा [e«.]

meat सा [ना.], साराक [ना.]

meet िछःमा [e«.], टƲĴमा [e«.]

mess / ∼ up फोÈमा [e«.] ∼
with टो¯मा [e«.]

milk डƲडा [ना.], Ǝफमा [e«.]

mill Öŋमा [e«.] be ∼ed
Öŋमा [e«.] hand ∼ झाĭटा
[ना.]

millet ब ̣Èक ̣ [ना.], साŋबोक
[ना.]

mind कोङ [ना.], िमिचन ̣ङ
[ना.]

mix होइƧमा [e«.]

molar रा¯टाÈ©ङ [ना.]

mole च ̣¯भाÈeग [ना.],
मा¯řप [ना.]

moment / after a ∼ गा¯काङ
[e«.eव.] at this ∼ एसाeर
[e«.eव.] one ∼! ला²इƧ
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money name

[eवŵम.]

money फǻ¯वा [ना.]

mongoose ųरोÈeग [ना.]

monkey żलावा [ना.]

moon लाeठबा [ना.]

moonlight लाeठडƲङ [ना.]

more बाîƞ [e«.eव.] be ∼
चƲमा [e«.]

morning ľeन [ना.] in the
∼ उľeन [e«.eव.]

mortar छƲŋबƲढाङ [ना.]

mosquito कोÈकोÈमा [ना.]

mother मा [ना.]

mother-in-law नाŋमा [ना.]

moulder ųमा [e«.]

mouldy / get ∼ ųमा [e«.]

mountain ब ̣र ̣ [ना.]

mouse ųĭचाक [ना.]

mouth ठƲŕम [ना.]

move řइƧमा [e«.], फाइƧमा
[e«.], रोइःमा [e«.], सोइःमा
[e«.], सोŋमा [e«.], सोÈमा
[e«.], योÈमा [e«.], ङाÈमा
[e«.] be ∼d řइƧमा [e«.]
∼ around कोइःमा [e«.]
∼ on फाइƧमा [e«.] ∼

round र ̣मा [e«.]

much बाîƞ [e«.eव.], भोeर
[e«.eव.], भƲÈलोक [e«.eव.],
चापारा«ाक [e«.eव.], चाकƙ
[e«.eव.], छƲeé [e«.eव.],
eननाŋमा [e«.eव.], सारोक
[e«.eव.] be ∼ चƲमा [e«.]
how ∼ आसƲक [e«.eव.]
that ∼ उéा [eव.], उeé
[e«.eव.] this ∼ बाéा [eव.]
too ∼ बाîƞ [e«.eव.]

mud eहलोःवा [ना.], řवा [ना.]

muddy / ∼ thing eहलोःवा
[ना.]

mugwort eसल ̣ःवा [ना.]

mulberry ²ःलाÈıeट [ना.]

mundhum मƲĭडƲम [ना.]

mushroom मƲङ [ना.]

must कोइƧमा [e«.]

mustard पासाइ [ना.]

my आ- [Ĳ.]

N
nail डाĴमा [e«.], ठƲÈमा [e«.]

naked नाÈगƲéƞ [eव.]

name न ̣ङ [ना.]
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narrow nowadays

narrow घा¯चƲरो [eव.] be ∼
झƲŋमा [e«.] make ∼
झƲŋमा [e«.]

naughty चोśřि¯क [eव.] be
∼ बा¯ř-िलमा [e«.],
छोइःमा [e«.]

navel नƲŋफưŕक [ना.]

near फाइƧमा [e«.eव.]

nearby फाइƧमा [e«.eव.]

necessary / be ∼ चाहा-िलमा
[e«.]

need चाहा-िलमा [e«.] be
∼ed चाहा-िलमा [e«.]

needle लƲिĴम [ना.]

Nepali / ∼ language पाeनर ̣ङ
[ना.] ∼ people पाeनवाङ
[ना.]

nephew याÈŅइƧ [ना.]

nest हाप [ना.]

nettle छोकư [ना.]

next / ∼ to च ̣¯ĺ [e«.eव.]

nice / look ∼ चƲः-नƲमा [e«.]

nicely आइसा [e«.eव.],
चƲःनƲलोक [e«.eव.]

niche डाÈलोङ [ना.], खƲिŋड
[ना.]

niece याÈŅइƧ [ना.]

night नाŋठा [ना.], ųĭडƲ [ना.]
at ∼ उनाŋठा [e«.eव.] fall
(of the ∼) खा-खƲइःमा [e«.]

nightfall खाखƲइः [ना.]

nightingale Ņ¯कोŗक [ना.]

nit स ̣¯ठ ̣र ̣ [ना.] hollow ∼
होĴचाइः [ना.]

no हाउक [eवŵम.], माहा
[eवŵम.], मािĭछ [eन.], माī
[eवŵम.], अƧहƧ [eवŵम.]

noise कालाहा [ना.] make ∼
राइःमा [e«.], साइƧमा [e«.]

nonsense eब¯काŅ [eव.]

nose नाeर [ना.] snotty ∼
नाĴसƲř [ना.]

not माहा [eवŵम.], मािĭछ [eन.],
माइ--यो¯ट [Ĳ.], -न ̣ङ [Ĳ.]
∼ at all ए¯ठोपा [e«.eव.]

nothing eठéायाङ [सƫ.]

now आबो [e«.eव.], पाइƧ
[e«.eव.] even ∼ पाइƧयाङ
[e«.eव.] just ∼ एसाeर
[e«.eव.] right ∼ एसाeर
[e«.eव.]

nowadays आिचकािल [e«.eव.]
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oath over

O
oath eकŗ [ना.]

obedient / be ∼ पाéƞ काइःमा
[e«.]

obey काÈमा [e«.]

obstruct कưइƧमा [e«.]

of -को [Ĳ.]

offer भो¯मा [e«.], eटमा [e«.]

offering भाƧडो [ना.]

offspring छाřइःयाƧ [ना.]

often eनŋमा [e«.eव.], साïा
[e«.eव.]

oh आहो [eवŵम.], आŋमाइ
[eवŵम.], एट [eवŵम.], हाřइ
[eवŵम.], उफ [eवŵम.] ∼my
आ¯का [eवŵम.], żéƞeरका
[eवŵम.]

oil eकया [ना.]

oily यƲिĴचयƲिĴच [eव.]

okay ओ [eन.], eठ¯का [eव.],
याÈसो [eवŵम.]

old / ∼ person खोःवा [ना.]

omen / bad ∼ रोइ [ना.]

on -ĺः [Ĳ.], -इः [Ĳ.]

once ए¯टाला [e«.eव.]

one eठéा [सƫ.] ∼ person
ठ ̣¯पाङ [सƫ.]

oneself आिĴप [e«.eव.]

onion eपयाजƲप [ना.]

only ř [eन.], řःř [e«.eव.]

open होइƧमा [e«.], होमा
[e«.], होÈमा [e«.], फǻइƧमा
[e«.], फǻ¯मा [e«.] ∼ one’s
eyes ÖइƧमा [e«.] ∼ wide
(eye) घ ̣इƧमा [e«.]

opinion िमःमा [ना.]

or ए [eन.], एलो [eन.], एना
[e«.eव.]

oracle माÈछोङ [ना.]

orange सोĭटोलोङ [ना.]

origin पƲि¯चखाम [ना.]

otherworld ųिĭचखा [ना.]

ouch आइया [eवŵम.]

our आिĭच- [Ĳ.], आĭचा- [Ĳ.],
आeन- [Ĳ.], आना- [Ĳ.]

out -लोइƧमा [Ĳ.], -लोइःमा
[Ĳ.] inside ∼ डƞÈसाřŋपा
[e«.eव.]

oven डाĽř [ना.], िमखाŋलƲङ
[ना.]

over çŋĺ [e«.eव.] as big as
∼ there योéा [eव.] be ∼
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overjoyed peg

eहमा [e«.], लƲ¯मा [e«.],
माइƧमा [e«.] like ∼ there
योिखः [e«.eव.], योिखःन ̣ङ
[e«.eव.] ∼ here बायƲ
[e«.eव.] such as ∼ there
योिखया [eव.] that ∼
there यो [स.ना.]

overjoyed / be ∼ चाप टामा
[e«.]

overrun मोĴमा [e«.]

overturn बोŋमा [e«.] be
∼ed बोŋमा [e«.]

owl बƲवा [ना.], eहिĭडeर [ना.]

ox गोŕ [ना.]

P
pack चƲŋमाƒĭच [e«.], īÈमा

[e«.], फǻĴमा [e«.] be ∼ed
फǻĴमा [e«.]

paddy काया [ना.]

paint च ̣¯मा [e«.]

palace हाÈिखम [ना.]

palate / hard ∼ चो¯खोम
[ना.]

pampered नोनोइःवा [eव.]

pan कािĭट [ना.]

papadum ढोéोŗ [ना.]

paper कागाéा [ना.]

parent ठƲ«ाÈपा [ना.]

part १ हाŋमाƒĭच [e«.],
साŋमा [e«.]

part २ / private∼s फưिच [ना.]

pass eबç-िलमा [e«.],
eबç-नƲŋमा [e«.], छो¯मा
[e«.], टोइःमा [e«.]

pat नोĴमा [e«.]

patch भो¯मा [e«.]

pause लाइःमा [e«.]

pay źÈमा [e«.]

peach बोÈकोलोङ [ना.]

peacock माĭजƲरा [ना.]

peak चोम [ना.]

peck źइƧमा [e«.], ठो¯मा [e«.]

pee Úप-मƲमा [e«.]

peel ओ¯मा [e«.], ŤइƧमा [e«.]
be ∼ed ƒझमा [e«.], ŤइƧमा
[e«.] be ∼ed off ƒझमा
[e«.] ∼ (for sb) ओ¯मा
[e«.] ∼ off eहĴमा [e«.],
ƒझमा [e«.], ओÈमा [e«.] ∼
off from ř¯मा [e«.]

peg फ ̣Ĵमा [e«.]
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pen play

pen फưिśटन [ना.]

pendant टƲलƲƨÈपा [ना.]

penis लाÈवाराक [ना.], िल
[ना.], टƲĭटƲř [ना.]

perceptible / be ∼ लƲमा [e«.]

perch कưĴमा [e«.]

perforate रोइƧमा [e«.]

person माःिम [ना.]

persuade řŋमा [e«.], ओइƧमा
[e«.]

pester या-यो¯मा [e«.]

pestle क ̣ढाÈमा [ना.], नƲ¯मा
[e«.]

pheasant ट ̣ःवा [ना.]

phew खƲइःपा [eवŵम.]

phlegm खा¯पाŗ [ना.]

pick छ ̣¯मा [e«.], पƲइःमा
[e«.], ठो¯मा [e«.] ∼ up
कोĴमा [e«.], ŕइःमा [e«.],
ठƞइƧमा [e«.] ∼ up (for sb)
कोĴमा [e«.]

pickles आचारा [ना.]

piece ढापा [ना.], कưeसप [ना.]

pierce पाइःमा [e«.], रोइƧमा
[e«.], टोइःमा [e«.]

pig फाक [ना.]

pigeon नाछा [ना.] green ∼
लाःवा [ना.]

piglet फाि¯चřक [ना.]

pile भƲÈमा [e«.], ŗलो [ना.]
∼ up भƲÈमा [e«.]

pillar खाबोराङ [ना.]

pillow टाÈकोङ [ना.]

pinch छ ̣¯मा [e«.], Ǝफमा [e«.]

pine आÈबƲ [ना.]

pineapple खाŋफानाeस [ना.]

piss Úप-मƲमा [e«.]

pistol / water ∼ फोÙचोक
[ना.]

pity / take ∼ on सोम-टƲ¯मा
[e«.]

place / take ∼ टƲमा [e«.]

plait फा¯मा [e«.], eरĴमा [e«.]
∼ (for sb) फा¯मा [e«.]

plant çइःमा [e«.], eटमा [e«.]
be ∼ed řइःमा [e«.]

plate ठाला [ना.] leaf ∼
ठाeर [ना.]

platter / bamboo ∼ योÈिच
[ना.]

play खोÈमा [e«.], साइƧमा
[e«.] ∼ around with
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pleased press

टो¯मा [e«.] ∼ with
खोÈमा [e«.]

pleased / be ∼ राŋमा काइःमा
[e«.] be ∼ at खाÈमा řमा
[e«.], राŋमा काइःमा [e«.]

pleasing çŋमा [eव.]

pledge भाƧडो [ना.]

plentiful पाउलो [eव.]

plough फǻÈमा [e«.] let ∼
फǻÈमा [e«.]

pluck छ ̣¯मा [e«.], पƲइःमा
[e«.] ∼ off ƒझमा [e«.]

plug ढƞ¯मा [e«.]

plum बागाडा [ना.]

plump / ∼ one भोŋडƞ [ना.]

plunge लƲइƧमा [e«.]

poke डƲĴमा [e«.], रो¯मा
[e«.], टोइःमा [e«.]

pomegranate डाeरŋपा [ना.]

pomelo पाŋलोङ [ना.]

pooh उफ [eवŵम.]

pop बोÈमा [e«.], ब ̣Èमा [e«.]

popcorn बोÈeक [ना.]

porch डाइलो [ना.]

porcupine खाडाŋपा [ना.]

porridge /millet ∼ चाखाङ
[ना.]

pot / clay ∼ फư [ना.],
फ ̣क ̣च ̣ल ̣क [ना.], राÈeग [ना.]
water ∼ फाइःमा [ना.]

pounce फोĴमा [e«.] ∼ on
Ǝढमा [e«.]

pound चोइःमा [e«.], डाĴमा
[e«.], हो¯मा [e«.]

pour लƲ¯मा [e«.], टाŋमा [e«.]
be ∼ed टाŋमा [e«.] be
∼ed out लƲ¯मा [e«.] ∼
out लƲ¯मा [e«.]

powder साइƧमा [e«.], योĴमा
[e«.]

praise चोइƧमा [e«.], लोÈमा
[e«.]

prayer जाइजापान [ना.], माङ
[ना.]

pregnant / be ∼ खƲमा [e«.],
फोक-खƲमा [e«.]

prepare ठƲमा [e«.]

present फǻĴमा [ना.]

preserve यƲÈमा-गाइःमा [e«.]

press च ̣Ĵमा [e«.], लƲइःमा
[e«.], īÈमा [e«.], ıŋमा
[e«.], य ̣मा [e«.] be ∼ed
ıŋमा [e«.], य ̣मा [e«.] be
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pretence put

∼ed down छ ̣Ĵमा [e«.],
eटŋमा [e«.] be ∼ed in
çÈमा [e«.] be ∼ed
together फ ̣Ĵमा [e«.] ∼
down छ ̣Ĵमा [e«.], eटŋमा
[e«.] ∼ flat प ̣ŋमा [e«.]
∼ in çÈमा [e«.] ∼
together फ ̣Ĵमा [e«.] ∼
together (one’s lips)
माŋमा [e«.]

pretence eनźङ [ना.]

pretext eनźङ [ना.]

pretty eटƓल¯का [eव.]

previous आगƲवा [eव.]

prick डƲĴमा [e«.], टोइःमा
[e«.]

prickle डƲĴमा [e«.], ųइƧ [ना.]

priest डोवा [ना.], माÈबा
[ना.]

print छाĴमा [e«.]

problem झाèो [ना.]

produce प ̣इƧमा [e«.]

progeny छाřइःयाƧ [ना.]

progress / make ∼ with
प ̣इःमा [e«.]

prong चोिŋफिलक [ना.],
टोइःमा [e«.]

prop / ∼ up कोÈमा [e«.]

prosper फोÈमा [e«.]

protect कोŋमा [e«.] ∼
under बोĴमा [e«.]

provoke झोका लोइƧमा [e«.]

prune ÖÈमा [e«.], ųमा [e«.]
be ∼d ÖÈमा [e«.]

pull ख ̣इƧमा [e«.], साइःमा
[e«.] be ∼ed ख ̣इƧमा [e«.]
∼ out źइƧमा [e«.], साइःमा
[e«.], Ǝसमा [e«.], ठƞइƧमा
[e«.] ∼ out for ठƞइःमा
[e«.]

pull out स ̣इƧमा [e«.]

pullet वािचřक [ना.]

pulverise साइƧमा [e«.]

punch ठƲĴमा [e«.]

purge ųÈमा [e«.]

purify ųÈमा [e«.] be ∼d
ųÈमा [e«.]

push छोÈमा [e«.], िलŋमा
[e«.], ठाŋमा [e«.], टोइƧमा
[e«.] ∼ up कोÈमा [e«.]

pussy eस [ना.]

put खाŋमा [e«.], यƲÈमा [e«.]
∼ (into) चƲŋमा [e«.], फǻĴमा
[e«.], eटमा [e«.] ∼ away
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quail reason

यƲÈमा [e«.] ∼ down
नाइƧमा [e«.], यƲÈमा [e«.]
∼ in स ̣¯मा [e«.] ∼ on
खƲŋमा [e«.], वाइःमा [e«.]
∼ out लाइःमा [e«.] ∼
together चƲŋमा [e«.],
खोĴमा [e«.] ∼ up ओÈमा
[e«.], फǻमा [e«.] ∼ up
with आÈमा [e«.]

Q
quail कưŋबƲःवा [ना.]

quarrel कालाहा [ना.], िखमा
[e«.], eनźङ [ना.]

queasy / feel ∼ छ ̣ःवा-řÈमा
[e«.]

queen हाÈमा [ना.]

quickly च ̣¯मो [e«.eव.], हाř
[e«.eव.]

quietly वाइःवाइः [e«.eव.]

quilt eसŗका [ना.]

quince ŅśचƲक [ना.]

quit řइःमा [e«.]

quite चाकƙ [e«.eव.]

quiver यो¯मा [e«.]

R
rage / get into a ∼ झोका

काइःमा [e«.], झोका लोइƧमा
[e«.]

ragged / become ∼ झ ̣इƧमा
[e«.]

rain Ťइः [ना.], Ťइः टामा
[e«.]

rainy /∼ season Úŗŗमा [ना.]

raise एĴमा [e«.], źकǽ-नƲŋमा
[e«.], ठƞइƧमा [e«.]

rash र ̣भ ̣इƧ [ना.]

raspberry खाŋबƲ¯माeस [ना.]

raw उमाङ [eव.]

reach टामा [e«.]

read िखĴमा [e«.], ङƞमा [e«.]

ready / get ∼ चƲŋमा [e«.],
चƲŋमाƒĭच [e«.] make ∼
चƲŋमा [e«.]

really होउ [eन.], उन ̣छ ̣ङ
[e«.eव.]

reap ż¯मा [e«.]

rear ह ̣Èमा [e«.]

reason / without a special ∼
źÈिखः टा [e«.eव.], योिखः
टा [e«.eव.]
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receive roam

receive टा¯मा [e«.]

recite या-हाइःमा [e«.]

recognize खाÈमा [e«.],
म ̣¯ųइƧ-खाÈमा [e«.], eङमा
[e«.]

red हालाछोप [eव.]

refill çĴमा [e«.]

refuse छोइƧमा [e«.], नामा
[e«.]

reinforce ठो¯मा [e«.]

reject डƞÈमा [e«.], नामा [e«.]

rejoice राŋमा काइःमा [e«.]

relatives कưśकưटƲŋबा [ना.]

release řइःमा [e«.]

remains eसप [ना.]

remember िमःमा [e«.]

remembrance िमःमा [ना.]

remove खाइƧमा [e«.], प ̣इƧमा
[e«.], स ̣मा [e«.]

render / ∼ (fat) र ̣Èमा [e«.]

reproach राइखा [ना.]

request ङा¯मा [e«.]

response जƲवाĴपा [ना.]

rest नाइƧमा [e«.], eसप [ना.]
give a ∼ योŋमा [e«.]

restless छƲलƲलƲवा [e«.eव.]

return लामा [e«.], çमा [e«.]

rhododendron टा¯फưङ [ना.]

rice / beaten ∼ खोट्लाङ [ना.]
cooked ∼ कोक [ना.]
dried fried ∼ खाéƞ [ना.]
husked uncooked ∼
चामाचा [ना.] ∼ pudding
िखeरकोक [ना.] small piece
of ∼ चाछोइƧ [ना.]
unhusked ∼ काया [ना.]

ride घोडा-यƲ¯मा [e«.] let (a
child) ∼ on one’s knees
फोĴफोःř [ना.]

right चƲप [ना.], żĴमो [eवŵम.],
eठ¯का [eव.]

rind हो¯वा [ना.]

ring मƲि¯चeकप [ना.]

rinse वा-लाइƧमा [e«.]

rip चोइƧमा [e«.]

ripe उठƲवाङ [eव.]

ripen च ̣¯मा [e«.], फाइःमा
[e«.], ठƲमा [e«.] let ∼
सƲŋमा [e«.]

rise फाइƧमा [e«.], पो¯मा [e«.]

river होÈकư [ना.], कोeस [ना.],
वाहोĴमा [ना.]
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rock scatter

roam कोइःमा [e«.], कोमा
[e«.]

rock वाइƧमा [e«.]

rod / wooden∼ माĭढाeन [ना.]

roll क ̣मा [e«.]

roof खाĴमा [e«.]

rope र ̣फाःवा [ना.], çéƞÈखा
[ना.], वानाम [ना.]

rot रो¯मा [e«.], ųमा [e«.]
let ∼ रो¯मा [e«.]

rotten / be ∼ इःमा [e«.]

round / be ∼ भोĴमा [e«.],
यƲमा [e«.] make ∼ भोĴमा
[e«.], काÈमा [e«.] ∼ one
भोŋडƞ [ना.]

rub लाÈमा [e«.], प ̣इःमा
[e«.], प ̣मा [e«.], र ̣इƧमा
[e«.], योĴमा [e«.] ∼ at
सƲÈमा [e«.] ∼ in यो¯मा
[e«.] ∼ off प ̣मा [e«.] ∼
off from प ̣इःमा [e«.]

ruffle झ ̣इƧमा [e«.]

ruin इःमा [e«.]

run Ǝपमा [e«.] ∼ (into)
ढƲ¯मा [e«.], ढƲÈमा [e«.] ∼
away फưÈमा [e«.],
फ ̣ŋमाƒĭच [e«.], Ǝपमा [e«.]
∼ over छ ̣Ĵमा [e«.], सोŋमा

[e«.]

S
sacrifice एĴमा [e«.]

sad / be ∼ न ̣Èवा-िछःमा [e«.],
सोम-टƲ¯मा [e«.] be ∼
about न ̣Èवा-िछःमा [e«.]

saliva ठƞःनƲवा [ना.]

salsa आचारा [ना.]

salt यƲम [ना.]

salutation eसया [ना.]

sand बाeसकारा [ना.]

sandpiper ©È©Èमा [ना.]

sapphireberry ढोÈř [ना.]

satisfy सोम-ųइःमा [e«.] be
∼d सोम-eसमा [e«.]

save च ̣¯मा [e«.]

saw छाŋमा [e«.]

say Ö¯मा [e«.], लोइःमा [e«.]
∼ to लƲमा [e«.]

saying Ö¯मा [ना.]

scab खोĽबƲसƲङ [ना.]

scatter ©मा [e«.], eरमा
[e«.], र ̣इःमा [e«.] be ∼ed
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scold shadow

©मा [e«.], eरमा [e«.]

scold राइःमा [e«.] get ∼ed
राइखा चामा [e«.]

scolding राइखा [ना.]

scoop उ ̣¯मा [e«.] ∼ out
उ ̣¯मा [e«.]

scorch źइःमा [e«.]

scour वा-ř¯मा [e«.]

scrape प ̣इःमा [e«.] ∼ off
छा¯मा [e«.], प ̣इƧमा [e«.]
∼ off (for sb) छा¯मा [e«.]
∼ off from ř¯मा [e«.]

scratch पाŋमा [e«.], फा¯मा
[e«.], वाŋमा [e«.] ∼ open
पाŋमा [e«.], प ̣इःमा [e«.]

scrub फा¯मा [e«.]

search कोइƧमा [e«.] ∼ for
फोइƧमा [e«.], रोÈमा [e«.]
∼ in रोÈमा [e«.] ∼
through रोÈमा [e«.]

secretly सोĴमोङ [e«.eव.]

see चोĴमा [e«.], खाÈमा [e«.]
be ∼n ठाइःमा [e«.]

seed छƲःवा [ना.], ¿डा [ना.],
ल ̣वा [ना.], ųउeब [ना.]

seedling पƲचƲमा [ना.]

seek / ∼ help with बƲ¯मा

[e«.]

seize लाĴमा [e«.]

self आिĴप [e«.eव.]

sell इƧमा [e«.] be sold
छƲ¯मा [e«.]

seller काइƧपा [ना.]

send हा¯मा [e«.], हाÈमा
[e«.], पाÈमा [e«.], फाइƧमा
[e«.] ∼ away खाइƧमा
[e«.] ∼ up काइƧमा [e«.]

separate हाŋमा [e«.],
हाŋमाƒĭच [e«.], साŋमा [e«.]

seriously सारोक [e«.eव.]

servant ųहो [ना.]

serve çइःमा [e«.], याĴमा
[e«.] be ∼d याĴमा [e«.]

set / ∼ (of the sun) लƲइƧमा
[e«.], eसĴमा [e«.]

settle टोÈमा [e«.] be ∼d
टोÈमा [e«.]

settlement टोला [ना.]

sew ठƲĴमा [e«.]

sex / have ∼ řĴमा [e«.]

shade छाइeर [ना.], कưeरप
[ना.]

shadow ला¯छािम [ना.] cast
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shake show

a ∼ on eरĴमा [e«.]

shake लोÈमा [e«.], फǻइःमा
[e«.], ŕÈमा [e«.], वाइƧमा
[e«.], योÈमा [e«.], ङाÈमा
[e«.], ङाÈमाƒĭच [e«.]

shaman छाŋबाक [ना.], डोवा
[ना.], माÈबा [ना.]

shame एलƲप Ņइःमा [e«.]
for ∼! एलƲप [eवŵम.]

sharp / be ∼ चोŋमा [e«.],
ŤइƧमा [e«.], याइःमा [e«.]

sharpen चोŋमा [e«.], Ť¯मा
[e«.]

shatter ©इःमा [e«.] be
∼ed ©इःमा [e«.]

shave खोमा [e«.]

shawl मƲĭÝइः [ना.]

she होŋमा [स.ना.], źइƧ [स.ना.]

sheath eसप [ना.]

shed या¯सा [ना.]

shelter बोĴमा [e«.] take ∼
या¯मा [e«.]

shift řइƧमा [e«.], रोइःमा
[e«.], सोइःमा [e«.] be
∼ed řइƧमा [e«.]

shinbone पाÈसƲला [ना.]

shine ओŋमा [e«.]

shit १ ड ̣Èमा [e«.], एप-मƲमा
[e«.] ∼ on/at एप-मƲइःमा
[e«.]

shit २ eह [ना.]

shit ३ उĴपाटाङ [eवŵम.],
उŋमाइकưिŵस [eवŵम.]

shiver यो¯मा [e«.]

shoot १ आŋमा [e«.], आĴमा
[e«.] be shot आŋमा [e«.]

shoot २ छƲःवा [ना.], चोङ
[ना.], िलम [ना.]

shop डोकाना [ना.]

short / be ∼ चƲ¯मा [e«.],
डƲइƧमा [e«.] make ∼ डƲइƧमा
[e«.]

shorten चƲ¯मा [e«.], डƲइƧमा
[e«.], क ̣Ĵमा [e«.]

should कोइƧमा [e«.]

shoulder कưŋबा [ना.]

shout िखमा [e«.], राइःमा
[e«.] ∼ at राइःमा [e«.]

shove टोइƧमा [e«.]

shovel ठोमा [e«.] ∼ away
ठोमा [e«.]

show खाङ-Ņइःमा [e«.],
खाङ-नƲŋमा [e«.], कोइःमा
[e«.] ∼ around कोइःमा
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shower slip

[e«.]

shower / take a ∼ वा-źमा
[e«.]

shut Ú¯मा [e«.], eसĴमा [e«.]

shy / be ∼ लाजा काइःमा [e«.]

sichuan pepper खा¯च ̣ङ
[ना.]

sick रोगाइeट [eव.] feel ∼
छ ̣ःवा-řÈमा [e«.]

sickle काÙÖ [ना.], कोिŋबक
[ना.]

side च ̣क [ना.], पाटा [ना.]

sieve छ ̣ŋमा [e«.], चो¯पा
[ना.], योÈमा [e«.]

sift चाÈमा [e«.], योÈमा [e«.]

silently वाइःवाइः [e«.eव.]

silverfish नाŗ¯कािचĴपा [ना.]

simmer टाÈमा [e«.]

since -²ःङा [Ĳ.]

sing छाम लƲमा [e«.], लƲमा
[e«.], या-हाइःमा [e«.]

singer छाŋकालƲमा [ना.],
छाŋकालƲपा [ना.]

single एकाř [eव.]

sink लƲŋमा [e«.], रोĴमा [e«.]

sister Úकưमा [ना.] elder ∼
ना [ना.] younger ∼ eनसा
[ना.]

sister-in-law मोèाÈमा [ना.],
नािŋम [ना.]

sit यƲÈमा [e«.] ∼ on लƲइःमा
[e«.]

skin हो¯वा [ना.]

skittish चोśřि¯क [eव.]

skull टाÈखोरोक [ना.]

sky नाŋढƲŕङ [ना.]

slap चाबƲक [ना.], फǻ¯मा [e«.],
ठाइःमा [e«.]

slash ©इःमा [e«.], ıÈमा
[e«.]

sleep इŋमा [e«.] put to ∼
इĴमा [e«.]

sleepiness टƲÈगƲप [ना.]

sleepy / feel ∼ म ̣क-इमा [e«.]

slice कưeसप [ना.]

slide सोइƧमा [e«.] ∼ down
फ ̣ŋमा [e«.]

slightly माÈका [e«.eव.]

sliminess पƲřःवा [ना.]

slingshot गƲठƌङ [ना.]

slip सोइƧमा [e«.]
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slipper son

slipper चाeपš [ना.], चाĴपो
[ना.]

slipperiness च ̣²पा [ना.],
पƲřःवा [ना.]

slop लोÈमा [e«.]

slope żŅŗ [ना.] downhill
∼ यƲŋपा [ना.] upward ∼
ठाÈपा [ना.]

slosh लोÈमा [e«.]

slowly माÈका [e«.eव.],
सोĴमोङ [e«.eव.]

small िचřःवा [eव.], िमगो
[eव.], िमखा [eव.] be ∼
चƲ¯मा [e«.] ∼ one िमगो
[ना.], eपÙचƲ [ना.], पƲĭचƲī
[ना.]

smallpox घाŋसƲeर [ना.]

smash ©इःमा [e«.] be ∼ed
©इःमा [e«.]

smear लाÈमा [e«.], řÈमा
[e«.], लƲĴमा [e«.] ∼ with
लƲĴमा [e«.]

smell नाŋछƲमा [e«.], नाŋमा
[e«.] ∼ nice नाŋनƲमा [e«.]
∼ of नाŋमा [e«.]

smoke िमसाम [ना.], ठƲÈमा
[e«.]

smudge लाÈमा [e«.]

snag ठƲइƧमा [e«.]

snail खोचोइः [ना.]

snake पƲछाक [ना.]

snap पƲइःमा [e«.]

snatch डोइƧमा [e«.], Ǝसमा
[e«.], ङाĴमा [e«.]

sniff / ∼ at नाŋमा [e«.]

snore ठोरो¯पा [ना.], ठोरो¯पा
लƲमा [e«.]

snot नाप [ना.]

snout ठƲŕम [ना.]

so १ बािखः [e«.eव.], एना
[e«.eव.], źÈिखः [e«.eव.]

so २ eकना [eन.], उeé पाĭटा
[e«.eव.], उeé पारा [e«.eव.]

soak वा-पो¯मा [e«.] be
∼ed वा-पो¯मा [e«.]

soft ıिच [eव.], ıçक [eव.],
ıç¯वा [eव.], ıटƲक [eव.],
ıटƲलो [eव.] be ∼ ङƞĴमा
[e«.]

soil खाम [ना.]

some ठƞŋठƞम [स.ना.]

somebody माःिम [ना.]

something ठƞŋठƞम [स.ना.]

son डƲवाछा [ना.], ड ̣¯छा [ना.]
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son-in-law sprain

son-in-law मा¯छा [ना.]

song छाम [ना.]

songster छाŋकालƲपा [ना.]

songstress छाŋकालƲमा [ना.]

sorry / feel ∼ for सोम-टƲ¯मा
[e«.]

sort चोम [ना.] ∼ out
योÈमा [e«.]

soul ²इƧ [ना.], लावा [ना.],
माÈकोङ [ना.]

sound / give a ∼ मƲ¯मा [e«.]

soup वा [ना.]

sour / be ∼ सƲमा [e«.]

sow भƲ¯मा [e«.], भƲÈमा [e«.],
çइःमा [e«.], eटमा [e«.]

soybean खोÈस ̣ङ [ना.],
साŋबािल [ना.]

spade चाĴपाराङ [ना.], कोèƯक
[ना.]

span ख ̣इƧमा [e«.]

sparrow भाÈ¿ŕ [ना.]

spatula पƲनƲङ [ना.]

speak Ö¯मा [e«.] ∼ to
या-ÖĴमा [e«.]

speargrass च ̣Èिखवा [ना.]

spend eबç-नƲŋमा [e«.], Öŋमा
[e«.] be spent Öŋमा [e«.]

spicy / be ∼ हाÈमा [e«.] be
∼ for हाÈमा [e«.]

spider राÈगाबाक [ना.]

spill लोÈमा [e«.], लƲ¯मा
[e«.], eरमा [e«.], र ̣इःमा
[e«.]

spin र ̣मा [e«.]

spinach पालƲÈeग [ना.]

spirit १ आखƌ [ना.]

spirit २ स ̣खाला [ना.] evil ∼
eबeहम [ना.]

spit १ ठƲÈमा [e«.] ∼ on
ठƲ¯मा [e«.]

spit २ ठƞःनƲवा [ना.]

spleen चोःवा [ना.]

splint Úिŋब [ना.]

splinter ų«ा [ना.]

split छाŋमा [e«.], ©इःमा
[e«.], ıÈमा [e«.]

spoil इःमा [e«.] get ∼t
पोĴमा [e«.]

spoon पƲनƲङ [ना.]

sprain Ǝफमा [e«.] be ∼ed
Ǝफमा [e«.]
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sprayer sticky

sprayer फोÙचोक [ना.]

spread ©मा [e«.], लोÈमा
[e«.], फǻमा [e«.], ठ ̣Èमा
[e«.] ∼ for ठ ̣¯मा [e«.]
∼ in the sun फोइःमा [e«.]
∼ out ©मा [e«.], ठ ̣Èमा
[e«.] ∼ out for ठ ̣¯मा
[e«.]

spring बƲइƧ [ना.], चƲवाखाम
[ना.]

sprinkle ŗŋमा [e«.], ŗĴमा
[e«.]

sprout चोङ [ना.], िलम [ना.],
पो¯मा [e«.]

squash नƲ¯मा [e«.]

squat टोि¯क-यƲÈमा [e«.]

squeeze छ ̣Ĵमा [e«.], च ̣Ĵमा
[e«.], Ǝफमा [e«.], फ ̣Ĵमा
[e«.] be ∼d छ ̣Ĵमा [e«.],
Ǝफमा [e«.] ∼ in çÈमा
[e«.]

squirrel ç¯साबा [ना.]

stab रो¯मा [e«.]

stack छाइƧमा [e«.] be ∼ed
छाइƧमा [e«.]

stain ला¯मा [e«.]

stall डोकाना [ना.]

stand एĴमा [e«.] ∼ up
एĴमा [e«.], पो¯मा [e«.]

staple छाइƧमा [e«.]

star चो¯चोÈeग [ना.],
साÈ¿इƧमा [ना.]

stare खा-चोĴमा [e«.]

start ल ̣¯मा [e«.], Ǝफमा [e«.],
पƲ¯मा [e«.], पƲÈमा [e«.]

statement Ö¯मा [ना.]

stay यƲÈमा [e«.] ∼ at
कोइःमा [e«.] ∼ away!
हाउक [eवŵम.] ∼
overnight या¯मा [e«.]

steal खƲइःमा [e«.]

steam साम [ना.]

step ङƞŋखा [ना.] ∼ on
लƲइःमा [e«.], ङƞŋमा [e«.],
ङƞĴमा [e«.]

stick भो¯मा [e«.], ला¯मा
[e«.], लाउeर [ना.], लƲĴमा
[e«.] ∼ to ²Ĵमा [e«.],
ला¯मा [e«.] ∼ together
काइƧमा [e«.], लाĴमा [e«.]
walking ∼ टो¯मा [ना.]

stick insect होगाङ [ना.]

stickiness च ̣²पा [ना.]

sticky / be ∼ ²Ĵमा [e«.] ∼
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still suffice

thing च ̣²पा [ना.]

still पाइƧ [e«.eव.], पाइƧयाङ
[e«.eव.]

sting ©Ĵमा [e«.]

stinger िलफư [ना.]

stink नाŋछƲमा [e«.], नाŋमा
[e«.]

stir र ̣मा [e«.], वाइƧमा [e«.],
याĴमा [e«.]

stitch ठƲĴमा [e«.] have a ∼
(in one’s side) चोःवा
टƲ¯मा [e«.]

stone लƲÈटाक [ना.]

stoop बोŋमा [e«.]

stop डोÈमा [e«.], एŋमा [e«.],
लाइःमा [e«.], řइःमा [e«.]

storey Úŋबा [ना.]

storm मƲ¯सƲवा [ना.]

story र ̣ङ [ना.]

straw ल ̣Èवा [ना.] millet ∼
नाŕवा [ना.]

stream होÈकư [ना.], वाहोĴमा
[ना.]

strength सावा [ना.]

stretch ख ̣इƧमा [e«.], फǻमा
[e«.] with hands and

feets ∼ed out
řिŋचखोÈखोङ [e«.eव.]

strew eरमा [e«.]

strike चाइःमा [e«.], ओमा
[e«.], ठाइःमा [e«.]

strip / ∼ off ओÈमा [e«.]

strongly चाकƙ [e«.eव.],
काŵųरा [e«.eव.]

stuck / get ∼ ला¯मा [e«.]
get ∼ in sb’s throat
का¯मा [e«.]

study पोडƞ-नƲŋमा [e«.], ङƞमा
[e«.]

stuff źमा [e«.], īÈमा [e«.],
स ̣¯मा [e«.], टाĴपा [ना.],
ठाका [ना.]

stumble ढƲ¯मा [e«.], ढƲÈमा
[e«.], żĴमा [e«.]

stun / be ∼ned म ̣Èमा [e«.]

stupid घोÈटोङ [eव.], रोिख
[eव.]

such बािखया [eव.], źÈिखया
[eव.]

suck फ ̣Ĵमा [e«.]

suffer भो¿-नƲŋमा [e«.],
छƲ¯मा [e«.] ∼ from
छƲ¯मा [e«.]
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sufficient syrup

suffice लाइःमा [e«.]

sufficient पाउलो [eव.]

suffocate टाĴमा [e«.]

sugarcane छोयोप [ना.]

suit खाइƧमा [e«.]

suitable / be ∼ for खाइƧमा
[e«.], याÈमा [e«.]

sumac माहाडा [ना.]

sun नाम [ना.]

support ठƞÈमा [e«.], टोŋमा
[e«.]

surplus / be ∼ żइƧमा [e«.]

surprisingly आ¯खाइ
[e«.eव.]

surrender řइःमा [e«.]

surround गोŋमा [e«.],
कोŋमा [e«.], मोĴमा [e«.]

survive ह ̣Èमा [e«.]

suspend Ťइःमा [e«.]

suspicion माÈकोङ [ना.]

sustain टोŋमा [e«.]

swallow १ ƒममा [e«.]

swallow २ चƲŕिŋब [ना.]

swarm / ∼ in/on मोĴमा [e«.]

sway ङाÈमा [e«.]

sweat १ हा¯नƲवा लƲमा [e«.]

sweat २ हा¯नƲवा [ना.]

sweep खोमा [e«.], फा¯मा
[e«.], फǻ¯मा [e«.],
टाङ-फǻ¯मा [e«.] be swept
away वा-लाइƧमा [e«.] ∼
away खोमा [e«.] ∼ up
फा¯मा [e«.]

sweet řŋछोःवा [eव.],
řिŋच¯řिŋचक [e«.eव.] be
∼ řŋमा [e«.]

sweet flag बोचा [ना.]

sweet potato ओeग [ना.]

sweetish řिŋच¯řिŋचक
[e«.eव.]

swell होŋमा [e«.]

swim वा-चा¯मा [e«.]

swing १ वाइƧमा [e«.], ङाÈमा
[e«.]

swing २ ıकšोÈeस [ना.], पƲङ
[ना.]

syringe फोÙचोक [ना.]

syrup खƲडो [ना.]

T
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tadpole temple

tadpole फोरो¯कưिĭड [ना.]

tail िमeर [ना.]

take छƲĴमा [e«.], खाइःमा
[e«.], लाĴमा [e«.], टा¯मा
[e«.] ∼ (to a place)
छोÈमा [e«.] ∼ apart
रोĴमा [e«.] ∼ around
कोइःमा [e«.] ∼ away
खाइःमा [e«.], खƲइःमा [e«.],
फा¯मा [e«.] ∼ away
from ङाĴमा [e«.] ∼
down फ ̣ŋमा [e«.] ∼ in
ल ̣¯मा [e«.] ∼ into one’s
mouth उŋमा [e«.] ∼ off
फǻइƧमा [e«.], फǻ¯मा [e«.],
फ ̣ŋमा [e«.] ∼ off from
रोमा [e«.] ∼ on colour
च ̣¯मा [e«.] ∼ out źइƧमा
[e«.], खाइःमा [e«.], लाइःमा
[e«.], लोइःमा [e«.], लोइƧमा
[e«.], फा¯मा [e«.], पोइःमा
[e«.] ∼ out from रोमा
[e«.] ∼ this ī [eवŵम.] ∼
up ल ̣¯मा [e«.], पƲÈमा [e«.]

talk १ हाइƧमा [e«.], ųिख
çइःमा [e«.] ∼ about
हाइƧमा [e«.]

talk २ डोÈडƲम [ना.], र ̣ङ
[ना.], ųिख [ना.]

tall / be ∼ घोÈमा [e«.], ©मा
[e«.], Ņइःमा [e«.]

tap नोĴमा [e«.]

tapeworm řŋप ̣च ̣र ̣क [ना.],
वाřÈपƲछाक [ना.]

taro या¯चƲeब [ना.]

tassel झोŋपा [ना.]

taste ÚĴमा [e«.], लƲमा [e«.],
सƲवाडा [ना.] ∼ good
िलŋमा [e«.]

tasteless ıÖ¯ıÖक [eव.]

tasty / be ∼ िलŋमा [e«.]

tattered झ ̣śřःřउःवा [eव.]
become ∼ झ ̣इƧमा [e«.]

teach ƒचमा [e«.]

tear म ̣¯वा [ना.], ı¯मा [e«.],
ŗ¯मा [e«.] be torn ı¯मा
[e«.], ŗ¯मा [e«.], स ̣इƧमा
[e«.] ∼ at स ̣इःमा [e«.]
∼ off ƒझमा [e«.] ∼ out
Ǝसमा [e«.]

tear apart स ̣इƧमा [e«.]

tear off स ̣इƧमा [e«.]

tear out स ̣इƧमा [e«.]

tease खोइःमा [e«.],
या-यो¯मा [e«.]

tell लƲमा [e«.], योक-Ņइःमा
[e«.]

temple चािśन [ना.]
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temptation tiger

temptation लाŋमा [ना.]

tempted / feel ∼ लाŋमा
काइःमा [e«.] feel ∼ by
लाŋमा काइःमा [e«.]

termite िभŉा [ना.],
िमĭटƲकưलƲक [ना.]

terrace काśला [ना.]

testicles फोĭडोलोङ [ना.]

tether छƲमा [e«.]

that źइƧ [स.ना.], मो [स.ना.],
टो [स.ना.], यो [स.ना.]

thatch ल ̣Èवा [ना.]

their źिĭच- [Ĳ.], źeन- [Ĳ.]

then źÈगाeर [e«.eव.], eकना
[eन.], उeé eकना [e«.eव.],
उeé पाĭटा [e«.eव.], उeé
पारा [e«.eव.]

they źĭÖ [स.ना.]

thick / be ∼ ड ̣¯मा [e«.]

thigh eफलाक [ना.]

thing ŅइƧ [ना.], र ̣ङ [ना.],
टाĴपा [ना.], ठाका [ना.],
ठोका [ना.]

think िमःमा [e«.] ∼ about
डƲŋमा [e«.] ∼ of िमःमा
[e«.]

thinking िमःमा [ना.]

thirsty / be ∼ चƲवावाइःमा
eसमा [e«.]

this बा [स.ना.]

thorn ųइƧ [ना.], ट ̣Èखोःवा
[ना.]

though नƲसायाङ [e«.eव.]

thought िमिचन ̣ङ [ना.]

thrash सोĴमा [e«.]

thread ट ̣¯मा [e«.]

threaten Ǝढमा [e«.]

three सƲŋÖ [सƫ.] ∼ persons
सƲŋबाङ [सƫ.]

thresh सोĴमा [e«.]

thrive फाइःमा [e«.]

throw ओमा [e«.] ∼ at
ओमा [e«.] ∼ away
फǻइःमा [e«.], टोइःमा [e«.]
∼ off होÈमा [e«.] ∼
oneself ओमाƒĭच [e«.]

thrust eफĴमा [e«.]

thunder नाŋढƲŕङ राइःमा
[e«.]

tickle सƲमा [e«.]

tie छƲमा [e«.], काŋमा [e«.]
∼ up काŋमा [e«.]

tiger eकभा [ना.]
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tightly trickle

tightly िचप ̣र ̣« ̣क [e«.eव.],
काचारा«ाक [e«.eव.]

time ²Ĵपा [ना.], टािल [ना.]
all the ∼ चाकƙ [e«.eव.],
जƲगो [e«.eव.] at that ∼
źÈगाeर [e«.eव.] last ∼
आųइƧ [e«.eव.], आÈपाङ
[e«.eव.] long ∼ ago
आÈपाङ [e«.eव.] some ∼
ago आųइƧ [e«.eव.] this ∼
बापािल [e«.eव.] ∼ and
again çĴçपšाeर [e«.eव.]

tip चोम [ना.], चोिŋफिलक
[ना.]

tire होइःमा [e«.]

tired / be ∼ सावा टƲ¯मा [e«.]

to १ -मा [Ĳ.], -eस [Ĳ.]

to २ -ĺः [Ĳ.], -eन [Ĳ.]

tobacco काĭचोक [ना.]

today पाइƧ [e«.eव.]

toe याÈगƲिल [ना.]

together रोŋमोङ [e«.eव.]

tolerate आÈमा [e«.]

tomato कािचŗĭडा [ना.]

tomorrow वाĭडा [e«.eव.]

tongue řम [ना.]

too याङ [eन.]

tooth ©ङ [ना.] canine ∼
कोचƲवा©ङ [ना.]

top चोक [ना.] ∼ up çĴमा
[e«.]

toss eफःमा [e«.]

touch नोĴमा [e«.], सोĴमा
[e«.], टो¯मा [e«.]

tousle झ ̣इƧमा [e«.]

towards स ̣र ̣ङ [eन.]

towards -eन [Ĳ.]

towel टाउिल [ना.]

trace सोŋमा [e«.]

tractor ç¯टार [ना.]

tradition राहाeरeट [ना.],
सƲĭटƲम [ना.]

trample ङƞŋमा [e«.] ∼ over
ङƞĴमा [e«.]

transport छोÈमा [e«.]

traverse क ̣Ĵमा [e«.]

tread / ∼ on ङƞĴमा [e«.]

treat Ņइःमा [e«.]

tree स ̣Èटाङ [ना.]

tremble यो¯मा [e«.]

trick eटeडक [ना.]

trickle / trickling िचिĴचĴवा
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trim unite

[e«.eव.]

trim ųमा [e«.]

trouble १ प ̣इƧमा [e«.]

trouble २ eहडƙखा [ना.],
साeरमा [ना.]

true / be ∼ पाéƞ काइःमा [e«.]

truncate र ̣ŋमा [e«.]

trust पाéƞ काइःमा [e«.]

try ÚĴमा [e«.], कोइƧमा [e«.]

tuft चाच ̣ङ [ना.], राःवा [ना.]

tug स ̣इःमा [e«.]

tumble ठाŋमा [e«.]

turd ड ̣क [ना.]

turmeric हालƲडƞ [ना.]

turn १ řÈमा [e«.], र ̣मा [e«.]
be ∼ed over आइƧमा [e«.]
∼ around řÈमा [e«.] ∼
back चƲमा [e«.] ∼ down
नामा [e«.] ∼ over आइƧमा
[e«.], řÈमा [e«.] ∼
round र ̣मा [e«.]

turn २ टािल [ना.]

tut एलƲप [eवŵम.]

tweezers ųिĴटeकक [ना.]

twist ĺÈमा [e«.], ब ̣ŋमा [e«.],
Ǝफमा [e«.], eरĴमा [e«.],

र ̣Èमा [e«.] be ∼ed ĺÈमा
[e«.], Ǝफमा [e«.], र ̣Èमा
[e«.] get ∼ed ब ̣ŋमा [e«.]

two eहÙÖ [सƫ.] ∼ persons
eहिÙचबाङ [सƫ.]

type चोम [ना.] what ∼ of
ठƞŋमा [स.ना.]

U
uhm ŅइƧ [eन.]

unbroken साकšो [eव.]

uncle पाडƲम [ना.], पा¯कư
[ना.], पƲसाइƧ [ना.]

unconscious मो«ो [ना.]

uncooked उमाङ [eव.]

uncover होइƧमा [e«.], ओÈमा
[e«.]

under ľइƧĺ [e«.eव.]

understand टƲĴमा [e«.]

underwear फưśटƲङ [ना.]

undo फǻइƧमा [e«.]

undone / come ∼ फǻइƧमा [e«.]

unfold ओÈमा [e«.], स ̣इƧमा
[e«.]

unite टोÈमा [e«.]
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unknown vomit

unknown न ̣म ̣¯ųइƧ [eव.]

unravel स ̣इƧमा [e«.]

unripe उमाङ [eव.]

unsteady छƲलƲलƲवा [e«.eव.]

untouchable साŋनाÈवा [ना.]

unwrap ओ¯मा [e«.]

up टो [स.ना.], टोबा [e«.eव.],
टोःeन [e«.eव.], -गाइःमा [Ĳ.]
as big as ∼ there टोéा
[eव.] like ∼ there टोिखः
[e«.eव.], टोिखःन ̣ङ [e«.eव.]
such as ∼ there टोिखया
[eव.] that ∼ there टो
[स.ना.] ∼ here बाĭडƲ
[e«.eव.]

uproot ठƞइƧमा [e«.] ∼ for
ठƞइःमा [e«.]

upside / ∼ down डƞÈसाřŋपा
[e«.eव.]

upstairs टाडाचोक [e«.eव.]

urinate Úप-मƲमा [e«.] ∼
on/at Úप-मƲइःमा [e«.]

use सोÈमा [e«.], याÈमा [e«.]
be in ∼ सोÈमा [e«.] be
∼d up माइƧमा [e«.],
फोफǻइः [eन.] make ∼ of
याÈमा [e«.] ∼ up माइƧमा
[e«.]

useful / be ∼ for याÈमा [e«.]

useless eब¯काŅ [eव.], सोßझƞ
[eव.]

V
vagina eस [ना.]

vain eब¯काŅ [eव.] in ∼
सोइटा [e«.eव.], सोßझƞ
[e«.eव.]

vanish लƲ¯मा [e«.]

varied ओिलओिल [eव.]

various ओिलओिल [eव.],
ठƞŋठƞम [स.ना.], ठƞŋठƞŋठƞम [eव.]

vegetables सागा [ना.],
या¯²ङ [ना.]

velvet bean कưŕमा [ना.]

veranda डाइलो [ना.]

very आĭनƲ [e«.eव.], बाîƞ
[e«.eव.], चाकƙ [e«.eव.],
सारोक [e«.eव.], टƲकšोक
[e«.eव.]

via -लाम [Ĳ.], -लाŋमा [Ĳ.]

village çइƧ [ना.]

visible / be ∼ ठाइःमा [e«.]

visit कोइःमा [e«.]
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vulture weak

vomit ıमा [e«.]

vulture ĺसारा [ना.]

W
waist ए¯च ̣र ̣क [ना.], काŋबारा

[ना.]

wait हाइःमा [e«.] ∼ for
हाइःमा [e«.]

wake / ∼ up पो¯मा [e«.],
Ǝठमा [e«.]

walk लाम-ठƲŋमा [e«.],
फाइƧमा [e«.] ∼ around
कोइःमा [e«.], कोमा [e«.]
∼ round र ̣इःमा [e«.] ∼
with an adult holding
one’s hand टाéƞ [ना.]

want चाहा-िलमा [e«.],
कोइƧमा [e«.]

warbler ƒछवा [ना.]

warm आÈमा [e«.], कưमा
[e«.] become ∼ कưमा
[e«.] get ∼ आÈमा [e«.]
∼ up कưमा [e«.]

wash िछमा [e«.], çĴमा [e«.],
वा-िछमा [e«.], वा-ढाĴमा
[e«.], वा-ř¯मा [e«.] ∼
(for sb) िछःमा [e«.]

washing beetle çःçइƧमा [ना.]

wasp िछिśकिĴम [ना.]

waste चाŋच ̣क [ना.]

watch खाÈमा [e«.] ∼ out
for हाइःमा [e«.] ∼ out!
हाřइ [eवŵम.] ∼ over
हाइःमा [e«.]

water चƲवा [ना.], वा-पो¯मा
[e«.] give ∼ to लƲ¯मा
[e«.] rice ∼ को¯वा [ना.]

watering / ∼ place चƲवाखाम
[ना.]

watery ıÖ¯ıÖक [eव.]

wattle फा¯मा [e«.], फाÈमा
[e«.]

wave ठाŋमा [e«.], ङाÈमा
[e«.]

way लाŋबƲ [ना.] in that ∼
źÈिखः [e«.eव.], źÈिखःन ̣ङ
[e«.eव.] in this ∼ बािखः
[e«.eव.], बािखःन ̣ङ [e«.eव.]
in which ∼ होिखःन ̣ङ
[e«.eव.]

we आनाङा [स.ना.], आĭचाङा
[स.ना.], आिĭच [स.ना.], आeन
[स.ना.], कानाङा [स.ना.],
काĭचाङा [स.ना.], कािĭच
[स.ना.], काeन [स.ना.]
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weakly whoever

weak याÈिल [eव.]

weakly माÈका [e«.eव.]

wear वाइःमा [e«.] make ∼
बोĴमा [e«.] worn out
झ ̣śřःřउःवा [eव.]

weave फाÈमा [e«.], ठा¯मा
[e«.]

weed चाच ̣ङ [ना.], राःवा
[ना.], सा¯मा [e«.] be ∼ed
सा¯मा [e«.]

weep हाĴमा [e«.]

weigh हा¯मा [e«.]

weight / gain ∼ स ̣¯मा [e«.]

well १ चƲःनƲलोक [e«.eव.],
मोßजा [e«.eव.], स ̣पाeर
[e«.eव.] be ∼ नƲमा [e«.]
∼ done होउ [eवŵम.]

well २ एलो [eवŵम.], हाřइ
[eवŵम.]

well-done / be ∼ ठƲमा [e«.]

wet वा-पो¯मा [e«.] get ∼
वा-पो¯मा [e«.]

what आन ̣ङ [e«.eव.], आङ
[e«.eव.], हो¯को [स.ना.], जो
[स.ना.], जोगो [स.ना.], ठƞम
[स.ना.], ठƞŋमा [स.ना.], ठƞŋठƞम
[स.ना.]

whatchamacallit ŅइƧ [ना.]

whatever जो [स.ना.], जोगो
[स.ना.]

when आनाम [e«.eव.], गाeर
[eन.]

where हो¯कोइः [e«.eव.],
हो¯कोःeन [e«.eव.]

whet चोŋमा [e«.], Ť¯मा [e«.]

which हो¯को [स.ना.],
हो¯कोगो [स.ना.], जो [स.ना.],
जोगो [स.ना.], ठƞŋमा [स.ना.]

whichever जो [स.ना.], जोगो
[स.ना.]

while १ / after a ∼ गा¯काङ
[e«.eव.] for a ∼ एघाeर
[e«.eव.]

while २ -लोक [Ĳ.]

whirlpool घाeक [ना.]

whisk फǻइःमा [e«.]

whistle źछƲŋपा [ना.]

white ब ̣ê ̣र ̣ [eव.] be ∼
ओŋमा [e«.]

whitish बƲठƲŕ«ưक [e«.eव.]

who सालो [स.ना.], हो¯को
[स.ना.], जो [स.ना.], जोगो
[स.ना.]

whoever जो [स.ना.], जोगो
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whole write

[स.ना.]

whole साकšो [eव.]

why ठƞ© [e«.eव.], ठƞŋमा
[e«.eव.]

wide होठोम [eव.]

widen ƒझमा [e«.]

wife माफư [ना.], मास ̣ङ [ना.],
ŅÙछा [ना.], टायामा [ना.]

wildcat टƲŋपासा [ना.]

will टाका [ना.]

willy टƲĭटƲř [ना.]

win िजç-नƲŋमा [e«.], ųइःमा
[e«.] ∼ over eरĴमा [e«.]

wind १ / be wound up र ̣¯मा
[e«.] ∼ up र ̣¯मा [e«.]

wind २ eहŋमा [ना.]

window जाŵ©िल [ना.]

wing लाĴठाङ [ना.]

winnow चाÈमा [e«.]

winter / in ∼ चƲÈĺ [e«.eव.]

wipe ųÈमा [e«.], सƲĴमा [e«.],
ट ̣¯मा [e«.] ∼ (for sb)
ट ̣¯मा [e«.] ∼ away सƲĴमा
[e«.], सƲÈमा [e«.], ट ̣¯मा
[e«.] ∼ off ट ̣¯मा [e«.] ∼
out सƲÈमा [e«.]

with -न ̣ङ [Ĳ.], -ङा [Ĳ.]

without मािĭछ [eन.]

wok कािĭट [ना.]

woman मा [ना.] young ∼
वाeरसा [ना.]

wood स ̣ङ [ना.] piece of
burning ∼ टाŋफưलƲक [ना.]

woodpecker बालालामा [ना.]

work कामा [ना.] be ∼ing
(of a machine) सोÈमा
[e«.]

world नाराखा [ना.]

worried / be ∼ सोम-टƲ¯मा
[e«.] be ∼ about
न ̣Èवा-िछःमा [e«.]

worry छ ̣Ĵमा [e«.]

worship माङ नƲŋमा [e«.]

wound खƲवा [ना.]

wow आइया [eवŵम.], आ¯का
[eवŵम.]

wrangle टƲमा [e«.]

wrap र ̣¯मा [e«.] ∼ oneself
with खƲŋमा [e«.] ∼ up
with र ̣¯मा [e«.]

wrench / be ∼ed र ̣Èमा [e«.]

write छाĴमा [e«.]
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yam your

Y
yam िख [ना.], र ̣¯वाřक [ना.],

eसबोला [ना.]

yard आÈना [ना.], बƲकšƯम [ना.]

yawn हाखाŋपा [ना.],
हाखाŋपा सोइƧमा [e«.]

yeah एइः [eवŵम.], żĴमो
[eवŵम.]

year / in three ∼s डोÈमाङा
[e«.eव.] in two ∼s
िछŋमाङा [e«.eव.] last ∼
आīŋन ̣ङ [e«.eव.] next ∼
नाŋमाङा [e«.eव.] this ∼
बापािल [e«.eव.], पाइƧडोङ
[e«.eव.] three ∼s ago
आडोÈमान ̣ङ [e«.eव.] two
∼s ago आिछŋमान ̣ङ
[e«.eव.]

yeast खाइ [ना.]

yellow हाƏडबƲङ [eव.], पाराų
[eव.]

yes एइः [eवŵम.], एःeन
[eवŵम.], żĴमो [eवŵम.], ओउ
[eवŵम.], अƧःअƧ [eवŵम.]

yesterday आeसĭडा [e«.eव.]

yield řइःमा [e«.]

yoghurt पाखाř [ना.]

yoke फǻÈमा [e«.]

you हाना [स.ना.], हािĭच
[स.ना.], हाeन [स.ना.]

young बाखƌeर [ना.], पƲचƲमा
[ना.]

your इ- [Ĳ.], हािĭच- [Ĳ.],
हाeन- [Ĳ.]
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सरल िछĭताङ Ũयाकरण

वणƨ eवǜान
वणƨ - Phonemes

eवभाजन गनƨ नसeकī भाeषक एकाई वा Ģवनी जसř एउटƢ पeरिŵथeतमा
आएर पeन एउटा एकाईको फरकř अथƨमा पeरवतƨन śयाउƧछ, üयŵतो इकाई
वा Ģवनीलाई वणƨ भeनĭछ । उदाहरणको लाeग िछĭताङमा “कोÈमा” र
“खोÈमा” लाई żदƌ यी ĉई शĽदको पeरिŵथeत एउटƢ भए पeन क् र ख् को
फरकř अथƨमा पeरवतƨन śयाउƧदछ । üयसकारण क ्र ख ्िछĭताङका ĉई वणƨहŖ
źन् । वणƨलाई उÙचारणको सबƢ भĭदा सानो इकाइ माeनĭछ र यसलाई अŖ
सानो इकाइमा eबľद गनƨ सeकĭदƢन । िछĭताङमा हालसŋम २६ वटा Ũयĭजन
वणƨ र ६ वटा ŵवर वणƨ पाइएका छन् । īपाली भाषामा नभएका वणƨ जŵतƢ
अगोिलत उ ̣ र कĭठŒ (:) जŵता वणƨहŖ िछĭताङ भाषामा पाइएका छन् ।

Ũयĭजन वणƨ - Consonants

िछĭताङ भाषामा पाइएका Ũयĭजन वणƨहŖलाई यसरी ċखाउन सeकĭछ ।

	क् ख् ग् घ् È
	च् छ् ज् झ्
	ट् ठ् ड् ढ् न्
	प् फ् ब् भ् म्
	य् र् ल् व्
	स् हǑ :



वणƨ eवǜान सरल िछĭताङ Ũयाकरण

यसƢगरी अŖ भाषामा जŵतƢ िछĭताङ भाषामा पeन उÙचारण ŵथान र
उÙचारण Ĳयüन (place of articulation and manner of articulation) को
आधारको eनŋनानƲसारका Ũयĭजन वणƨ (consonant phoneme) पाइएका
छन् ।

			 औठŒ वüŶŒ उप-वüŶŒ हनƲमƲलीय कĭठŒ
	ŵपशƖ प फ ब भ ट ठ ड ढ च छ ज झ क ख ग घ :
	नाeस¯य म न ङ
	सÈघषƖ स ह
	किŋपत र
	पािǦकȕ ल
	अधƨŵवर व य

माeथका वणƨ अनƲसारका ©ही उदाहरणहŖ (Ũयĭजन - उदाहरण - īपाली
अथƨ):

	/क्/ कोमा “डƲśनƲ”
	/ख्/ खोमा “सोहोनƲƨ”
	/ग्/ गोŋमा “घƞनƲƨ”
	/घ्/ घाÙचƲरो “साƧघƲरो”
	/È/ लाÈ “खƲéा”
	/च्/ चामा “खानƲ”
	/छ्/ छामा “उमाśनƲ”
	/ज्/ जाÈगा “eथरeथर”
	/झ्/ झ ̣मा “दाƧत ċखाउनƲ”
	/ट्/ टोङमा “िमśनƲ”
	/ठ्/ ठƲŋमा “कडा źनƲ”
	/ड्/ डƲĴमा “घोÙनƲ”
	/ढ्/ ढƞ¯मा “टाśनƲ”

	/न्/ ना¯मा “माÁƲ”
	/प्/ eपमा “eदनƲ”
	/फ्/ eफमा “पाद्नƲ”
	/ब्/ बोÈमा “पeड्कनƲ”
	/भ्/ भƲÈमा “थƲपानƲƨ”
	/म्/ मा¯मा “सपना ċµनƲ”
	/य्/ योÈमा “चाśनƲ”
	/र्/ राइ:मा “कराउनƲ”
	/ल्/ लाइ:मा “िझ¯नƲ”
	/व्/ वाÈमा “Ŗख चढ्नƲ”
	/स्/ साइƧमा “बजाउनƲ”
	/हǑ/ हाइƧमा “गफ गनƲƨ”

िछĭताङ भाषामा /ज/ र /झ/ वणƨको Ĳयोग अतयाĭतƢ पातलो पाइĭछ । यी
वणƨहŖको Ĳयोग मƲµय गरी अागनतƲक शĽदहŖमा बढी भएको पाइĭछ ।
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वणƨ eवǜान सरल िछĭताङ Ũयाकरण

ŵवर वणƨ - Vowels

कưनƢ  उÙचारणŵथानमा  नठोeकइ  उÙचारण  źī  वणƨलाई  ŵवर  भeनĭछ  ।
सामाĭयतया ŵवरको उचाइ (vowel height) र ओठको गोलाइ (lip round-
ing) को आधारमा िछĭताङ भाषामा जŋमा ६ वटा ŵवर वणƨ पाइएको छ
। ती मĢŏ अगोिलत (unrounded) /उ ̣/ जƲन īपाली भाषामा पाइĭदƢन ।
तर बाĭतवा लगायतका ©ही अŖ eकराती भाषाहŖमा भī अगोिलत /उ ̣/
पाइĭछ ।

	इ उ ̣ उ
	ए ओ
	 आ

िछĭताङ भाषाका ŵवर वणƨहŖलाई ĲŰ पानƨ eनŋन अनƲसारका ©ही उदाहरण
eदन सeकĭछ :

	वणƨ उदाहरण īपाली अथƨ
	/इ/ िलम् = /ल्+इ+म्/ “टƲĴपो”
	/उ ̣/ ल ̣¯मा = /ल्+उ ̣+क्+म्+आ/ “िभǮ पŷƲ��� �
	/उ/ लƲ¯मा = /ल्+उ+क्+म्+आ/ “पोखाउनƲ”
	/ए/ řम = /ल्+ए+म्/ “िजĻो”
	/ओ/	 पोÈमा = /प्+ओ+È+म्+आ/ “ĽयाउनƲ”
	/आ/ पाÈमा = /प्+आ+È+म्+आ/	 “पठाउनƲ”

eđŵवर - Diphthongs

ĉईवटा मƲल ŵवरहŖ िमřर बīको ŵवरलाई eđŵवर वा सƫयƲ¯त ŵवर माeनĭछ
। िछĭताङमा छवटा eđŵवर छन् र यी सबƢ eđŵवरहŖमा नाeस¯य Ģवeनř
अथƨमा पeरवतƨन śयाउƧदछ् ।
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	eđŵवर उदाहरण īपाली अथƨ
	/उ ̣इ/ र ̣इ:मा “घƞनƲƨ”
	/उ ̣इƧ/ र ̣इƧमा “माâनƲ”
	/उइ/ źइ:मा “जलाउनƲ”
	/उइƧ/ चƲइƧमा “चाउरी पनƲƨ”
	/एइ/ żइ: “कपडामा पाइī जƲŉा”
	/एइƧ/ çइƧ “गाउƧ”
	/ओइ/ सोइ:मा “सानƲƨ”
	/ओइƧ/ सोइƧमा “िचeपšनƲ”
	/आइ/ राइ:मा “Ĵवाल पानƲƨ”
	/आइƧ/ पाइƧ “आज”
	/आउ/ छाउ “बÙचा”
	/आउƧ/ साउƧवा “भƣसी”

अǘरको बनावट - Syllable structure

वणƨ भĭदा माeथśलो भाषाको इकाइ अǘर (syllable) हो । िछĭताङ भाषामा
अǘरको वनावटको «ममा Ũयĭजन र ŵवर वणƨ सƧगƢ आएको źĭछ । हालसŋम
ŵवर वणƨ माǮ भएका शĽद पाउन सeकएको छƢन । अǘरको वनावट (syllable
structure) लाई eनŋनानƲसार ċखाउन सeकĭछ ।

अǘर /टाङ/ “टाउको”

आरŋभ /ट्/ अĭत /आङ/

©ĭĔ /आ/ eवराम /È/
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अǘरका ©ही उदाहरणहŖ :

	बनावट उदाहरण īपाली अथƨ
	Ũयĭजन+ŵवर िम = /म्+इ/ “आगो”
	ŵवर+Ũयĭजन उ ̣क = /उ ̣+क्/ “जमीन”
	Ũयĭजन+ŵवर+Ũयĭजन नाम = /न्+आ+म्/ “घाम”

माeथ eदइएका उदाहरणबाट © ĲŰ źĭछ भī िछĭताङ भाषामा अǘरको
वनावट Ũयĭजन र ŵवर वणƨको सƫयोजनबाट माǮ źĭछ ।

सिĭधजeनत eनयमहŖ - Morphophonological rules

नया शĽद eनŉाण źī वा Ŗपायन źī Ĳe«यामा कưनƢ पeन धातƲमा वा शĽदमा
अĭय ŖपहŖ जोeडन अाउƧदा źī पeरवतƨनलाई सिĭधजeनत पeरवतƨन भeनĭछ्
। यŵतो पeरवतƨन źī «ममा धƞरƢ जसो वणƨको Ģवĭयाüमक पeरवतƨन źĭछ ।
तर कeहř काहƕ कưनƢ उसको पeरिŵथतीका अाधारमा लोप पeन źī गदƨछ ।
िछĭताङ भाषामा źī महüवपƲणƨ सिĭधजeनत eनयमहŖ eनŋन छन् ।

घोषüवका - Voicing

धातƲको  अĭतमा  अाउī अघोष (voiceless) Ũयĭजन सघोषमा (voiced)
पeरवतƨन źĭछ् यeत üयस धातƲमा जोeडन अाउī Ŗप कưनƢ ŵवर वा ŵवरबाट
शƲŕ भएको Ŗप छ भī । जŵतƢ :

	टोक्- + -ए = टो¿ “पायो”
	खाट्- + -ए = खाडƞ “गयो”
	लाप्- + -ए = लाĺ “समाüयो”

माeथका  उदाहरणको  धातƲमा  भƷतकाल  बझाउī  /ए/  जोeडन  अाउƧदा
धातƲको अĭतमा रżको Ũयĭजन अघोष बाट सघोषमा पeरवतƨन भएको छ ।
यŵतो पeरवतƨन ĉईवटा e«या जोeडन अाउƧदा पeन źĭछ । जŵतƢ :
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	चामा + eपमा = चामाeबमा “खाइeदनƲ”
	चामा + कोइƧमा = चामागोइƧमा “खाइटोपśनƲ”

माeथको उदाहरणमा चामा र eपमा ĉईवटा अलग अलक e«या źन ्। सƫयƲ¯त
e«या बĭī «ममा जब ती ĉई e«या एकǿ ठाउƧमा अाउƧदछन् दोŶो e«याको
शƲŕमा Ũयĭजन अघोषबाट सघोषमा पeरवतƨन źĭछ् । यहाƧ /प/ > /ब/ मा र,
/क/ > /ग/ मा पeरवतƨन भएका छन् ।

तर यŵतो घोषüवको अाधारमा źī पeरवतƨन उपसगƨहŖ सƧग धातƲ वा अĭय
शĽद जोeडī «ममा भī źƧदƢन । जŵतƢ :

	उ- + eपडƞ = उeपडƞ “(उसलाई) eदए”
	अा- + eटए = अाeटए “आयौ”

माeथका उदाहरणहŖमा /प/ र /ट/ ĉईवटा ŵवरको बीचमा अाएता पeन
यहाƧ /प/ >/ब/ र /ट/ > /ड/ मा पeरवतƨन भएको छƢन । यसरी उपसगƨहŖ
सƧग जोeडन अाउī «ममा धातƲको शƲŕको Ũयĭजनमा घोषüवको अाधारमा
पeरवतƨन नअाउनƲको मƷलकारण िछĭताङ भाषामा उपसगƨहŖ र धातƲ एउटƢ
वणƨगत समƷह (phonological word) िभǮ नपनƲƨ हो (żनƲƨहोस ्eब©ल इüयाeद
२००७) ।

वणƨ लोप - Deletion

ĉईवटा ŵवरको «म eनमƌण भएको «ममा पeहलो ŵवरको लोप źĭछ । जŵतƢ :

	उ- + साŋस- + -अा + -Ö + -ए = उसाŋसाÖ “(ĉइजना) छƲeéए”
	²ŋस- + -उ + -ए = ²ŋų “(उसलाई) सƲĭयो”

ĉईवटा Ũयĭजनको «म eनमƌण भएको «ममा दोŶो Ũयĭजनको लोप źĭछ
। जŵतƢ :

	चोĴट- “ċµनƲ”: चोĴट- + -ए = चोĴç “(उसलाई) ċµयो”
	 चोĴट- + -मा = चोĴमा “ċµनƲ”
	ब ̣Èस- “पड्कनƲ”: ब ̣Èस- + -ए = ब ̣Èų “पeड्कयो”
	 ब ̣Èस- + -नो = ब ̣Èमा “पeड्कĭछ”
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ĉईवटा ŵवर वणƨको बीचमा अाउī हनƲमƲिलय नाeस¯यको (velar nasal)
लोप źĭछ् । जŵतƢ :

	खाङ- + -ए = खाए “żǷयो”
	यƲङ- + -आ = यƲआ “बस!” �

यसरी िछĭताङमा ĉईवटा ŵवर वणƨ एकǿ साथ अाएमा पeहलो ŵवर वणƨको
लोप भएको ċिखĭछ ्। तर यŵतो अवŵथामा पeन धातƲको अĭतमा रżको ŵवर
वणƨको लोप źƧदƢन । जŵतƢ :

	िख- + -ए = िखए “बाâयो”
	उ- टƲ- + -ए = उटƲए “जƲधƞ”
	चा- + -ए = िचए “खायो”

माeथका उदाहरणहŖमा िख-, टƲ- र चा- धातƲ źन जŵको अĭतमा ŵवर
अाएको छ । यहाƧ पƲन: भƷतकाल बझाउī /ए/ ŵवर आइ ŵवरहŖको «म
eनमƌण भएको छ, तरपeन यŵतो पeरिŵथeतमा कưनƢ पeन ŵवर वणƨको लोप
źƧदƢन ।

Ŗप eवǜान
सगƨ Ĳe«या - Affixation

शĽद eनमƌण Ĳe«यामा आधारको अगाeड, पछाeड वा बीचमा आउī Ŗप
(morpheme) को कारणř बĭī शĽद eनमƌणको Ĳe«या नƢ सगƨ पĜeत (affix-
ation) हो । िछĭताङमा पeन आधारको अगाeड वा पछाeड कहाƧīर जोeडई
आउƧछ भĭī आधारमा सगƨलाई ĉई भागमा बाƧeडएको छ ।

उपसगƨ - Prefixes

आधारको अगाeड जोeडएर आउī सगƨहŖलाई उपसगƨ भeनĭछ । िछĭताङ
एउटा यŵतो भाषा हो जहाƧ आधारको अगाeड तीनवटासŋम उपसगƨ जोeडएर
आउƧछन ्। तर खिĴटएका e«याहŖको (bipartite verb) सĭदभƨमा भī उपसगƨ
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र शĽदहŖको अझ लामो «म eनमƌण źĭछ । चाखलाÂदो र अनौठो कưरा ©
छ भī ती उपसगƨहŖलाई एक अकƙ ठाउƧमा ŵथानाĭतरण गनƨ पeन सeकĭछ ।
यस भाषाका व¯ताहŖř उपसगƨहŖलाई अगाeड र पछाeड पाŗर बोśदछन ्।
यसको eबसतƼत अĢययन िछĭताङमा उपसगƨको ŵवतİ «म (हनƲƨहोस् eबकल
इüयाeद २००७) मा गeरएको छ ।

	(१) अ. ठƞ© आमाइŋया¯ç ? “eतमी eकन सƲúनौ ?”
	 	 आ. ठƞ© माअाइŋया¯ç ?
	(२) अ. खामाइमाउस ̣ङœा¯ç । “हामीलाई सोधƞनन् ।”
		 आ. माइमाखास ̣ङœा¯ç ।
		 इ. उमाइमाखास ̣ङœा¯ç ।
	(३) अ. उखामाचोĴयो¯ç । “हामीलाइ ċ²नन् ।”
		 आ. उमाखाचोĴयो¯ç ।
		 इ. खाउमाचोĴयो¯ç ।
		 ई. माउखाचोĴयो¯ç ।
		 उ. खामाउचोĴयो¯ç ।
		 ऊ. माखाउचोĴयो¯ç ।

माeथको उदाहरण (१) मा -इŋया¯ç मा जोeडएर आएका आ- र मा-
उपसगƨ źन् । उदाहरण (२) मा माइ-, मा- र उ- जŵता तीन वटा उपसगƨ
ला¿का छन ्भī शƲŕमा अाएको खा- खिĴटएको e«या खास ̣Èमा “सोधनƲ“ को
पeहलो अƧस हो । üयसƢगeर उदाहरण (३) मा उ-, खा- र मा- उपसगƨहŖ źन्
। माeथका सबƢ उदाहरणहŖमा Ĳयोग भएका उपसगƨहŖलाई एकको ठाउƧमा
अकƙ ŵथानानतरण गरी बोśदा üयसको अथƨमा कưनƢ पeरवतƨन पाइĭदƢन । यहाƧ
पeन िछĭताङ व¯ताř एक उपसगƨलाई अकƙ ठाउƧमा रा²र बोśदछन ्जसलाई
eविभĭन उदाहरणमा eदइएको छ ।

यसƢगरी माइ- ř भƷतकालमा नकाराüमकता बƲझाउन Ĳयोगमा आएको
ċिखĭछ । यहाƧ महüवपƷणƨ कưरा © ċिखĭछ भī भƷतकालमा नकाराüमक बƲझाउन
-यो¯ट Ĳüयय चाƎह माइ- सƧगƢ आउƧदछ । उदाहरण (९) मा माइ- उपसगƨ हो
भī -यो¯ट चाƎह Ĳüयय हो । जŵतƢ : माइचायो¯çŽ “खाइनƧ” । मƲलगाउƧ
भाeषकामा जeहř पeन माइ- सƧग -यो¯ट आउƧछ तर साŋबƲगाउƧ भाeषकामा
-यो¯ट को सéामा -ट वा -ठ आउƧछ ।

यसƢगरी आ-, इ-, उ- जŵतो पƲŕष वाचक उपसगƨहŖ ŵवािमüव बƲझाउनको
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लाeग पeन Ĳयोगमा आउƧदछन् ।

Ĳüयय - Suffixes

आधारको पछाeड जोeडएर आउī सगƨहŖ Ĳüयय वा परसगƨ źन ्। िछĭताङमा
काल, भाव, पǘ, इüयाeद बƲझाउन आधारको पछाeड यŵता Ĳüयय जोeडएर
आउī गदƨछन् । e«या बƲझाउनƲ पदƌ धातƲमा -मा Ĳüयय जोeडएर आएको
źĭछ । जŵतƢ :

	(४)	 कư¯मा “माeथबाट śयाउनƲ”
	(५) टामा “आउनƲ”

üयसƢगरी -ङा, -उ/-ओ ř «मश: Ĳथम पƲŕष असमाŤशी र तƼतीय पƲŕष
कमƨवाचक बƲझाउनको लाeग जोeडएर आएका źĭछन् भī -Ö ř eđतीय वा
वźवचन बƲझाएका źĭछन् । जŵतƢ :

	(६) खाeडeकङा “हामीहŖ (माǮƢ) जाĭछƛ”
	(७) खाéोको “(उसलाई) लाĭछ”
	(८) उeटयाÖ “(ĉईजना) आए”

üयसƢगरी अभƷतकाल बƲझउनको लाeग e«याको अĭüयमा –को/कư/eक/© वा
-नो Ĳüयय जोeडई आएका źĭछन् । जŵतƢ :

	(९) ŅनƲवा ųĭचाक लाĴनो । “eबरालो मƲसा समाüछ ।”
	(१०) आटƲĴटोको ? “बƲâछौ ?”
	(११) eफडाङ çeéeक टा । “अĉवा लगाउƧदƢ छƛ ।”
	(१२) खाÙÖ “जाआƣ !”

अपƷणƨ  पǘ  बƲझाउनको  लाeग  e«यामा  -या¯ट  (मƲलगाउƧ)  वा  -क
(साŋबƲगाउƧ)  जŵता  परसगƨहŖ  उदाहरण (१३)  मा  जŵतƢ  गरी  जोeडएर
आएका źĭछन ्भī उदाहरण (१४) मा जŵतƢ -Èस Ĳüयय पƷणƨ पǘ बƲझाउनको
लाeग e«यामा जोeडएर आएका źĭछन् । जŵतƢ :
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	(१३) आ¯का धनकưटा खाडा¯çŽ । “म धनकưटा जाĭĆƫ ।”
	(१४) कोचƲवाङा सा चोÈų । “कưकưरř मासƲ खाएको छ ।”

छोटकरी
िछĭताङमा  Ĳयोगमा  अाउī  सबƢ  उपसगƨ  र  ĲüययहŖलाई  eनŋनानƲसार
तािलकामा ċखाउन सeकĭछ ।

	सगƨ अथƨ
अा- eđतीय पƲŕष कमƨ
आ- Ĳथम पƲŕष एकवचन अeधÀहण
-आ भƷतकाल
-आ/हाƧ आǜाथƨक भाव
आना- Ĳथम पƲŕष बźवचन असमाŤशी अeधÀहण
आeन- Ĳथम पƲŕष बźवचन समाŤशी अeधÀहण
आĭचा- Ĳथम पƲŕष ĉईवचन असमाŤशी अeधÀहण
आिĭच- Ĳथम पƲŕष ĉइवचन समाŤशी अeधÀहण
-इ बźवचन
-इ: अeधकरण कारक
इ- eđतीय पƲŕष अeधÀहण
उ- तƼतीय पƲŕष कमƨ
उ- तƼतीय पƲŕष अeधÀहण
-उ/-अा तƼतीय पƲŕष कमƨ
-ए भƷतकाल असमाŤशी
-ए/Ž भƷतकाल सामाĭयाथƨक भाव
-को सŋबĭध कारक
-को/कư/eक/© अभƷतकाल सामाĭयाथƨक भाव
-खा अeधकरण कारक
-ङ Ĳथम पƲŕष
-ङा अभƷतकाल Ĳथम पƲŕष
-ङा असमाŤशी
-ङा उजƌवत कारक
-ङा कारण कारक
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-ङा अपादन कारक
-Ö ĉइवचन
-Ö तƼतीय पƲŕष बźवचन
-Ö नामको बźवचन
-Ö/-ƒच/-च ̣ङ आüमावाचक
-ट/-ठ नकाराüमकता
-न आüमावाचक
ना- तƼतीय पƲŕङ कतƌ + eđतीय पƲŕष कमƨ
-ना Ĳथम पƲŕष कतƌ + eđतीय पƲŕष कमƨ
-ना आüमावाचक
-eन बźवचन
-eन eनदƠशनाüमक कारक
-नो अभƷतकाल सामाĭयाथƨक भाव
-न ̣ङ अभƷतकाल नकाराüमकता
-न ̣ङ सहाथƨक कारक
-ĺ:/-बा: अeधकरण कारक
-म बźवचन कतƌ
-मा e«याथƨक
मा-/माइ- नकाराüमकता
मा-/खा- Ĳथम पƲŕष असमाŤशी बźवचन
माइ-/खा- Ĳथम पƲŕष समाŤशी बźवचन
-यो¯ट नकाराüमकता
-लाम माĢयम कारक
हाeन- eđतीय पƲŕष अeधÀहण
हािĭच- eđतीय पƲŕष अeधÀहण
źeन- तƼतीय पƲŕष अeधÀहण
źिĭच- तƼतीय पƲŕष अeधÀहण
-:आ अभƷतकाल सामाĭयाथƨक भाव
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eđüव Ĳe«या - Duplication

वणƨ, अǘर, अǘरसमƷह वा शĽदको पƲनरावƼिă भएर शĽद बĭī Ĳe«यालाई
eđüव भeनĭछ । सामाĭय अथƨमा यसलाई शĽदहŖ दोहोeरएर नयाƧ शĽद बĭī
Ĳe«याका Ŗपमा िलइĭछ । īपाली लगायत īपालका eविभĭन भाषाहŖमा
यस Ĳe«या đारा शĽद बīको पाइĭछ । तर īपालका eकराती भाषाहŖमा
मƲµय गरी िछĭताङ र बाĭतवा भाषामा भī eđüव लगायत eǮüव Ĳe«या
बाट शĽदहŖको eनमƌण भएको पाइĭछ । हाल सŋमको अĢययनको अाधारमा
żदƌ  eǮüव  Ĳe«या  eनकǿ  कम भाषाहŖमा  पाइएको  छ ।  जŵतƢ  बाĭतवा
भाषामा (żनƲƨहोस् राई र eवĭटर १९९७) र eतĽबती भाषामा (żनƲƨहोस् उŗ
१९५४) । िछĭताÈ भाषामा पाइī eǮüव Ĳe«यालाई eबसतƼत Ŗपमा गeरएको
अĢययनका लाeग, żनƲƨहोस् राई इüयाeद २००५ ।

िछĭताङको eđüव Ĳe«यामा नामपद वा e«या दोहोeरएर आएको źĭछ र
üयसमा -वा परसगƨ लागी नाम eवūषण तथा e«याeवūषण बĭदछ । वाŵतवमा
eवūषिणक Ŗप चाƎह eđüव Ĳe«याबाट Ŗपाĭतeरत źĭछन् । eǮüवमा (trip-
lication) जŵतो eđüवमा -वा परसगƨ अeनवायƨ źƧदƢन । eđüवलाई ĉई भागमा
बाƧड्न सeकĭछ ।

पƷणƨ eđüव - Complete reduplication

आधार पƷरƢ दोहोeरएर शĽद eनमƌण źī Ĳe«या पƷणƨ eđüव हो । जŵतƢ :

	(१५) बागो कोक eगिलकeगिलक िलų । “भात eगलो-eगलो भयो ।”
	(१६) źÈगो छा ओŋफोकओŋफोक यƲÈनो । “üयो बÙचा ųतो छ ।”

आƫिशक eđüव - Partial reduplication

आƫिशक eđüव Ĳe«याबाट शĽद बĭदा शĽदको दोŶो अǘर माǮ दोहोeरĭछ
जसको कारणबाट अथƨको महüव बढ्दछ । यसमा eवūषिणक Ŗप eđüवđारा
दोहोeरएर  आएको  आधारमा  -गो  परसगƨ  ला¿पिछ  e«याeवūषणबाट
eवūषणमा Ŗपाĭतeरत źĭछ । जŵतƢ :

296



Ŗप eवǜान सरल िछĭताङ Ũयाकरण

	(१७) सƲĭचƲकचƲकवागो आƧबा “धƞरƢ अिमलो आƧप”
	(१८) छोलोलोवागो चƲवा “तातो न तातो पानी”
	(१९) żलावा सƲलƲलƲवा eपĭनो “बाƧदर िछटो िछटो कưद्छ”

��

eǮüव - Triplication

eǮüव (triplication) Ĳe«यामा आधार ĉईपटक दोहोeरएर आएको źĭछ र
üयसमा आएको परसगƨ -वा ř शĽदलाई e«याeवūषणमा Ŗपाĭतरण गदƨछ ।
जŵतƢ :

	(२०) राकराकराकवा िम ओŋनो । “कोइला रातो बśछ ।”
	(२१) źÈगो ठƞमठƞमठƞमवा कोनो/फाĭनो । “ऊ बाटƢ नżरी Ǝहड्छ ।”
	(२२) आeसĭडा ŗपŗपŗपवा नाम छोéƞ  । “eहजो टĭटलापƲर घाम

लाÂयो ।”

माeथका उदाहरण (२०-२२) मा आएका शĽदहŖ «मश: राक, ठƞम र
ŗप eǮüव źन् र üयस पछाeड जोeडएर आएको परसगƨ -वा ř eयनीहŖलाई
e«याeवūषण बनाउƧदछ । eǮüव e«यामा चाƎह -वा अeनवायƨ źĭछ । िछĭताङ
भाषामा एक अǘरबाट बīका e«या eबषƞशणको सƫµया अüयाĭत कम छ ।
यŵतो िŵथeतमा eǮüव Ĳe«याđारा बīका शĽदř नƢ e«या eवūषणको काम
गदƨछन् ।

आगमन - Borrowing

अŖ eकराती भाषामा जŵतƢ  िछĭताङ भाषामा पeन िछŅकी भाषाहŖको
Ĳभाव  रżको  पाइĭछ  ।  कǿयƛ  शĽदहŖ बाĭतवा  भाषाबाट  eसधƢ  आएको
पाइĭछ भī īपाली भाषाको Ĳभाव पeन üयeतकǿ छ । üयसो त मातƼकरण
(nativization) बाट मातƼभाषीř आगĭतƲक शĽदलाई आफǓोपन eदएका źĭछन्
जƲन िछĭताङमा पeन पाइĭछ् । जŵतƢ :
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	īपाली िछĭताङ
	आजकल आिजकाली
	काम कामा
	Ĵयाज eपयाजƲप
	eसकार eसकारा
	ŵयाल eसयाला

िछĭताङ भाषामा īपाली भाषाबाट आएका यी शĽदहŖलाई -इ र -आ
परसगƨ लगाई मातƼकरण गŗको ċिखĭछ ।
©ही बाĭतवा भाषाबाट आएका शĽदहŖ :

	बाĭतवा/िछĭताङ īपाली
	ĺछƲप “अĉवा”
	बƲलाम	 “अगाeड”
	यावा “साथी”
	Úिŋब “पƢसा”

बाĭतवा भाषाबाट अाएका शĽदहŖलाई भī िछĭताङř जŵताको üयŵतƢ
Ŗपमा Ĳयोग गŗको पाइĭछ ।

नािमक - Nominals

वचन - Number

िछĭताङ भाषामा नाम ĉई वचन छन् भī e«यामा तीन वचन रżका छन् ।
नािमकको ĉईवचन र बźवचनमा -Ö परसगƨ रżको źĭछ । जŵतƢ :

	वचन उदाहरण īपाली अथƨ
	एकवचन इकाम यƲÈनो । “eतŉो साथी छ ।”
	ĉईवचन इकाŋÖ उयƲÈÖ© । “eतŉो (ĉइजना) साeथहŖ छन् ।”
	बźवचन इकाŋÖ उयƲÈनो । “eतŉो (ĉइजना भĭदा बढी)
	 साथीहŖ छन् ।”
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üयसƢगरी e«याको आधारमा, तीन Ĳकारका Ĳथम, eđतीय र तǁतीय गरी
तीन भागमा बाƧड्न सeकĭछ ।

सÈµयावाचक - Numerals

सÈµयावाचक शĽदहŖř मƲµयगरी सÈµयाüमक इकाइहŖलाई जनाउƧदछन्
। िछĭताङ भाषामा जŋमा तीनवटा गणना सÈµयावाचक पाइएका छन् :

	सÈµयावाचक īपाली अथƨ
	eठéा	 “एक”
	eहÙÖ “ĉई”
	सƲŋÖ “तीन”

तीन भĭदा बढी सÈµया जनाउनको लाeग िछĭताङमा सामाĭय īपाली
सÈµयावाचक Ĳयोग गeरĭछ ।

कोeटकर - Classifiers

īपाली भाषामा जŵतो नभइ िछĭताङमा एउटा कोeटकर माǮ पाइएको छ
। üयो कोeटकरř िछĭताङमा īपालीमा जŵतो माǮा वा पeरŅय नबƲझाइ
नामपद मानवीय हो वा अमानवीय हो भĭī कưराको जानकारी गराउƧदछ ।

	सÈµयावाचक (अमनवीय) कोeटकरसƧग (मनवीय)
	eठéा ठ ̣कपाङ
	eहÙÖ eहिÙचबाङ
	सƲŋÖ सƲŋबाङ

eठéा मƲµयगरी मानवीय र अमानवीय ĉबƢ Ĳकारका नामपदसƧग Ĳयोगमा
अाउƧछ भī -पाङ/-बाङ मानवीय नामपदसƧग माǮ Ĳयोगमा अाउƧदछ । üयसƢ
गरी अमानवीय नामपदसƧग अाएको -बाङ कोeटकरř पƲरा  वा¯यलाई नƢ
Ũयाकरिणक Ŗपमा गलत गeरeदĭछ ।
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कारक - Case

कारक वा¯यमा आउī नामपदको e«यासƧगको सŋबĭध हो । यसलाई वा¯यमा
नामपदको  अथƨतािüवक  भƲिमकाका  Ŗपमा  िलइĭछ  ।  िछĭताङ  भाषामा
वा¯याüमक Ŗपमा  eनŋन  Ĳकारको  कारकहŖ (case markers) पाइएका
छन् ।

कतƌ कारक - Nominative

वा¯यहŖमा ĲŰ Ŗपमा नċिखकन अाउī कारक कतƌ कारक हो । यसको कưनƢ
Ŗप वा सƧवणƨ नभइ यो खाली (zero) źĭछ । िछĭताङमा अकमƨक वा¯यको
कतƌ, सकमƨक वा¯यको कमƨ, अनƲĲापक, उċŵय (O, T, G) र ©ही सकमƨक
वा¯यहŖको अनƲभावक (experiencer) अिभकतƌ अाeद सƧग कतƌ कारकको
Ĳयोग źĭछ ।

	(२३) źÈगो इŋनो टा । “ऊ सƲüदƢ छ ।”
	(२४) आŋमाङा źÈगो राéोको । “Ņरो आमा उसलाई गाली गछƨ ।”
	(२५) उफǻ:वा źÈगो उहाÈų । “उसलाई उसको पƢसा पठाए ।”

उजƌवत कारक - Ergative

वा¯यमा -ङा/-याƧ eवभि¯त सeहत आउī वा¯याüमक कतƌ, उजƌवत कारक
हो । िछĭताङ भाषामा कतƌसƧग -ङा/-याƧ eवभि¯त जोeडएर आएपिछ कतƌ
कारक बĭदछ । यो सजीव तथा eनजƖव ĉवƢसƧग लाÂदछ ।

üयसƢ गरी अĭय eकराती भाषाहŖमा जŵतƢ उजƌवत कारकमा Ĳयोग źī
eवभि¯त -ङा/-याƧ करण कारकको (instrumental case) सĭदभƨमा पeन Ĳयोग
źĭछन् । यŵतो करण कारकř e«याको कायƨको साधन źī वा अिभकतƌको
सहायक तथा उपकरण बĭī गदƨछ । जŵतƢ उदाहरण (२६-२८) मा अाएको
-ङा ř e«याको साधनको Ŗपमा काम गŗको छ ।

	(२६) आĴपाङा खापो¯टाeठआÈų । “बƲवाř हामीलाई छाडƞर  जानƲ
भएको छ ।”

	(२७) रोगाङा ÖıनƲŋडƞ । “रोगř (उसलाई) ÙयाĴयो ।”
	(२८) जो¿ङा कलŋङा छाĴç । “जो¿ř कलमř řµयो ।”
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माeथका वा¯यहŖमा (२६) र (२७) मा कतƌहŖसƧग अाएको -ङा उजƌवत
कारक हो भī, (२८) मा अाएको -ङा करण कारक हो जसř कसरी वा कưन
साधनđारा कायƨ सŋपĭन भयो भĭī कưराको वणƨन गदƨछ ।

सŋबĭध कारक - Genitive

सŋबĭध कारक -को ř ŵवािमüव, अeधÀहण जŵता सŋबĭध दसƌउदछ । यो
नामपदावलीसƧग पeन अाई ĉई नािमक पद बीचमा रżको अनƲसŋबĭधलाई
ĲŰ पादƨछ ।

	(२९) ŅनƲवाको उछाउ “eबरालोको बÙचा”
	(३०) हानाको इिखम “eतŉो घर”
	(३१) अानाको कोक “हाŉो भात”

सहाथƨक कारक - Comitative

नािमक पदहŖसƧग टाƧeसयर अाई कưनƢ पeन Ũयि¯त वा बŵतƲको अापसी सƧगती
बƲझाउī -न ̣ङ सहाथƨक कारक हो, जसř īपालीको -सƧग ř गनƠ जŵतो कायƨ
गदƨछ । यसř कायƨ सŋपादन गनƠ «ममा eविभĭन Ũयि¯त वा बŵतƲ कưनƢ न कưनƢ
Ŗपमा सŋबिĭधत छ भĭī कưरा जनाउƧदछ ।

	(३२) फƏसचोङन ̣ङ ठƲ¯टोङसो खा । “फƏसको मƲĭटासƧग पकाएको
eथयो ।”

	(३३) ċeवमान ̣ङ ²řन ̣ङ एųिल घासा उकाडाÈसाÖ । “ċवी र
²ल सƧगƢ घाƧस गएका छन् ।”

	(३४) सान ̣ङ अाeटए ? “कोसƧग अायौ ?”

अeधकरण कारक - Locative

eकराती भाषाहŖमा Ĳयोग źī अeधकरण कारक īपाली भाषाको जŵतो
सरल छƢन । īपाली भाषामा सबƢ Ĳकारका नाम र ŵथानसƧग -मा को Ĳयोग
źĭछ ।  तर eकराती भाषाहŖमा नाम पदको ŵथानř महĄवपƲणƨ  भƲिमका
²śदछ । िछĭताङमा वा¯यमा ŵथान बƲझाउनको लाeग साधारणतया -ĺ:,
-खा र ŵवर वणƨ पछाeड -इ: परसगƨ ला¿को źĭछ । यसबाżक माeथ बƲझाउन
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-बाĭडƲ/-भाĭडƲ, तल बƲझाउन -बामƲ/-भामƲ र पर बƲझाउन -बायƲ/भायƲ जŵता
परसगƨ ला¿का źĭछन् । üयसबाżक ŵथानवाची सवƨनामसƧग झन माeथ, आफư
भए माeथ, मािŵतर इüयाeद बƲझाउī Ŗप पeन źĭछन् ।

	(३५) साइƧिलÖबाĭडƲ याङ काéƞ । “ऊ माeथ साƎहलीहŖकोमा पeन
लÂयो ।”

	(३६) खाŋबामƲ eठया ! “भƲईƧमा झर !”
	(३७) उमा:िमबायƲ उटाचोको फो । “üयहाƧ उसको मािलककहाƧ पƲÂछन्

अŗ ।”

सŋम कारक - Allative

īपाली भाषाबाट अायाeतत यो कारकř कưनƢ पeन कायƨ सŋपादन źī «ममा
कहाƧसŋम वा कeतसŋम जŵतो कưराको eनणƨय गदƨछ । िछĭताङ भाषामा यसको
Ĳयोग Ĳशŵत माǮामा भएको पाइĭछ ।

	(३८) टोबासŋम खाडा ! “माeथसŋम जाऊ !”
	(३९) सƲŋÖ बÝसŋम नƲŋडाeनहाƧ ! “तीन बÝसŋम गर !”

eनदƠशनाüमक कारक - Directional

īपाली भाषामा Ĳयोग źƧदƢ अाएको -eतर जŵतƢ िछĭताङ वा¯यहŖमा कायƨ
सŋपादन źī eदशा वा ठाउƧलाई eनदƠिशत गनƨ अाउī -eन eदशा बƲझाउī
कारक हो । यसको Ĳयोग मƲµय गरी ŵथानवाची सवƨनामसƧग źĭछ् ।

	(४०) अƧ यो:eन र भाइ:eन िलसाeडएŽ । “यता न उता भइगयƛ ।”
	(४१) हो¯को:eन खाडƞ ? “कताeतर गयो ?”

अपादान कारक - Ablative

“बाट” वा “ċिख” भīर बƲझाउनको  लाeग  िछĭताङ भाषामा  अeधकरण
कारक बƲझाउī -ĺ: र -इ: को पछाeड -ङा/-याƧ eवभि¯त जोeडएर आएको
źĭछ । जŵतƢ :
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	(४२) źÈगो उिखŋĺ:ङा ठाĺ । “ऊ उसको घरबाट आयो ।”
	(४३) źĭÖ धारानĺ:ङा उeटए । “उनीहŖ धरानċिख आए ।”
	(४४) हो¯कोइ:याƧ आeटए ? “कहाƧċिख आयौ ?”

माĢयम कारक - Mediative

कưनƢ पeन याǮा वा कायƨ कहाƧबाट शƲŕ भयो, वा कưन पथ źƧदƢ याǮा सŋपादन
गeरयो भĭī कưराको जानकारी बोध गराउनको लाeग Ĳयोग źī कारक नƢ
माĢयम कारक हो । िछĭताङ भाषामा -लाम/-लाŋङा/-लाŋमा जŵता ŖमहŖ
नामपदसƧग Ĳüययको Ŗपमा अाउƧदछन् ।

	(४५) धनकưटालाममा eटए । “ऊ धनकưटा źƧदƢ अायो ।”
	(४६) कािĭछको िखमलाम ठƞम । “काĭछीको घरबाट © ।”

भाeषक माĢयम वा कưन तeरकामा कायƨ  सŋपादन źī भĭīको कưराको
जानकारीको लाeग पeन माĢयम कारकको Ĳयोग गeरĭछ । तलको उधाहरणमा
(४७) अाeनर ̣ङ सƧग अाएको -लाम ř माĢयमको काम गदƨछ ।

	(४७) ठƞम अाeनर ̣ङलाम लƲडƲकưम ? “हाŉो भाषामा © भĭछƛ ?”

पƲŕष र ŵवािमüव - Person and possession

िछĭताङ भाषाको सवƨनाम यसरी ċखाउन सeकĭछ ।

	 एकवचन ĉईवचन बźवचन
Ĳथम पƲŕष समाŤशी आ¯का आिĭच आeन
Ĳथम पƲŕष असमाŤशी - आĭचाङा आनाङा
eđतीय पƲŕष हाना हािĭच हाeन
तƼतीय पƲŕष źÈगो źĭÖ źĭÖ

īपाली  जŵतो  नभई  िछĭताङ  भाषामा  ŵविमüव  बƲझाउī  काम  eनŋन
उपसगƨहŖř पeन गदƨछन् :
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	 एकवचन ĉईवचन बźवचन
Ĳथम पƲŕष समाŤशी आ- आिĭच- आeन-
Ĳथम पƲŕष असमाŤशी - आĭचा- आना-
eđतीय पƲŕष इ- हािĭच- हाeन-
तƼतीय पƲŕष उ- źिĭच- źeन-

©ही उदाहरण :

	(४८) अिखम	“Ņरो घर”
	(४९) आिĭचिखम “हाŉो (ĉईको) घर”
	(५०) आनािखम “हाŉो (धƞरƢको) घर”
	(५१) इिखम “eतŉो घर”
	(५२) źeनिखम “उनीहŖको घर”

eवūषण - Adjectives

कưनƢ पeन बŵतƲ कŵतो छ भĭī कưराको जानकारी गराउन अाउī शĽदलाई नƢ
eवūषण भeनĭछ । जŵतƢ :

	çŋमा	 “राŉो, असल”
	िमखा “होचो, सानो”
	ठƞखा “ठƷलो”
	माकािच ̣क “कालो, अƧĢयारो”
	ब ̣ê ̣र ̣ “ųतो”
	हालाछोप “रातो”

िछĭताङ  भाषामा  शƲĚ  eवūषण थोरƢ  छन्  ।  īपालीमा  eवūषणहŖř
बƲझाउī अथƨ िछĭताङमा Ĳाय: e«याहŖř नƢ बƲझाउƧछन् । जŵतƢ :

304



Ŗप eवǜान सरल िछĭताङ Ũयाकरण

	िलŋमा	 “मीठो (źनƲ)”
	सƲमा	 “अिमलो (źनƲ)”
	řŋमा	 “गƲिलयो (źनƲ)”
	ख ̣¯मा “eततो (źनƲ)”

यसका साथƢ िछĭताङř ©ही eवūषणहŖ īपाली भाषाबाट पeन िलएको
ċिखĭछ । जŵतƢ :

	अपाŋŅ “ठƷलो”
	भƲकưř “गोलो”
	छƲसी “च¯च©, खराब”
	चोĭठƞ “न¯कल पानƠ”
	हदƖबƲङ “पŽलो”

e«या eवūषण - Adverbs

कưनƢ पeन भाषामा e«याको गƲण जाżर गनƠ eवūषण नƢ e«या eवūषण हो
। िछĭताङमा e«या पछाeड -वा परसगƨ ला¿र e«या eवūषण बĭī Ĳe«या
बाżक e«या eवūषणहŖलाई eनŋनानƲसार ċखाउन सeकĭछ ।

माǮा बƲझाउī e«या eवūषण - Degree adverbs

यो खालको e«या eवūषणहŖř कeत वा © कeत माǮा वा पeरणाम जनाउƧछन्
। िछĭताङमा उřµय माǮामा यŵता e«या eवūषणहŖ पाइएका छन ्। जŵतƢ :

	िम:मƲङ “थोरƢ, अिलकeत, कम”
	बाîƞ “धƞरƢ, eनकǿ”
	आĭनƲ “साƅो”
	आसƲक “कeत”
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समय बƲझाउī e«या eवūषण - Time adverbs

	 eदन बषƨ
अगाeड आųइƧ -

“धƞरƢ eदन अगाeड”
३ अगाeड आųइƧबा आडोÈमान ̣ङ

“झनअिŵत” “तीन बषƨ अगाeड”
२ अगाeड आųइƧगोसाङा आिछŋमान ̣ङ

“अिŵत” “परार”
१ अगाeड आeसĭडा आīŋन ̣ङ

“eहजो” “पोहोर साल”
० पाइƧ पाइƧडोङ

“आज” “यो साल”
१ पिछ वाĭडा नाŋमाङा

“भोिल” “आघƲƧ”
२ पिछ िछĭडायƲ िछŋमाङा

“पसƖ” “पराघƲƧ”
३ पिछ ओÈठायƲ डोÈमाङा

“eनपƏस” “तीन बषƨ पिछ”
४ पिछ ŗêायƲ -

“काīपƏस”
५ पिछ पाÈठायƲ -

“झनकाīपƏस”

ŵथानवाची eनदƠशन - Spatial deixis

कưनƢ  कưरा  ċखाउन  वा  आƣśयाउनका  लाeग  e«या, ŵथान, सवƨनाम  तथा
सĭदभƨसƧगƢ  आउī कोटीहŖ नƢ  eनदƠशन कोटीहŖ źन्  ।  िछĭताङमा eनŋन
ŵथानवाची कोटीहŖ पाइएका छन् ।

306



Ŗप eवǜान सरल िछĭताङ Ũयाकरण

			 ऊ üयहाƧ eतमी भए ठाउƧ म भए ठाउƧ
निजक बा/बागो - - -
टाढा źइƧ/źÈगो - - -
माeथ टो/टोगो आटƲ उटƲ बाĭडƲ
तल मो/मोगो आमƲ उमƲ बामƲ
पर यो/योगो आयƲ उयƲ बायƲ
ĲŬन हो¯को(गो) - - -

माeथको ŵथानवाची सवƨनामको आधारमा अeधकरण कारक र अĭय Ĳüयय
जोeडएर eनŋनानƲसार e«या eवūषण बĭछन् :

		 ठाउƧ eदशा तeरका खाल माǮा
निजक बाइ: बाइ:eन बािख(न ̣ङ) बािखया बाéा
टाढा źÈगोइ: - źÈिख(न ̣ङ) źÈिखया -
माeथ टोइ:/टोबा टो:eन टोिख(न ̣ङ) टोिखया टोéा
तल मोइ:/मोबा मो:eन मोिख(न ̣ङ) मोिखया मोéा
पर योइ:/योबा यो:eन योिख(न ̣ङ) योिखया योéा
ĲŬन हो¯कोइ: हो¯को:eन होिख(न ̣ङ) होिखया आéा

e«यासƧग आउī ŵथानवाची eनदƠशन - Verbal spatial deixis

			 आउनƲ śयाउनƲ पठाउनƲ
	माeथ काइ:मा (काडƞ) काइ:मा (काéƞ) काइƧमा (काइƧų)
	तल कưÈमा (कưÈų) कư¯मा (कư¯ç) -
	पर ठाĴमा (ठाĺ) ठाĴमा (ठाĴç) -

e«या - The verb

सÈगeत - Agreement

अकमƨक e«या - Intransitive verbs कमƨ निलī e«याहŖ अकमƨक e«या
źन ्। िछĭताङमा पाइएका यŵता अकमƨक e«याको Ŗपावली र उदाहरण तल
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eदइएको छ ।

	(५३) अ. आ¯का वाĭडा टाङा:आƧ । “म भोिल आउƧछƲ ।”
	 	 आ. हाना वाĭडा आटानो ? “eतमी भोिल आउƧछौ ?”
	(५४) अ. źÈगो साĺरा टा इŋनो । “ऊ चाƧडƢ सƲüछ ।”
		 आ. źĭÖ साĺरा टा उइŋनो । “उनीहŖ चाƧडƢ सƲüछन् ।”

टामा र इŋमा आeद e«याř एउटा माǮ नािमक पद िलएका छन ्र üयसƢलाई
कतƌ बनाएका छन् । एउटा माǮ नािमक पदलाई वा¯यको अeनवायƨ घटक
बनाउī e«या अकȕमक źĭछ ।

सकमƨक e«या - Transitive verbs वा¯यमा कमƨ  िलन स¯ī e«याहŖ
सकमƨक e«या źन् । सकमƨक e«याř एक कमƨ वा üयो भĭदा बढी (eđकमƨ)
पeन िलन स¯छन ्। कमƨको पeहचान र छनोट (identification and selection)
e«याको Ŗपमा भर पदƨछ । जŵतƢ :

	(५५) अ. हाना आ¯का आखƲङा:आƧ । “eतमीř मलाई बो¯छौ ।”
		 आ. आ¯का हाना खƲना:आƧ । “म eतमीलाई बो¯छƲ ।”
		 इ. आ¯का हाĭची खƲना:आƧÖ	। “म eतमीहŖ लाई बो¯छƲ ।”
	(५६) अ. źइƧसाङा आ¯का उचोĴçŽ । “उसř मलाई ċµयो ।”
		 आ. źइƧसाङा आeन माइचोĴç । “उसř हामीलाई ċµयो ।”
		 इ. źĭÖङा आ¯का उचोĴटाÈeनŽ । “उनीहŖř मलाई ċ² ।”

माeथका उदाहरणहŖमा खƲमा र चोĴमा इüयाeद सकमƨक e«याहŖ źन् ।

eđकमƨक e«या - Ditransitive verbs ĉईवटा कमƨ िलī सकमƨक e«यालाई
eđकमƨक e«या भeनĭछ । ĉईवटा कमƨमा एउटा कमƨ  मƲµय र अकƙ गौण
कमƨ माeनĭछ । िछĭताङ भाषामा eपमा “eदनƲ”, हा¯मा “पठाउनƲ”, ƒचमा
“eसकाउनƲ” जŵता eđकमƨक e«या źन् । जŵतƢ :

	(५७) źइƧसाङा हाना ठƞम नाeपडƞ ? “उसř eतमीलाई © eदयो ?”
	(५८) źइƧसाङा आ¯का िचठी उहा¯çŽ । “उसř मलाई िचठी
	 पठायो ।”
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	(५९) हानाङा źĭÖ अƧÀƞजी आिचĭडƲÖ ? “eतमीř उeनहŖलाई अƧÀƞजी
eसकायौ ?”

यसरी e«याř ĉईवटा कमƨ िलइ तयार źī वा¯यमा कतƌ Ĳापक कमƨ (re-
cipient) र eपeडत कमƨ (theme) को «म eनमƌण भएको źĭछ । यो «म एउटा
अाधार भƲत «म भएता पeन अĭय «महŖमा पeन वा¯यहŖ बनाउन सeकĭछ
।

आüमावाचक  - Reflexive िछĭताङमा  आüमावाचक  भाव  बƲझाउनको
लाeग e«याको अĭüयमा -ना र -Ö/ƒच/च ̣ जोeडएर आएको źĭछ् । जŵतƢ :

	(६०) आचƲŋनाÖ ? “तयार भयौ ?”
	(६१) अबो हाŋनाइƧƒच ओ । “छƲटƛ ž ।”
	(६२) छƲ¯नाÈच ̣Ž । “Ňř आफǿलाई िचमçƫ ।”

परŵपरवाचक - Reciprocal िछĭताङमा परŵपeरक भाव बƲझाउनको लाeग
e«याको अĭüयमा वा e«यासƧग -का र सहायक e«या लƲमा जोeडएर आएका
źĭछन् । जŵतƢ :

	(६३) źĭÖ eकताप eपकाeप लƲसाÖ । “उनीहŖř eकताब eदयाeद
गŗ ।”

	(६४) आĭचाङा लƲङटाक ओकाओ लƲसाÖŽ ।	“हामी ढƲÈगा हानाहान
गǷयƛ ।”

सƫयƲ¯त e«या - Complex predicates

ĉईवटा e«याको सƫयोजनबाट बĭī अकƙ e«यालाई सƫयƲ¯त e«या भeनĭछ ।
यसमा Ĳथम e«यासƧग दोŶो e«या जोeडई अथƨ eदī काम गदƨछ । सƫयƲ¯त
बĭन आउī ĉई e«या, Ĳथम e«या र eđतीय e«या मĢŏ eđतीय e«या,
Ĳथम e«यासƧग eविलन (merged) źĭछ र आफǓो अथƨ गƲमाउƧदछ । eđतीय
e«याř Ĳथम e«याको अथƨ ĲŰ पानƨ मĜत गदƨछ । Ĳाय: दोŶो e«याř पƲछǖƞ
e«याको Ŗपमा पeन काम गदƨछ । िछĭताङ भाषामा सƫयƲ¯त e«याको सƫरचना
eनमƌण źƧदा दोŶो e«योको Ŗपमा अाउī e«याको धातƲ पeहलो e«याको
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पछाeडको भागमा जोeडन पƲÂदछ । तर यŵतो Ĳकारř e«याको eनमƌण źƧदा
दोŶो e«यालाई Àहण गनƨका लाeग पeहलो e«यासमƷह भī ĉई अǘरको źनƲ
पŗकोř यसमा पeन Ĳüयय जोeडĭछ (żनƲƨहोस् eब©ल इüयाeद २००७) ।
जŵतƢ :

	(६५) Ņé- + eबड- + -उ + -कư + -Ö = ŅéƯeबडƲकưÖ
		 “उŵř Ņरो काम गeरeदयो ।”
	(६६) ना- + पाé- + कोĭड- + -इ + -Ž = नापाeéगोिĭडŽ
		 “eतमीहŖलाई बोलाउƧदƢ डƲśयो ।”
	(६७) खाट- + लोइƧस- + -ए = खाडालोइƧų
		 “बाeहर गयो ।”

माeथका eबड-, कोĭड- र लोइƧस- आeद पƲछǖƞ e«याहŖ źन ्। Ĳथम e«यासƧग
जोeडएर आउī यी पƲछǖƞ  e«यालाई समÀमा सƫयƲ¯त e«या भeनएको छ ।
माeथको उदाहरणमा Ņइ:मा ř “गनƨ” को अथƨ eदĭछ भī eबमा ř “eदनƲ” को
अथƨ eदĭछ तर जब यी ĉई e«याहŖ एक आपसमा जोeडĭछन ्तब यसको अथƨ
“गeरeदनƲ” źĭछ । यǴाeप छƲéƢ रहƧदा eबमा को ŵवतĭǮ अथƨ रहĭछ (= eपमा
“eदनƲ”) तर जब अकƙ e«यासƧग जोeडĭछ तब यसको ŵवतĭǮ अथƨ रहƧदƢन ।
यसरी िछĭताङ भाषामा सƫयƲ¯त e«या बĭदछ । यŵता सƫयƲ¯त e«याहŖ अकȕमक
र सकȕमक ĉबƢ Ĳकारका e«याहŖसƧग अाउƧदछन् ।

िछĭताङमा मƲµयतया बढी Ĳयोगमा अाउī पƲछǖƞ e«याहŖ :

	e«या धातƲ īपाली अथƨ
	गोइƧमा, गोĭड- “(गदƤ) Ǝहड्नƲ”
	चामा, चा-	 “गeरखानƲ, (गŗर) खानƲ”
	ठामा, ठा- “(गŗर) आउनƲ”
	ढƞइƧ:मा, ढƞĭड- “गeरहाśनƲ”
	eबमा, eबड- “गeरeदनƲ”
	यƲÈमा, यƲÈस- “गeरराµनƲ, गeररहनƲ”
	लोइƧमा, लोइƧस- “गeरहाśनƲ, बाeहर”
	eसमा, eस- “(गŗर) मनƲƨ, खतम źनƲ”
	ųइ:मा, ųट- “(गŗर) मानƲƨ, खतम पानƲƨ”
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	हाइ:मा, हाट-/हाé- “गeरहाśनƲ”

©ही सƫयƲ¯त e«याका उदाहरण :

	 e«या उदाहरण
	(६८) गोइƧमा उनƲनƲ याङ खƲŕगोĭडोको खा लो ।
	 “उसको नानीलाई पeन बो©र डƲलाउƧछ ।”
	(६९) चामा इŋसाङिचएŽ ।
	 “म eनदाएƧ ।”
	(७०) ठामा माइपो¯टाeठए źÈिख टा ।
	 “üयिăकǿ उसř हामीलाई छाडƞर गयो ।”
	(७१) ढƞइƧ:मा आिलŋसाĭडो गोīइ !
	 “लडाउƧछौ ž !”
	(७२) eबमा चाखाङ याĴटƲÈeबडƲकưङ ठƞम ।
	 “Ǝढडो ओडािलeदĭछƲ © ।”
	(७३) यƲÈमा ŅनƲवाङा उहोÈĺ हाéƯयƲÈसोÈų ।
	 “eबरालोř उसको ĉलोमा पƓखरा²को eथयो ।”
	(७४) लोइƧमा आeनसा खाडालोइƧų ।
	 “Ņरो भाइ/बeहनी गइहाśयो ।”
	(७५) eसमा आला¯नाeस eन ।
	 “अिśझĭछौ eन ।”
	(७६) ųइ:मा ल आŋमाङा ठो¯टƲųċ ।
	 “ल आमाř खeनमानƲƨभयो ।”
	(७७) हाइ:मा टो¯टोक टा चोहाéोको ।
	 “कपाकप नƢ खाइहाśछ ।”
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काल र पǘ - Tense and aspect

अŖ भाषामा जŵतƢ भाषावƢǜाeनक दƼिŰकोणř िछĭताङमा पeन काललाई ĉई
भागमा भƷत (past) र अभƷत (non-past) गरी ċखाइएको छ ।

भƷतकाल - Past tense सामाĭयाथƨक भƷतकाल बƲझाउनको लाeग e«यामा
-ए/Ž Ĳüयय आएको źĭछ । üयसƢगरी -आ चाƎह सƫयƲ¯त e«या र सŋभावनाथƨक
भावमा आउī गŗको ċिखĭछ । जŵतƢ :

	(७८) िचĭडƲङच ̣Ž । “Ňř उनीहŖलाई eसकाएƧ ।”
	(७९) छाĴç । “उसř (उसलाई) řµयो ।”
	(८०) çनƲÈसƲŽ । “Ňř उसलाई कưçको छƲ ।”
	(८१) आलाŤ । “eतमीř (उसलाई) समाüयौ ।”

अभƷतकाल - Nonpast सामाĭयाथƨक अभƷतकाल बƲझाउनको लाeग e«याको
अĭüयमा -नो, -को/कư/eक/© र -:आ Ĳüयय ला¿को źĭछ भī सŋभावनाथƨक
अभƷतकालमा ©ही Ĳüयय पeन लाÂदƢन । जŵतƢ :

	(८२) आसƲक कšासĺ आīनो ? “eतमी कeत कšासमा पढ्छौ ?”
	(८३) चोमोलƲङमाइ:को छाम आ¯का लƲसƲकưङ । “सगरमाथाबाŗ म गीत

गाउƧछƲ ।”
	(८४) िछĭताङ eठगƲम ठानाच ̣¯ĺ यƲÈङा:आƧ । “िछĭताङ ċवीथानको

Úउमा बŵछƲ ।”

बाĭतवा भाषामा अभƷतकाल Ĳüयय छƢन तर िछĭताङमा चाƎह अभƷतकाल
Ĳüयय रżको पाइĭछ । िछĭताङ भाषामा भeवŲयतकाल बƲझाउनको लाeग
भī समय बƲझाउī e«या eवūषण Ĳयोग भएका źĭछन् । जŵतƢ :

	(८५) हाना वाĭडा: आखा:नो ? “eतमी भोिल जाĭछौ ?”

पƷणƨ पǘ - Perfective aspect e«याको पƷणƨता बƲझाउनको लाeग िछĭताङ
भाषामा -ङस परसगƨ e«यामा आएको źĭछ । üयो परसगƨ पƲछǖƞ e«याजŵतƢ
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काम गछƨ र वा¯यलाई पƷणƨता eदĭछ । जŵतƢ :

	(८६) źĭÖङा  eकताप  उटाडोÈų  । “उनीहŖř  eकताब  śयाएका
छन् ।”

	(८७) आ¯का खाइ:मा मो िमéाङųŽ । “Ňř जान सोÖको छƲ ।”
	(८८) कोचƲवाङा साŕ:वा चोङų । “कưकưरř हïी खाएको छ ।”

अपƷणƨ पǘ - Imperfective aspect अपƷणƨ पǘ बƲझाउनको लाeग e«यामा
अभƷतकालमा  -टा  र  भƷतकालमा  -आ¯ट/या¯ट/वा¯ट  परसगƨř  आएर
वा¯यलाई अपƷणƨ बनाउƧदछ । जŵतƢ :

	(८९) źङगो कोक चानोटा । “ऊ भात खाƧदƢ छ ।”
	(९०) źइƧसाङा स ̣ङ खाéƯवा¯ç । “उसř दाउरा लाƧदƢ eथयो ।”
	(९१) eहजो बाeर: मायƲङœो¯टा¯ç फो । “eहजो बारीमा eथएन

अŗ ।”

भाव - Mood

िछĭताङ भाषामा तीनवटा भाव पाइएका छन् । सरल सामाĭय वा ĲŬन
गदƌ सामाĭयथƨक भाव (indicative) Ĳयोग źĭछ भī सŋभावना वा इÙछा
बƲझाउनको लाeग सŋभावनाथƨक भाव (subjunctive) र आǜा eदनको लाeग
आǜाथƨक भाव (imperative) जŵता भावहŖ पाइĭछन् ।

सामाĭयाथƨक भाब - Indicative सरल सामाĭय र ĲŬन गदƌ Ĳयोग źī
भाव सामाĭयाथƨक भाव हो । जŵतƢ :

	(९२) िलŋनो । “मीठो छ ।”
	(९३) हो¯कोइ आलोĭडƞ ? “कता ला¿को ?”
	(९४) माÈकामाÈका उटƲĴचोको । “अिलकeत बƲâछन् ।”

सŋभावनाथƨक  भाव  - Subjunctive सŋभावनाथƨक  भावř  सŋभावना,
भeवŲयमा  źī  घटना, इÙछा  इüयाeद  बƲझाउī  काम  गदƨछ  ।  उपवा¯य
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(subordinate clause) मा पeन Ĳाय: यो भाव Ĳयोगमा आउƧछ । जŵतƢ :

	(९५) आसोइƧ ! “िचeपšĭछौ !”
	(९६) Ťइ: टा होला । “पानी पलƌ ।”
	(९७) çŋमा उमƲक वािछडो eकना “राŉोरी उनको हात धोएर”

होस्, गरोस्, खाओस् आeद e«या बƲझाउनƲ  पदƌ e«याको अĭüयमा -ī
Ĳüयय पeन ला¿र आएको źĭछ । जŵतƢ :

	(९८) छाङा चोī । “बÙचाř खाओस् ।”
	(९९) źĭÖř उयƲÈिचखाÈÖī । “उनीहŖ माǮƢ बसƷन् ।”
	(१००) पाइƧ कưÈङाī ओ ! “आज आऊƧ ल !”

आǜाथƨक भाव - Imperative आǜाथƨक भाव बƲझाउनको लाeग e«याको
अĭüयमा -आ/-हाƧ परसगƨ ला¿को źĭछ । जŵतƢ :

	(१०१) कोक चोह: न । “भात खाऊ न ।”
	(१०२) िम:मƲÈř eपडाहाƧ ओ । “अिलकeत माǮƢ eदनƲस् ž ।”
	(१०३) ųĭचाक ųडा:नƲŋहा । “मƲसा मार ।”
	(१०४) źÈगो माइनोĴठा ! “üयसलाई नछो !”

��

उदाहरण (१०१-१०३)  सŋमका  वा¯यř सकाराüमक आǜाथƨक  भाव
बो©का  छन्  भī  नकाराüमक  आǜाथƨक  भाव  बƲझाउन  e«याको  अगाeड
उदाहरण (१०४) मा जŵतƢ माइ- र -ट/ठ Ĳयोग źĭछ ।

Ŗपावली तािलका - Inflection tables

तलको तािलकाहŖमा इŋमा “सƲüनƲ” (अकमƨक), खाÈमाƒĭच “आफưलाई żनƲƨ”
(आüमावाचक) र हाइ:मा “पखƨनƲ” (सकमƨक) e«याको सब भाव/कालको
Ŗपायन ċµन सeकĭछ । सकमƨक e«याको तािलकाहŖř एउटा माǮ पƲŕषको
कमƨलाई सŅट्दछन ्। कतƌ र कमƨ एउटƢ भएका ŖपहŖलाई हटाइएको छ eकन
eक eतनीहŖलाई आüमावाचक Ŗपको तािलकाहŖमा ċµन सeकĭछ ।
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आǜाथƨक भाव
	कतƌ अकमƨक आüमावाचक
	हाना इŋसा खाÈनाचा
	हािĭच इŋसाचा खाÈनाƒĭचहाƧ
	हाeन इŋसाeनहाƧ खाÈनाƒĭचहाƧ

	कतƌ/कमƨक आ¯का आिĭच आĭचाङा
	हाना हाéाहाƧ हा:नाचा माहाéाचा
	हािĭच हाéाÈचƧ ̣हाƧ हा:नाƒĭचहाƧ माहाéाचा
	हाeन हाéाÈनƧ ̣हाƧ हा:नाƒĭचहाƧ माहाéाचा

	कतƌ/कमƨक आeन आनाङा źÈगो źĭÖ
	हाना हा:नाचा माहाéा हाéा हाéƯचा
	हािĭच हा:नाƒĭचहाƧ माहाéाचा हाéाचा हाéानƲŋच ̣ŋहा
	हाeन हा:नाƒĭचहाƧ माहाéाeनहाƧ हाéानƲŋहा हाéानƲŋच ̣ŋहा

वा¯य eवǜान
नामपदावली - Noun phrase

नाम वगƨको पद शीषƨ रżको पदावली नाम पदावली हो । यो एउटा पद
माǮř पeन बĭदछ । eनधƌरक नामपदको eवūषकको Ŗपमा पeन आउन
स¯छ । यसƢगरी पƷरकको Ŗपमा eवūषण पदावली आउन स¯दछ । जŵतƢ :

	(१०५) अ. िखम “घर”
		 आ. टोगो िखम “üयो घर”
		 इ. टो źइƧसाको िखम “माeथको उसको घर”

माeथको उदाहरणमा “िखम” नामपद हो भī “टोगो िखम” र “टोगो
źइƧसाको िखम” ř नामपदको eवūषकको Ŗपमा आई यसलाई एउटा नािमक
पदावली बनाएको छ । िछĭताङमा नामपदावलीको ŵवŖप वा¯यको जŵतƢ
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पाइĭछ । ĉवƢमा शीषƨ पद अĭतमा अाउƧदछन् र शीषƨ पद भĭदा अगाeडका
शĽदहŖ Ũयाकरिणक Ŗपमा ŵवतİ źĭछन् । जŵतƢ :

	(१०६) źङगो अाeसĭडा eसलोक źकनोगो कोचƲवा
	 “üयो eहजो मनƠ गरी भƲ¯ī कưकưर”
	(१०७) źङगो eसलोक अाeसĭडा źकनोगो कोचƲवा
	 “üयो मनƠ गरी eहजो भƲ¯ī कưकưर”

eवūषण पदावली - Adjective phrase

eवūषण वगƨको पद शीषƨ रżको पदावली eवūषण पदावली हो । यो नामपद
जŵतƢ एउटा eवūषण पदř पeन बĭदछ । माǮाबोधक पद यसको eवūषकका
Ŗपमा पeन आउन स¯छ । जŵतƢ :

	(१०८) अ. चोĭठƞ “न¯कř”
		 आ. चकƙ चोĭठƞ “धƞरƢ न¯कř”

माeथको उदाहरणमा “चोĭठƞ” एउटा eवūषण पद भएको पदावली हो भī
“चकƙ चोĭठƞ” माǮाबोधक eवūषणको Ŗपमा आएको ċिखĭछ ।

पद«म - Word order

िछĭताङ भाषामा पeन सामाĭयतया वा¯यमा कतƌ – कमƨ - e«या (SOV) को
पद«म रżको źĭछ । यǴeप, कमƨ – e«या – कतƌ (OVS), कतƌ – e«या –
कमƨ (SVO) तथा कमƨ - e«या - कतƌ (OVS) पद«म भएको वा¯यहŖ पeन
बनाउन सeकĭछ । नाम पदहŖ e«याको आगाeड वा पछाeड आउन स¯छन ्।
जŵतƢ :

		 पद«म उदाहरण
	(१०९) कतƌ - कमƨ – e«या ŅनƲवाङा सा चोż ।
		 “eबरालोř मासƲ खायो ।”
	(११०) कमƨ – कतƌ – e«या	 सा ŅनƲवाङा चोż ।
		 “मासƲ eबरालोř खायो ।”
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	(१११) कतƌ – e«या – कमƨ	 ŅनƲवाङा चोż सा ।
		 “eबरालोř खायो मासƲ ।”
	(११२) कमƨ – e«या – कतƌ	 सा चोż ŅनƲवाङा ।
		 “मासƲ खायो eबरालोř ।”

कारक - Case assignment

वा¯यको अĢययनमा कारकहŖको महüवपƷणƨ भƲिमका रżको źĭछ । e«याř
िलī नामपदको आधारमा e«यालाई eनŋनानƲसार अĢययन गनƨ सeकĭछ ।

अकमƨक e«या - Intransitive verb

अकमƨक e«यामा e«याř एउटा माǮ नािमक पद िलएको źĭछ र üयो नािमक
पद चाƎह कतƌ कारक (nominative) źĭछ । जŵतƢ :

	(११३) आ¯का सĺरा टा इŋमा:आƧ । “म सŤरƢ सƲüछƲ ।”
	(११४) हाना आŗ:नो । “eतमी हाƧŵछौ ।”
	(११५) źÈगो eफų । “उसř पाद्छ ।”

सकमƨक e«या - Transitive verb

सकमƨक e«यामा e«याř ĉइवटा नािमक पदहŖ िलएको źĭछ जसमा एउटा
उजƌवत कारक (ergative) र अकƙ चाƎह कतƌ कारक (nominative) źĭछ
। उजƌवत कारकमा कतƌमा -ङा जोeडएर आएको źĭछ भī कतƌ कारकमा
©ही पeन जोeडएर आएको źƧदƢन । जŵतƢ :

	(११६) źइƧसाङा मा:मी चोĴटोको । “उसř माeनसलाई żछƨ ।”
	(११७) कािĭछङा आ¯का उçīŽ । “काĭछीř मलाई eपटŒो ।”

eđकमƨक e«या - Ditransitive verb

eđकमƨक  e«यामा  e«याř तीनवटा  नािमक पदहŖ िलएको  źĭछ जसमा
एउटा उजƌवत कारक र अŖ ĉईवटामा कतƌ कारक रżको źĭछ । जŵतƢ :
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	(११८) źइƧसाङा आ¯का आखƌ उना¯çŽ । “उसř मलाई र¯सी
माÂयो ।”

	(११९) खािśल िचसोइ: आeन źĭÖ गƲिĭĔ ठ ̣¯टƲकưŋच ̣म । “हामी
उनीहŖलाई गƲĭĔी एकदम िचसोŇ ओÙछाइeदĭछƛ ।”

पदसÈगeत - Agreement

पदसÈगeत  Ŗपायनमा  सŋपƷरण  e«याहŖ कतƌ  वा  कतƌ  र  कमƨ  ĉवƢसƧग
सÈगeत भएको źĭछ भī सŋĲदानको चाƎह कeहśयƢ पeन सÈगeत भएको
पाइĭदƢन ।

	(१२०) आ¯का खाडƞŽ । “म गएƧ ।”
	(१२१) हाना źÈगो आeनसोको ? “eतमी उसलाई िचĭछौ ?”
	(१२२) źइसाङा चƲवा गाÀीŤ फाéƞ । “उसř गाÀोमा पानी भयƙ ।”
	(१२३) आŋमाङा हाना मƲĭÝइ:ङा नाभƲ¯नो । “आमाř eतमीलाई

पÚउराř ढा¯नƲźĭछ ।”
	(१२४) źƧइसाङा हाना छाéा  नाबोĴç । “उसř eतमीलाई छाता

ओडायो ।”

िछĭताÈमा सकमƨक e«याको अकȕमक e«या जŵतो Ŗपायन पeन źĭछ
जसमा कमƨसƧग सÈगeत źƧदƢन । यो Ĳe«यालाई अकमƨक e«याकरण (detran-
sitivization) पeन भeनĭछ । जŵतƢ :

	(१२५) अ. eप: घासा eपडƲŽ । “Ňř गाईलाई घाƧस eदएƧ ।”
		 आ. eप: घासा eपडƞŽ । “Ňř गाईलाई घाƧस eदएƧ ।”
	(१२६) अ. źइƧसाङा िखम चोĴटोको । “ऊ घर żछƨ ।”
		 आ. źÈगो िखम चोĴनो । “ऊ घर żछƨ ।”

माeथका उदाहरणहŖमा (१२५ अ) सकमƨक वा¯य हो । यसको अथƨ Ĳथम
पƲŕष कतƌř कưनƢ eनिǤत गाईलाई घाƧस eदĭछ भĭī źĭछ । यस वा¯यमा
कमƨ -ओ पeन e«यामा अाउƧदछ । तर उदाहरण (१२५ आ) को वा¯यमा
कमƨ जनाउī -ओ e«यासƧग अाएको छƢन, माeथको वा¯यमा जŵतो eनिǤतता
यसमा źƧदƢन । यस वा¯यमा Ĳथम पƲŕष कतƌř कưनƢ पeन गाईलाई घाƧस eदएको
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भĭī बƲिझĭछ । üयसƢ गरी सकमƨक वा¯य (१२६ अ) ř कưनƢ eनिǤत घर भĭī
बƲिझĭछ भī, वा¯य (१२६ आ) ř कưन घर भĭī कưराको eनिǤत गदƤन ।

वा¯यको Ĳकार - Sentence types

सामाĭयाथƨक वा¯य - Declarative sentence

कưनƢ eवषयको बाŗमा सƷचना Ĳदान गनƠ वा¯यलाई सामाĭयाथƨक वा¯य भeनĭछ
। तलका उदाहरणमा वा¯यř कतƌको बाŗमा सƷचना eदī काम गदƨछ । जŵतƢ :

	(१२७) eनसा उeकĴमा काडƞ । “बeहनी/भाइ डरायो ।”
	(१२८) उĴपा कोक िचए । “उसको बƲवाř भात खानƲभयो ।”
	(१२९) डƲवारी इŵसाडाÈų । “ढोका eबÀƞको छ ।”

ĲŬनाथƨक वा¯य - Interrogative sentence

िछĭताङ भाषामा ĲŬनाथƨक वा¯य खõडŤăर (suprasegmental) परसगƨ
ला¿र बĭदछ । ठƞम, सालो, हो¯कोइ:, अासƲक जŵता Ĳयोग गरी ĲŬनाथƨक
वा¯य बनाइĭछ । जŵतƢ :

	(१३०) जो¿ङा ठƞम eपडƞ उeनसा ? “जो¿ř उसको भाइलाई ©
eदयो ?”

	(१३१) सालो जो¿ङा ıŋपाक eपडƞ ? “जो¿ř रोटी कसलाई eदयो
?”

	(१३२) हो¯© अखा:नो ? “eतमी कहाƧ Ǝहडƞको ?”
	(१३३) फाकसा आ²डाÖ खा ? “सƲƧगƲरको मासƲ eकĭयौ ?”

यसरी Ĳशन बनाउƧदा ĲŬन जनाउī शĽद वा¯यको शƲŕमा बीचमा वा
अĭतमा जƲनसƲकǿ ठाउƧमा पeन अाउन स¯दछ ्। मƲµयतया यŵतो वा¯यमा e«या
भĭदा अगाeड नƢ ĲŬन जनाउī शĽद आएको पाइĭछ ।
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आǜाथƨक वा¯य - Imperative sentence

आǜाथƨक वा¯य आǜाथƨक e«यायƲ¯त źĭछ । जŵतƢ :

	(१३४) िखŋĺ खाडा ! “घर जाऊ !”
	(१३५) eकटाप īडाचा ! “eकताब पढ !”
	(१३६) कोक िचयाeनहाƧ ! “भात खाऊ !”

eनपात - Particles

भाषामा खास-खास भावलाई Ũय¯त गनƨ eनकटवतƖ शĽदलाई बढी साथƨक
तƲśयाउī शĽद नƢ eनपात źन् । जŵतƢ īपालीमा eन, पो र त इüयाeद eनपात
źन् । िछĭताङ भाषामा पeन धƞरƢ eनपातहŖ पाइएका छन् । ती मĢŏ जŵतƢ
ĲŬनाथƨक eनपात (interrogative particles), जोडबोधक eनपात (emphatic
particles), उĜरण eनपात (reportative particles) र सामाĭयाथƨक eनपात
(declarative particles) भĭī Ĳकार पाइĭछन् । eनपातहŖ कưनƢ वा¯यको
शƲŕवातमा अाउƧछन् भī कưनƢ वा¯यको बीच र कưनƢ वा¯यको अĭतमा Ĳयोग
भएर अाउƧदछन् ।

िछĭताङमाको महĄवपƷणƨ eनपातहŖलाई eनŋनानƲसार तािलकामा ċखाउन
सeकĭछ ।

िछĭताङƞ īपाली वणƨन
	आङ eन पƲिŰ गनƨ
	ओ ž, ल पƲिŰ गनƨ, आǜाथƨक र इÙछाथƨक भावसƧग
	खा - भइरżको कưराको पƼűभƲिमको जानकारी गराउन
	गोīइ ž, eन Ģयानाकषƨण गनƨ
	चाइƧ चाƎह (īपालीबाट)
	टा नƢ, -दƢ जोड eदन
	ठƞम © उăर माÁ
	ना त, eन eवषयबŵतƲ eनिǤत गनƨ
	ना न अनƲरोधलाई सरल पानƨ
	ना(हा)ङ त, तर फरक ŵपŰ पानƨ
	eन eन (īपालीबाट)
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	फǻ - इÙछा अeद
	फो अŗ, ŗ अकƙबाट सƲīको कưरा Ũय¯त गनƨ
	मो भīर एउटा व¯ताř भīको कưरा आफǓƢ शĽदमा Ũय¯त गदƌ
	याङ पeन -
	रƢछ रżछ (īपालीबाट)
	ř माǮƢ -
	लो पो आǤǷय बƲझाउन
	लोहोइ लž (īपालीबाट)
	होउ हो, हौ जोड eदन

©ही उदाहरणहŖ :

	 eनपात उदाहरण
	(१३७) आङ पाइƧ छ गú आङ । “आज छ गú हो eन ?”
	(१३८) ओ बाइ: हाéा ओ । “यहाƧ कưर ž ।”
	(१३९) खा िभǮ टा माङ उनƲŋÖ© खा ? “िभǮ नƢ पƷजा गछƜ ?”
	(१४०) गोīइ आठाम गोīइ ! “लड्छौ ž !”
	(१४१) टा पाइƧ टा टासƲŽ । “आज नƢ आइपƲ¿ƫ ।”
	(१४२) ठƞम ल अबो कोक चाeस ठƞम । “अब भात खान जाĭछƲ

© ।”
	(१४३) ना अबो ना çŋमा उनƲŋडोÈų । “अब त राŉो बनाएका

छन् ।”
	(१४४) ना यƲवा: ना । “बŷƲस् न । ”
	(१४५) नाङ छाÖ उīडाÈų नाङ । “©टा©टीहŖ पढƞका छन ्त ।”
	(१४६) फǻ ठाeडन ̣ङ पारा लो मोßजा िल फǻ । “ċिखएनƛ भī

राŉो źĭĈयो ।”
	(१४७) फो नाŋमाङा  फǻeर  उटाÖ© फो । “आउƧदो  साल फǻeर

आउƧछन् अŗ ।”
	(१४८) मो वाĭडा िखŋĺ यƲÈनो मो Ö¯टा¯ç । “भोिल घरमा छ

भīर भĭयो ।”
	(१४९) याङ आ¯का याङ eपडाहाƧ ना ! “मलाई पeन ċऊ न !”
	(१५०) ř हानाř आeटए ? “eतमी माǮƢ आयौ ?”
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	(१५१) लो पाइƧ ना अकƙ खाला टाडोÈų आङ । “आज त अकƙ
खालको पो śयाएको छ eन ।”

	(१५२) होउ आसƲक çŋमा नाŋनो हौ ! “कeत मीठो बसाउछ हौ !”

नािमकरण - Nominalization

e«या लोप भई नाम बĭī Ĳe«यालाई नािमकरण भeनĭछ । भोट-बमƠली
पeरवारका  भाषाहŖमा  नािमकरण, सƫबिĭधकरण  र  वा¯य-सƫबिĭधकरण
बीच  अापसमा  गeहरो  सŋबĭध  źĭछ  ।  eयनीहŖ  बीचको  यो  सŋबĭध
eकराती समƷहका भाषाहŖमा पeन ċिखĭछ । िछĭताङमा पeन नािमकरण र
वा¯य-सƫबिĭधकरणको Ĳe«या एउटƢ पाइĭछ । तलको उदाहरणमा e«या लोप
भई नािमकरण Ĳe«याđारा ĉई वा¯यहŖ जोeडई एउटƢ वा¯य बĭदछ । यस
«ममा e«याको पछाeड -गो वा -खा लाeग नािमकरण Ĳe«याबाट वा¯य
सƫयोजन źन पƲÂदछ । यसरी नािमकरण źƧदा वा¯य सƫबeधकरण (relativized)
źनƲ पeन एउटा Ĳe«या नƢ हो । जŵतƢ :

	(१५३) खाडागो चोĴटƲŽ । “गएको żŘ ।”
	(१५४) हाĴनोखा टा  eफिलŋĺ ठा:नो ठƞम “रोएको नƢ  eफिलममा

ċिखĭछ © । ”
	(१५५) खाडागो काम “गएको साeथ”
	(१५६) żलावाÖ उƎपखा ठाउƧ “बाƧदरहŖ कưद्ī ठाउƧ”
	(१५७) आ¯का ²ŋसƲÈखा र ̣ङ “Ňř सƲīको कưरा”
	(१५८) जो¿ङा उeपडाÈगो ıŋपाक िलŋų । “जो¿ř मलाई eदएको

रोeट िमठो eथयो ।”

यसरी नािमकरण źī «ममा पƷरा वा¯य वा पद समƷह माǮ जƲन पeन
नािमकरण źन स¯दछ् ।
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